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با سپاس از همسر و فرزندانم که با شکیبایی خود 
این فرصت را فراهم آوردند تا بتوانم فارغ بال این 
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 استادان، دانشجویان، و خوانندگان گرامی:

با اهداف  المللاسناد حقوقی بینمجموعه این 
از ناحیه ادای دین فقط ، و دوستانه و غیرانتفاعیانسان

 . اندشدهتهیه  و مردم نسبت به میهن

صفحه بندی و آماده  ,تکمیلبرای ترجمه، شرح و تدوین، 
المللی نیز از هیچ سازی این مجموعه اسناد حقوقی بین

و کمکی دریافت نشده  جهو یدولت یا نهاد، سازمان، و
 است.

عنوان حق مالکیت معنوی، تنها انتظار این نویسنده این به
خوانندگان به اندازه توانایی خویش، و به که است 

دانند، کودکان نیازمند یاری هرطریقی که به مصلحت می
 رسانند. 

 نیز با ذکر منبع آزاد است. هااین کتاباستفاده از
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 المللیدوستانه بینهای شکل گیری حقوق بشر زمینهپیش
حقوق »، و گاهی 2«های مسلحانهحقوق ناظر بر درگیری»که به  ١«المللیحقوق بشردوستانه بین»

ها های غیر نظامی، مکانهم موسوم است، بطور کلی بر ضرورت حمایت از مردم و جمعیت 3«جنگ
ن المللی میان کشورها و همچنیهای بیناشیای غیر نظامی در برابر بلایای جنگ، شامل جنگو 

، حمایت از مجروحین، بیماران، و های مسلحانهناشی از درگیری های داخلی، کاهش درد و رنججنگ
های درهم شکسته، اسیران جنگی، و بازگرداندن زندگی صلح آمیز در میان مردمان ان کشتیسرنشین

المللی بعنوان قانونمند ساختن و به همین دلیل، گاهی اوقات از حقوق بشردوستانه بین تکیه دارد.
دهد، ، و هر چیزی که وجدان بشریت را تکان میمشروعیت کاربرد زور و خشونت در عملیات جنگی

افظت کوشد حقوق بنیادین بشر را در برابر بلایای جنگ محشود. بنابراین، ضمن اینکه مید مییا
ز تحت قوانین کند، ضرورتا در شرایط جنگی امر غافلگیری و کشتن نیروهای نظامی طرف مقابل را نی

المللی ینب» «المللیحقوق بشردوستانه بین» مجموعه گسترده قوانین آورد. درنتیجه،و مقرراتی در می
 ترل تسلیحات، خلعکن»حقوق ناظر بر ، و 5«المللیحقوق کیفری بین»، 4«المللیبا حقوق بشر بین

 همپوش دارد. هایبرنده، و لایهپیوندی اجتناب ناپذیر، متقابلاً پیش 6«سلاح، و کاهش تسلیحات
فلسفی، اخلاقی، و معنوی  بر های دور تلاش براین بوده است تا قوانین به لحاظ تاریخی، از گذشته

رانیان، منش و روش کوروش ی ایبرا استفاده از ابزارها و رفتارهای جنگی میان طرفین ناظر باشند.
های انسان های افتخار آفرین اینگونه تلاشبزرگ در مدیریت جنگ، و بویژه هنگام فتح بابل از نمونه

توان کوروش ای که مین بوده است، بگونههای حاصل از آدوستانه برای کاهش بلایای جنگ و رنج
المللی امروزین ری حقوق بشردوستانه بینبزرگ را پدر معنوی و فکری و منبع الهامی برای شکل گی

 دانست. 
به این قوانین اخلاقی و معنوی برای کنترل و محدود  محدودیمتون مذهبی هم حاوی اشارات 

ای از این اند. در تورات پارهحاصل از بلایای جنگ بودهساختن عملیات جنگی برای کاهش دردهای 
یا با شمشیر و کمان خود کسانی را که به اسارت زن، آرا ن نهاآ»اشارات وجود دارند، بعنوان مثال 

زنی؟ نان و آب را پیش ایشان بگذار تا بخورند و بیاشامند و نزد صاحب خود بروند. و او ای میگرفته
برای ایشان مهیا کرد و چون خوردند و نوشیدند، ایشان را فرستاد و نزد ارباب  ]پادشاه[ آذوقه زیادی

 

1  International Humanitarian Law (IHL). 
2  International Humanitarian Law (IHL). 
3  The Law of War. 
4  International Human Rights Law. 
5  International Criminal Law. 
6  Arms Control, Disarmament, and Non-Proliferations. 
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مهمترین این ای بر قوانین جنگ دارد. کتاب تثنیه های عمدهههم اشار عهد جدید ١«.خود رفتند
بدهید. هرگاه به شهری نزدیک شوید تا با آن بجنگید، بدان پیشنهاد صلح  »دهد: قوانین را توضیح می

های خود را بر شما گشودند، آنگاه مردمانی که در آن یافت آمیز دادند و دروازهاگر به شما پاسخ صلح
جملگی به کار اجباری برای شما گماشته شوند و شما را خدمت کنند. ولی اگر با شما از در  شوند،

ری را روزهای بسیار هرگاه شه«. »گ داخل شوند، پس آنرا محاصره کنیدصلح درنیایند بلکه به جن
توانید کنید. مینجنگید، با فرود آوردن تبر بر درختان آنجا نابودشان محاصره کرده، برای تصرف آن می

شوند: به همین سان، در قرآن هم اینگونه قوانین معنوی و اخلاقی مشاهده می 2«...از میوۀ آنها بخورید
کنید و از حد تجاوز ننمایید که خدا تجاوزکاران را در راه خدا با کسانی که با شما می جنگند نبرد  »

از آمدن به مسجد الحرام )در  نباید خصومت نسبت به جمعیتی که شما را»و یا  3«.دارددوست نمی
 4«.مانع شدند وادار به تعدّی و تجاوز کندجریان حدیبیه( 

را به رعایت قوانینی انسان های کهن نیز پیوسته پیروان خود خارج از حوزه ادیان ابراهیمی، فرهنگ
باید  اند. ژنرال چینی، سون تزو معتقد بود که در جنگ فقطدوستانه در عملیات نظامی تاکید کرده
بدترین سیاست حمله به شهرها است. فقط زمانی به شهرها "به ارتش های دشمن حمله کرد، زیرا 

آیین هندو نیز ضرورت برقراری اصول متون کهن  5.«نی وجود نداشته باشدحمله کنید که جایگزی
یک پادشاه »کند که بیان توصیه می ماها بهارتا اند.انسانی بر هدایت جنگ را مورد تایید قرار داده

ای به دشمن خود وارد کند که قلب دشمنی را از بین ببرد، هیچ دشمنی که خوابیده صدمه هرگز نباید
های فوق تخریب کننده ممنوع است، زیرا تفاده از سلاحو نیز اس«. است نباید مورد حمله قرار گیرد

وانین جنگ شناخته شده حتی اخلاقی نیستند، چه رسد به اینکه مطابق با دین یا ق»ها این سلاح
 6«.باشند

شود را المللی نامیده میادبیات یونان باستان بیشتر ابعاد فلسفی آنچه امروزه حقوق بشردوستانه بین
شهرهای یونان قواعد را برای نبردها در میان خود وضع کرده بودند که -دولت. برجسته ساخته است

معابد، کاهنان و »های ژنو جستجو کرد. نامهتوان در مقاولهجزئیات وسیع آنها را امروزه می

 

1  But he answered, "You shall not kill them. Would you kill those whom you have taken 
captive with your sword and your bow? Set bread and water before them, so that they 
may eat and drink, and go to their master." 2 Kings, 6: 21 -23. New American Standard 
Bible. 
2  Deuteronomy 20, Bible Project.  

 ، سوره بقره.١90آیه  3

 ، سوره مائده.2آیه  4
5 Sun Tzu, The Art of War. The Internet Classics Archive.  
6 Leslie C. Green, The Law of War in Historical Perspective. International Law Studies, 
volume 72. 
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شوند ....با اسیران بی پناه باید با رحمت رفتار کرد.... زندانیان ها مصون از تعرض شمرده میسفارتخانه
د و مورد احترام قرار گرفت. آتش بس برقرار واعطا شباید بایست مبادله شوند. رفتارهای ایمن می
مورد احترام قرار و قبرها . استد... دفن مردگان مجاز وشمیانه رعایت د و در بیشتر موارد صادقوشمی
 ١«.است. قطع آب دشمن و یا استفاده از سلاح های مسموم، نادرست و بی شرمانه گیردمی

المللی را به نظمی حقوقی کشاند. موضوعات فلسفی و اخلاقی حقوق بشردوستانه بینعصر مدرن این 
الزامات جهانشمول آن، حقوق طبیعی بعنوان قوانین جاویدان بشری و هوگو گروسیوس با تکیه بر 

رعایت حقوق انسانها را در همه شرایط، خواه در هنگام دست زدن به جنگ و خواه در طول عملیات 
دانست. بنابراین، مفهوم جنگ نیز باید فقط برای استیفای حقوق انسانها نظامی اجتناب ناپذیر می

. جنگ دادگرانه آنی است این تواند نزدیک باشدگری مگر مفهوم عدالت نمیباشد؛ یعنی به چیز دی
گیرد. درحقیقت، جنگ دادگرانه به آن نوع از نبردهای مسلحانه اطلاق معیارهای انسانی را در بر می

و عملیات جنگی نیز بر مبانی حقوقی شود، شود که فقط از ناحیه استیفای حقوق مردم آغاز میمی
مچنان حقوق مدنی باید بر رفتارها ناظر شود. گویی در دوران عملیات نظامی نیز همیمدنی هدایت 

گیرند، و حاکم باشد. از آنجاییکه اینگونه حقوق همگی از قوانین حقوق جاودانه طبیعی سرچشمه می
و نه از قوانین وضع شده تویط جوامع، در دوران جنگ نیز ادامه می یابند و قوانین جنگ را تشکیل 

نکار طبیعت انسان و مقام الهی است که حقوق و تکالیف دهند. نافرمانی از این قوانین، مستلزم ایم
 2ت.را بر آن نهاده است. انکار خصلت ضروری این قوانین همیشگی، بازگشت به بربریت اس

ی المللی برای تنظیم قوانین جنگ دریایی میان کشورهادنبال نبردهای کریمه، مهمترین سند بین به
المللی چند جانبه بود که یک معاهده بین ١956آوریل  ١6آن زمان بوجود آمد. اعلامیه پاریس در 

امون المللی پیرهرچند که این سند بین 3های متخاصم در جنگ کریمه با آن موافقت کردند.طرف
المللی تنظیم قوانین جنگ در دریاها شکل گرفت، نقش آن در توسعه و تدوین حقوق بشردوستانه بین

المللی مربوط به کشتیرانی کشورهای های بینتوان نادیده گرفت. اعلامیه پاریس سیاسترا نمی
را در مورد  کرد، و قوانین جدیدیبیطرف در جنگ و کشورهای متخاصم در دریاهای آزاد را تعیین می

ریا، تصرف اموال دشمن که توسط یک طرف متخاصم در طول یا پس از جنگ یا نبرد، معمولاً در د
  .کرد، معرفی میشده است

در اواخر قرن هیجدهم این آرمان بشردوستانه به حوزه مباحث آنزمان افزوده شد که اصول مورد 
ن بعنوان اسیر جنگی در نظر گرفته نشده المللی شکل گیرند تا مجروحین جنگی و بیماراتوافق بین

 

1 Ibid. 
2 Grotius, H. (2016). The Law of War and Peace. Published by: Jazzybee Verlag. 
3 Declaration Respecting Maritime Law. Paris, 16 April 1856. 
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، ١از هانری دونان« خاطرات سولفورینو»ر کتاب و بلکه مورد مراقبت قرار گیرند. این آرزوی انسانی د
دونان شاهد عواقب نبردهای انتشار یافت، تبلور پیدا کرد.  ١862فعال بشردوست سوئیسی که در سال 

های در حال خروج میدان جنگی خونین بین ارتش فرانسه و اتریش در سولفرینو ایتالیا بود. ارتش
عانه به حال خود رها کردند. علیرغم تلاش های شجاسربازان مجروح و در حال مرگ را در محل 

های کمک دونان برای بسیج کمک برای سربازان، هزاران نفر جان باختند. دونان پیشنهاد کرد گروه
رسانی داوطلبانه و آموزش دیده در طول جنگ برای مراقبت از مجروحین بوجود آیند. گروهی به نام 

نو تشکیل شد در ژ ١863لمللی صلیب سرخ تبدیل شد، در سال اکمیته پنج، که بعداً به کمیته بین
همچنین پیشنهاد کرد که یک توافق رسمی بین کشورها  نتا بر اساس پیشنهاد دونان عمل کند. دونا

اینگونه اقدامات، در نهایت، موجبات شکل گیری کمیته . شکل گیردبرای کمک به مجروحین 
بهبود  برای ١864نامه ژنو در سال یب اولین مقاولهو تصو ١863المللی صلیب سرخ در سال بین

 شرایط مجروحان ارتش در میدان جنگ را فراهم آورد.
تدوین قواعد حقوقی برای رعایت اصول بشردوستانه را به مرحله جدیدی هدایت کرد.  قرن نوزدهم

در  2س لیبرفرانسیقوانین جنگ بود.  های مدون برایقوانین و دستورالعمل های لیبر اولین تلاش
قوانینی را برای هدایت رفتارهای انسان دوستانه در دوران جنگ پیشنهاد طول جنگ داخلی آمریکا 

ها مسئولیتتخطی از  . هر نوعگرفتآوران قرار میهایی بر عهده رزمکرد که به موجب آنها مسئولیت
لیبر بود که  هایلعمله افراد یکی از مصادیق دستورایخشونت بی دلیل عل. بودکیفری  موجد عواقب

هر گونه خشونت عمدی »توانست بعنوان ابزاری جنگی مورد عمل قرار گیرد: تحت هیچ شرایطی نمی
ارتکاب یافته علیه افراد در کشور مورد تهاجم، هرگونه تخریب اموالی که به دستور افسر مجاز نباشد، 

رگونه تجاوز، ممنوع است. اصلی، ه هرگونه سرقت، غارت یا غارت، حتی پس از تصرف در مکانی با زور
مجروح کردن، معلول کردن یا کشتن این قبیل ساکنان، با مجازات اعدام یا هر مجازات شدید دیگری 

 3«.که ممکن است برای شدت جرم کافی به نظر برسد، در انجام چنین خشونتی ممنوع است

شده بودند و با خود فرمانی ع وضفقط برای نیروهای ایالات متحده ها هرچند که این دستورالعمل
قوانین و آداب و رسوم جنگ  المللی رایج ودرحقیقت با عرف بین، کردندحقوقی را حمل می-اخلاقی

ها با جزئیات مدون شده بودند، به از آنجاییکه این دستورالعمل د.شتنموجود در آن زمان مطابقت دا
نامه شدند که مهمترین آنها طرح مقاوله المللی بعدی تبدیلهای بینگذاری مبنایی برای قانون

 

1  Dunant, H. (2015). Un souvenir de Solférino. CreateSpace Independent Publishing 
Platform.  
2  Francis Lieber (1798 –1872). 
3  The Lieber Code of 1963, Correspondence, Orders, Reports, and Returns of the Union 
Authorities from January 01 to December 31, 1863, # 7, O.R.--Series iii, volume iii [S# 
124]. General Order No. 100. 
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. همین تحولات، ارائه شد ١8٧4که در کنفرانس بروکسل در سال بود المللی قوانین جنگ بین
و سپس  ١899های های همراه با آن در سالو اعلامیه های لاههنامهموجبات شکل گیری مقاوله

 ١د.را فراهم آوردن ١90٧
ها و جنگها برداشته شد. ریجهت تنظیم قوانینی برای درگی گام مهم دیگری در ١925در سال 

استفاده از گازهای خفه کننده، سمی، و دیگر روشهای باکتریولوژی را  2، ژنو5١92پروتکل سال 
سازد: آنها ممنوع اعلام کرد. پروتکل با روشنی کشورهای متعاهدین را به رعایت اصولی پایبند می

کنند که این ممنوعیت را به استفاده از روش های ، موافقت میکننداین ممنوعیت را قبول می»
کنند که مطابق با شرایط این اعلامیه بین فزاری گسترش دهند و موافقت میباکتریولوژیک جنگ ا

 «.خود پابند باشند
المللی برای تنظیم قوانینی برای نظارت بر جنگ در قبال اما مهمترین حرکت از سوی جامعه بین

های بیگناه هنگامی شکل گرفت که تخطی از قوانین جنگ با ابعاد مسئولیت کیفری نحقوق انسا
المللی را در نورنبرگ، با المللی همراه شد. صدور منشور لندن بود که تشکیل دیوان نظامی بینبین

صلاحیت قضایی در مورد جنایات علیه صلح، جنایات جنگی، و جنایات علیه بشریت را باعث شد، 
این حرکت المللی بود. مهمترین نوآوری وین در توسعه و تدوین قوانین حقوق بشردوستانه بینآغازی ن

المللی را فراهم آوردند، بعنوان بی نظیر این بود که نه تنها کسانی را که موجبات انجام جنایات بین
رسمیت المللی به المللی به رسمیت شناخت، و اساس جنگ را بعنوان جنایتی بینجنایتکار بین

در  المللیجنایت بین، بلکه المللیتنها یک جنایت بین نه»نوع جنگها شناخت، اعلام کرد که این 
نامه رم جایگاه بی نظیری همین تحولات است که سپس در مقاوله«. بالاترین درجه ممکن است

 یافتند.
، و بطور طبیعی المللی برای جوامع امروزین داردبا توجه به اهمیتی که حقوق بشردوستانه بین

های آموزشی ها آشنا باشد و آنرا در برنامهقانونگذاریسرزمین مادری ما هم باید به اهمیت اینگونه 
در موسسات آموزش عالی قرار دهد، مجموعه مدونی از اینگونه قوانین که بتواند در اختیار پژوهشگران 

، و پژوهشگران استادان، دانشجویانشود که مشاهده می قراردهد، وجود ندارد. این درحالی است که
 

1  Hague Convention I, Pacific Settlement of International Disputes: 29 July 
1899, entered into force Sept. 4, 1900. Additional conventions were also adopted along 
with this convention. See: University of Minnesota Human Rights Library. 
2  Protocol for the Prohibition of the Use in War of Asphyxiating, Poisonous or Other 
Gases, and of Bacteriological Methods of Warfare, signed at Geneva: 17 June 1925 
Entered into force: for each signatory as from the date of deposit of its ratification; 
accessions take effect on the date of the notification by the depositary Government 
Depositary Government: France. 



 

 7 

منابع اصیل نیاز دارند. با احساس این نیاز، تصمیم گرفته شد اینگونه به  برای کارهای تحقیقاتی خود
هایی تدوین شده و با شرح ، در مجموعهالمللیبین دوستانهالملل، شامل حقوق بشراسناد حقوقی بین

مندان قرار گیرد. ویان، پژوهشگران، و دیگر علاقهو توضیحات کوتاهی در اختیار استادان، دانشج
اختصاص یافته است. امید که ادای  المللیبین دوستانهاسناد حقوق بشرمهمترین ضر به مجموعه حا

 .دینی نسبت به حرمت انسان و میهن عزیزمان باشد
 

 محمود مسائلی دکتر       
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 ممنوعیت اعلامیه 

 گرم در جنگ ۴00های انفجاری زیر ابهپرت کاربرد
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گرم در  ۴00های انفجاری زیر پرتابه ممنوعیت کاربرداعلامیه های شکل گیری زمینه پیش
 1۸۶۸، پیترزبورگجنگ، سن 

گرم در زمان جنگ، که به اعلامیه سن  400های انفجاری زیر اعلامیه انصراف از استفاده از پرتابه
د.  این، اولین توافقنامه رسمی رسیتصویب به  ١868نوامبر  20در  ،سوم استنیز مو  پیترزبورگ

منوع  م« در زمان جنگ و میان کشورهای متمدن»بود که استفاده از یک سلاح خاص را  المللیبین
که جنگی های  روشاعلامیه مانند قانونی بود که استفاده از ابزارها یا در حقیقت، . ساختمیاعلام 

 کرد.شدند، را ممنوع اعلام میهای غیر ضروری میا رنجبیش از حد ی موجب آسیب

صادر شد که  ١863اعلامیه به دنبال اختراع یک گلوله تفنگ توسط تاسیسات نظامی روسیه در سال 
شد. کاربرد اصلی نوع خاص از گلوله منفجر کردن واگن به محض تماس با سطحی سخت منفجر می

م، پرتابه منجر به انفجار آن در تماس با مواد نرانجام شده بر روی بعدی های مهمات بود. اصلاحات 
های مربوط وخیم و به مراتب عمیقتر از زخم زخمهاییشد، که باعث ایجاد از جمله بافت انسانی می

های در آن زمان بود. نگرانی از اینکه چنین صدماتی ممکن است فراتر های غیرمنفجره تفنگبه گلوله
تا کشورهای آنزمان  برانگیخترا  ،الکساندر دوم ،ده آن در دوران جنگ شود، امپراتور روسیهاز استفا

د.  ندعوت ک المللیبین یتوافقبراساس  هابه برگزاری کنفرانسی برای ممنوعیت این نوع پرتابهرا 
ار وع ابزاین ن کاربرددرحقیقت، روسیه مایل بود به شرط اینکه سایر کشورها نیز متعهد به ممنوعیت 

 ای را کنار بگذارد. جنگی باشند، استفاده از چنین پرتابه

های انفجاری یا قابل اشتعال بر روی گرمی این بود که اگر قرار بود پرتابه 400ایده اصلی محدودیت 
گرم وزن داشته باشند. اگر وزن  400ها موثر باشند، باید بیش از تاسیسات نظامی مانند ساختمان

دشمن مؤثر بودند، اما صدماتی بیش از حدی که صرفاً برای  ، فقط در برابر افرادتندداشمیکمتری 
کردند. نمایندگان کشورهای شرکت کننده در اجلاس مذکور به طور تضعیف آنها لازم بود، ایجاد می

کمتر مؤثر اذعان داشتند که برای مقابله با دشمن در شرایط جنگی، انرژی جنبشی یک پرتابه با وزن 
 بی جهتگرم باید کافی باشد و مواد منفجره، آتش زا یا هر گونه اثرات اضافی دیگر نباید  400ز ا

جراحات ناشی از حملات پرتابه را تشدید کند. علیرغم درخواست پروس در کنفرانس مبنی بر 
به های مسلحانه، و گسترش دامنه تحقیقات برای رسیدگی به کاربرد اکتشافات علمی در درگیری

ر گسترش ممنوعیت پیشنهادی به انواع دیگر پرتابه ها، مخالفت شدید بریتانیا و فرانسه ن منظوهمی
از این پیشنهاد روسیه حمایت کرد و  المللیبینمنجر به رد این پیشنهاد شد. کمیسیون نظامی 

ب ا تصویکشور این اعلامیه ر ١9هایی به تصویب رسید. در آنزمان اعلامیه ممنوعیت چنین پرتابه
 و یا به آن پیوستند. ایران از امضاکنندگان این اعلامیه بود. کرده
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سپس در  و ،١899( مقررات لاهه در مورد جنگ زمینی 5)بخش  23مفاد این اعلامیه بعداً در ماده 
باعث شد تا اعلامیه های دیگری  پیترزبورگمجددا مورد تاکید قرار گرفت. اعلامیه سن  ١90٧ سال

های د. اعلامیهنتصویب شو ١90٧و  ١899های دو کنفرانس صلح لاهه در سال با ماهیت مشابه در
ها، استفاده از گازهای خفه کننده و استفاده از گلوله ها و مواد منفجره از بالنلاهه مربوط به پرتابه
 اند.اشاره کرده پیترزبورگدر مقدمه خود به اعلامیه سن  ،های منبسط شونده

الملل که امروزه به مبنایی برای حقوق بین دنکنمی میه اصولی را بیانهای مقدماتی اعلافراز
های جنگ بشردوستانه تبدیل شده است. درواقع این اذعان وجود دارد که در شرایط جنگی، ضرورت

هایی باید به تابعی از نیازهای و محظورات بشری تبدیل شود، و برای این منظور اعمال محدودیت
هایی رفته و اعمال شوند. اعلامیه همچنین محدودیتجنگ باید شکل گهای  روشو برای انتخاب ابزار 

باشند. را برای سطوح قابل قبول خشونت مشخص کرد که امروزه مبنایی برای قوانین جنگ می
نیروهای نظامی »عنوان مثال، هدف از کاربرد ابزارها و ادوات جنگی باید فقط تسهیل تضعیف  به

حه که بیهوده درد و رنج مردان معلول را تشدید به کارگیری اسل». محکومیت معطوف باشد« دشمن
حاوی بیان روشنی از اصل منع صدمات اضافی و رنج غیرضروری است. علاوه بر این، آسیب « کندمی

 ١رساندن به غیرنظامیان به یک موضوع نامشروع جنگ تبدیل شد.

 

 

 

 

 

 

 

 

1  St Petersburg, 1868: First International Agreement Prohibiting the Use of Certain 
Weapons. Online Atlas on the History of Humanitarianism and Human Rights. 
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سن  زمان جنگهای انفجاری خاص در همتن اعلامیه انصراف از استفاده از پرتاب
 1۸۶۸دسامبر  11نوامبر/ ۲۹، پیترزبورگ

به منظور  پیترزبورگدر سن  المللیبینبه پیشنهاد کابینه امپراتوری روسیه، یک کمیسیون نظامی 
بررسی منع استفاده از پرتابه های خاص در زمان جنگ بین کشورهای متمدن  تشکیل شد. این 

به فنی را تعیین کرد که های محدودیتده در آن، شترک کشورهای شرکت کننکمیسیون با توافق م
 انسانی همراه باشد.  و معیارهای با الزامات بایستمیآن ضرورت های جنگ موجب 

 :کنندمیموارد زیر را اعلام  آنها تفویض شده است، هبراساس اختیاراتی که بامضاء کنندگان ذیل 

 ،بیشتر بلایای جنگ اثر داشته باشدچه باید در کاهش هر  اینکه پیشرفت تمدن با توجه به

توانند تلاش تنها هدف مشروعی که کشورها باید در طول جنگ برای دستیابی به آن میو 
 .کنند، تضعیف نیروهای نظامی دشمن است

 برای این منظور کافی است که بیشترین تعداد ممکن از سربازان دشمن تضعیف شوند.

کند، یا مرگ آنها و رنج سربازان زخمی شده را تشدید می که درد هاییاز سلاح اینکه استفادهو 
 سازد، فراتر از اهداف عادی جنگ است.را اجتناب ناپذیر می

 استفاده از چنین تسلیحاتی مغایر با قوانین مربوط به بشریت خواهد بود. ،بنابراین

 ت وقوع جنگ بین خود، از به کارگیریشوند که در صورمتقابلاً متعهد می این اعلامیهطرفین 
، توسط نیروهای لمواد منفجره یا مملو از مواد آتش زا یا قابل اشتعا 400با وزن کمتر از  هایپرتابه

 نظامی یا دریایی خود صرف نظر کنند.

تشکیل  پیترزبورگکه در سن  المللیبینآنها از تمام کشورهایی که در مذاکرات کمیسیون نظامی 
با فرستادن نمایندگانی به آن دعوت خواهند کرد تا به این اعلامیه  اند،شرکت نکردهشده است 

 بپیوندند.

به آن در صورت جنگ بین دو یا چند نفر از آنها  یمتعاهد یا الحاق هایطرففقط برای  اعلامیهاین 
 ا نیست.ل اجر، قابانددهشکه به آن ملحق ن آنهاییغیر متعاهد یا  هایطرفبرای  است، و آورالزام
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متعاهد یا الحاقی، اگر یک طرف غیر متعاهد یا یک  هایطرفجنگ بین  ازای لحظههر همچنین از 
 متوقف خواهد شد.اعلامیه  آور بودنطرف غیر الحاقی به یکی از طرفین متخاصم بپیوندد، الزام

ز این پس هر زمان دانند که امتعاهد یا الحاق شده این حق شرط را  برای خود محفوظ می هایطرف
نیروها ایجاد  مسلح ساختنکه علم ممکن است در  یندههای آکه پیشنهاد دقیقی با توجه به پیشرفت

اند حفظ کنند، و ضروریات جنگ را با قوانین بشریت کند، به تفاهم برسند تا اصولی را که ایجاد کرده
 آشتی دهند.

 شد.انجام  ١868دسامبر(  ١١نوامبر ) 29، پیترزبورگسن 
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 نامه اول ژنومقاوله

 برای بهبود وضعیت مجروحان و بیماران

 نیروهای نظامی در میدان نبرد
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 نامه اول ژنوهای شکل گیری مقاولهزمینهپیش
 برای بهبود وضعیت مجروحان و بیماران نیروهای نظامی در میدان نبرد

 
را باید در شرایط تاریخی مرتبط با ظهور صلیب سرخ  ١949 های ژنو سالنامهشکل گیری مقاوله

 ها جستجو کرد.دوستانه برای کاهش رنج و عذاب حاصل از جنگهای انسانالمللی و تلاشبین
همانطور که پیشتر توضیح داده شد، هنری دونان در خاطرات دردناک خود از سولفرینو که شاهدی 

نظیر و انقلابی را به افکار ار زخمی بود، دو پیشنهاد بیهز 40ر سرباز و تعداد نف 6000بر کشته شدن 
های کمک داوطلبانه برای مراقبت از مجروحین جنگ عمومی آنزمان وارد ساخت: اول اینکه، انجمن

المللی برای محافظت از ایجاد شود در کشورها ایجاد شود؛ دومین نکته این بود که توافقی بین
جود آید. درحقیقت، خاطرات سولفرینو نه فقط شرح وقایع نگ و کارکنان پزشکی بومجروحین ج

ساخت، پیشنهاداتی برای بهبود شرایط دردناکی را به تصویر کشاند که وجدان بشری را متاثر می
الملل پا به عرصه از درون آنها مهمترین اسناد حاوی هنجارهای حقوقی بینجنگی به میان آورد که 

  تند.  ظهور گذاش

تن این پیشنهادات هنجاری و نظم حقوقی الزام آور بخشیدن به آنها، یک کمیته برای محقق ساخ
 ١6، نمایندگانی از ١863تشکیل شد تا نقطه نظرات و پیشنهادات دونان را بررسی کند. در اکتبر 

نه در زمان کشور همراه با کارکنان پزشکی نظامی به ژنو سفر کردند تا شرایط یک توافق بشردوستا
کشور امضا شد که به  ١2د بحث قرار دهند. این نشست و پیمان حاصل از آن که توسط جنگ را مور

نامه این دستاورد قابل ستایش حقوقی با مقاولهشناخته شد.  ١964در سال نامه ژنو عنوان اولین مقاوله
ای لاهه در سال نامهاصلاح و گسترش یافت و مقررات آن از طریق مقاوله ١906دوم ژنو در سال 

با وجود نقش مهمی در پیشرفت کمیته بین به جنگ دریایی نیز توسعه پیدا کرد.  ١90٧و  ١899
رمان برای زخمی جنگ و اسیران جنگ و برنده اولین المللی صلیب سرخ، ادامه کار خود به عنوان قه

 ١جایزه صلح نوبل، دونان در فقر زندگی کرد و درگذشت.

و انجام برای بررسی و به روز رسانی  کشور 35لت سوئیس کنفرانسی متشکل از دو، ١906در سال 
ان وحان یا اسیرها حفاظت از مجراول ژنو ترتیب داد. این اصلاحیه نامهاصلاحاتی در مفاد مقاوله

و پزشکی را که وظیفه درمان،  کارکنانداوطلب و  هاینقش گروهنبرد و همچنین میدان در  جنگی
همچنین بازگرداندن کنفرانس دارند، گسترش داد. بر عهده ه شدگان را وحان و کشتانتقال مجر

 

l تخراج شده استمطالب این بخش از منبع زیر اس: 
History.com Editors. Updated: August 1, 2024. Original: November 17, 2017. 
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نامه مقاوله درنتیجه این تحولات،را توصیه کرد.  های خودبه کشور در جنگ اسیر شده رزمندگان
 شد. ١864ژنو  نامهمقاولهجایگزین بوجود آمد که  ١906

حقیقت آشکار  تیجه جنگ بوجود آمدند، اینو به دنبال فجایعی که در نس از جنگ جهانی اول، پ
آنچنان پیشرفته نبودند تا بتواند این  ١90٧نامه لاهه سال نامه، و همچنین مقاولهمقاوله شد که

پیشبرد  وبه روز رسانی هایی برای شتلا، ١929در سال  گها را کاهش دهند.های حاصل از جنرنج
همه زندانیان باید با شفقت رفتار  دادند بانشان میکه  گرفتبا اسیران جنگی انجام های انسانی رفتار

قوانینی را برای زندگی روزمره  افزون براین،در شرایط انسانی زندگی کنند.  شود و آنها حق دارند
آوری و انتقال مسئول جمعکه  بیطرف یالمللی به عنوان سازماند و صلیب سرخ بینشزندانیان وضع 

 .شد، تأسیس گیردرا بر عهده میشدگان  جنگی و مجروحان یا کشتههای مربوط به اسیران داده

المللی ارتباط تنگاتنگی با ظهور ستانه بینسیر تحولات و توسعه و تکوین اینگونه قوانین حقوق بشر دو
را امضا کرده ١929نامه سال شود که هرچند آلمان مقاولهفاشیسم دارد. در این ارتباط، مشاهده می

مفاد آن متعهد ساخت، اما این اقدام نتوانست مانع انجام اعمال وحشتناک در و خارج از و خود را به 
نظامی و اردوگاه های کار اجباری غیرنظامی در طول جنگ میدان جنگ و در اردوگاه های زندان 

نامه ژنو در سال جهانی دوم توسط قوای فاشیست شود. در نتیجه، محافظت از غیرنظامیان به مقاوله
توسعه یافت. طبق اعلام صلیب سرخ آمریکا، این موضوعات جدید همچنین شامل مقررات  ١949

غیرنظامیان همراه با نیروهای  ؛ها و بیمارانزخمی ؛جهیزاتامکانات و ت ؛حفاظت از: کارکنان پزشکی
غیرنظامیان مسلح برای مبارزه با نیروهای مهاجم را  ؛ ونظامی نیروهای نیروهای در خدمت؛ نظامی

 در برگرفت.

کند که صلیب سرخ حق کمک به مجروحان و بیماران و ارائه کمک های نامه تصریح میمقاوله 9ماده 
دارد که مجروحان و بیماران را نباید به قتل رساند، شکنجه مقرر می ١2دارد. ماده بشردوستانه را 

همچنین قوانینی را برای  ١949نامه ژنو کرد،  یا در معرض آزمایشات بیولوژیکی قرار داد. مقاوله
های بیمارستانی های غرق شده در دریا یا کشتیمحافظت از نیروهای مسلح مجروح، بیمار یا کشتی

 همچنین کارکنان پزشکی و غیرنظامیان همراه یا معالج پرسنل نظامی وضع کرده است.و 

ای برخوردار شدند، ردههای گست، مردان و زنان اسیر جنگ از حمایت١949نامه سال به موجب مقاوله
سری خود ا فقط باید نام، رتبه، تاریخ تولد و شماره از جمله: آنها نباید شکنجه یا بدرفتاری شوند آنه

را در هنگام اسیر شدن ارائه دهند؛ آنها باید مسکن مناسب و مقدار کافی غذا دریافت کنند؛ آنها نباید 
با خانواده ارتباط برقرار کنند و بسته های مراقبت  به هیچ دلیلی تبعیض آمیز باشند؛ آنها حق دارند

 گی آنها را بررسی کند.دریافت کنند؛ صلیب سرخ حق دارد از آنها بازدید کند و شرایط زند
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ها، بیماران و زنان باردار، و همچنین مادران و کودکان وضع همچنین مواردی برای محافظت از زخمی
های عضو بوجود آمده است که غیرنظامیان نباید مجبور به شد. علاوه براین، این تعهد توسط کشور

ی پزشکی کافی دریافت کنند و تا هاکار بدون پرداخت هزینه شوند. همه غیرنظامیان باید مراقبت
 جایی که ممکن است به آنها اجازه داده شود که به زندگی روزمره خود ادامه دهند.

شردوستانه های الحاقی به آنها مهمترین اسناد حقوق بکلهای چهارگانه ژنو و پروتنامهامروزه مقاوله
 شوند.المللی را شامل میبین
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میدان  در نظامیبرای بهبود وضعیت مجروحان و بیماران نیروهای  ژنو اول نامهمقاوله
 1۹۴۹1ت در سال آگوس 1۲مصوب  نبرد

 
 مقررات عمومی: اول فصل

حاضر احترام  نامهمقاولهدر هر شرایطی به  تا دانندمی وظفمد را وخمعظم متعاهد  فینطر - ١ماده 
 بگذارند و رعایت آنرا تضمین کنند.

در همه موارد جنگ  نامهمقاوله، این هستنداجرا  قابلعلاوه بر مقرراتی که در زمان صلح  - 2ماده 
عاهد ایجاد شود، اعلام شده یا هر درگیری مسلحانه دیگری که ممکن است بین دو یا چند طرف مت

 .خواهد شد، اعمال ده باشدبه رسمیت شناخته نش حتی اگر وضعیت جنگ توسط یکی از آنها

، حتی متعاهد معظمهمچنین در مورد کلیه موارد اشغال جزئی یا کلی سرزمین یک طرف  نامهمقاوله
 .اعمال خواهد شد اگر اشغال مذکور بدون مقاومت مسلحانه همراه باشد،

هستند،  نامهمقاولهعضو هایی که کشورنباشد،  نامهمقاولهاین  عضو جنگ گیر دردر کشوریک  اگرحتی 
 نامهمقاولهکشور مقررات  آناگر ملزم خواهند بود. علاوه براین،  نامهمقاولهدر روابط متقابل خود به این 

 .ملزم خواهد بود آنبه اعمال کند، آنرا را بپذیرد و 

معظم متعاهد رخ  هایطرفکه در قلمرو یکی از  المللیبینلحانه غیر در مورد درگیری مس -3ماده 
 درگیر موظف است حداقل مقررات زیر را اعمال کند: هایطرفدهد، هر یک از می

که  نظامی، از جمله اعضای نیروهای ددارنشرکت ن هادرگیریبا افرادی که به طور فعال در ( ١
یماری، زخم، بازداشت یا هر علت دیگری که به دلیل باند و کسانی خود را رها کردههای سلاح

نژاد، رنگ، مذهب براساس  ی، در هر شرایطی و بدون هیچگونه تمایزاندشدهنبرد خارج صحنه از 
 یا اعتقاد، جنسیت، تولد یا ثروت یا هر معیار مشابه دیگری، باید به صورت انسانی رفتار شود، 

 

1 Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of the Wounded and Sick in 
Armed Forces in the Field (First Geneva Convention). Adopted on 12 August 1949 by 
the Diplomatic Conference for the Establishment of International Conventions for the 
Protection of Victims of War, held in Geneva from 21 April to 12 August 1949. Entry 
into force, 21 October 1950. 
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مکان در رابطه با افراد فوق ممنوع بوده و مان و در هر زیر در هر ز قداماتبرای این منظور، ا
 خواهد بود:

ظالمانه و  هایرفتارو قتل از هر نوع، مثله کردن، بویژه الف( خشونت علیه جان و شخص، 
 ؛شکنجهاعمال 

 ب( گروگان گیری؛
 ؛رفتارهای خوارکننده و تحقیرآمیزبویژه ج( توهین به حیثیت شخصی، 

بدون حکم دادگاهی که به طور منظم تشکیل شده است، با  اعدامصدور احکام و اجرای د( 
 متمدن ضروری تشخیص داده شده است. انهای قضایی که توسط مردمارائه کلیه ضمانت

( مجروحان و بیماران باید جمع آوری و مراقبت شوند. یک نهاد بشردوستانه بیطرف، مانند 2
 درگیر ارائه دهد. هایطرفود را به تواند خدمات خصلیب سرخ، می المللیبینکمیته 

های خاص، تمام یا بخشی از درگیر باید بیشتر تلاش کنند تا از طریق موافقتنامه هایطرف
 الاجرا کنند.حاضر را لازم نامهمقاولهسایر مقررات 

 شت.درگیر تأثیری نخواهد دا هایطرفاعمال مقررات قبلی بر وضعیت حقوقی 

حاضر را به صورت مشابه به مجروحین و بیماران و  نامهمقاولهقررات بیطرف م کشورهای -4ماده 
درگیری که در قلمرو آنها پذیرفته  هایطرفنیروهای مسلح  روحانیونپزشکی و  کارکناناعضای 

 .کنندمیاعمال  کشته شدهو همچنین به افراد  شدگانیا بازداشت  اند،شده

تا زمان بازگشت نهایی  نامهمقاولهاند، این من افتادهبرای افراد حفاظت شده که به دست دش -5ماده 
 اعمال خواهد شد.به میهن خود آنها 

معظم  هایطرف، 52و  3٧، 36، 3١، 28، 23، ١5، ١0صریحاً مقرر در مواد  مفادعلاوه بر  - 6ماده 
منعقد ، دانندمی که در مورد آنها لازم وضوعاتیرا برای تمام م ایویژه هایموافقتنامهتوانند میمتعاهد 

 روحانیونپزشکی یا  کارکنانکنند. هیچ موافقتنامه خاصی نباید وضعیت مجروحین و بیماران، اعضای 
به آنها اعطا  نامهمقاولهرا که این  ی، تضعیف کند و حقوقاندشدهتعریف  نامهمقاولهرا که در این 

 د.سازمحدود  ،دکنمی
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برای آنها قابل  نامهمقاولهو روحانیون تا زمانی که  شکیپز کارکنانو همچنین  انمجروحین و بیمار
یا  یادشده هایموافقتنامهخواهند شد، مگر اینکه در  مندبهره هانامهموافقتاجرا باشد، از این 

درگیری  هایطرفیا در صورتیکه یکی از و بعدی صریحاً خلاف آن مقرر شده باشد،  هایموافقتنامه
 ا آنها اتخاذ کرده باشد.رابطه برا در  مناسبتریاقدامات 

باید نپزشکی و روحانیون در هیچ شرایطی  کارکنانو همچنین اعضای  انمجروحین و بیمار - ٧ماده 
که در ماده  ایویژه هایموافقتنامهو یا  نامهمقاولهاین  موجببه طور کامل یا بخشی از حقوقی که به 

 .، محروم شوندده استآنها تضمین ش رایقبلی به آن اشاره شده است، ب

که وظیفه آنها حفاظت از منافع  حامیی کشورهابا همکاری و تحت نظارت  نامهمقاولهاین  - 8ماده 
توانند به غیر از های حامی میکشور. برای این منظور، آیدمی درگیری است، به اجرا در هایطرف

ی بیطرف کشورهایگر ع خود یا اتباع درا از میان اتبا یکارکنان دیپلماتیک یا کنسولی خود، نمایندگان
مورد  کنند،به آنها محول میوظیفه را این ی که کشورتعیین کنند. نمایندگان مذکور باید توسط 

را در انجام وظایفی که بر عهده دارند،  درگیر باید تا حد امکان نمایندگان هایطرف تایید قرار گیرند.
 ند.ی حامی را تسهیل کنکشورهایا نمایندگان  و

فراتر  نامهمقاولهاز مأموریت خود براساس این نباید هیچ شرایطی تحت ی حامی کشورهانمایندگان 
، دهندمیکه در آن وظایف خود را انجام  یبروند. آنها به طور خاص به نیازهای ضروری امنیت کشور

، زمانی که این ودآنها تنها به عنوان یک اقدام استثنایی و موقت محد هایفعالیتتوجه خواهند کرد. 
 .شودمی ، محدودبه دلیل نیازهای نظامی ضروری است امر

 المللیبینکه کمیته  شودمیبشردوستانه ای ن هایفعالیتمانع  نامهمقاولهمقررات این  - 9ماده 
درگیر مربوطه، برای  هایطرفبا رضایت  تواندمیصلیب سرخ یا هر سازمان بیطرف دیگر بشردوستانه 

 پزشکی و روحانیون و برای کمک به آنها انجام دهد. کارکنانمجروحین و بیماران، حفاظت از 

توانند در هر زمانی موافقت کنند که وظایفی را که به موجب معظم متعاهد می هایطرف - ١0ماده 
و کارآمدی  بیطرفهای است، به سازمانی که کلیه ضمانت میی حاکشورهابر عهده  نامهمقاولهاین 
 کنند.دهد، واگذار ه میرا ارائ

هنگامی که مجروحین و بیماران یا کارکنان پزشکی و روحانیون )در خدمت نیروهای نظامی( به هر 
 های یک کشور حامی یا یک سازمان ذکر شده در بند اول فوق برخوردار نشوند، کشوردلیلی از فعالیت
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وظایفی را که به اهد کرد تا درخواست خو بیطرف بازداشت کننده از یک کشور بیطرف یا سازمان
 ، به عهده بگیرد. استنامه توسط یک کشور حامی تعیین شده موجب این مقاوله

بازداشت کننده باید با رعایت مقررات این ماده، کشور را نتوان به این ترتیب برقرار کرد،  مایتاگر ح
صلیب سرخ را بپذیرد  للیالمبینیا پیشنهاد خدمات یک سازمان بشردوستانه مانند کمیته  درخواست

، به عهده شودمیانجام  نامهمقاولهی حامی تحت این کشورهاتا وظایف بشردوستانه را که توسط 
 بگیرد.

خود را برای خدمات یا  است مربوطه دعوت شدهکشور بیطرف، یا هر سازمانی که توسط   کشور هر
طرف درگیری که افراد تحت حمایت ، باید با احساس مسئولیت در قبال کندمیاین اهداف پیشنهاد 

کافی را ارائه دهد که در موقعیتی های تضمینبه آن وابسته هستند، عمل کند و باید  نامهمقاولهن ای
 انجام دهد.و بیطرفانه مناسب به شکل است که وظایف 

به های ویژه بین کشورهایی که یکی از آنها حتی قررات قبلی توسط موافقتنامههیچ استثنایی از م
به دلیل حوادث نظامی محدود  خود طور موقت در آزادی خود برای مذاکره با قدرت دیگر یا متحدان

شده است، بویژه در صورتیکه کل یا بخش قابل توجهی از قلمرو کشور یاد شده اشغال شده است، 
 .شودایجاد نمی

در مورد  عیضوموحامی یاد شده باشد، یک چنین  کشورحاضر از یک  نامهمقاولههر گاه در 
 .کندمیاین ماده نیز صدق  شرح مفادهای جانشین به سازمان

، بویژه در مواردی که اختلاف نظر میان حمایتدر مواردی که آنها را به نفع اشخاص تحت  -١١ماده 
ی حامی کشورها، کنندمی، توصیه نامهمقاولهطرفین درگیری در مورد کاربرد یا تفسیر مفاد این 

 تلاف نظر ارائه خواهند داد.خود را با هدف حل اخمساعی جمیله 

ا به ابتکار خود، ، یا به دعوت یکی از طرفین یتوانندمیبرای این منظور، هر یک از کشورهای حامی 
مقامات مسئول از مجروحین و بیماران، بویژه به طرفین درگیری، پیشنهاد کنند که نمایندگان آنها، 

 بیطرفیک کشور ، احتمالاً در قلمرو دمت نیروهای نظامی(ن )در خروحانیوپزشکی و  کارکناناعضای 
درگیری موظفند به اجرای  هایطرفانتخاب شده است، تشکیل جلسه دهند.  به طریق مقتضیکه 

توانند در ، عمل کنند. کشورهای حامی میشودمیپیشنهادهایی که برای این منظور به آنها ارائه 
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بیطرف یا نماینده کمیته  کشوردرگیری شخصی را که متعلق به یک  هایطرفصورت لزوم برای تایید 
 ای دعوت شود.برای شرکت در چنین جلسه تاسرخ است، پیشنهاد کنند صلیب  المللیبین

 هادوم: مجروحان و زخمیفصل 

اعضای نیروهای مسلح و سایر افراد مذکور در ماده زیر که مجروح یا بیمار باشند در هر  - ١2ماده 
 یطی مورد احترام و حمایت قرار خواهند گرفت.شرا

را دراختیار داشته باشد، بدون هیچگونه تبعیضی  هامجروحان و زخمیطرف درگیری که ممکن است 
جنسیت، نژاد، ملیت، مذهب، عقاید سیاسی یا هر معیار مشابه دیگری، با آنها رفتار انسانی  براساس

علیه آنها  ورد. هرگونه اقدام علیه زندگی آنها یا خشونتآخواهد داشت و از آنها مراقبت به عمل می
ند، شکنجه یا آزمایش های ند یا نابود کننباید آنها را به قتل برسانبویژه به شدت ممنوع است؛ 

پزشکی رها  هایبیولوژیکی نباید بر آنها تحمیل شود؛ آنها نباید از روی قصد بدون کمک و مراقبت
 قرار دهد. زا های مسری یا عفونتماریکه آنها را در معرض بیو شرایطی ایجاد نشود  ،شوند

 سازد.فقط دلایل فوری پزشکی، اولویت را در ترتیب درمان مجاز می

 .رفتار شود ی که دارند با آنهازنان باید با توجه به جنسیت

امی تا آنجا که ملاحظات نظزخمی یا بیمار به دشمن است،  تسلیم کردنطرف درگیری که مجبور به 
و تجهیزات پزشکی خود را برای کمک به مراقبت از آنها به دشمن  کارکنان، بخشی از دهدمیاجازه 

 .کندمیواگذار 

 :شودمیزیر اعمال  هایگروهحاضر در مورد مجروحان و بیماران متعلق به  نامهمقاوله - ١3ماده 

های داوطلب ن یا گروههمچنین اعضای شبه نظامیا( اعضای نیروهای مسلح یک طرف درگیر و ١
 دهند.بخشی از این نیروهای مسلح را تشکیل می که

های داوطلب، از جمله آنهایی که عضو شبه نظامی و اعضای دیگر گروههای گروه( اعضای 2
های مقاومت سازمان یافته، متعلق به یک طرف درگیر هستند و در داخل یا خارج از قلمرو جنبش

ن سرزمین اشغال شده باشد، مشروط بر اینکه چنین شبه اگر ای، حتی کنندمیود فعالیت خ
 های مقاومت سازمان یافته، شرایط زیر را تامین کند:جنبش شاملهای داوطلب نظامیان یا گروه
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 ؛است زیر دستان خودالف( فرمان گرفتن توسط فردی که مسئول 

 ؛راه دور قابل تشخیص استب( داشتن یک علامت متمایز ثابت که از 

 ؛ج( حمل علنی اسلحه

 قوانین و آداب و رسوم جنگی.براساس د( انجام عملیات خود 

بازداشت کننده به رسمیت  کشوریا مقامی که توسط  کشور( اعضای نیروهای مسلح منظم که به 3
 .کنندمیشناخته نشده است، اظهار وفاداری 

باشند، مانند اعضای  انن( افرادی که همراه نیروهای مسلح هستند بدون اینکه عضو واقعی آ4
، اعضای واحدهای یدارکاتتامور غیرنظامی خدمه هواپیماهای نظامی، خبرنگاران جنگی، پیمانکاران 

، به شرطی که آنها از نیروهای مسلح که هستند مسئول رفاه نیروهای مسلح که خدماتییا  گری وکار
 باشند.مجوز دریافت کرده  کنندمیهمراهی 

نان و کارآموزان نیروی دریایی تجاری و خدمه هواپیماهای شامل استادان، خلبا( نیروهای خدماتی 5
از توانند الملل نمیبر اساس حقوق بیندرگیر که طبق هیچ مقررات دیگری  هایطرفغیرنظامی 

 ند.شوبرخوردار  بهتری شرایط

در برابر خود برای مقاومت  یخودب( ساکنان مناطق غیر اشغالی که با نزدیک شدن به دشمن، 6
متجاوز سلاح به دست می گیرند، بدون اینکه فرصتی برای تشکیل واحدهای مسلح منظم نیروهای 

داشته باشند، مشروط بر اینکه آشکارا سلاح حمل کنند و به قوانین و مقررات و آداب و رسوم جنگ 
 احترام بگذارند. 

، اسیر جنگی افتنددست دشمن می ن و بیمارانی که به، مجروحی١2با رعایت مقررات ماده  - ١4ماده 
 شود.در مورد آنها اعمال میالملل بینآیند و مقررات حقوق به حساب می

درگیر باید بدون تأخیر، تمام  هایطرفدرگیری، شروع در همه حال و بویژه پس از  - ١5ماده 
، بد رفتاریبرابر  آوری مجروحان و بیماران، محافظت از آنها در اقدامات ممکن را برای جستجو و جمع

را  نابود شدن جسد آنهاتضمین مراقبت کافی از آنها، و برای جستجوی کشته شدگان و جلوگیری از 
 انجام دهند.
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، یا ترتیبات محلی انجام برقرار شودکه شرایط اجازه دهد، باید آتش بس یا تعلیق جنگ  یهر زمان
 میدان نبرد امکان پذیر شود. مبادله مجروحان باقی مانده در و گیرد تا امکان انتقال

به همین ترتیب، می توان میان طرفین درگیری، ترتیبات محلی برای انتقال یا مبادله مجروحین و 
و تجهیزات پزشکی و مذهبی در مسیر  کارکنانیک منطقه محاصره شده، و برای عبور  بیماران از

 د.نخود به آن منطقه، بوجود آور

وح، بیمار یا کشته شده طرف مقابل در اسرع وقت در مورد هر مجر طرفین درگیری باید - ١6ماده 
او کمک کند، ثبت  را که ممکن است در شناسایی لازم که به دست آنها بیفتد، هرگونه مشخصات

 کنند.

 این سوابق باید در صورت امکان شامل موارد زیر باشد:

 الف( مشخص کردن نیرویی که به آن وابسته هستند؛

 ره شخصی و یا گروهیی، هنگ، و شماب( نیروی نظام

 پ( نام خانوادگی؛

 ترکیبی؛ت( نام و یا نام 

 تاریخ تولد؛ث( 

 او نشان داده شده است؛ لوحج( هر مشخصات دیگری که در کارت شناسایی یا 

 چ( تاریخ و محل دستگیری یا مرگ.

 ح( مشخصات مربوط به زخم یا بیماری یا علت مرگ.

ژنو در رابطه با  نامهمقاوله ١22به دفتر اطلاعاتی که در ماده  بالاشده یاد در اسرع وقت، اطلاعات 
این اطلاعات به  .شودمیشرح داده شده است، ارسال  ١949 آگوست ١2ی در رفتار با اسیران جنگ

و آژانس مرکزی اسیران  کشور حامی میانجیگریی که این افراد به آن وابسته هستند، از طریق کشور
 .گیرد، صورت میجنگی

را از طریق همان دفتر تهیه شدگان  مرگ یا فهرست تایید شده کشته درگیر باید گواهی هایطرف
یا سایر اسناد  وصیّتنامههویت دوگانه ،  لوحکرده و به یکدیگر ارسال کنند. آنها همچنین باید نیمی از 



 

 24 

ا که در مورد فرد کشته مهم برای نزدیکان، پول و به طور کلی همه موارد با ارزش ذاتی یا عاطفی ر
، جمع آوری و از طریق همان دفتر ارسال کنند. این وسایل همراه با وسایل  شودمیشده یافت 

مهر و موم شده ارسال شوند و همراه با آنها مدارک لازم برای شناسایی ی هامحمولهناشناخته باید در 
 ل شود.صاحبان فرد کشته شده و همچنین فهرست کامل محتویات بسته ارسا

مینان حاصل کنند که قبل از دفن یا سوزاندن جنازه، تا آنجا که طرفین درگیری باید اط - ١٧ماده 
، یک معاینه دقیق، در صورت امکان معاینه شودمی، به صورت انفرادی انجام دهدمیشرایط اجازه 

 لوح یرد. نیمی ازپزشکی، از اجساد به منظور تأیید مرگ، تعیین هویت و امکان تهیه گزارش انجام گ
 فرد کشته شده باقی بماند. جسدباید روی نیمی از آن باشد،  لوحک هویت دوگانه یا اگر ی

ها نباید سوزانده شوند مگر اینکه به دلایل ضروری بهداشت یا به دلایل مبتنی بر مذهب متوفی  جنازه
ه مرگ یا در گواهینام به طور مفصل باید باشد. در صورت ضرورت سوزانده شدن، شرایط و دلایل آن

 ذکر شود. افراد کشته شدهدر لیست معتبر 

رسوم مذهبی که به آن تعلق براساس آنها همچنین باید اطمینان حاصل کنند که در صورت امکان، 
ملیت متوفی گروه بندی شود، براساس اند، به قبر آنها احترام گذاشته شود، در صورت امکان داشته

اری شوند تا بتوانند همیشه پیدا شوند. برای این منظور، ه و علامت گذب نگهداری شدبه طور مناس
آنها باید در آغاز جنگ، یک سرویس رسمی ثبت قبرها را سازماندهی کنند تا امکان نبش قبرهای 
بعدی را فراهم کنند و از شناسایی اجساد، صرف نظر از محل قبرها، و حمل احتمالی به کشور خود 

توسط خدمات ، در مورد خاکستر آنها نیز اعمال خواهد شدکه این مقررات حاصل کنند.  اطمینان
 .شودمیثبت قبرها تا زمان دفع مناسب و مطابق با خواست کشور اصلی نگهداری 

، این خدمات از طریق دفتر اطلاعات هادرگیریبه محض فراهم شدن شرایط، و حداکثر در پایان 
گذاری قبرها را کنند که محل دقیق و نشانهرا مبادله می هایی، فهرست١6مذکور در بند دوم ماده 

 دهد. مردگان مدفون شده در آن نشان می همراه با مشخصات

وحین و از مردم داوطلبانه برای جمع آوری و مراقبت از مجرتوانند میمقامات نظامی  - ١8ماده 
اند، محافظت است پاسخ دادهبیماران تحت هدایت خود، درخواست کنند و به افرادی که به این درخو

و تسهیلات لازم را اعطا کنند. در صورتیکه طرف مخالف کنترل منطقه را تصرف کند یا دوباره به 
 کنند.دست بگیرد، باید به همین ترتیب به این افراد همان محافظت و تسهیلات را ارائه 
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ل شده یا مورد تهاجم اجازه مقامات نظامی باید به ساکنان و انجمنهای داوطلب حتی در مناطق اشغا
ان هر ملیتی که باشند، مراقبت کنند. جمعیت غیرنظامی باید دهند تا داوطلبانه از مجروحین یا بیمار

 احترام بگذارد و به خصوص از خشونت علیه آنها خودداری کند. بیمارانو  هازخمیبه این 

 ذیت قرار گیرد.هیچکس نباید به خاطر مراقبت از زخمی یا بیمار مورد آزار و ا

را از تعهد خود برای مراقبت جسمی و معنوی از مجروحین و بیماران  اشغال کنندهمقررات این ماده،  
 .کندنمیمعاف 

 ی و موسسات درمانیهای پزشکسوم: واحد فصل

مورد نباید تاسیسات ثابت و واحدهای پزشکی سیار خدمات پزشکی در هیچ شرایطی  - ١9ماده 
در صورتیکه این . باشنددرگیر  هایطرفباید همیشه مورد احترام و محافظت  بلکه، ندحمله قرار گیر

مراقبت لازم  کشوری که آنها را در اختیار خود داردبه دست طرف مخالف بیفتند، تا زمانیکه   واحدها
، ، تضمین نکرده باشدهستندرا از مجروحان و بیمارانی که در چنین مؤسسات و واحدهایی یافت 

 .در انجام وظایف خود آزاد خواهند بود ان آنهاکارکن

مقامات مسئول باید اطمینان حاصل کنند که موسسات و واحدهای پزشکی مذکور تا آنجا که ممکن 
 که حملات علیه اهداف نظامی نتواند ایمنی آنها را به خطر بیندازد. استقرار یابند در مناطقیاست 

ژنو برای بهبود وضعیت اعضای  نامهمقاولهمایت از بیمارستانی که حق ح هایکشتی - 20ماده 
را دارند،  ١949 آگوست ١2 ، مصوب نیروهای مسلح در دریا درهم شکستهمجروح، بیمار و کشتی 

 نباید از خشکی مورد حمله قرار گیرند.

حفاظتی که تاسیسات ثابت و واحدهای سیار پزشکی خدمات درمانی از آن برخوردارند،  - 2١ماده 
نکه از آنها برای ارتکاب اعمال زیانبار برای دشمن خارج از وظایف ، مگر ایشودمتوقف  نباید

بشردوستانه استفاده شود. با این حال، حفاظت ممکن است تنها پس از هشدار مقتضی، در همه موارد 
 مناسب، یک محدودیت زمانی معقول و پس از عدم توجه به این هشدار، متوقف شود.

محرومیت واحد پزشکی یا تأسیسات از حمایت تضمین شده در ماده زیر موجب  شرایط - 22ماده 
 :شودمیتلقی ن ١9
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یگان یا مؤسسه مسلح باشند و از اسلحه برای دفاع از خود یا مجروحان و  کارکنان. اینکه ١
 بیماران تحت مسئولیت خود استفاده کنند.

پاسدار یا نگهبان یا یک اسکورت ک . اینکه در غیاب مأموران مسلح، واحد یا مؤسسه توسط ی2
 محافظت شود.

های سبک و مهمات که از مجروحان و بیماران گرفته شده و هنوز به خدمات مناسب . سلاح3
 تحویل داده نشده است، در واحد یا مؤسسه پیدا شود.

و تجهیزات خدمات دامپزشکی در واحد یا تاسیسات وجود داشته باشد،  کارکنان. این که 4
 نکه بخشی جدایی ناپذیر از آن باشد.ایبدون 

آنها به مراقبت از مجروحان  کارکنانبشردوستانه واحدها و مؤسسات پزشکی یا  هایفعالیت. 5
 یا بیماران غیرنظامی گسترش یابد.

توانند درگیر می هایطرف جنگو پس از شروع  ،معظم متعاهد هایطرفدر زمان صلح،  - 23ماده 
ای که به گونه محلهاییمارستانی و صورت لزوم در مناطق اشغالی، مناطق بیدر قلمرو خود و در 

که از آن محافظت کنند، مستقر سازند. مجروحان و بیماران ناشی از جنگ و نیز اند شدهسازماندهی 
و مراقبت از افراد تجمع شده که سازماندهی و اداره این مناطق و محلات را به عهده دارند  کارکنان
 به عهده دارند. در آن را

ای در مورد به رسمیت موافقتنامهتوانند میمربوطه  هایطرفدر زمان شروع و در طول جریان جنگ، 
برای این توانند میاند، منعقد کنند. آنها شناختن متقابل مناطق و محلات بیمارستانی که ایجاد کرده

اصلاحاتی که لازم بدانند، اجرا را با حاضر  نامهمقاولهمنظور مقررات پیشنویس توافقنامه ضمیمه به 
 کنند.

تا مساعی جمیله خود را به منظور  شودمیصلیب سرخ دعوت  المللیبینی حامی و کمیته کشورهااز 
 ئه دهند.تسهیل ایجاد و به رسمیت شناختن این مناطق و محلات بیمارستان ارا

 چهارم: نیروی انسانی فصل

آوری، انتقال یا معالجه مجروحان یا  در جستجو یا جمع منحصراکارکنان پزشکی که  – 24ماده 
در اداره واحدها و مؤسسات  منحصرابیماران یا پیشگیری از بیماری مشغول هستند، کارکنانی که 
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کنند، باید در هر شرایطی مورد احترام پزشکی و همچنین روحانیون وابسته به نیروهای مسلح کار می
 و محافظت قرار گیرند.

 هامسلح که به طور خاص به عنوان پرستار یا دستیار حمل و نقل زخمیی نیروهای اعضا - 25ماده 
 انو بیمار هادر صورت لزوم برای جستجو یا جمع آوری، حمل و نقل یا درمان زخمی ان، وو بیمار

 بهاند، نیز باید در صورت انجام این وظایف در زمانی که با دشمن در تماس هستند یا آموزش دیده
 ، مورد احترام و محافظت قرار گیرند.افتندمیدست دشمن 

 ه طریقهای کمک داوطلبانه که بهای ملی صلیب سرخ و سایر انجمنکارکنان انجمن - 26ماده 
برای توانند میو  ،باشندبه رسمیت شناخته شده و مجاز به کار میخود مقتضی توسط کشورهای 

بکار گرفته شوند، به شرطی که کارکنان  24در ماده  شده ذکر کارکنانهمان وظایف به عنوان  انجام
 .، باید مورد احترام و محافظت باشندها تحت قوانین و مقررات نظامی باشنداین انجمن

در هر صورت قبل از استفاده و متعاهد، در زمان صلح و یا در آغاز یا در طول جنگ،  ینهریک از طرف
مسئولیت خود برای کمک به خدمات پزشکی منظم نیروهای  باکه را  آنهانام  ها،این انجمنواقعی از 

 .دهدمیمسلح خود مجاز کرده است، را به طرف دیگر اطلاع 

با مجوز قبلی  تواندمیبه رسمیت شناخته شده از سوی یک کشور بیطرف فقط  نهادیک  - 2٧ماده 
ود را به یکی از خود و رضایت طرف درگیر مربوطه، کمک انسانی و واحدهای پزشکی خ کشور
 درگیر قرار دهد. آن کارکنان و واحدها باید تحت کنترل آن طرف درگیر قرار گیرند. هایطرف

، اطلاع خواهد داد. کندقبول میاین موافقت را به کشور مخالف که چنین کمکی را بیطرف کشور 
ست آنرا به طرف پذیرد، قبل از هرگونه استفاده از آن، موظف اطرف دیگری که چنین کمکی را می

 مخالف اطلاع دهد.

 د.ننباید به عنوان مداخله در درگیری تلقی شو کمکها گونهدر تحت هیچ شرایطی این

های که به آن تعلق دارند، کارت بیطرفینان ذکر شده در بند اول باید قبل از خروج از کشور کارک
 را دریافت کنند.  40شناسایی مقرر در ماده 

افتند، فقط تا جایی که که به دست طرف مقابل می 26و  24واد د شده در مکارکنان یا: 28ماده 
 .گیرندمورد محافظت قرار میوضعیت سلامتی، نیازهای معنوی و تعداد اسیران جنگی ایجاب کند، 
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. با این حال دنشومی، اسیر جنگ محسوب نهستندموضوع حفاظت انسانی که به این ترتیب  هاینیرو
 مندبهره ١949آگوست  ١2ژنو مربوط به رفتار با اسیران جنگ از  نامهمقاولهم مفاد اقل از تماآنها حد

خواهند شد. آنها باید در چارچوب قوانین و مقررات نظامی  بازداشت کننده و تحت سلطه خدمات 
سلح نیروهای م ترجیحاآن، به انجام وظایف پزشکی و معنوی خود به نفع اسیران جنگ،  صلاحیّتدار

اخلاق حرفه ای خود ادامه دهند. علاوه بر این، برای انجام وظایف براساس ق دارند، به آن تعل که خود
 پزشکی یا معنوی خود باید از امکانات زیر برخوردار باشند:

یا  یالف( آنها مجاز خواهند بود که به طور دوره ای از اسیران جنگ در واحدهای کار
اشت کننده باید وسایل نقلیه مورد نیاز کنند. کشور بازداردوگاه بازدید های خارج از بیمارستان

 را در اختیار آنها قرار دهد.

ب( در هر اردوگاه، افسر ارشد پزشکی با بالاترین درجه در مقابل مقامات نظامی اردوگاه مسئول 
، هاگیریدرپزشکی حفظ شده خواهد بود. برای این منظور، از آغاز  کارکنانفعالیت حرفه ای 

تعیین  انجمنهایدرگیر در مورد ارشدیت درجات کارکنان پزشکی خود، از جمله در  یهاطرف
افسر شود، در همه موضوعاتی که از وظایف آنها ناشی می، توافق خواهند کرد. 26شده در ماده 

به آنها و روحانیون باید مستقیماً به مقامات نظامی و پزشکی اردوگاه دسترسی داشته باشند و 
 مکاتبات مربوط به این موضوعات نیاز دارند اعطا کنند. ا که ممکن است برایتسهیلاتی ر

ج( اگرچه کارکنان نگه داشته شده در اردوگاه باید تحت نظم و انضباط داخلی آن باشد، اما 
 نباید از آنها خواسته شود که کاری را خارج از وظایف پزشکی یا مذهبی خود انجام دهند.

ری ترتیبات لازم را برای تخلیه کارکنان نگه داشته شده، در صورت گیدر هایطرفول جنگ، در ط
 های تخلیه این کارکنان را تنظیم خواهند کرد.امکان، اتخاذ خواهند کرد و روش

از مقررات پیشین،  بازداشت کننده را از تعهداتی که در رابطه با رفاه پزشکی و معنوی هیچیک 
 کند.اف نمیتحمیل شده است، مع اسیران جنگ بر آن

، اسیر جنگی خواهند بود، اما اندافتادهکه به دست دشمن  25افراد ذکر شده در ماده  - 29ماده 
 .شوندپزشکی به کار گرفته  خدماتدر حد نیاز در توانند می
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نگهداری آنها ضروری نیست، به محض اینکه راه  28که براساس مفاد ماده  کارکنانی - 30ماده 
شود و شرایط نظامی نیز اجازه دهد، به طرف درگیری که به آن تعلق دارد، بازگردانده بازگشت آنها باز 

 وند.شمی

 نامهمقاوله شوند. با این وجود، آنها حداقل از تمام مقرراتتا زمان بازگشت، آنها نباید اسیر جنگی تلقی 
. آنها به انجام ند شدخواه مندبهره ١949 آگوست ١2ژنو در رابطه با رفتار با اسیران جنگی مورخ 

 پزشکی هایمراقبتباید در  ترجیحاوظایف خود تحت دستور طرف مخالف ادامه خواهند داد و 
 . بکار باشند مشغولمجروحان و بیماران طرف درگیری که خودشان به آن تعلق دارند، 

لق به خود را با ا ارزش و ابزار متعوسایل بدر هنگام خروج، آنها باید بتوانند اثاثیه، وسایل شخصی، 
 د ببرند.خو

مذهب و یا عقاید  تخاب آن کارکنان برای بازگشت بدون توجه به نژاد،، ان30بر اساس ماده  - 3١ماده 
 شود.ترتیب زمانی دستگیری و وضعیت سلامت آنها انجام میبراساس  ترجیحاسیاسی، اما 

، درصد اندکه میان خود ایجاد کرده ایبا توافق ویژهتوانند میدرگیر  هایطرفاز زمان شروع جنگ، 
ها، توزیع کارکنان مذکور در اردوگاهکارکنانی را که باید نگهداری شوند، متناسب با تعداد زندانیان و 

 تعیین کنند.

مگر  بازداشت کرد.توان نمیاند، را به دست طرف مقابل افتاده 2٧افرادی که به شرح ماده  - 32ماده 
زه بازگشت به کشور خود را داشته باشند، یا اگر گرفته باشد، آنها باید اجا اینکه توافق دیگری صورت

نداشته باشد، به محض اینکه راهی برای بازگشت آنها باز شود و ملاحظات نظامی این امکان وجود 
 اند، بازگشت داده شوند.اجازه دهد، به قلمرو طرف درگیری که در خدمت آن بوده

باید به مراقبت  ترجیحاه کار خود ادامه دهند. آنها با نظارت طرف مخالف بتا زمان آزادی، باید آنها 
 .باشندران طرف درگیری که در خدمت آن بودند مشغول از مجروحان و بیما

شخصی و قیمتی، اسلحه و در صورت امکان وسایل  وسایلدر هنگام خروج، آنها باید بتوانند اثاثیه، 
 ببرند.حمل و نقل متعلق به خود را با خود 

، باید همان غذا، مسکن، کمک هزینه در اختیار خود دارنددرگیری که اینگونه  کارکنان را  هایطرف
، تضمین خواهند کنند. غذا در شودمیمربوطه نیروهای مسلح آنها اعطا  کارکنانو حقوقی را که به 
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مت ر وضعیت سلامذکور را د کارکنانهر صورت باید از نظر کمیت، کیفیت و تنوع کافی باشد تا 
 شوند. نگهداریعادی 

 هاوسایل آنها و فصل پنجم: ساختمان

افتند، باید برای واحدهای پزشکی سیار نیروهای مسلح که به دست دشمن می وسایل - 33ماده 
 مراقبت از مجروحین و بیماران اختصاص داده شوند.

ی مسلح تابع قوانین جنگ خواهند مواد و انبارهای مراکز درمانی ثابت نیروهاوسایل و ها، ساختمان
مراقبت از مجروحان و بیماران لازم است. با وجود این، فرماندهان نیروهای ا زمانی که برای بود، اما ت

توانند در صورت نیاز فوری نظامی از آنها استفاده کنند، مشروط بر اینکه برای رفاه میدانی می
 ند، ترتیبات قبلی صورت گرفته شده باشد.شومجروحان و بیمارانی که در آنها پرستاری می

 تعریف شده در این ماده نباید عمداً تخریب شوند. روسایل و ذخای ،مواد

پذیرفته  نامهمقاولههای کمک رسان که براساس امتیازات اموال واقعی و شخصی گروه - 34ماده 
 .شوندمی، به عنوان اموال خصوصی آنها در نظر گرفته اندشده

اعطا شده است، به جز در  نیروهای نظامیقوانین و آداب و رسوم جنگ به که توسط  حق مطالبه
 و بیماران، قابل استفاده نخواهد بود. هازخمیصورت ضرورت فوری، و پس از اطمینان از رفاه 

 سایل نقلیه پزشکیوفصل ششم: 

های سیار پزشکی باید مانند واحدحمل و نقل مجروحان و بیماران یا تجهیزات پزشکی  - 35ماده 
 مورد احترام و محافظت قرار گیرد.

، مشمول قوانین جنگ خواهند بیفتدبه دست طرف مخالف  ماشین آلاتاگر چنین وسایل نقلیه یا 
، در همه موارد مراقبت از مجروحان و کندمیبود، مشروط بر اینکه طرف درگیری که آنها را تصرف 

 ن کند.وجود دارد، تضمیبیمارانی را که در آنها 

گیرند، تحت قوانین عمومی غیرنظامی و تمام وسایل نقلیه که در اختیار طرف مقابل قرار می کارکنان
 باشند.قرار میالملل بینحقوق 



 

 31 

و بیماران و  هازخمیکه به طور انحصاری برای انتقال  آنهاییهواپیماهای پزشکی، یعنی  - 36ماده 
، نباید مورد حمله قرار گیرند، و در حالی شوندمیده و تجهیزات پزشکی استفا کارکنانبرای حمل 

و مسیرهای به طور خاص توافق شده بین طرفین درگیر در جنگ پرواز  زمانهاکه در ارتفاعات، 
 ، باید توسط طرفین جنگی مورد احترام قرار گیرند.کنندمی

ی خود در سطوح پایینی، را همراه با رنگهای مل 38هواپیماها باید علامت متمایز مقرر در ماده این 
باید با هر علامت یا ابزار شناسایی دیگری که ممکن فوقانی و جانبی خود به وضوح نشان دهند. آنها 

 است بین متخاصمان در هنگام شیوع یا در طول جنگ توافق شود، به وضوح مشخص شوند.

اینکه به طور دیگری دشمن یا اشغال شده توسط دشمن ممنوع است، مگر های سرزمیناز بر فراز پرو
 توافق شده باشد.

هواپیماهای پزشکی باید از هر اخطاری برای فرود اطاعت کنند. در صورت تحمیل فرود، هواپیما با 
 لازم به پرواز خود ادامه دهند. بررسیهایتواند پس از می ن آنسرنشینا

ن و بیماران و صورت فرود ناخواسته در سرزمین دشمن یا اشغال شده توسط دشمن، مجروحی در
و مواد  24کارکنان پزشکی مطابق با ماده همچنین خدمه هواپیما، اسیران جنگی خواهند بود. درمان 

 .شودمیبعدی انجام 

توانند بر فراز قلمرو کشورهای درگیر می هایطرفطبق مفاد بند دوم، هواپیماهای پزشکی  - 3٧ماده 
یا از آن به عنوان فرودگاه استفاده کنند. آنها باید به بیطرف پرواز کنند، در صورت لزوم فرود بیایند 

و از همه اخطارها برای فرود در  هنداطلاع د را از قبلرو آنها کشورهای بیطرف عبور خود از قلم
هایی که به در هنگام پرواز در مسیرها، در ارتفاعات و در زمانخشکی یا آبی اطاعت کنند. آنها فقط 

 ز حمله مصون خواهند بود.ی و  بیطرف مربوطه توافق شده است، اطور خاص بین طرفین درگیر

هایی را برای عبور یا فرود هواپیماهای توانند شرایط یا محدودیتبا این حال، کشورهای بیطرف می
احتمالی باید به طور مساوی های محدودیتگیرند. چنین شرایط یا پزشکی در قلمرو خود در نظر 

 شود.اعمال درگیر  هایطرفبرای همه 

درگیر توافق دیگری صورت گرفته باشد، مجروحان و بیمارانی  هایطرفمگر اینکه بین کشور بیطرف و 
ر صورت لزوم شوند، دکه با موافقت مقامات محلی در قلمرو بیطرف با هواپیمای پزشکی پیاده می
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یات جنگی شرکت کنند، ای که نتوانند دوباره در عملتوسط  بیطرف، بگونه المللیبینتوسط نیروهای 
 ی است که آنها به آن وابسته هستند.کشورخواهند شد. هزینه اقامت و اسکان آنها بر عهده  بازداشت

 علائم خاصفصل هفتم: 

، رنگ سفید هصلیب سرخ بر روی زمین متعلق بهسوئیس، نشان کشور به عنوان تمجید از  - 38ماده 
 .شودمیظ یروهای مسلح حفخدمات پزشکی ن مشخصبه عنوان نشان و علامت 

با این حال، در مورد کشورهایی که در حال حاضر به جای نماد صلیب سرخ، هلال احمر و یا شیر و 
، این نمادها نیز توسط شرایط کنندمیرا بر روی یک زمینه سفید استفاده  ١خورشید قرمز رنگ

 .شوندمیفعلی به رسمیت شناخته  نامهمقاوله

 ی کارکنان پزشکیاین نشان باید بر روی پرچم ها، بازوها مقام نظامی ذیصلاح، به دستور  - 39ماده 
 و بر روی کلیه تجهیزات مورد استفاده در خدمات پزشکی نمایش داده شود.

باید یک  2٧و  26و مواد  24کارکنان پزشکی و خدمات درمانی تعیین شده در ماده  – 40ماده 
ی صادر و مهر شده است، بر روی  بازوی چپ مقام نظامکه توسط  مشخصبازوبند ضد آب با نشان 

 خود قرار دهند.

، باید یک کارت شناسایی ١6شناسایی ذکر شده در ماده  لوحنان، علاوه بر همراه داشتن این کارک
نیز داشته باشند. این کارت باید در برابر آب مقاوم باشد و به اندازه ای باشد که  مشخصویژه با نشان 
ی( و یب حمل شود. این کارت شناسایی باید به زبان ملی نوشته شود و حداقل نام )هابتواند در ج

را ذکر کرده و بیان کند که او به چه عنوان آنرا نام خانوادگی، تاریخ تولد، رتبه و شماره خدمات حامل 
ی آن فرد و همچنین امضاعکس  مذکور را دارد. بر روی کارت نامهمقاوله براساس اینحق حفاظت 

 دو باید باشد. این نشان باید با مهر و موم مقامات نظامی چاپ شود. او یا اثر انگشت او یا هر

 

کرد، در تاریخ خورشید قرمز بر روی یک زمینه سفید استفاده میان تنها کشوری که از نماد شیر و کشور ایران، بعنو  ١
نامه های ژنو، توصیه کرد که به جای نماد سابق خود از هلال قرمز به سوئیس، کشور امین مقاوله ١980سپتامبر  4

ژنو اطلاع نامه سمی به کشورهای عضو مقاولهتوسط امین به طور ر ١980اکتبر  20استفاده کند. این موضوع در تاریخ 
 داده شد.
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از نوع مشابه در نیروهای  تا جایی که امکان دارداین کارت شناسایی باید در همان نیروهای مسلح و 
عنوان  مدلی که بهبراساس ممکن است  درگیر هایطرفمسلح طرفین معظم متعاهد یکسان باشد. 

حاضر ضمیمه شده است، در تهیه این کارت شناسایی اقدام کنند. آنها باید یکدیگر  نامهمقاولهل به مثا
آگاه کنند. کارت شناسایی باید در صورت  کنندمیاز مدلی که استفاده  هادرگیریرا در زمان وقوع 

 .شودمیی امکان حداقل در دو نسخه تهیه شود که یک نسخه آن در کشور اصلی نگهدار

بازوبند محروم  داشتنتوان این کارکنان را از نشان یا کارت شناسایی و یا از حق در هیچ شرایطی نمی
تها را دریافت کرده و نشان را جایگزین کرد. در صورت از دست دادن، آنها حق دارند که کپی کار

 کنند.

زشکی، باید بازوبند سفیدی ، در حین انجام وظایف پ25تعیین شده در ماده  کارکنان - 4١ماده 
آن علامت متمایز به صورت مینیاتوری وجود دارد. این بازوبند باید توسط مقام بپوشند که در مرکز 

 نظامی صادر و مهر شود.

شود، باید مشخص کند که آنها میی که توسط این نوع کارکنان پزشکی حمل مدارک هویتی نظام
و اختیارات آنها برای  ،دهندمیکه انجام  موقت وظایفیاند، ویژگی دیده ایویژهچه آموزش های 

 .چیست پوشیدن بازوبند

حق  نامهمقاولهفقط بر فراز واحدها و موسسات پزشکی که طبق  نامهمقاولهپرچم متمایز  - 42ماده 
 رعایت آنها را دارند، و فقط با موافقت مقامات نظامی برافراشته خواهد شد.

کن است با پرچم ملی طرف درگیری که واحد اسیسات ثابت، این پرچم ممدر واحدهای سیار، مانند ت
 یا مؤسسه به آن تعلق دارد، همراه شود.

را   نامهمقاوله، نباید پرچمی غیر از اندافتادهد این، واحدهای پزشکی که به دست دشمن با وجو
 برافراشته سازند.

تا  دهندمیقدامات لازم را انجام ری ادرگی هایطرفدهد، تا آنجا که ملاحظات نظامی اجازه می
واحدها و تأسیسات پزشکی را برای نیروهای زمینی، هوایی یا دریایی دشمن به  مشخصهای نشان

 وضوح قابل مشاهده سازند تا از احتمال هرگونه اقدام خصمانه جلوگیری شود.
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یط مندرج در واحدهای پزشکی متعلق به کشورهای بیطرف، که ممکن است تحت شرا - 43ماده 
، پرچم ملی نامهمقاولهمتخاصم باشند، باید همراه با پرچم  مجاز به ارائه خدمات خود به یک 2٧ماده 

 به اهتزاز درآورند.  42آن کشور متخاصم را در هر کجا که باشد، براساس مفاد ماده 

 رچم ملی خود رادر همه موارد پتوانند میبا توجه به دستورات مخالف مقامات نظامی مسئول، آنها 
 .بیفتدبه اهتزاز درآورند، حتی اگر به دست طرف مخالف 

به استثنای موارد مذکور در بندهای بعدی این ماده، نشان صلیب سرخ بر روی زمینه  - 44ماده 
سفید رنگ و عبارت صلیب سرخ، یا صلیب ژنو، چه در زمان صلح و چه در زمان جنگ، به جز برای 

و مواد حفاظت شده توسط این  کارکنانواحدها و موسسات پزشکی،  نشان دادن یا حمایت از
های مربوط به موارد مشابه، قابل استفاده نیست. همین امر در مورد نامهمقاوله و سایر نامهمقاوله

نیز صادق است.  کنندمیدر مورد کشورهایی که از آنها استفاده  38مذکور در بند دوم ماده  نشانهای
حق استفاده از نشان متمایز  26شده در ماده  تعیین  انجمنهایسرخ و سایر صلیب ملی  هایانجمن

 ب این بند خواهند داشت.ورا فقط در چارچ نامهمقاولهکننده حمایت از 

در زمان توانند میعلاوه براین، انجمن های صلیب سرخ ملی )هلال احمر، شیر سرخ و خورشید( 
های خود که منطبق با الیتنام و نشان صلیب سرخ برای سایر فعصلح، مطابق با قوانین ملی خود، از 

صلیب سرخ، هنگامی که  المللیبین کنفرانسهایاین قانون است، بر طبق اصول تعیین شده توسط 
ای باشد شرایط استفاده از نشان باید بگونه ، استفاده کنند.شودمیها در زمان جنگ انجام آن فعالیت

تلقی کرد. این نشان باید از نظر اندازه  نامهمقاولهان اعطای حمایت از سوی که نتوان آن را به عنو
 ها قرار گیرد.نسبتاً کوچک باشد و نباید روی بازوها یا روی سقف ساختمان

مجاز آنها باید همیشه از نشان صلیب سرخ بر روی  کارکنان صلیب سرخ و المللیبینهای سازمان
 سفید استفاده کنند. نهزمی

های صلیب سرخ یک اقدام استثنایی، مطابق با قوانین ملی و با مجوز صریح یکی از انجمن نوانبه ع
ممکن است در زمان صلح برای شناسایی  نامهمقاولهملی )هلال احمر، شیر سرخ و خورشید(، نشان 

 گذاریعلامت و  هاآمبولانسه استفاده شده، به عنوان یک اقدام استثنایی استفاده شود. وسایل نقلی
به منظور درمان رایگان مجروحان یا بیماران اختصاص داده  منحصراامدادی که  پایگاههایموقعیت 

 .شود، رعایت میشده است
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 نامهفصل هشتم: اجرای مقاوله

درگیر با اقدام از طریق فرماندهان کل خود، اجرای دقیق مواد قبل را  هایطرفهر یک از  - 45ماده 
 .کندمیپیش بینی  نامهمقاولهنشده را مطابق با اصول کلی این پیش بینی و موارد  کندمیتضمین 

، ساختمان ها یا تجهیزات حفاظت کارکناناقدامات تلافی جویانه علیه مجروحان، بیماران،  - 46ماده 
 ممنوع است. نامهمقاولهشده توسط 

حاضر  نامهمقاولهمتن در زمان صلح و زمان جنگ شوند میطرفین معظم متعاهد متعهد  - 4٧ماده 
مطالعه آن را در برنامه بویژه ود منتشر کنند و را تا حد امکان به طور گسترده در کشورهای متبوع خ

. در صورت امکان، آموزش مدنی، به طوری که اصول آن بگنجاندمربوطه  آموزشهایهای نظامی و 
ن وابسته به نیروهای روحانیو پزشکی و کارکنانبرای نیروهای رزمی مسلح، بویژه برای کل جمعیت، 

 نظامی شناخته شود.

از طریق کشورهای  جنگهاطرفین معظم متعاهد از طریق شورای فدرال سوئیس و در زمان  - 48ماده 
و همچنین قوانین و مقرراتی را که ممکن است برای اطمینان از  نامهمقاولهامین، ترجمه رسمی این 

 د کرد.غ خواهندیگر ابلااجرای آن اتخاذ کنند، به یک

 ها و تخلفاتفصل نهم: مقابله با سوء استفاده

 هایمجازاتکه هرگونه قانون لازم را برای وضع شوند میطرفین معظم متعاهد متعهد  - 49ماده 
حاضر  نامهمقاولهکیفری مؤثر برای اشخاصی که مرتکب یا دستور ارتکاب هر یک از نقض فاحش 

 ، وضع کنند.شوندمیتعریف شده در ماده زیر 

شود مرتکب چنین تخلفات هر یک از طرفین معظم متعاهد موظف است اشخاصی را که ادعا می
قرار داده و آنها را  جویی، مورد بازاینگونه تخلفات انجام پذیرداند که ، یا دستور دادهاندشدهشدیدی 

 ،ت تمایلتوانند در صورد. همچنین میکننهای خود معرفی دادگاه بهبدون توجه به ملیتی که دارند 
یل دهند، خود، این افراد را برای محاکمه به طرف معظم متعاهد دیگر تحو یو مطابق با مقررات قانون

 در ابتدا مطرح کرده باشد. آنرامتعاهد  معظممشروط بر اینکه این طرف 

، نامهمقاولهد این هر یک از طرفین متعاهد اقدامات لازم را برای جلوگیری از کلیه اعمال مغایر با مفا
 به غیر از نقض فاحش تعریف شده در ماده زیر اتخاذ خواهد کرد.
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که کمتر از موارد پیش  ،مربوط به محاکمه و دفاع مناسب هایتضمین در هر شرایطی، افراد متهم از
 تآگوس ١2ژنو در رابطه با رفتار با اسیران جنگی  نامهمقاولهو موارد پیرو  ١05بینی شده در ماده 

 .مند خواهند بودنباشد، بهره ١949

اینگونه  به آنها اشاره شده است، شامل هر یک از پیشیننقض جدی که در ماده موارد  - 50ماده 
انجام شده باشد: قتل  نامهمقاولهدرصورتیکه علیه اشخاص یا اموال تحت حمایت البته است،  موارد

ات بیولوژیکی، عمداً باعث رنج شدید یا آسیب عمدی، شکنجه یا رفتار غیرانسانی، از جمله آزمایش
و به طور غیرقانونی  نداردنظامی توجیه رده و تصرف اموال، که ، و تخریب گستیجدی به بدن یا سلامت

 و بی ملاحظه انجام شده است.

هیچیک از طرفین متعاهد اجازه نخواهد داشت که خود یا هر طرف متعاهد دیگری را از  - 5١ماده 
ئولیتی که به خاطر تخلفات ذکر شده در ماده قبلی به خود یا طرف متعاهد دیگری هر گونه مس

 میل شده است، معاف کند.تح

 نامهمقاوله، تحقیقاتی در مورد هرگونه نقض ادعایی درگیراز طرفین  هریکبنا به درخواست  - 52ماده 
 شود.شود، آغاز میگیری میذینفع تصمیم هایطرفبه روشی که بین 

داوری که در مورد ورد روش تحقیق به توافق نرسیده باشند، طرفین باید در مورد انتخاب در ماگر 
 روشی که باید دنبال شود تصمیم گیری کند، توافق کنند.

س از احراز تخلف، طرفین درگیری باید به آن پایان داده و آن را با کمترین تاخیر ممکن سرکوب پ
 کنند.

ی یا خصوصی، غیر از آنهایی که طبق این کشورها اعم از شرکت یاامع، استفاده افراد، جو - 53ماده 
یا هر علامت یا « صلیب ژنو»یا « صلیب سرخ»حق استفاده از آن را دارند، از نشان یا نام  نامهمقاوله

نامی که تقلیدی از آن باشد. استفاده از هر هدفی که باشد و صرف نظر از تاریخ تصویب آن، همیشه 
 هد بود. ممنوع خوا

ال، و به دلیل سردرگمی که ممکن فدر کشوربه رنگ انتخاب شده به دلیل ادای احترام به سوئیس 
یا  انجمنهاایجاد شود، استفاده افراد،  نامهمقاولهسوئیس و نشان متمایز  میان نشان ملیاست 
، دهندمی کنفدراسیون سوئیس، یا علائمی که تقلیدی از آن را تشکیل نشانهای خصوصی از شرکت
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یا به منظور مغایر با صداقت تجاری، یا در  چه به عنوان علائم تجاری یا به عنوان بخشی از این علائم،
 باشد.ممنوع می همیشه برای شرایطی که بتواند احساسات ملی سوئیس را جریحه دار کند،

د نتواناند، مینبوده ١929ژوئیه  2٧ژنو مورخ  نامهمقاولهکه در  یاین وجود، طرفین معظم متعاهدبا 
که بیش از  کننددر بند اول، مهلتی اعطا  مشخص شده، علائم یا علائم نامها، نشانهابه کاربران قبلی 

برای توقف چنین  نامهمقاولهالاجرا شدن این لازم .از آن گذشته نشده باشدسه سال از تاریخ بند اول 
 نامهمقاولهای نباشد که در زمان جنگ، حمایت از های، مشروط بر اینکه استفاده مذکور به گوناستفاده

 را اعطا کند.

ممنوعیت مندرج در بند اول این ماده بدون تأثیر بر حقوقی که از طریق استفاده قبلی به دست آمده 
 .شودمینیز اعمال  38م ماده است در مورد نشانها و علائم مذکور در بند دو

نباشد، اقدامات لازم را برای  مناسبآنها پیشین تیکه قوانین طرفین معظم متعاهد، در صور - 54ماده 
 اتخاذ خواهند کرد. 53از سوء استفاده های مذکور در ماده  پیشگیری

 مقررات نهایی

ه است. هر دو متن به یک اندازه حاضر به زبان انگلیسی و فرانسوی تنظیم شد نامهمقاوله - 55ماده 
به زبان های  نامهمقاولهتیبی خواهد داد که ترجمه رسمی معتبر هستند. شورای فدرال سوئیس تر

 روسی و اسپانیایی نیز انجام شود.

که در کنفرانس که  نامهاییبه  ١950فوریه  ١2که تاریخ آن امروز است، تا  نامهمقاولهاین  - 56ماده 
در آن  هایی کهکشوردر ژنو افتتاح شد، نمایندگی داشتند، و همچنین توسط  ١949آوریل  2١در 

برای کمک به  ١929یا  ١906، ١864های ژنو  نامهمقاوله عضوکنفرانس نمایندگی نداشتند، اما 
 های میدان نبرد هستند، برای امضای باز است.در ارتشمجروحین و بیماران 

شهر  برن تودیع  ها دردر اسرع وقت به تصویب خواهد رسید و تصویب نامه نامهمقاولهاین  - 5٧ماده 
 ند شد.خواه

های مصدق این سوابق توسط هایی از تودیع هر سند تصویب تنظیم خواهد شد و رونوشتنسخه
به نام آنها امضا شده یا الحاق آنها اعلام شده  نامهمقاولهکه  کشورهاییام شورای فدرال سوئیس به تم

 است، ارسال خواهد شد.
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 الاجرا خواهد شد. سند تصویب لازم شش ماه پس از تودیع حداقل دو نامهمقاولهاین  - 58ماده 

الاجرا تصویب لازممعظم متعاهد شش ماه پس از تودیع سند  هایطرفپس از آن، برای هر یک از 
 خواهد شد.

ژوئیه  2٧و  ١906ژوئیه  6، ١864 آگوست 22های نامهمقاولهحاضر جایگزین  نامهمقاوله - 59ماده 
 شود.می معظم متعاهد هایطرفدر روابط بین  ١929

ده است، کرامضا ن راحاضر  نامهمقاولهکشوری که  الاجرا شدن آن، برای هراز تاریخ لازم - 60ماده 
 ملحق شود. نامهمقاولهتواند به این می

الحاقات باید به صورت کتبی به شورای فدرال سوئیس اطلاع داده شود و شش ماه پس از  - 6١ماده 
 د.تاریخ دریافت آنها نافذ خواهد ش

آنها  به نام آنها امضا شده یا الحاق نامهمقاولهشورای فدرال سوئیس الحاقات را به تمام کشورهایی که 
 اعلام شده است، ابلاغ خواهد کرد.

های سپرده شده و الحاقات نامه به تصویب 3و  2وضعیت های پیش بینی شده در مواد  - 62ماده 
 اثر خواهد گذاشت. فورایا اشغال،  جنگهااز شروع  درگیر قبل یا بعد هایطرفاعلام شده توسط 

درگیر را با سریع ترین روش  هایطرفشورای فدرال سوئیس هرگونه تصویب یا الحاق دریافتی از 
 ابلاغ خواهد کرد.

 د بود. نحاضر آزاد خواه نامهمقاولهدر فسخ  دهر یک از طرفین معظم متعاه - 63ماده 

د و شورای فدرال آن را به رال سوئیس اطلاع داده خواهد شفسخ به صورت کتبی به شورای فد
 عالی متعاهد ارسال خواهد کرد. هایطرفهای همه کشور

فسخ یک سال پس از ابلاغ آن به شورای فدرال سوئیس نافذ خواهد شد. با این حال، انصرافی که 
باشد، تا زمانی که  گدر جندرگیر آن اعلام کننده   اطلاع رسانی آن در زمانی انجام شده باشد که

صلح منعقد نشده باشد، و تا زمانی که عملیات مربوط به آزادی و بازگرداندن افراد تحت حمایت این 
 انجام شود، مؤثر نخواهد بود.  نامهمقاوله
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به هیچ وجه به تعهداتی که  امر انصراف فقط در مورد کشور فسخ کننده اثر خواهد داشت. این
کند، ای وارد نمیهستند، خدشه آنهاا ملزم به انجام هاصول حقوق ملتدرگیر به موجب  هایطرف

وجدان  زیرا این تعهدات ناشی از عادات ایجاد شده در بین مردم متمدن، از قوانین بشریت و فرمان
 عمومی است. 

را در دبیرخانه سازمان ملل متحد به ثبت خواهد  مهنامقاولهشورای فدرال سوئیس این  - 64ماده 
ها و ها، الحاقملل متحد را از کلیه تصویب ساند. شورای فدرال سوئیس همچنین دبیرخانه سازمانر

 مطلع خواهد کرد. نامهمقاولههای دریافتی خود در رابطه با این انصراف

 حاضر را امضاء کردند. نامهمقاوله خود، کامل اتاختیاربا امضا کنندگان زیر با گواهی مراتب فوق، 

. اصل گرفتانگلیسی و فرانسوی انجام  زبانهایدر ژنو به  ١949آگوست دوازدهم  نامه درهاین مقاول
د. شورای فدرال سوئیس رونوشت های تایید شده خواهد شآن در آرشیو کنفدراسیون سوئیس سپرده 

 ارسال خواهد کرد. الحاقیآن را به هر یک از کشورهای امضا کننده و 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 40 

 1ش نویس توافقنامه مربوط به مناطق و نواحی بیمارستانییپ یک پیوست شماره
ژنو برای بهبود وضعیت مجروحان  نامهمقاوله 23مناطق بیمارستانی برای افرادی که در ماده  - ١ماده 

که اداره ی کارکنان، و برای اندشدهذکر  ١949 آگوست ١2 نبرد میدانو بیماران نیروهای مسلح در 
  شوند.ص داده میا، اختصآنها را بر عهده دارند

دارند در آنجا باقی است، حق  ضروری آنها در چنین مناطقیبا این وجود، افرادی که اقامت دائم 
 بمانند.

که هیچ فردی که به هر عنوانی در یک منطقه بیمارستانی ساکن است، نباید هیچ کاری را  - 2ماده 
چه در داخل و چه خارج از منطقه انجام باشد،  مستقیماً با عملیات نظامی یا تولید مواد جنگی مرتبط

 دهد.

طرف ایجاد کننده یک منطقه بیمارستانی باید تمام اقدامات لازم را برای جلوگیری از  - 3ماده 
 د.انجام ده ،دسترسی همه افرادی که حق اقامت یا ورود به آن منطقه را ندارند

 شند:مناطق بیمارستانی باید دارای شرایط زیر با - 4ماده 

که آنها را  دهندمیی را تشکیل کشورالف( آنها فقط بخش کوچکی از قلمرو تحت حاکمیت 
 تأسیس کرده است.

 ب( نسبت به امکانات اسکان جمعیت آنها کم باشد.

 ری دور باشند.ج( آنها باید از همه اهداف نظامی یا تأسیسات بزرگ صنعتی یا ادا

 د.نشوباحتمال ممکن است برای انجام جنگ مهم د( در مناطقی قرار نگیرند که بنا به هر 

 مناطق بیمارستانی مشمول تعهدات زیر خواهند بود: - 5ماده 

یا  کارکنانالف( خطوط ارتباطی و وسایل حمل و نقلی که در اختیار دارند برای حمل و نقل 
 شود.استفاده نمی وریعبمواد نظامی حتی در حالت 

 

1 Annex I: Draft Agreement Relating to Hospital Zones and Localities. 
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  وسایل نظامی دفاع کرد.ب( به هیچ وجه نباید از آنها با 

شیر و و صلیب های قرمز )هلال سرخ علامت مناطق بیمارستانی باید با استفاده از  - 6ماده 
داده شده  خورشید سرخ رنگ( در زمینه سفید که در محوطه بیرونی و روی ساختمان ها قرار

بل تشخیص آنها باید به طور مشابه در شب با استفاده از نور مناسب قااست، مشخص شود. 
 باشند.

های کشورها در زمان صلح یا در زمان وقوع جنگ فهرستی از مناطق بیمارستانی در سرزمین - ٧ماده 
معظم متعاهد ارسال خواهند کرد. آنها همچنین باید در مورد  هایطرفتحت حاکمیت آنها را به کلیه 

 قه جدیدی که در طول جنگ ایجاد شده است اطلاع دهند.هر منط

را دریافت کرد، آن منطقه باید به طور منظم  یاد شده بالاطرف مخالف اطلاعیه  اینکه به محض
 تشکیل شود.

با این حال، اگر طرف مخالف تشخیص دهد که شرایط این موافقتنامه محقق نشده است، ممکن است 
یا  ،کندبا اطلاع رسانی فوری به طرف مسئول منطقه مذکور، از به رسمیت شناختن منطقه امتناع 

 . رددر اختیار خود گی، 8ممکن است به رسمیت شناختن آن منطقه را با برقراری کنترل مقرر در ماده 

هر کشوری که یک یا چند منطقه بیمارستانی را که توسط طرف مخالف ایجاد شده است  - 8ماده 
شود که  تواند از یک یا چند کمیسیون ویژه درخواست کنترل کند تا مطمئنبه رسمیت بشناسد، می

 کنند یا خیر.آیا مناطق شرایط و تعهدات مندرج در این موافقتنامه را برآورده می

ویژه همیشه باید به مناطق مختلف دسترسی آزاد داشته  کمیسیون هایین منظور، اعضای برای ا
باشند و حتی ممکن است به طور دائم در آنجا اقامت داشته باشند. برای انجام وظایف بازرسی آنها 

 شود. لازم باید فراهمهمه امکانات 

ا مفاد این تشخیص دهند، فوراً توجه کمیسیون های ویژه به حقایقی که مغایر بدر صورتیکه  - 9ماده 
کشور حاکم بر منطقه مذکور را به این واقعیت ها جلب کرده و مهلتی پنج روزه تعیین خواهند کرد 

ی که منطقه را به رسمیت شناخته کشورطور مقتضی به تا موضوع مورد بررسی قرار گیرد. آنها باید به 
حاکم بر منطقه از اخطار پیروی نکند، طرف کشور اگر پس از انقضای مدت زمان،  است اطلاع دهند.

           تواند اعلام کند که دیگر به این توافقنامه در رابطه با منطقه مذکور متعهد نخواهد بود.                               مخالف می
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مخالف  هایطرفو به  کندمیهر کشوری که یک یا چند منطقه و محل بیمارستانی ایجاد  - ١0ماده 
هستند،  9و  8دهد، افرادی را که اعضای کمیسیون های ویژه مندرج در مواد وجود آنها را اطلاع می

 معرفی خواهند کرد.بیطرف ی کشورهاتوسط 

باید هدف حمله قرار گیرند. آنها باید همیشه توسط یمارستانی ندر هیچ شرایطی مناطق ب - ١١ماده 
 درگیر محافظت و مورد احترام قرار گیرند. هایطرف

در صورت اشغال یک قلمرو، مناطق بیمارستانی در آن همچنان مورد احترام و استفاده  - ١2ماده 
شود، مشروط بر اینکه  لاحاص اشغال کنندهقرار می گیرند. با این حال، هدف آنها ممکن است توسط  

 تمام اقدامات برای اطمینان از ایمنی افراد اسکان داده شده انجام شود.

برای اهداف مشابه مناطق توانند میموافقتنامه در مورد مناطقی که کشورها این  - ١3ماده 
 بیمارستانی استفاده کنند، نیز اعمال خواهد شد.
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 نوژم ودنامه مقاوله
 برای بهبود وضعیت اعضای مجروح، بیمار،

 نیروهای مسلح در دریا، درهم شکستهو کشتی 
1۹۴۹ 
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نامه دوم ژنو برای بهبود وضعیت اعضای مجروح، بیمار و کشتی درهم شکسته مقاولهمتن 
 1۹۴۹1نیروهای مسلح در دریا، 

 فصل اول: مقررات عمومی

حاضر  نامهمقاولهدر هر شرایطی به سازند تا متعهد می را خودمعظم متعاهد  هایطرف - ١ماده 
 احترام گذاشته و رعایت و اجرای آنرا تضمین کنند.

در همه موارد جنگ  نامهمقاوله، این آیدمیعلاوه بر مقرراتی که در زمان صلح به اجرا در  - 2ماده 
د طرف متعاهد ایجاد شود، اعلام شده یا هر درگیری مسلحانه دیگری که ممکن است بین دو یا چن

 .شودمیی از آنها به رسمیت شناخته نشود، اعمال حتی اگر وضعیت جنگ توسط یک

همچنین در مورد تمامی موارد اشغال جزئی یا کامل سرزمین یک طرف متعاهد، حتی  نامهمقاولهاین 
 اگر اشغال مذکور بدون مقاومت مسلحانه مواجه شود، اعمال خواهد شد.

 نامهمقاوله عضو، کشورهایی که نباشد نامهمقاولهاین  )در جنگ( عضورگیر کشورهای د اگر یکی از
ملزم خواهند بود. علاوه براین،  نامهمقاولهاین تعهدات خود براساس هستند، در روابط متقابل خود به 

 کشور آندر رابطه با  نامه را بپذیرد و اعمال کند، کشورهای عضواگر کشور غیر عضو مقررات مقاوله
 ملزم خواهند بود. نامهمقاولهمفاد به 

 هایطرفنباشد، و در قلمرو یکی از  المللیبینای که از نوع در صورت وقوع درگیری مسلحانه - 3 ماده
 متعاهد واقع شود، هر یک از طرفین درگیری باید حداقل مقررات زیر را اعمال کند:

که  نظامیای نیروهای ارند، از جمله اعضها شرکت فعالی نددرگیریبا افرادی که در ( ١
اند و افرادی که به دلیل بیماری، زخمی بودن، بازداشت، یا های خود را زمین گذاشتهسلاح

اند، در هر شرایطی باید به صورت انسانی و بدون هر علت دیگری در معرض جنگ قرار گرفته

 

1  Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of Wounded, Sick and 
Shipwrecked Members of Armed Forces at Sea (Second Geneva Convention)   ، entry into 
force October 21, 1950. 
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یا هر معیار  یت، تولد یا ثروت،ذهب یا ایمان، جنسهیچگونه تمایز منفی براساس نژاد، رنگ، م
 مشابه دیگری با آنها رفتار شود. 

برای این منظور، اقدامات زیر در هر زمان و در هر مکانی در رابطه با افراد مذکور ممنوع بوده 
 و خواهد بود:

الف( خشونت نسبت به شخص و زندگی او ، بویژه قتل از هر نوعی که باشد، ناقص 
 لمانه و شکنجه؛ ساختن آنها، و رفتار ظا

 ب( گروگان گیری؛
 رفتارهای تحقیر کننده و تحقیرآمیز؛بویژه ج( توهین به حیثیت شخصی، 

 و باده، د( صدور احکام و اجرای اعدام بدون حکمی که توسط دادگاهی قانونی صادر ش
قضایی را که توسط مردم متمدن ضروری شناخته شده است، فراهم  هایتضمینتمام 

 .کندمی

جمع آوری و درمان  بایستمیهای درهم  شکسته یکشت)سرنشینان( ها، بیماران و میزخ( 2
 شوند.

خدمات خود را به  تواندمیصلیب سرخ  المللیبینیک نهاد بشردوستانه بیطرف مانند کمیته 
 طرفین درگیری ارائه دهد.

خاص، تمام یا ی هادرگیر باید تلاش بیشتری را بکار گیرند تا از طریق موافقتنامه هایطرف
 را به اجرا در آورند.  نامهمقاولهبخشی از سایر مقررات این 

 درگیر تأثیری نخواهد داشت. هایطرفاعمال مقررات قبلی بر وضعیت حقوقی 

 نامهمقاولهدرگیر، مقررات این  هایطرفدر صورت خصومت بین نیروهای زمینی و دریایی  - 4ماده 
 . شودمیوی کشتی هستند اعمال فقط در مورد نیروهایی که بر ر

جروحان ژنو برای بهبود وضعیت م نامهمقاولهرسند بلافاصله مشمول مقررات نیروهایی که به ساحل می
 خواهند بود. ١949 آگوست ١2و بیماران در نیروهای مسلح در 

اران و را بطور مشابهی در مورد مجروحین، بیم نامهمقاولهکشورهای بیطرف مقررات این  - 5ماده 
نیروهای مسلح  روحانیون وابسته بهپزشکی و  هایگروهای های درهم شکسته، و به اعضکشتی
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هایی که در کشته شدهو همچنین به  اندشدهیا بازداشت  ،بودهدرگیری که در قلمرو آنها  هایطرف
 کنند.، اعمال میاندسرزمین آنها پیدا شده

 43، 40، 39، 38، 3١، ١8، ١0که صریحاً در مواد  قاتیافتوطرفین معظم متعاهد علاوه بر  - 6ماده 
خاص دیگری را برای همه موضوعاتی که مناسب  هایموافقتنامهتوانند ، میاندشده پیشبینی 53و 

)سرنشینان( تشخیص دهند، منعقد کنند. اما هیچ توافق خاصی نباید بر وضعیت مجروحان، بیماران و 
تعریف شده است، تأثیر  نامهمقاولهپزشکی یا روحانیون که در این های درهم شکسته، کارکنان کشتی

 کند محدود کند.به آنها اعطا می نامهمقاولهنامطلوب بگذارد و حقوقی را که این 

های درهم شکسته، و همچنین کارکنان پزشکی و روحانیون، تا زمانی مجروحین، بیماران و کشتی
برخوردار خواهند  نامههمقاولان از مزایای این ل اجرا باشد، همچندر مورد آنها قاب نامهمقاولهکه این 

های بعدی صریحاً خلاف آن مقرر شده باشد، یا موافقتنامه یاد شدههای مگر اینکه در موافقتنامهبود، 
 های درگیری اقدامات مطلوب تری را در رابطه با آنها اتخاذ کرده باشد.یا در صورتیکه یکی از طرف

های درهم شکسته و همچنین اعضای و کارکنان پزشکی و مجروحین، بیماران و کشتی - ٧ماده 
همه یا بخشی از حقوق تضمین  توانندنمی)وابسته به نیروهای مسلح(  در هیچ شرایطی  روحانیون

که در ماده قبلی ذکر شده است، صرف نظر  ایویژه هایموافقتنامه، و یا نامهمقاولهشده توسط این 
 .کنند

با همکاری و تحت نظارت کشورهای حامی که وظیفه آنها حفاظت از منافع  نامهمقاولهاین  -8
توانند به غیر از . برای این منظور، کشورهای حامی میآیدمی درگیری است، به اجرا در هایطرف

بیطرف ای کارکنان دیپلماتیک یا کنسولی خود، نمایندگانی را از میان اتباع خود یا اتباع دیگر کشوره
اند، مورد ی که این وظیفه را به آنها تفویض کردهکشورتعیین کنند. نمایندگان مذکور باید توسط 

 تایید قرار گیرند.

ی حامی را تسهیل کشورهاایف نمایندگان یا نمایندگان درگیر باید تا حد امکان انجام وظ هایطرف
 کنند.

مأموریت خود حدود طی از د در هیچ شرایهای حامی نبایکشور های اعزامیهیئتنمایندگان یا 
فراتر بروند. آنها به طور خاص، نیازهای ضروری امنیت کشور که در آن وظایف  نامهمقاولهاین براساس 
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 آنها به عنوان یک اقدام استثنایی و موقت هایفعالیت. خواهد گرفترا در نظر  ،دهندمیخود را انجام 
 مراه است.ازهای نظامی ضروری باشد، ه، و آن هم زمانیکه برای نیمحدود ای

صلیب  المللیبینکه کمیته  بشردوستانه ای هایفعالیتحاضر مانع  نامهمقاولهمفاد و مقررات  -9ماده 
درگیر، برای محافظت از مجروحین،  هایطرف، با موافقت بیطرفسازمان بشردوستانه  یکسرخ یا 

پزشکی و روحانیون و برای کمک به آنها  رمانی وکارکنان دبیماران و کسانی که در کشتی هستند، 
 شود.، نمیدهندمیانجام 

توانند در هر زمانی موافقت کنند که وظایفی را که به موجب معظم متعاهد می هایطرف - ١0ماده 
 تریی بیطرفانه و کارآمدهاحامی است، به سازمانی که بتواند ضمانت کشورهایبر عهده  نامهمقاولهاین 

 دهد، واگذار کنند.آنها را ارائه میاجرای برای 

کسته، یا کارکنان پزشکی و روحانیون، به هر های درهم شهنگامی که مجروحین، بیماران و کشتی
نشوند، کشور  مندبهرهدلیلی، از اقدامات یک کشور حامی یا یک سازمان ذکر شده در بند اول فوق 

ظایفی را که به موجب این خواست خواهد کرد تا وبیطرف یا سازمانی در یبازداشت کننده از کشور
 ست، به عهده گیرد.توسط یک کشور حامی تعیین شده ا نامهمقاوله

تواند با رعایت مفاد داد، کشور بازداشت کننده می انجامرا براین اساس  حمایتنتوان در صورتیکه 
صلیب سرخ، برای ایفای  لیالملبیناین ماده، پیشنهاد کند که یک سازمان بشردوستانه، مانند کمیته 

 ، برعهده گیرد.نامهمقاولهوظایف بشردوستانه انجام شده را، با حمایت از کشورهای عضو 

کند که این اهداف را ، یا خودش پیشنهاد میشودمیهر کشور بیطرف یا هر سازمانی که دعوت 
فراد تحت حمایت این بایست با احساس مسئولیت در قبال طرفین درگیری که ابرعهده گیرد، می

ای به آن وابسته هستند، عمل کند و باید تضمین کافی را ارائه دهد که وظایف را بگونه نامهمقاوله
 مناسب و بیطرفانه انجام دهد.

به موجب آن تواند صورت گیرد که نمی ههای ویژاستثنایی از مقررات قبلی از طریق موافقتنامههیچ 
به دلیل  ن خودآزادی خود برای مذاکره با کشور دیگر یا متحدا ازقت، ، حتی به طور موطرفینیکی از 

باشد، تمام یا بخش قابل توجهی از قلمرو  مذکور اشغال شده در صورتیکه حوادث نظامی، بویژه 
 استفاده کند.
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های جانشین حاضر از یک کشور حامی یاد شده باشد، این اشاره در مورد سازمان نامهمقاولههرگاه در 
 کند.مفهومی که در این ماده بکار رفته است نیز صدق می به

در بویژه در مواردی که طرفین آنرا به نفع اشخاص مورد حمایت خود تشخیص دهند،  - ١١ماده 
، کشورهای نامهمقاولهدرگیر در مورد اعمال یا تفسیر مفاد این  هایطرفموارد اختلاف نظر بین 

 اختلافات بکار خواهد گرفت.حامی مساعی جمیله خود را برای حل 

، خواه به دعوت یکی از طرفین و یا به ابتکار توانندمیبرای این منظور، هر یک از کشورهای حامی 
مقامات مسئول مجروحین، بیماران و بویژه ها، خود، به طرفین درگیر پیشنهاد کنند که نمایندگان آن

مالاً در قلمرو بیطرفی که به این منظور های درهم شکسته، کارکنان پزشکی و روحانیون، احتکشتی
ند به اجرای پیشنهادهایی که برای این منظور انتخاب شده است، گردهم آیند. طرفین درگیر موظف

 هایطرفدر صورت لزوم و با تأیید توانند میحامی  به آنها ارائه شده است، عمل کنند. کشورهای
صلیب سرخ انتخاب شده  المللیبینه کمیته درگیر، شخصی را که از سوی یک  بیطرف یا نمایند
 ای دعوت شود.است، پیشنهاد دهند که برای شرکت در چنین جلسه

 در حال غرقهای ها، بیماران، و کشتی: زخمیفصل دوم

و در دریا هستند و  اند،شدهاعضای نیروهای مسلح و سایر اشخاصی که در ماده زیر ذکر  - ١2ماده 
درهم شکسته هستند، باید در هر شرایطی مورد احترام  هایکشتیان( رنشین)از سمجروح، بیمار یا 

به معنای کشتی در هم  "کشتی درهم شکسته"و محافظت قرار گیرند، با این تفاهم که اصطلاح 
 هواپیما است. توسطشکسته به هر علت و شامل فرود اجباری در دریا و یا 

 بعیضیدارند، بدون هیچگونه ترا در اختیار خود  درگیری که آنها هایطرفاین افراد باید توسط 
 شدهانسانی رفتار روشی یا هر معیار مشابهی، با  ،براساس جنسیت، نژاد، ملیت، مذهب، عقاید سیاسی

د. هرگونه اقدام علیه زندگی آنها یا خشونت علیه آنها به شدت ممنوع لازم به عمل آیو از آنها مراقبت 
های بیولوژیکی بر آنها تحمیل ند، شکنجه یا آزمایششونابود  ه قتل برساند یانباید آنها را ببویژه است؛ 

کمک و مراقبت پزشکی رها شوند و شرایطی ایجاد نشود که دریافت آنها نباید عمداً بدون و د؛ شو
 در معرض عفونت یا عفونت قرار دهد. آنها را

د. زنان باید با توجه به جنسیت زنانه وشهای پزشکی انجام میترتیب درمان این افراد براساس اولویت
 خود رفتار شوند.
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های درهم شکسته که متعلق به در مورد مجروحان، بیماران و کشتی نامهمقاولهاین  - ١3ماده 
  شود:های زیر هستند اعمال میگروه

درگیری و همچنین اعضای شبه نظامیان یا نیروهای  یناعضای نیروهای مسلح طرف - ١
 بخشی از این نیروهای مسلح هستند.داوطلب که 

ای مقاومت سازمان هشبه نظامیان و اعضای دیگر نیروهای داوطلب، شامل اعضای جنبش  - 2
کنند، خارج از قلمرو خود فعالیت مییافته، متعلق به یک طرف در درگیری که در داخل یا 

ا نیروهای داوطلب، حتی اگر این قلمرو اشغال شده باشد، به شرطی که چنین شبه نظامیان ی
 های مقاومت سازمان یافته، شرایط زیر را تامین کنند:و جنبش

 ؛الف( اجرای فرمان از شخصی که مسئول زیردستان خود است

 ؛از فاصله دور قابل تشخیص است ب( داشتن یک علامت متمایز ثابت که

 ؛ج( حمل علنی اسلحه

 .جنگیقوانین و آداب و رسوم براساس د( انجام عملیات خود 

اعضای نیروهای مسلح عادی که توسط یک کشور یا یک مقامات کشور بازداشت کننده  - 3
 به رسمیت شناخته نشده است، وفادار هستند.

ظامی هواپیمای نظامی، خبرنگاران جنگی، هایی مانند خدمه غیرناعضای سازمان  -4
مسئول رفاه نیروهای  پیمانکاران خدمات تدارکاتی، اعضای واحدهای کارگری یا خدماتی که

کنند مجوز دریافت که آنها را همراهی می مسلحمسلح هستند، مشروط بر اینکه از نیروهای 
 کرده باشند.

نیروی دریایی تجاری و خدمه هواپیماهای  کارآموزانفرماندهان، خلبانان و  افرادی شامل – 5
مقررات حقوق اس براس ایامتیازات ویژهونه گدرگیری که از هیچ هایطرفغیرنظامی 

 .شوندمند نمیالملل بهرهبین

ساکنان مناطق غیر اشغالی که با نزدیک شدن دشمن، خود به خود برای مقاومت در  - 6
گیرند، بدون اینکه فرصتی برای تشکیل واحدهای برابر نیروهای متجاوز سلاح به دست می
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د و به قوانین و آداب و مسلح منظم داشته باشند، مشروط بر اینکه آشکارا سلاح حمل کنن
 بگذارند. رسوم جنگ کشور احترام 

متخاصم حق خواهند داشت که مجروحان، بیماران یا  ینهای جنگی طرفهمه کشتی - ١4ماده 
امدادی  انجمنهایهای بیمارستانی متعلق به ، و کشتیهستند درهم شکستههای کشتی سرنشینان

 هستند،های کشتی های تفریحی و سایر کشتیقایق های تجاری،یا افراد خصوصی، و همچنین کشتی
برای جابجایی باشند  یاز هر ملیتی که باشند، مشروط بر اینکه مجروحان و بیماران در وضعیت مناسب

 را فراهم کند.آنها  یبرابتواند امکانات کافی برای معالجه پزشکی لازم نیز و کشتی جنگی 

یا کشتی جنگی  یک سوار بر  درهم شکستههای کشتید افراگر مجروحین، بیماران یا ا - ١5ماده 
، باید اطمینان آنرا تایید کنندالملل قوانین بیندر صورتیکه شوند، کشور بیطرفی بهواپیمای نظامی 

 توانند در عملیات جنگی شرکت کنند.نمیدیگر حاصل شود که آنها 

یک کشور  درهم شکستههای کشتی، مجروحان، بیماران و افراد ١2با رعایت مفاد ماده  - ١6ماده 
الملل در مورد درگیر در جنگ که به دست دشمن بیفتند، اسیر جنگی بوده و مقررات حقوق بین

شود. کشور اسیر کننده ممکن است بنا به شرایط تصمیم بگیرد اسیران جنگی در مورد آنها اعمال می
کننده، به بندری  ری در کشور خود اسیرکه آیا نگهداری آنها به مصلحت است یا اینکه آنها را به بند

بیطرف یا حتی به بندری در قلمرو دشمن انتقال دهند. در آخرین مورد، اسیران جنگی که بدین 
 در طول مدت جنگ خدمت کنند. تواننداند، دیگر نمیترتیب به کشور خود بازگشته

بنادر  مات محلی درضایت مقاکه با ر درهم شکستههای کشتیافراد مجروحین، بیماران یا  - ١٧ماده 
 ، بایدنباشدو متخاصم  یطرفبضوابط کشورهای با  تمغایر این امر، در صورتیکه وارد شوندبیطرف 

توانند دوباره در افراد مذکور نمی ، اما محافظت شوند بیطرف، توسط  المللیبینقوانین مبتنی بر 
 عملیات جنگی شرکت کنند.

عهده کشوری است که این افراد به آن وابسته مارستان به یر بهای اسکان و بستری شدن دنهیهز
 هستند.

درگیر در جنگ باید بدون تأخیر، تمام اقدامات ممکن را برای  هایطرفپس از هر نبرد،  - ١8ماده 
های درهم شکسته، مجروحین و بیماران برای محافظت از آنها کشتی سرنشینانآوری جستجو و جمع
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ها و جلوگیری از کشته یاطمینان از مراقبت مناسب از آنها، و برای جستجوبرای  در برابر  بدرفتاری،
 آنها انجام دهند. جسدفاسد شدن 

هر زمان که شرایط اجازه دهد، طرفین درگیری ترتیبات محلی را برای خروج مجروحان و بیماران از 
مذهبی در مسیر  زشکی وطریق دریا از یک منطقه محاصره شده و برای عبور کارکنان و تجهیزات پ

 آورند.خود به آن منطقه را فراهم می

طرفین درگیری باید در اسرع وقت در مورد افراد هر کشتی درهم شکسته، مجروح، بیمار  - ١9ماده 
یا کشته شده طرف مقابل که به دست آنها بیفتد، هرگونه مشخصاتی را که ممکن است در شناسایی 

 صورت امکان باید شامل موارد زیر باشد: ابق دراو کمک کند، ثبت کنند. این سو

 الف( شناسایی کشوری که به آن وابسته هستند؛

 شماره نظامی، شماره هنگ، شماره شخصی یا شماره سریال؛ب( 

 ج( نام خانوادگی؛

 ی ترکیبی(ها) د( نام و یا نام

 ه( تاریخ تولد؛

 ؛تاده شده اساو نشان د لوحو( هر مشخصات دیگری که در کارت شناسایی یا 

 ز( تاریخ و محل دستگیری و یا کشته شدن؛

 ح( جزئیات مربوط به آسیب بدنی، یا بیماری و یا علت مرگ.

ژنو در مورد رفتار  نامهمقاوله ١22این اطلاعات در اسرع وقت باید به دفتر اطلاع رسانی که در ماده 
ن اطلاعات از طریق کشور حامی ذکر شده است، ارسال شود، تا ای ١949آگوست  ١2اسیران جنگ با 

 ه کشوری که این افراد به آن وابسته هستند، برساند.و آژانس مرکزی اسیران جنگ ب

مرگ یا فهرست تایید شده کشته ها را از طریق همان دفتر تهیه کرده  درگیر باید گواهی هایطرف
هویت را، در  لوحهخود  هویت فرد یا لوحهارسال کنند. آنها همچنین باید نیمی از  و به یکدیگر

ها یا سایر اسناد مهم برای بستگان، پول، و به طور کلی همه نامهوصیّت، ی که وجود داشته باشدصورت
، جمع آوری و از طریق همان دفتر شودمیموارد با ارزش یا عاطفی ، که در مورد کشته شده یافت 
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های مهر و موم شده ارسال شوند و همراه بستهارسال کنند. این اقلام همراه با اقلام ناشناخته باید در 
با آنها مدارک لازم برای شناسایی صاحبان فوت شده و همچنین فهرست کامل محتویات بسته ارسال 

 شود.

صل کنند که هنگام انداختن کشته شدگان به دریا، تا طرفین درگیری باید اطمینان حا - 20ماده 
ورت انفرادی، و در صورت امکان، با معاینه دقیق اجساد از دهد، آنرا به صجایی که شرایط اجازه می

ید مرگ و تعیین هویت آن فرد، صورت گیرد تا امکان تهیه گزارش طریق معاینه پزشکی، به منظور تأی
 شود، نیمی از آن بر روی جسد باقی بماند.هویتی استفاده می لوحاز  برای آ فراهم شود. در جایی که

ژنو برای بهبود  نامهمقاولهاده شود، مقررات کشته شده به خشکی فرستدر صورتیکه جسد افراد 
در مورد آنها اعمال  ١949آگوست  ١2وضعیت مجروحین و بیماران نیروهای مسلح در میدان نبرد 

 شود.

ها های تجاری بیطرف، قایق یا دیگر کشتیتوانند از فرماندهان کشتیدرگیر می هایطرف – 2١ماده 
ن و مراقبت از مجروحین، بیماران یا افراد کشتی درهم شکسته، و همچنین برای جمع برای سوار کرد
 ا، به درخواست کمک کنند.آوری کشته ه

راده خود مجروحین، بیماران یا دهند و آنهایی که با اکه به این درخواست پاسخ می هر نوع کشتی
ایت و تسهیلات ویژه برای انجام کنند، باید از حمآوری میهای درهم شکسته را جمعافراد کشتی

 برخوردار شوند. کمکهایچنین 

دستگیر کرد؛ اما در صورت عدم وجود تعهدی  اقدامیان آنها به خاطر چنین تویدر هیچ موردی نم
، آنها باید در برابر هرگونه نقض بیطرفی که ممکن است مرتکب اندفتهای که بر عهده گروظیفه خلاف

 .بپذیرندا شده باشند، مسؤولیت آنر

 های بیمارستانیفصل سوم: کشتی

هایی که توسط کشورها صرفاً به منظور کمک نظامی، یعنی کشتی یهای بیمارستانکشتی - 22ماده 
، هایکشتیهای درهم شکسته، معالجه و انتقال آنها ساخته یا تجهیز به مجروحان، بیماران و کشتی

باید ها رفته و یا به اسارت گرفته شوند. این کشتیتوانند مورد حمله قرار گدر هیچ شرایطی نمی
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حافظت قرار گیرند، مشروط بر اینکه نام و مشخصات آنها ده روز قبل از به همیشه مورد احترام و م
 درگیری داده شده باشد. هایطرفها به اطلاع کارگیری کشتی

الص ثبت شده کشتی، هایی که باید در اطلاعیه مذکور ذکر شوند باید شامل ظرفیت ناخمشخصه
 د.طول و عرض آن، و دیگر شرایط فنی مربوط به آن باش

ژنو برای بهبود وضعیت مجروحین  نامهمقاولهتاسیسات ساحلی که حق برخورداری از مفاد  - 23ماده 
را دارند، باید از بمباران یا حمله از سوی دریا  ١949آگوست  ١2و بیماران نیروهای مسلح در میدان 

 باشند.در امان 

امدادی دیگر به  انجمنهای، ملی صلیب سرخ  انجمنهایهای بیمارستانی که توسط کشتی - 24ماده 
 بیمارستانهایهای گیرند، مانند کشتیرسمیت شناخته شده، یا افراد خصوصی مورد استفاده قرار می

نها وابسته است نظامی از حمایت برخوردار خواهند بود، مشروط بر اینکه کشور طرف درگیری که به آ
در مورد اطلاع رسانی رعایت شده  22ماده به آنها مأموریت رسمی داده باشد، و تا آنجا که مقررات 

 باشد.

هایی از مقامات مسئول داشته باشند که نشان دهد آنها در زمان تجهیز و ها باید گواهیاین کشتی
 اند.هنگام خروج تحت کنترل آن مقامات بوده

کمک رسانی، یا  انجمنهایای ملی صلیب سرخ، یمارستان که توسط انجمن های بکشتی – 25ماده 
گیرند، رسماً به رسمیت شناخته شده، از اشخاص خصوصی کشورهای بیطرف مورد استفاده قرار می

های بیمارستان نظامی برخوردار بوده و  از اسارت معاف خواهند بود، به کشتی مصونیت هایهمان 
یت قبلی کشورهای درگیری قرار داده باشند، با رضا هایطرفحت کنترل یکی از شرطی که خود را ت

 در مورد اطلاع رسانی رعایت شده است. 22خود و با مجوز طرف درگیری، تا آنجا که مقررات ماده 

های بیمارستانی در هر ظرفیت، به کشتی 25و  24، 22مذکور به شرح مواد  مصونیت های – 26ماده 
با این حال، برای اطمینان  شود.کنند، اعمال میی نجات آنها در هر کجا که فعالیت میهاو به قایق

از حداکثر راحتی و امنیت آنها، طرفین درگیری تلاش خواهند کرد که برای حمل و نقل مجروحین، 
های بیمارستانی با وزن های طولانی و در دریای آزاد، تنها از کشتیبیماران و مجروحان در مسافت

 تن استفاده کنند. 2000ناخالص بیش از 
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های کوچکی که شده است، کشتی پیش بینی 24و  22شرایطی که در مواد  تحت همان - 2٧ماده 
های نجات به رسمیت شناخته شده، و برای عملیات نجات ساحلی به توسط کشور یا مؤسسات قایق

دهند، باید مورد احترام و محافظت قرار شوند، تا آنجایی که الزامات عملیاتی اجازه میکار گرفته می
 یرند.گ

ا آنجا که ممکن است به تاسیسات ثابت ساحلی که به طور انحصاری توسط این شناورها مین امر ت
 شود، نیز اعمال خواهد شد.های بشردوستانه خود استفاده میبرای ماموریت

بیمارستانی احترام  یهابخشدر صورت وقوع درگیری در یک کشتی جنگی، باید به  - 28ماده 
زات یمارستان ها و تجهیآنها صرف نظر شود. بسرایت درگیری به  گذاشته و تا جایی که ممکن است از

، از باشندیماران مورد نیها و بیزخممعالجه  یکه برا ین جنگ باشند، اما تا زمانید تحت قوانیآنها با
تواند گرفته است، میکشتی را در اختیار خود که ای . با این حال، فرماندهتخطی نکنند و هرگز از این

در صورت و اند، اطمینان از مراقبت مناسب از مجروحین و بیمارانی که در آن جای گرفتهپس از 
 را برای اهداف دیگر استفاده کند. بخشهان نظامی فوری، آضرورت 

از به ترک آن بندر افتد، مجهر کشتی بیمارستانی که در یک بندر به دست دشمن می - 29ماده 
 خواهد بود.

باید بدون هرنوع تمایز ملیتی به  2٧و  25، 24، 22شناورهای شرح داده شده در مواد  - 30ماده 
 های درهم شکسته کمک کنند.مجروحان، بیماران و کشتی

 ها برای اهداف نظامی استفاده نکنند.شوند که از این کشتینامه متعهد میطرفین این مقاوله

در حین و  رکات نیروهای نظامی را مختل کنند.هایی به هیچ وجه نباید جابجایی و تحشناورچنین 
 بعد از یک عملیات، آنها با مسئولیت خود عمل خواهند کرد.

را مورد  2٧و  25، 24، 22های ذکر شده در مواد درگیری حق دارند کشتی هایطرف  - 3١ماده 
کشتی ها امتناع  توانند از کمک ایند داشته باشد، آنها میبازرسی قرار دهند. اگر شرایط ضروری وجو

د، به آنها دستور بدهند که حرکت کنند، آنها را به مسیر خاصی هدایت کنند، کنترل استفاده از کن
بی سیم و سایر وسایل ارتباطی آنها را کنترل کنند، و حتی آنها را برای مدت زمانی که بیش از هفت 

 ست، بازداشت کنند.روز از زمان رهگیری نی
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توانند بطور موقت هیئتی را بر روی این شناورها منصوب کنند که وظیفه او نظارت بر اجرای میآنها   
 دستوراتی است که به موجب مفاد ماده قبلی صادر شده است.

درگیری دستوراتی را که به فرمانده کشتی داده اند، به زبانی که  هایطرفتا جایی که امکان دارد، 
 .کنندمیدفترچه کشتی بیمارستانی ثبت  آنرا بفهمد، در تواندمیو ا

را به بیطرف های خاص، ناظران به طور یک جانبه یا از طریق توافقنامهتوانند میدرگیری  هایطرف
 را بررسی کنند. نامهمقاولهرعایت دقیق مقررات موجود در این  تاخود بفرستند  هایکشتی

از نظر اقامت در بندر کشور بیطرف  2٧و  25، 24، 22ح داده شده در مواد شناورهای شر - 32ماده 
 .شوندمیجنگی طبقه بندی ن هایکشتیجزو 

بیمارستانی  هایکشتیشناورهای تجاری که به  25، 24، 22شناورهای مشروح در مواد  - 33ماده 
 اد.مورد استفاده دیگری قرار ددر طول مدت جنگ توان نمیاند را تبدیل شده

بیمارستانی و بسترهای بیمارستانی، به جز زمانی که از آنها برای  هایکشتیحفاظت از  - 34ماده 
. خواهد رفتنانجام اقدامات مضر به دشمن در خارج از وظایف بشردوستانه شان استفاده شود، از بین 

یک محدودیت  تنها پس از اخطار مناسب، که در همه موارد مناسب، تواندمیبا این حال، حفاظت 
 ، و پس از این که این اخطار نادیده گرفته شده است، متوقف شود.کندمیزمانی معقول را مشخص 

وانند یک کد مخفی برای بی سیم یا سایر وسایل ارتباطی تبیمارستانی نمی هایکشتیبه طور خاص، 
 ن استفاده کنند.خود داشته باشند یا از آ

های بخشبیمارستانی یا  هایکشتیای برای محروم کردن شرایط زیر نباید بهانه - 35ماده 
 باشد:در ادامه خدمات خود  بیمارستانی کشتی ها 

های مربوط به بیماران برای حفظ نظم، برای الف( این واقعیت که خدمه کشتی ها یا بخش
 مجروحان، مسلح باشند.دفاع از خود، یا بیماران و 

برای تسهیل ناوبری یا ارتباطات طراحی  صرامنحهایی در کشتی که ب( وجود دستگاه
 های.کشتی
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های بیمارستانی یا در بخش هایکشتیهای قابل حمل و مهمات بر روی ج( کشف سلاح
ا گرفته شده است، ام هستندکشتی آنهایی که در بیمارستانی که از مجروحین، بیماران و 

 هنوز به سرویس مناسب تحویل داده نشده است.

بیمارستانی و بخش بیمارستانی کشتی های کشتیهای بشردوستانه ت که فعالیتد( این واقعی
گسترش  درهم شکسته، یا افراد غیرنظامی بیماران، هازخمیها یا خدمه ها، به مراقبت از 

 یابد.می

برای وظایف پزشکی و فراتر از نیازهای عادی  منحصراه( حمل و نقل تجهیزات و کارکنانی که 
 .هایکشتیطراحی 

 فصل چهارم: کارکنان

بیمارستان و خدمه آنها باید مورد احترام های کشتیروحانیون نیروهای نظامی، پزشکی، و  – 36ماده 
زمانی که در خدمت کشتی بیمارستان هستند، اسیر توانند در طول و محافظت قرار گیرند؛ آنها نمی

 شوند، خواه زخمی و بیمار در کشتی باشد یا نباشد.

ه روحانیون نیروهای نظامی، پزشکی و بیمارستان که برای مراقبت های پزشکی درصورتیک - 3٧ماده 
تند، باید با اند، به دست دشمن بیفتعیین شده ١3و  ١2یا معنوی از بیماران و مجروح به شرح مواد 

روحین و تا زمانی که برای مراقبت از مجتوانند میآنها  با احترام کرده و از آنها محافظت کرد؛ آنها 
انجام وظایف خود ادامه دهند. پس از آن، به محض اینکه فرمانده ارشد که  بیماران لازم باشد، به

اموال  توانندمی ترک کشتی با آنهاتشخیص داد، آنها را بازگرداند. تحت فرماندهی آنها قرار دارد، 
 .با خود ببرند شخصی خود را

این  یا معنوی اسیران جنگ لازم باشد که بخشی از با این حال، اگر بنا بر دلیل نیازهای پزشکی
 را نگه دارند، باید هر اقدام ممکن انجام شود تا آنها در اسرع وقت از کشتی خارج شوند. کارکنان

ژنو برای بهبود وضعیت  نامهمقاولهاینگونه کارکنان در هنگام رسیدن به خشکی مشمول مقررات 
 خواهند بود. ١949 آگوست ١2ر میدان مجروحان و بیماران در نیروهای مسلح د
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 فصل پنجم: حمل و نقل و انتقالات درمانی و پزشکی

دشمن اطلاع داده شده و توسط آن به شرطی که جزئیات مربوط به سفر آنها به کشور  - 38ماده 
کنند، مجاز به حمل هایی که برای این منظور انجام وظیفه میمورد تایید قرار گرفته باشد، کشتی

برای درمان اعضای مجروح و بیمار نیروهای مسلح یا پیشگیری از  منحصراجهیزاتی هستند که ت
پزشکی را   های حامل تجهیزاتکشتی. کشور دشمن حق سوار شدن به شوندمیبیماری ها استفاده 
 کند، اما حق در اختیار گرفتن کشتی و یا ضبط تجهیزات حمل شده را ندارد.برای خود حفظ می

ها مستقر شوند تا تجهیزات اظران بیطرف ممکن است در این کشتیدرگیر، ن هایطرف فق بینبا توا
 حمل شده را تأیید کنند. برای این منظور باید دسترسی آزاد برای بررسی تجهیزات به آنها داده شود.

ن، و برای جابجایی مجروحان، بیمارا منحصراهواپیماهای پزشکی، یعنی هواپیماهایی که  - 39ماده 
شوند، م شکسته، و برای حمل و نقل کارکنان و تجهیزات پزشکی استفاده میهای درهافراد کشتی

درگیری باشد. این نوع هواپیماها باید در هنگام  هایطرفنباید هدف حمله قرار گرفته، و مورد احترام 
مربوطه توافق  پرواز در ارتفاعات، در مناطق و در مسیرهایی که به طور خاص بین طرفین درگیری

 شده است، پرواز کنند.

ملی خود در سطوح  رنگهایهمراه با  4١این هواپیماها باید به وضوح با نشان مشخص شده در ماده 
بالایی و جانبی خود مشخص شوند. آنها باید با هر علامت یا ابزار شناسایی دیگری های پایینی، بخش

 شود، مشخص شوند. یا در طول جنگ توافق درگیری در زمان وقوع هایطرفکه ممکن است بین 

های دشمن، یا اشغال شده توسط دشمن، ممنوع است، مگر اینکه به شکل پرواز بر فراز سرزمین
 افق شده باشد.دیگری توسط آنها تو

هواپیماهای پزشکی باید از هر اخطاری برای فرود در خشکی یا آبی اطاعت کنند. در صورت فرود 
 .به پرواز خود ادامه دهد لازم بررسیهایانجام تواند پس از می ن آننشیناآمدن، هواپیما با سر

های تحت اشغال یندر صورت فرود غیر ارادی در خشکی یا در آب واقع در قلمرو دشمن، و یا سرزم
درهم شکسته و همچنین خدمه هواپیما اسیر جنگی های کشتیدشمن، مجروحان، بیماران و افراد 

 رفتار خواهد شد. 3٧و  36پزشکی طبق مواد  نکناکارخواهند بود. با 
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های توانند بر فراز قلمرو درگیر می هایطرفطبق مفاد ماده دوم، هواپیماهای پزشکی  - 40ماده 
بیطرف پرواز کرده، و در صورت لزوم در آن فرود بیایند یا از آن به عنوان فرودگاه استفاده کنند. آنها 

ذکور به کشورهای بیطرف اطلاع دهند و از هر اخطاری برای فرود در باید قبل از عبور از قلمرو م
هایی که به طور هنگام پرواز در مسیرها، در ارتفاعات و در زمانزمین یا آب اطاعت کنند. آنها تنها در 

 خاص بین طرفین درگیری و کشور بیطرف مربوطه توافق شده است، از حمله مصون خواهند بود.

هایی را برای عبور یا فرود هواپیماهای پزشکی یط یا محدودیتتوانند شرایطرف میهای ببا این حال، 
های احتمالی باید به طور مساوی برای همه یرند. چنین شرایط یا محدودیتدر قلمرو خود در نظر بگ

 درگیر اعمال شود. هایطرف

باشد، مجروحین، درگیر توافق دیگری صورت گرفته  هایطرفمگر اینکه بین کشورهای بیطرف و 
درهم شکسته که با رضایت مقامات محلی در قلمرو بیطرف با هواپیمای های کشتید بیماران یا افرا

، توسط کشور بیطرف بازداشت خواهند شد تا آنها المللیبینگذارند، مطابق با قوانین پزشکی قدم می
نها بر عهده کشوری است که نتوانند دوباره در عملیات جنگی شرکت کنند. هزینه اقامت و اسکان آ

 ه هستند.آنها به آن وابست

 ها و علائم خاصفصل ششم: نشانه

تحت هدایت مقامات نظامی ذیصلاح، نشان صلیب سرخ بر روی یک زمینه سفید رنگ  - 4١ماده 
 باید بر روی پرچم ها، بازوها و تمام تجهیزات مورد استفاده در خدمات پزشکی قرار گیرد.

اد، به جای صلیب سرخ، هلال قرمز یا که در حال حاضر به عنوان نم مورد کشورهایی با این حال، در
، این نمادها نیز توسط این کنندمینشان شیر و خورشید سرخ بر روی یک زمینه سفید استفاده 

 شوند.به رسمیت شناخته می نامهمقاوله

ضد آب با نشان متمایز، که توسط باید یک بازوبند  3٧و  36تعیین شده در مواد  کارکنان - 42ماده 
 در شده و مهر و موم شده است، بر روی بازوی چپ خود نصب کنند.مقام نظامی صا

شناسایی ویژه با  لوح، باید یک ١9این کارکنان، علاوه بر داشت کارت شناسایی ذکر شده در ماده 
ای باشد که بتواند در ه اندازهب و ودهشند. این کارت باید در برابر آب مقاوم بنشان متمایز نیز داشته با

اول،  (های)جیب حمل شود. این کارت باید به زبان ملی نوشته شود و حداقل نام خانوادگی و نام 
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 رخورداریبو بیان کند که او به چه عنوان حق  ،حامل را ذکر کند یتاریخ تولد، رتبه و شماره خدمات
و همچنین امضای او یا اثر انگشت او یا هر دو  آن دارندهرا دارد. بر روی کارت عکس  نامهمقاولهاز 

 د.ده باشباید باشد. این پرچم باید با مهر و موم مقامات نظامی چاپ ش

ه و تا آنجا که امکان دارد از نوع مشابه داشتیکسان شکل همه نیروهای مسلح باید  کارت هویت در
به  از الگوی ضمیمه شدهند توانمیدرگیری  هایطرفمتعاهد باشد.  هایطرفنیروهای مسلح 

ها مدل مورد استفاده درگیریبه عنوان نمونه استفاده کنند. آنها باید در هنگام شروع نامه حاضر مقاوله
اسایی باید در صورت امکان حداقل در دو نسخه تهیه شن کارتهایبه یکدیگر اطلاع دهند. را خود 

 .شودمیشوند که یک نسخه در کشور مبدا نگهداری 

یا کارت شناسایی و یا از حق پوشیدن  مخصوص این کارکنان را از نشانتوان نمیشرایطی  هیچدر 
را دریافت کرده  کارتها، آنها حق دارند کپی نشانهابازوبند محروم کرد. در صورت از دست دادن این 

 را جایگزین سازند. نشانهاو 

ید به صورت متمایز به شرح زیر با 2٧و  25، 24، 22تعریف شده در مواد های کشتی - 43ماده 
 ذاری شوند:علامت گ

 الف( تمام سطوح خارجی آنها باید سفید باشد؛

ب( یک یا چند صلیب قرمز تیره رنگ، تا حد امکان، باید در هر طرف بدنه و سطوح افقی 
 نقاشی و نمایش داده شود، به طوری که بیشترین دید ممکن را از دریا و هوا داشته باشد؛

متعلق به یک کشور بیطرف بیمارستانی باید با پرچم ملی خود و اگر های کشتیج( تمام 
اند، خود را مشخص سازند. پرچم باشند، پرچم طرف درگیری که فرماندهی آن را پذیرفته

 سفید با صلیب سرخ باید در حد امکان در بالاترین سطح ممکن برافراشته شود.

های کوچک ی، و تمام قایقهای نجات ساحلقبیمارستانی، قایهای کشتیهای نجات قایق
به وضوح نمایش رنگ تیره  سرخفاده سرویس پزشکی باید به رنگ سفید با صلیب مورد است

های کشتیداده شده باشند و به طور کلی باید با سیستم شناسایی تعیین شده در بالا برای 
 بیمارستان مطابقت داشته باشند.
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ز شب و در زمان دید ضعف، ا که ممکن است بخواهند در ها و وسایل نقلیه مذکور،کشتی
نامه برخوردار باشند، باید با موافقت طرف در درگیری که های مندرج در این مقاولهمصونیت

متمایز  نشانهایدر اختیار آن هستند، اقدامات لازم را برای نشان دادن به اندازه کافی نقاشی و 
 و مشخص خود، انجام دهند.

شوند، باید دشمن توقیف میبه طور موقت توسط  3١مارستانی که طبق ماده یبی هاکشتی
 اند، پایین بیاورند.پرچم طرف درگیری را که در خدمت آن هستند، یا هدایت آن را پذیرفته

از پایگاهی که اشغال شده است  اشغال کنندهبا موافقت در صورتیکه های نجات ساحلی، قایق
باشند که به رنگ ، در صورت دوری از پایگاه خود، اجازه داشته به فعالیت خود ادامه دهند

ملی خود همراه با پرچم حامل صلیب سرخ بر روی زمینه سفید رنگ، و با اطلاع قبلی به 
 درگیر مربوطه، به خدمات خود ادامه دهند.  هایطرفهمه 

ادهای ذکر شده تمامی مقررات این ماده در رابطه با صلیب سرخ به طور مساوی برای سایر نم
 .شودمیاعمال  4١در ماده 

موجود های  روشدرگیری باید همیشه تلاش کنند تا با استفاده از مدرن ترین  هایطرف
 د.های متقابل منعقد کننبیمارستانی، موافقتنامههای کشتیبرای تسهیل شناسایی 

در زمان صلح یا جنگ ند توانمی، صرفاً 43مذکور در ماده  های متمایز کنندهنشانه – 44ماده 
مذکور مورد استفاده قرار گیرند، به استثنای های کشتیبرای نشان دادن یا محافظت از 

 هایطرفدیگر یا به توافق میان همه  المللیبین نامهمقاولهمواردی که ممکن است در هر 
 درگیر به شکلی دیگر توافق شده باشد.

قوانین موجود بقدر کافی روشن نباشند، یکه در صورتمعظم متعاهد،  هایطرف – 45ماده 
متمایز مقرر در ماده  نشانهایاقدامات لازم برای پیشگیری و مهار هرگونه سوء استفاده از 

 ، در هر زمانی که لازم باشد، را اتخاذ کنند.43
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 نامهفصل هفتم: اجرای مقاوله

کامل مواد پیشین را  طرفین درگیری، از طریق فرماندهان ارشد خود، اجرای – 46ماده 
حاضر، برای موارد پیش بینی نشده، تدابیر  نامهمقاوله، و مطابق با اصول کلی کردهتضمین 

 لازم را اتخاذ خواهند کرد.

ن، اقدامات تلافی جویانه علیه افراد زخمی، بیمار و کشتی درهم شکسته، کارکنا - 4٧ماده 
 .ع استممنو نامهمقاولهها یا تجهیزات تحت حمایت کشتی

سازند تا در زمان صلح و همچنین در زمان طرفین معظم متعاهد خود را متعهد می - 48ماده 
حاضر را تا حد امکان به طور گسترده در کشورهای متبوع خود منتشر  نامهمقاولهجنگ متن 

های مدنی آموزشو  ، و درصورت امکان، ای نظامیهمطالعه آن را در برنامهبویژه و  رده،ک
، بویژه برای نیروهای کشور جمعیت همهکه اصول آن برای  ایبگونه قرار دهندخود  کشور

 .شده باشدشناخته  در خدمت ارتش پزشکی و روحانیون کارکنانمسلح، 

طرفین معظم متعاهد از طریق شورای فدرال سوئیس و در زمان جنگ از طریق  - 49ماده 
ن قوانین و مقرراتی را که ممکن مچنیو ه نامهمقاولهکشورهای حامی، ترجمه رسمی این 

 است برای اطمینان از اجرای آن اتخاذ کنند، به یکدیگر ابلاغ خواهند کرد.

 و تخلفاتفصل هشتم: جلوگیری از سوء استفاده 

سازند تا هر گونه قانون لازم را برای معظم متعاهد خود را متعهد می هایطرف – 50ماده 
کب خلاف شده، و یا دستور نقض فاحش ی اشخاصی که مرتکیفری مؤثر برا هایمجازاتوضع 
 اند، وضع کنند.حاضر تعریف شده در ماده زیر را داده نامهمقاوله

اند، چنین تخلفات جدی را مرتکب شده شودمیهر یک از طرفین متعاهد باید افرادی که ادعا 
ملیتی که دارند، در دادگاه  اند، شناسایی کرده و آنها را، صرفنظر ازیا دستور انجام آنرا داده

، اگر ترجیح دهند، و مطابق با مقررات توانندمیهای خود محاکمه کنند. این کشورها همچنین 
 قانون خود، چنین اشخاصی را برای محاکمه به یک طرف متعاهد عالی دیگر مربوطه تحویل

 دهند، به شرطی که آن طرف متعاهد آنرا درخواست کرده باشد.
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هد اقدامات لازم را برای سرکوب کلیه اعمال مغایر با مفاد این ین معظم متعاهر یک از طرف
 به غیر از نقض فاحش تعریف شده در ماده زیر اتخاذ خواهد کرد. نامهمقاوله

ای محاکمه و دفاع برخوردار باشند، مناسب بر هایتضمیندر هر شرایطی، متهمین باید از 
ژنو در مورد  نامهمقاولهو موارد بعدی  ١05ده در مامقرر  هایتضمینای که کمتر از بگونه

 نباشد. ١949آگوست  ١2رفتار با اسیران جنگ از 

تخلفات جدی که ماده قبلی به آنها اشاره دارد، اعمالی هستند که شامل هر یک  - 5١ماده 
مرتکب شده  نامهمقاولهاز اعمال زیر است، در صورتیکه علیه اشخاص یا اموال تحت حمایت 

های بیولوژیکی، ایجاد عمدی دی، شکنجه یا رفتار غیرانسانی، از جمله آزمایشاشند: قتل عمب
ا آسیب جدی به بدن یا سلامت، و تخریب گسترده و تصرف اموال، که توسط رنج شدید ی

 اساس انجام شده است.ضرورت نظامی توجیه نشده و به طور غیرقانونی و بی

اجازه ندارد خود یا هر طرف متعاهد دیگری را از هر اهد متع هایطرفک از یهیچ - 52ماده 
ماده قبلی به خود یا به طرف متعاهد دیگری گونه مسئولیتی که به خاطر تخلفات مذکور در 

 سازد.معاف تحمیل شده است، را 

بنا به درخواست یکی از طرفین درگیری، تحقیقاتی در مورد هرگونه نقض ادعایی  - 53ماده 
 گیرد.شود، انجام میذینفع تصمیم گیری می هایطرفروشی که بین ه ب نامهمقاوله

اگر در مورد روش تحقیق توافق حاصل نشده باشد، طرفین باید در مورد انتخاب یک داور 
 توافق کنند تا در مورد روش مورد استفاده اتخاذ تصمیم نماید.

کوب ن تاخیر ممکن آن را سرپس از احراز تخلف، طرفین درگیری به آن پایان داده و با کمتری
 خواهند کرد.

 مقررات نهایی

به زبان انگلیسی و فرانسوی تهیه شده است. هر دو متن به همان  نامهمقاولهاین  - 54ماده 
 اندازه معتبر هستند. 

را به زبان های روسی و اسپانیایی انجام  نامهمقاولهشورای فدرال سوئیس ترجمه رسمی 
 خواهد داد.
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به نام کشورهایی که  ١950فوریه  ١2یخ آن امروز است، تا که تار نامهمقاولهن یا - 55ماده 
، برای امضا باز است؛ علاوه براین، هایکشتیژنو، نمایندگی  ١949آوریل  2١در کنفرانس 

لاهه مورخه  نامهمقاولهاند، اما طرف توسط کشورهایی که در آن کنفرانس نمایندگی نداشته
های  نامهمقاولهبه جنگ دریایی، یا  ١906ژنو  نامهمقاولهتطبیق اصول  برای ١90٧اکتبر  ١8
برای کمک به مجروحین و بیماران در ارتش در میدان هستند،  ١929یا  ١906، ١864ژنو 

 باشد.نیز باز می

ها در شهر برن هنامرسد و تصویبدر اسرع وقت به تصویب می نامهمقاولهاین  - 56ماده 
 خواهد شد.)سوئیس( تودیع 

های مصدق این سوابق  ای تنظیم خواهد شد و رونوشتنامهاز تودیع هر یک از اسناد تصویب
به نام آنها امضا شده یا الحاق  نامهمقاولهتوسط شورای فدرال سوئیس به تمامی کشورهایی که 

 آنها اعلام شده است، ارسال خواهد شد.

الاجرا خواهد صویبی لازمیع حداقل دو سند تشش ماه پس از تود نامهمقاولهن ای - 5٧ماده 
 شد. 

شش ماه پس از تودیع اسناد تصویب  ،معظم متعاهد هایطرفس از آن، برای هر یک از پ
 الاجرا خواهد شدلازم

برای  ١90٧اکتبر  ١8هشتم لاهه مورخ  نامهمقاولهحاضر جایگزین  نامهمقاوله - 58ماده 
معظم متعاهد  هایطرفدر روابط بین  ١906ژنو  نامهمقاولهانطباق با جنگ دریایی اصول 

 .شودمی

حاضر به نام آن امضا  نامهمقاولهالاجرا شدن آن، برای هر کشوری که از تاریخ لازم - 59ماده 
 د.ملحق شو نامهمقاولهتواند به این نشده است، می

اده شود و شش ماه الحاقات باید به صورت کتبی به شورای فدرال سوئیس اطلاع د - 60ماده 
 الاجرا خواهد بود. پس از تاریخ دریافت آنها لازم

به نام آنها امضا شده، یا  نامهمقاولهشورای فدرال سوئیس الحاقات را به تمام کشورهایی که 
 خواهد کرد.، ابلاغ هایکشتیالحاق آنها اعلام 
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ودیع شده و های تنامهبه تصویب 3و  2شده در مواد  پیش بینیهای وضعیت – 6١ماده 
ها یا اشغال، فوراً درگیر، در قبل یا بعد از شروع درگیری هایطرفالحاقات اعلام شده توسط 

 اثر خواهد گذاشت. 

 سریعترینرا با  درگیر هایطرفشورای فدرال سوئیس هرگونه تصویب یا الحاق دریافتی از 
 ممکن به آنها اطلاع خواهد داد.روش 

 حاضر آزاد خواهد بود. نامهمقاولهین معظم متعاهد در فسخ هر یک از طرف - 62ماده 

انصراف به صورت کتبی به شورای فدرال سوئیس ابلاغ خواهد شد و شورای فدرال آن را به 
 رساند.نامه میاطلاع کشورهای عضو مقاوله

نامه یک سال پس از ابلاغ آن به شورای فدرال سوئیس نافذ خواهد شد. با این فسخ مقاوله
ال، انصرافی که اطلاع رسانی آن در زمانی انجام شده باشد که کشور اعلام کننده درگیر ح

گ بوده است، تا زمانیکه صلح منعقد نشده باشد، و تا زمانیکه عملیات مربوط به آزادی و جن
 انجام شود، مؤثر نخواهد بود.  نامهمقاولهافراد تحت حمایت این بازگرداندن 

 به هیچ وجهعلاوه براین، انصراف هد داشت. شور فسخ کننده اثر خواانصراف فقط در مورد  ک
به تعهداتی که طرفین درگیری به موجب اصول حقوق بین الملل، به همان شکل که از عادات 

قوانین انسانیت و خواسته  وجدان عمومی حاصل  برقرار شده در میان مردم متمدن، از
 ، آسیب نخواهد رساند.شودمی

کند. را در نزد دبیرخانه سازمان ملل ثبت می نامهمقاولهئیس این رای فدرال سوشو - 63ماده 
ا، هنامه شورای فدرال سوئیس همچنین دبیرخانه سازمان ملل متحد را از تمامی تصویب

 حاضر دریافت کرده است، مطلع خواهد ساخت. نامهمقاولهیی که در رابطه با هاو فسخ الحاقات

نامه حاضر را امضاء ا سپردن اختیارات کامل مربوطه، مقاولهامضا کنندگان زیر ب در گواهی مراتب فوق،
 کردند.

انگلیسی و فرانسوی انجام شد. اصل آن  زبانهایدر ژنو به  ١949آگوست نامه در دوازدهم این مقاوله
ن باید در آرشیو کنفدراسیون سوئیس سپرده شود. شورای فدرال سوئیس رونوشت های تایید شده آ

 را به هر یک از کشورهای امضا کننده و ملحق کننده ارسال خواهد کرد.
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 ۴۹1۹1آگوست  1۲ یران جنگیسوم ژنو راجع به رفتار با اس نامهمقاوله
اسی که در شهر ژنو از یس در کنفرانسندگان مختار کشورها شرکت کننده یامضاء کنندگان زیر نما

ه یژوئ 2٧ژنو مورخ  نامهمقاولهد نظر در یدبه منظور تج ١949آگوست  ١2 تاریخ تا آوریل 2١ تاریخ
 نمودند: حاصل موافقتشد، نسبت به مراتب زیر  تشکیلران جنگی یرفتار با اسدر رابطه با  ١929

 اول: مقررات عمومی بخش

احترام  نامهمقاولهسازند تا در هر شرایطی به این خود را متعهد می دمتعاهمعظم طرفین  – ١ماده 
 ت آن را تضمین کنند.ارند و رعایبگذ

نامه در صورت ن مقاولهید در زمان صلح به اجرا گذاشته شوند، ایافزون بر مقرراتی که با – 2ماده 
ا چند کشور معظم ین دو یکه بای ا هرگونه نزاع مسلحانهیکه رسماً اعلان شده است،  یوقوع جنگ

را تایید  جنگی وضعیت وجود مزبورهای کشوراز  یکیمتعاهد بروز کند، اجرا خواهد شد، حتی اگر 
 . نکند

کشورهای از  یکی کاز خا بخشیا ییک سرزمین نامه درباره هرگونه موارد اشغال تمام ن مقاولهیا
 د.مواجه نشده باش یچگونه مقاومت نظامیه با مزبور اشغال حتی اگر ،است معتبر نیزمعظم متعاهد 

نامه نباشد، اما کشورهای ، طرف این مقاولهر در جنگگیدرهرچند که ممکن است یکی از کشورهای 
کشور مذکور مفاد در صورتیکه طرف آن در روابط متقابل خود به آن متعهد خواهند بود. علاوه براین، 

 نامه ملزم خواهند بود.آن را بپذیرد و اعمال کند، نسبت به این مقاوله

از کشورهای معظم متعاهد  یکی خاکه و در شتدان المللیبینـ چنانچه نزاع مسلحانه جنبه 3ماده 
ر را به اجرا یمتعهد خواهند بود تا حداقل مقررات ز جنگیک از کشورهای درگیر در  هر، دهدروی 

 بگذارند: 

 

1   Geneva Convention relative to the Treatment of Prisoners of War. Adopted on 12 
August 1949 by the Diplomatic Conference for the Establishment of International 
Conventions for the Protection of Victims of War, held in Geneva from 21 April to 12 
August 1949, entry into force on 21 October 1950. 
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ه ک نظامی یروهایافراد ن و همچنینت ندارند، کماً در جنگ شریمستق کسانی کهبا  -١
ا یا بازداشت و یا زخم ی یماریعلت ب بهه ک یسانکا ی ،ن گذاشته باشندیبه زم های خودسلاح

، نژاد مبتنی بر تبعیض هیچگونه بدون شرایط همهدر ، نباشند جنگقادر به  یگریهر علت د
 یمشابه آن با اصول انسان موضوعا هر ی ،ا ثروتی، اصل و نسب یتده، جنسی، مذهب، عقرنگ

  . رفتار شود

همه و  بودهممنوع  مکاندر هر زمان و در هر  بالاذکر شده در در مورد اشخاص  اقدامات زیر
 د:خواهد بوشرایط آتی نیز ممنوع 

، ی کردن، زخماز هر نوعی که باشدقتل  آسیب رساندن به بدن و زندگی آنان شامل (الف 
  ؛و آزار شکنجهرحمانه، یرفتار ب

 گیری؛ گروگان( ب

 ؛آنانشامل تحقیر و خوار ساختن ت اشخاص یثیلطمه به ح (ج 

ور حکم اعدام و اجرای آن بدون حکم قبلی صادر شده توسط یک دادگاه شناخته دص (د 
قضایی را که توسط مردم متمدن ضروری شناخته شده  هایتضمینشده رسمی که تمام 

 .دهدمیاست، ارائه 

 ها را جمع آوری کرده و تحت مداوا قرار خواهند داد.بیماران و زخمیـ 2

تواند خدمات خود را صلیب سرخ می المللیبینانند کمیته یک سازمان بشردوستانه بیطرف م
 به طرفین درگیری ارائه دهد.

های خاص، تمام د تا از طریق موافقتنامهخود را بکار گیرنتلاش  یندرگیر باید بیشتر هایطرف
 الاجرا سازند.لازمحاضر را  نامهمقاولهیا بخشی از سایر مقررات 

 درگیر تأثیری نخواهد داشت. هایطرفقوقی اعمال مقررات قبلی بر وضعیت ح

  4ماده 

نامه به افتند، براساس این مقاولههای زیر که به دست دشمن میاشخاص متعلق به یکی از گروهالف: 
 شوند:عنوان اسیر جنگی شناخته می
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های چریکی و یا گروه( اعضای نیروهای مسلح کشورهای درگیر در جنگ و همچنین ١
 ؛بی که جزو نیروهای مسلح مزبور باشندهای داوطلدسته

های داوطلب  همچنین اعضای های چریکی و دیگر افراد متعلق به گروه( اعضای سایر گروه2
که در داخل یا خارج خاک خود مشغول  متخاصمهای مقاومت متعلق به یک کشور نهضت

اینکه این نیروها ین مزبور اشغال شده باشد، مشروط بر عملیات نظامی هستند، حتی اگر سرزم
 باشند: شرایط زیر را دارا

 باشد؛میآنها الف( فردی هدایت آنها را به عهده دارد مسئول اقدامات 

 ؛ب( دارای علامت مشخص ثابتی باشند که از دور قابل تشخیص است

 کنند؛ج( آشکارا به خود اسلحه حمل می

 کنند.می د مطابق با قوانین و رسوم جنگ رفتاردر عملیات نظامی خود( 

کنند که یا مقامی معرفی می کشور( اعضای نیروهای مسلح منظمی که خود را وابسته به 3
 اند؛از طرف نیروهای دستگیر کننده به رسمیت شناخته نشده

کسانی که با نیروهای مسلح همراه هستند بدون آنکه عضو مستقیم آنها باشند، شامل  (4
کاتی، اعضای های تدارگاران جنگی،  کارکنان گروهدمه غیرنظامی هواپیماهای جنگی، خبرنخ

واحدهایی که آسایش نیروهای مسلح را بر عهده دارند، مشروط بر اینکه از سوی نیروهای 
که به آنها تعلق دارند مجوز داشته و کارت شناسایی مطابق با نمونه پیوست نیز با خود  نظامی

 همراه داشته باشند؛

، دستیاران آنها، های کشتیاخداغیرنظامی شامل فرماندهان، ن( کارکنان نیروهای دریایی 5
از  المللکارکنان هواپیمایی غیرنظامی کشورهای متخاصم که به موجب مقررات حقوق بین

 ای برخوردار نیستند؛مزایای ویژه

های اشغال نشده که هنگام نزدیک شدن دشمن بدون آنکه فرصت تشکیل ( ساکنان سرزمین6
گیرند، مشروط نظامی داشته باشند، برای مبارزه با دشمن اسلحه به دست مینیروهای منظم 

 گذارند؛حمل کرده و به قوانین و رسوم جنگ احترام ببر اینکه آشکارا اسلحه 
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نامه برای اسیران جنگی در نظر گرفته شده است ب: اشخاص زیر از رفتاری که به موجب این مقاوله
 برخوردار خواهند بود:

در صورتیکه اند، روهای مسلح کشور اشغال شده تعلق دارند یا تعلق داشتهکه به نی ( اشخاصی١
داند، حتی اگر آنها را ا را لازم میکشور اشغال کننده به علت همین تعلق اقدام به بازداشت آنه

پیشتر در زمانی که جنگ در خاک اشغالی ادامه داشته آزاد کرده بود، مخصوصا در موردی که 
ور در جهت الحاق به نیروهای مسلح اصلی خود که در جنگ درگیر است برآمده اشخاص مزب

که به منظور بازداشت به اری اما توفیق نداشته باشند، یا در مواردی که اشخاص مذکور به اخط
 آنها بشود اطاعت نکنند.

رمتخاصم یا غی بیطرفماده که کشورهای  اینهای زیر در از گروه یکی( اشخاص متعلق به 2
به بازداشت آنان متعهد  المللبین حقوقو طبق قوانین  اندپذیرفتهدر خاک خود آنها را 

 قائل آنان برای بخواهندور کمذ کشورهایه ک یمساعدتر رفتارد و شرط هرگونه یبا ق باشند،می
و  92و مواد  6٧تا  58، مواد 30از ماده  8، و بند ١5، ١0، ١0، 8د موا ی مفاداستثناه ب شوند،
متخاصم کشورهای ن یبکشورهای حامی در موقعیتی که  بهمقررات مربوط  استثنایو به ، ١26

در صورتیکه چنین . وجود داشته باشد یپلماتیکدروابط  ،رمتخاصمیا غی بیطرف کشورهایبا 
درگیری که این افراد به آنها وابسته  هایطرفروابط دیپلماتیک میان آنها وجود داشته باشد، به 

حاضر به آنها انجام  نامهمقاولهرا طبق مقررات  حمایتشود تا وظایف  ازه داده میهستند، اج
به طور معمول مطابق با قواعد و معاهدات  طرفهادهند، بدون اینکه این وظایف را که این 

 ، نقض کنند.دهندمیدیپلماتیک و کنسولی انجام 

 نامهمقاوله 33را که در ماده ( این ماده به هیچ وجه وضعیت کارکنان پزشکی و روحانیون 3
 دهد.تاثیر قرار نمی حاضر توضیح داده شده است، تحت

افتند و تا زمان از زمانی که به  دشمن می 4در مورد اشخاص مذکور در ماده  نامهمقاولهاین  - 5 ماده
 شود.آزادی نهایی و بازگرداندن آنها به کشور خود، اعمال می

ت اند و به دسمرتکب عمل جنگی شده ر مورد اینکه آیا اشخاصی کهدر صورت بروز هر گونه شکی د
تعلق دارند یا خیر، چنین اشخاصی تا  4اند، به یکی از دسته های ذکر شده در ماده دشمن افتاده
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برخوردار  نامهمقاولهزمانی که وضعیت آنها توسط یک دادگاه صلاحیت دار تعیین شود، از حمایت 
 خواهند بود.

، ٧5، ٧3، ٧2، 6٧، 66، 65، 60، 33، 28، 23، ١0صریح مقرر در مواد  توافقاتون بر فزا – 6ماده 
ای را در های ویژهتوانند موافقتنامه، طرفین معظم متعاهد می١32و  ١22، ١١9، ١١8، ١١0، ١09

مورد همه موضوعاتی که لازم می دانند، منعقد کنند. هیچ توافقنامه خاصی نباید وضعیت اسیران 
تعریف شده است، تضعیف کند و حقوق آنها را که در این  نامهمقاولهه در این ای کرا به گونهجنگ 
 محدود سازد.، شودمیبه آنها اعطا  نامهمقاوله

مند ها بهرهنامهبرای آنها قابل اجرا باشد، از مزایای این موافقت نامهمقاولهاسیران جنگ تا زمانی که 
های بعدی، به صراحت خلاف آن کور یا موافقتنامههای مذافقتنامهخواهند شد، مگر اینکه در مو

درگیری، اقدامات مطلوب تری را در  هایطرفمقرراتی وجود داشته باشد، یا در صورتیکه یکی از 
 رابطه با آنها اتخاذ کرده باشد.

شده توانند به طور کامل یا بخشی از حقوق تضمین اسیران جنگ در هیچ شرایطی نمی - ٧ماده 
ای که در ماده قبلی به آنها اشاره شده است، خودداری و توافقنامه های ویژه نامهاولهمقتوسط این 

 کنند.

با همکاری و تحت نظارت کشورهای حامی که وظیفه آنها حفاظت از منافع  نامهمقاولهاین  - 8ماده 
غیر از به توانند میطرفین درگیری است، به اجرا درمی آید. برای این منظور، کشورهای حامی 

کارکنان دیپلماتیک یا کنسولی خود، نمایندگانی را از میان اتباع خود یا اتباع دیگر کشورهای بیطرف 
تعیین کنند. نمایندگان مذکور مشروط به تأیید کشوری هستند که باید در کنار آن وظایف خود را 

 انجام دهند.

کشورهای حامی را تسهیل  ییندگنماهای هیئت ممکن وظیفه نمایندگان یا درگیری تا حد هایطرف
 کنند.می

نمایندگان یا هیأتهای تعیین شده از سوی کشورهای حامی نباید در هیچ شرایطی از مأموریت خود 
فراتر بروند. آنها به طور خاص، نیازهای ضروری امنیت کشور که در آن وظایف  نامهمقاولهاین براساس 

 گیرند.نظر می را در  دهندمیخود را انجام 
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 المللیبینشود که کمیته ای نمیبشردوستانه هایفعالیتحاضر مانع  نامهمقاولهمقررات  - 9ماده 
درگیر، برای  هایطرفبا رضایت  تواندمیصلیب سرخ یا هر سازمان بشردوستانه بیطرف دیگری 

 حفاظت از اسیران جنگ و کمک به آنها انجام دهد.

در هر زمان توافق کنند که وظایف کشورهای حامی را توانند می متعاهدمعظم  هایطرف - ١0ماده 
، واگذار دهدمیبیطرفانه و اثربخشی را ارائه  هایتضمینبه سازمانی که تمام  نامهمقاولهبراساس این 

 کنند.

یک کشور حامی یا یک سازمان ذکر شده در  هایفعالیتاسیران جنگ، به هر دلیلی، از هنگامی که 
ننده از یک کشور بیطرف یا چنین سازمانی مند نشوند، کشور بازداشت کول ماده بالا بهرهبند ا

تعیین شده  حامیتوسط یک کشور  نامهمقاولهدرخواست خواهد کرد تا وظایفی را که به موجب این 
 شود، به عهده بگیرد.توسط طرفین درگیری انجام می

بازداشت کننده باید با رعایت مقررات این ، کشور ر شودبرقرانتواند به این ترتیب  مایتحدر صورتیکه 
صلیب سرخ را  المللیبینماده، درخواست یا پیشنهاد خدمات یک سازمان بشردوستانه مانند کمیته 

شود، به انجام می نامهمقاولهای را که توسط کشورهای حامی تحت این ردوستانهبپذیرد تا وظایف بش
 عهده بگیرد.

، یا خود را برای این اهداف شودمیتوسط کشور مربوطه دعوت  ا هر سازمانی کههر کشور بیطرف ی
، باید با احساس مسئولیت در قبال طرف درگیری که افراد تحت حمایت این کندمیپیشنهاد 

به آن وابسته هستند، عمل کند و تضمین کافی مبنی بر اینکه در موقعیتی است که وظایف  نامهمقاوله
 دهد.ه گرفته و آنها را بیطرفانه انجام میمناسب را برعهد

ویژه بین کشورهایی که یکی از آنها حتی به  هیچ استثنایی از مقررات پیشین توسط موافقت های
بویژه در طور موقت، در آزادی خود برای مذاکره با  دیگر یا متحدانش به دلیل حوادث نظامی، 

 شود.ر اشغال شده باشد، محدود نمیتمام یا بخش قابل توجهی از قلمرو  مذکوصورتیکه 

های حاضر از یک کشور حامی یاد شده باشد، چنین ذکری در مورد سازمان نامهمقاولههر گاه در 
 رود.جانشین به مفهوم این ماده به کار می
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در موارد اختلاف بویژه به نفع اشخاص تحت حمایت است، که در مواردی که صلاح بدانند  - ١١ماده 
، کشورهای حامی مساعی خود مهنامقاولهدرگیر در مورد اعمال یا تفسیر مفاد این  هایفرطنظر بین 

 را برای حل و فصل اختلافات، بکار خواهد گرفت.

به دعوت یکی از طرفین یا به ابتکار خود، به توانند میبرای این منظور هر یک از کشورهای حامی 
مقامات مسئول زندانیان جنگی، احتمالاً بویژه ا، و طرفین درگیری پیشنهاد کنند که نمایندگان آنه

درگیری موظفند  هایطرفمین بیطرفی که به طور مناسب انتخاب شده است، گردهم آیند. در سرز
به اجرای پیشنهادهایی که برای این منظور به آنها ارائه شده است، عمل کنند. کشورهای حامی 

درگیری، شخصی را که متعلق به یک  بیطرف یا به  یهاطرفدر صورت لزوم برای تایید توانند می
صلیب سرخ است، پیشنهاد کنند که برای شرکت در چنین جلسه ای  المللیبینکمیته  نمایندگی

 دعوت شود.

 دوم: حفاظت از اسیران جنگی بخش

نه افراد یا واحدهای و در دست کشور دشمن هستند، باشند که آنهایی میاسیران جنگی  - ١2ماده 
صرف نظر از مسئولیت های فردی که ممکن است وجود داشته باشد،  .اندکردهظامی که آنها را اسیر ن

 کشور بازداشت کننده مسئول رفتار با آنها است.

است، و  نامهمقاولهکننده به کشوری که طرف  توان توسط کشور بازداشتاسیران جنگی را تنها می
راضی  نامهمقاولهشونده برای اعمال مایل و توانایی منتقل کننده از تپس از آن که کشور بازداشت 

، مسئولیت شوندمیباشد، منتقل خواهد کرد. هنگامی که اسیران جنگی تحت چنین شرایطی منتقل 
 می پذیرد. ،تندبر عهده کشوری است که آنها را در زمانی که در بازداشت هس نامهمقاولهاجرای 

در هر زمینه مهمی کوتاهی کند، کشوری که  نامهمقاولهجرای مفاد با وجود این، اگر آن کشور در ا
اند، پس از اطلاع از سوی کشور حامی، اقدامات مؤثری برای اسیران جنگی توسط آن منتقل شده

کرد. چنین  اصلاح وضعیت انجام خواهد داد، یا درخواست استرداد اسیران جنگی را خواهد
 ت شود.ایرع)توسط طرفین( هایی باید درخواست

اسیران جنگ باید همیشه با انسانیت رفتار شوند. هر عمل یا کوتاهی غیرقانونی از سوی  - ١3ماده 
سیب جدی به سلامت یک اسیر جنگی شود، ممنوع آکشور بازداشت کننده که منجر به مرگ یا 

ر جنگی در نظر گرفته خواهد شد. بطور خاص، هیچ اسی نامهمقاولهاست و به عنوان نقض جدی این 
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های جسمی پزشکی یا علمی از هر نوعی که باشد قرار گیرد که با درمان حت آزمایشتواند تنمی
 پزشکی، دندانپزشکی یا بیمارستان اسیر مربوطه توجیه نشده و به نفع او انجام شود.

آنها  به همین ترتیب، اسیران جنگی باید در همه زمانها در برابر اعمال خشونت یا ترس و یا توهین به
 محافظت شوند.

 اقدامات تلافی جویانه علیه اسیران جنگی ممنوع است.

 باشند.اسیران جنگ در هر شرایطی حق احترام به شخص و ناموس خود را برخوردار می - ١4ماده 

زنان باید با تمام توجه به جنسیت آنها رفتار شوند و در همه موارد باید از برخوردی از همان رفتاری 
 مند شوند.هستند، بهرهان از آن برخوردار را که مرد

  د.کننمیاسیران جنگ حقوق مدنی کامل خود را که در زمان اسیر شدن از آن برخوردار بودند، حفظ 
 اینکهحقوق را در داخل یا خارج از قلمرو خود محدود کند، مگر این تواند اعمال بازداشت کننده نمی

 د.ناسارت آن را لازم بدابرای 

کننده اسیران جنگی موظف است تمهیدات لازم برای نگهداری و  بازداشتور کش - ١5ماده 
 های پزشکی مورد نیاز از نظر وضعیت سلامتی آنها را به رایگان ارائه دهد.مراقبت

حاضر در رابطه با رتبه و جنسیت اسیران، و با رعایت هر  نامهمقاولهبا در نظر گرفتن مفاد  - ١6ماده 
به آنها  ای که ممکن است به دلیل وضعیت سلامتی، سن یا صلاحیت های حرفه اییژهگونه رفتار و

نژاد، ملیت، براساس داده شود، کشور بازداشت کننده با همه اسیران جنگ بدون هیچگونه تمایزی 
ا هر گونه تمایز دیگری که براساس معیارهای مشابه باشد، به طور اعتقادات مذهبی یا عقاید سیاسی ی

 رفتار خواهد کرد. یکسان

 دوم: موضوعات مربوط به اسارت بخش

 اول: شروع اسارت قسمت

خ تولد و شماره یست جز نام و نام خانوادگی، و تاریر جنگی در موقع بازجویی مکلف نیاس - ١٧ماده 
 گری اظهار کند.یر آن( موضوع دینظ ینداشته باشد مطلبکه شماره یخود و )در صورت



 

 75 

 هم اسیران به کهازاتی یث امتین قاعده تخلف کند، ممکن است از حید از اکه با عمیالبته درصورت
 هایی روبرو شود.با محدودیت شودمیاو داده  درجه

هر یک از طرفین درگیری موظف است به افراد تحت صلاحیت خود که ممکن است در جنگ اسیر 
گ، شماره شخصی یا سریال شوند، کارت شناسایی حاوی نام خانوادگی، نام، درجه، گروه نظامی، هن

ی امضا یا یا اطلاعات مشابه، و تاریخ تولد را در اختیار آنها قرار دهد. علاوه بر این، شناسنامه باید دارا
تواند حاوی هر اطلاعات دیگری باشد که طرف درگیری باشد و همچنین میآنها اثر انگشت یا هر دوی 

 ١0×5.5ندازه کارت تا حد امکان ا ح خود اضافه کند.ممکن است در مورد افراد متعلق به نیروهای مسل
را خود باید شناسنامه اسیر جنگی در صورت تقاضا  سانتی متر است و باید در دو نسخه صادر شود.

 را از او گرفت.آنتوان مینشان دهد ولی به هیچ وجه ن

ان جنگ اعمال هیچ شکنجه جسمی یا روانی و هیچگونه اجباری نباید برای کسب اطلاعات به اسیر
، نباید مورد تهدید، توهین و یا هرگونه رفتار کنند میشود. اسیران جنگی که از پاسخ دادن خودداری 

 ناخوشایندی یا نامساعد قرار گیرند.

قادر به اعلام هویت خود نیستند، باید به  دخواسیران جنگی که به دلیل وضعیت جسمی یا روانی 
، با رعایت مقررات شکل ممکناین زندانیان باید به هر  هویتوند. مراکز خدمات پزشکی تحویل داده ش

 بند قبلی، مشخص شود.

 فهمند.آنرا میبازجویی از اسیران جنگی باید به زبانی انجام شود که آنها 

لاح، اسب، تجهیزات نظامی و اسناد نظامی، همچنین کلاه تمام وسایل شخصی، به جز س - ١8ماده 
ی ضد گاز و وسایل مشابهی که برای حفاظت شخصی آنها صادر شده است، ایمنی فلزی و ماسک ها

ختیار اسیران جنگی باقی بماند. وسایل مورد استفاده برای لباس و غذا نیز باید در اختیار باید در ا
 سایل به تجهیزات نظامی آنها تعلق داشته باشد.آنها باقی بماند، حتی اگر این و

زداشت کننده چنین اسنادی را به مدارک هویتی باشند. کشور با اسیران جنگی هرگز نباید بدون
 اسیران جنگی که فاقد آن هستند ارائه خواهد کرد.

که بیش از همه ارزش شخصی یا عاطفی دارند،  وسایلیو  تزئیناتو ملیت،  مربوط به درجه نشانهای
 توانند از اسیران جنگ گرفته شوند.نمی
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از آنها گرفته شود مگر به دستور یک  تواندمی، نشودمیی حمل مبالغ پولی که توسط اسیران جنگ
داده باید یک رسید نیز ، افسر، و پس از اینکه مبلغ و جزئیات مالک آن در یک دفتر ویژه ثبت شد

آن مبالغ به واحد . بر روی آن مشخص باشد روشنبطور که نام، رتبه و واحد شخص صادر کننده  ودش
به  64تبدیل و طبق ماده  تبدیل شده یا به درخواست زندانی به آن پولپول کشور بازداشت کننده 

 . شودمیحساب زندانی واریز 

وسایل با ارزش را از اسیران جنگی فقط به دلایل امنیتی  از آنها  تواندمیکشور بازداشت کننده 
لی مصادره شده ای برای مبالغ پوهای تعیین شدهسایل، روشبگیرد؛ اما در هنگام بازپس گیری این و

 .شوندمیاعمال 

این اشیا و همچنین مبالغ به هر ارز غیر از پول کشور بازداشت کننده که مالکین آن درخواست تبدیل 
اند، باید در اختیار  بازداشت کننده نگهداری شوند و در پایان اسارت به شکل اولیه به اسیران نکرده

 گی بازگردانده شوند.جن

ای به هایی که در منطقهس از دستگیری به اردوگاهی باید در اسرع وقت پاسیران جنگ - ١9ماده 
 اندازه کافی دور از منطقه جنگی قرار دارند، و خارج از خطر باشند، تخلیه شوند.

تری نسبت به فقط آن دسته از اسیران جنگی که به دلیل جراحات یا بیماری، با تخلیه خطرات بیش
به طور موقت در یک منطقه خطرناک نگهداری توانند می، شوندمی ماندن در جایی که هستند مواجه

 شوند.

 اسیران جنگی نباید در انتظار تخلیه از منطقه جنگی بی جهت در معرض خطر قرار گیرند.

مشابه شرایط نیروهای تخلیه اسیران جنگی باید همیشه به صورت انسانی و در شرایطی  - 20ماده 
 ر محل انجام شود.کشور بازداشت کننده در تغیی

بازداشت کننده باید اسیران جنگی که در حال تخلیه هستند را با مواد غذایی کافی و آب آشامیدنی  
های پزشکی لازم تأمین کند.  بازداشت کننده باید تمام اقدامات احتیاطی مناسب و با لباس و مراقبت

از اسیران جنگی  فهرستیاسرع وقت  ین امنیت آنها در طول تخلیه انجام دهد و باید دررا برای تضم
 را تهیه کند.شوند میکه تخلیه 
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باشند، اقامت آنها در این  عبوریاگر زندانیان جنگی در حین تخلیه مجبور به عبور از اردوگاه های 
 اردوگاه ها باید تا حد امکان کوتاه باشد.

 دوم: بازداشت اسیران جنگی قسمت

 فصل اول: ملاحظات عمومی

تواند به اسیران جنگی را در زندان نگه دارد. همچنین می تواندمیکشور بازداشت کننده  - 2١ماده 
اند خارج نشوند، یا اگر اردوگاهی آنها این تعهد را تحمیل کند که از اردوگاهی که در آن بازداشت شده

 نامهمقاولهت اند حصار داشته باشد، از محوطه آن خارج نشوند. با رعایت مقرراکه در آن بازداشت شده
کیفری و انضباطی، اسیران جنگی نباید در بازداشت های نزدیک های مجازاتحاضر در رابطه با 

نگهداری شوند، مگر در مواردی که برای حفظ سلامت آنها ضروری باشد و آنهم فقط در حین ادامه 
 سازد.ن بازداشتی را ضروری میشرایطی که چنی

جزئی یا کامل و به شکل مشروط قوانین کشور وابسته به آن بطور توان براساس اسیران جنگی را می
در مواردی که ممکن است به بهبود وضعیت سلامت آنها کمک کند، بویژه آزاد ساخت. این اقدامات 

 شود.به آن بادی مشروط یا تعهد باید اتخاذ شود. هیچ اسیر جنگی نباید مجبور به پذیرش آز

دهد، درگیر باید قوانین و مقرراتی را که به اتباع خود اجازه می یهاطرف، هادرگیریبه محض شروع 
تا آزادی مشروط یا قول خود را بپذیرند، به طرف مخالف اطلاع دهد. اسیران  کندمیو یا آنها را منع 

یا طبق قوانین و مقرراتی که به آنها ابلاغ شده است، موظفند شوند میجنگی که به طور مشروط آزاد 
ی که به آن وابسته هستند و هم کشورفظ شرافت شخصی، تعهدات خود را هم نسبت به به دلیل ح
ی که کشورکه آنها را اسیر کرده است، بطور دقیق انجام دهند. در چنین مواردی،  یکشورنسبت به 

آنها به آن وابسته هستند، موظف است که از آنها خدماتی را که با شرایط و تعهد آنها ناسازگار است، 
 ضا کند.تقا

 هایتضمینهایی که در خشکی واقع شده و تمام اسیران جنگی را باید فقط در مکان - 22ماده 
، نگهداری شوند. به جز در موارد خاص که به نفع کنند میبهداشت و سلامتی را هم برای آنها فراهم 

 خود زندانیان توجیه شده است، زندانیان نباید در زندان ها نگهداری شوند.
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اند، نگی که در مناطق ناسالم یا در مناطقی که آب و هوا برای آنها مضر است، بازداشت شدهان جاسیر
 منتقل شوند. مطلوبترباید در اسرع وقت مناطق با آب و هوای 

ها یا ملیت، زبان و آداب و رسوم آنها در اردوگاهبراساس کشور بازداشت کننده، اسیران جنگی را 
کرد، مشروط بر اینکه این اسیران نباید از اسیران جنگی متعلق به  واهدری خنگهدا هابازداشتگاه
 این امرکه در زمان دستگیری با آنها خدمت می کردند جدا شوند، مگر اینکه به  نظامینیروهای 

 رضایت داده باشند.

آتش توان در هر زمانی به مناطقی که ممکن است در معرض هیچ اسیر جنگی را نمی - 23ماده 
توان از حضور او برای مصون نگه رار گیرد، فرستاده یا بازداشت کرد، و همچنین نمیه جنگی قمنطق

  داشتن نقاط یا مناطق خاصی از عملیات نظامی استفاده کرد.

های هوایی و سایر خطرات جنگ، به همان اندازه با جمعیت اسیران جنگ باید در برابر بمباران
استثنای کسانی که در حفاظت از محل خود در برابر شند. به داشته باغیرنظامی محلی، پناهگاه 

، به هشدار دریافتتوانند در اسرع وقت پس از میاسیران جنگی مشغول هستند،  بالا یادشدهخطرات 
نیز  شود،میاتخاذ غیرنظامی وارد شوند. هر اقدام حفاظتی دیگری که به نفع جمعیت  هااین پناهگاه

 ود.ال شاعم جنگیاسیران باید به 

های حامی، کلیه اطلاعات مفید در مورد موقعیت کشورهای بازداشت کننده، از طریق وساطت کشور
 دهند.های مربوطه میکشورهای اسیران جنگی را به جغرافیایی اردوگاه

یا  PWهای اسیران جنگی باید در روز با حروف دهد، اردوگاههر زمان که ملاحظات نظامی اجازه می
PG های مربوطه کشورواضح از هوا قابل مشاهده باشند. با این حال،  بطور ه شوند کهنشان داد
های اسیران جنگی باید به فقط اردوگاه توانند با هر سیستم علامت گذاری دیگری موافقت کنند.می

 .عنوان چنین علامت گذاری شوند

ه به شرایطی شرایطی شبی می باید تحتهای گذرگاهی )ترانزیت(، یا بازرسی دائاردوگاه – 24ماده 
که در این بخش شرح داده شده است، مجهز شوند و زندانیان در آنجا باید از همان رفتاری که با سایر 

 ها وجود داشته است، برخوردار باشند.اردوگاه
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 فصل دوم: اقامتگاه، غذا، و پوشاک زندانیان جنگی

کیفیتی( که برای نیروهای کشور بازداشت  وشرایطی به همان میزان )اسیران جنگ باید در  - 25ماده 
کننده که در همان منطقه مستقر هستند، نگهداری شوند. شرایط مذکور باید قوانین و رسوم زندانیان 

 را در نظر داشته و در هیچ شرایطی نباید به سلامت آنها آسیب برسانند.

ت حداقل فضای آن و تأسیساجنگی از نظر سطح کل و  در مورد خوابگاه اسیرانبویژه مقررات فوق 
 .شودمیعمومی، رختخواب و پتو اعمال 

هایی که برای استفاده اسیران جنگی به صورت انفرادی یا جمعی در نظر گرفته شده است، باید محل
گرم و در زمان غروب و خاموشی نور، به اندازه کافی بویژه کاملاً در مقابل رطوبت محافظت شود، 

 طر آتش سوزی انجام پذیرد.ات احتیاطی برای مقابله با خروشن باشد. تمام اقدام

در هر اردوگاهی که زنان اسیر جنگ به همراه مردان در آن اقامت دارند، برای آنها خوابگاه جداگانه 
 ای فراهم خواهد شد.

تنوع برای حفظ سلامت  سهم غذایی روزانه )اسیران جنگی( باید از نظر کمیت، کیفیت و - 26ماده 
زن یا ایجاد کمبود تغذیه کافی باشد. همچنین باید رژیم ان جنگی و جلوگیری از کاهش وزندانی

 غذایی معمول زندانیان را نیز در نظر گرفت.

که انجام  های اضافی را که برای کاریکنند، جیرهکننده به اسیران جنگی که کار می بازداشت کشور
 ، تأمین خواهد کرد.دباشضروری  دهند،می

 مجاز است.برای آنان اسیران جنگ فراهم خواهد شد. استفاده از تنباکو  رایفی بیدنی کاآب آشام

برای این توانند میآنها کمک شود. آنها  رایاسیران جنگ باید تا جایی که امکان دارد در تهیه غذا ب
 خودذایی د غمواید وسایل لازم برای تهیه منظور در آشپزخانه ها استخدام شوند. علاوه بر این، آنها با

 را داشته باشند.

. اقدامات انضباطی جمعی در مورد شودمیفراهم  (آشغالها )جمع آوری پس ماندهمحل مناسب برای 
 مواد غذایی ممنوع است.
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پوشاک، لباس زیر و کفش به اسیران جنگی به مقدار کافی توسط کشور بازداشت کننده  - 2٧ماده 
اند، در نظر ای که اسیران در آن بازداشت شدههوایی منطقه . در این امر شرایط آب وشودمیتهیه 

رفته نظامی نیروهای مسلح دشمن که توسط  بازداشت کننده به اسارت گ لباسهایگرفته خواهد شد. 
اند، اگر برای شرایط آب و هوایی مناسب باشند، باید برای پوشیدن اسیران جنگی در دسترس شده

 آنها قرار گیرد.

ن خواهد شد. افزون براین، یتضم کنندهر منظم البسه فوق توسط کشور بازداشت یض و تعمیتعو
باید هر جا که ماهیت کار اقتضا کند، لباس مناسب برای آن دریافت  کنند میاسیران جنگی که کار 

 کنند.

یان ایجاد خواهد شد که زندان (مورد نیاز های فروش موادهایی )دکهمحلدر تمام اردوگاه ها  - 28ماده 
مربوط به آن مواد غذایی، صابون و تنباکو و وسایل روزمره را تهیه کنند. تعرفه  ازتوانند میجنگی 

 هرگز نباید از قیمت بازار محلی بیشتر باشد.ینگونه مواد ا

ای برای این منظور باید به نفع زندانیان استفاده شود. صندوق ویژه یادشده محلهایسود حاصل از 
را ویژه و صندوق  های یاد شده بالادکهدر اداره  مشارکتنماینده زندانیان حق  ایجاد خواهد شد.

 خواهد داشت.

 المللیبین، مانده اعتباری صندوق ویژه به یک سازمان رفاهی شودمیهنگامی که اردوگاه تعطیل 
کار  اند، بهتا به نفع اسیران جنگی هم تابعیت کسانی که به صندوق کمک کرده شودمیتحویل داده 

بازداشت کننده خواهد بود،  کشوردر صورت استرداد کلی، چنین سودی در اختیار . فته شودگر
 های مربوطه باشد.کشورمشروط به هر گونه توافقی که بر خلاف آن بین 

 های پزشکیفصل سوم: بهداشت و مراقبت

طمینان از نظافت بازداشت کننده موظف است تمام اقدامات بهداشتی لازم برای اکشور   - 29ماده 
 های مسری را انجام دهد.و سلامت اردوگاه ها و جلوگیری از بیماری

اسیران جنگی باید برای استفاده خود در شب و روز وسایل رفاهی مطابق با قوانین بهداشتی که 
اسیر جنگی در آن اسکان  انشوند، داشته باشند. در هر اردوگاهی که زنهمواره تمیز نگهداری می

 .، باید امکانات رفاهی جداگانه ای برای آنها در نظر گرفته شودشودیمداده 
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، اسیران جنگی باید آب و شودمیهایی که اردوگاه ها با آنها تجهیز همچنین به غیر از حمام و دوش
انات و زمان . تأسیسات، امکداشته باشندخود  لباسهایشخصی و شستن  نظافتصابون کافی برای 
 .گیردمیور در اختیار آنها قرار لازم برای این منظ

برای  بتوانندهر اردوگاه باید دارای یک بیمارستان مناسب باشد که در آن زندانیان جنگی  - 30ماده 
. در صورت لزوم، ، به آنها مراجعه کنندخود و همچنین رژیم غذایی مناسبپزشکی  هاینیاز تامین
 .شودمیصاص داده روانی اختمسری یا  هایبیماریرای موارد انفرادی بهای بخش

زندانیان جنگی نباید از مراجعه به واحدهای پزشکی برای معاینه منع شوند. مقامات بازداشت کننده، 
که  کنند میدرخواست، به هر زندانی که تحت درمان قرار گرفته است، گواهی رسمی صادر براساس 

ک یت شده را توضیح داده شده است. در آن نوع بیماری یا آسیب و مدت زمان و نوع درمان دریاف
 ران جنگ ارسال شود.ید به سازمان مرکزی اسینامه باین گواهیکپی از ا

هر چیزی که برای حفظ سلامت زندانیان جنگی لازم است، های نههزیهای درمان، از جمله هزینه
 .شودیمدندان مصنوعی و سایر وسایل مصنوعی و عینک، توسط  بازداشت کننده پرداخت بویژه 

 یکار شامل بررس اینگیرد. صورت می یجنگ اسیرانحداقل در هر ماه معاینه پزشکی از  - 3١ماده 
سلامت و  عمومیبه وضع  رسیدگیو منظور از آن بالاخص  بودجنگی خواهد  اسیرو ثبت وزن هر 

 این یاآمیزشی است. بر بیماریهایو  یاسـل و مالار شامل مسری بیماریهای کشفو  نظافتو  تغذیه
 جهتلم یکـروفیم یمحرمانه رو بطورمنظم  رادیوگرافیاصول ممکن مانند  موثرتریناز  بایدمنظور 
 ابتلا استفاده شود. یسـل در ابتدابیماری  کشف

زندانیان جنگی که به خدمات پزشکی نیروهای مسلح خود وابسته نیستند، اما پزشک،  - 32ماده 
هستند، ممکن است از سوی  بازداشت کننده برای انجام وظایف جراح، دندانپزشک، پرستار یا پرستار 

ان مورد استفاده قرار گیرند. در این صورت، آنها پزشکی خود به نفع زندانیان جنگی وابسته به هم
پزشکی مربوطه که توسط   کارکنانهمچنان زندانی جنگی خواهند بود، اما باید با همان رفتار با 

معاف  46ماده براساس ، برخورد شود. آنها باید از هر کار دیگری شودمیبازداشت کننده نگهداری 
 باشند.
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 پزشکی و روحانیون برای کمک به اسیران جنگیفصل چهارم: کارکنان 

اعضاء کارکنان خدمات بهداشتی و مذهبی که به منظور کمک به اسیران جنگی در اختیار  - 33ماده 
نخواهند شد، اما باید حداقل از کلیه  شناختهگی سیر جنشوند اکشور بازداشت کننده نگاهداشته می

نامه برخوردار شوند. همچنین باید کلیه تسهیلات لازم برای های مندرج در این مقاولهمزایا و حمایت
آنها را تامین پزشکی نموده و یا نیازهای مذهبی  کمکهایآنان فراهم شود تا بتوانند به اسیران جنگی 

 کنند.

مقررات نظامی کشور بازداشت کننده و تحت امر واحدهای مربوطه و  حدود قوانین این اشخاص در
به اجرای وظایف پزشکی یا مذهبی خود به نفع اسیران جنگی که ترجیحا متعلق به نیروهای مسلح 
متبوع خودشان باشد، بر طبق وجدان عمومی ادامه خواهند داد. افزون براین، آنان در اجرای مأموریت 

 تسهیلات زیر برخوردار خواهند بود: با مذهبی خود ازپزشکی و 

های کاری یا در بیمارستانهای واقع الف( مجاز خواهند بود که اسیران جنگی مشغول در گروه
در خارج بازداشتگاه را در فواصل معین معاینه کنند. کشور بازداشت کننده وسایل نقلیه لازم 

 گذاشت.را برای این منظور در اختیار آنان خواهد 

ارشد پزشکی در هر اردوگاه باید نسبت به مقامات نظامی اردوگاه در رابطه با افسر ب( 
درگیری  هایطرفهای کارکنان پزشکی اسیر شده پاسخگو باشد. برای این منظور، فعالیت

های انجمن پزشکی، از جمله رتبه کارکنانهای مربوط به در مورد رتبه هادرگیریدر آغاز 
ژنو برای بهبود وضعیت مجروحین و بیماران در نیروهای  نامهاولهمق 26ه در ماده های ذکر شد

، توافق خواهند کرد. این افسر ارشد پزشکی و همچنین ١949آگوست  ١2مسلح در میدان از 
کشیش ها حق دارند در تمام مسائل مربوط به وظایف خود با مقامات صلاحیت دار اردوگاه 

ی مکاتبات مربوط به این مسائل فراهم تمام امکانات لازم را برامشورت کنند. این مقامات 
 .کنند می

باید تحت نظم و انضباط داخلی اردوگاهی که در آن نگهداری  کارکنانبا وجود اینکه این ج( 
توان آنها را مجبور به انجام کاری کرد که به وظایف پزشکی یا مذهبی ، باشند، نمیشوندمی

 آنها مربوط نباشد. 
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در طول بین خود برای تعویض این قبیل کارکنان  توافقی یریدرگی متخاصم در مدت ورهاشک
و  کنند مینگه داشته شده توافق  کارکناناقدامات خصمانه، طرفین درگیری در مورد امکان نجات 

 روش مورد استفاده آنرا نیز تعیین خواهند کرد.

 نظر پزشکی یا معنوی از تعهدات خود در قبال از مقررات پیشین، کشور بازداشت کننده را ازهیچیک 
 د.کننمی معافاسیران جنگی 

 های مذهبی، فکری، و فیزیکیفصل پنجم: فعالیت

اسیران جنگی در انجام وظایف دینی خود از جمله حضور در امور مذهبی به شرط رعایت  - 34ماده 
ردار خواهند بود. محل مناسبی شده توسط مقامات نظامی از آزادی کامل برخو روال انضباطی تعیین

 زاری مراسم مذهبی فراهم شود.باید برای برگ

افتند و با هدف کمک به اسیران جنگ باقی می مانند که به دست  دشمن می روحانیونی - 35ماده 
خدمت خود را در میان اسیران جنگ  داوطلبانهو بوده ، مجاز به خدمت به آنها شوندمییا نگه داشته 
. آنها باید در اردوگاه های مختلف و دهندمی قرارهب مطابق با وجدان مذهبی خود از همان مذ

به همان زبان صحبت و که شامل اسیران جنگی هستند که به همان نیروها تعلق دارند، کار  هایگروه
. آنها باید از امکانات خدمات خود را ارائه خواهند داد، کنند مییا به همان مذهب عمل  کنند می
اردوگاه ، برای ملاقات با اسیران جنگ در خارج از 33نقل مقرر در ماده  زم، از جمله وسایل حمل ولا

خود برخوردار باشند. آنها باید آزاد باشند تا در مورد مسائل مربوط به وظایف مذهبی خود با مقامات 
ها و کارت ند. نامهمکاتبه کن المللیبینمذهبی های سازمانبا یا و  کننده کلیسایی کشور بازداشت

 اضافه شود. ٧١مقرر در ماده برای این منظور ارسال کنند، باید به سهمیه توانند میهایی که آنها 

اسیران جنگی که جزو خادمان دین هستند، بدون اینکه به عنوان روحانی برای نیروهای  - 36ماده 
ه به اعضای جامعه مذهبی خود خود خدمت کنند، صرف نظر از نوع مذهبی خود باید بتوانند آزادان

که توسط  بازداشت شده نگهداری  یونیروحانخدمت کنند. برای این منظور، آنها از رفتاری مشابه با 
 ، برخوردار خواهند بود. آنها موظف به انجام کار دیگری نیستند.شودمی

ز دین خود که اسیران جنگی به کشیش نیروی نظامی یا به کشیش اسیری ا یدر موارد - 3٧ماده 
که متعلق به مذهب اصلی آنها یا متعلق به مذهبی نظیر آن  روحانی نفر یک ،دسترسی نداشته باشند
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از لحاظ مذهبی  صورتیکهدر  ،دار صلاحیت غیر روحانیباشد، و یا درصورت فقدان هر دو، یک نفر 
 .اهد شدرحسب تقاضای اسیران به منظور اجرای مراسم مذهبی تعیین خوپذیر باشد، ب امکان

بازداشت کننده است، از طریق موافقتنامه اسیران ذینفع انجام  کشوراین انتصاب که منوط به تصویب 
صورت  ،شود، و در مواردی که لازم باشد با تصویب مقام مذهبی محلی متعلق به همان مذهبمی
شور بازداشت ه کی کایهنامهآئینشود باید بر طبق کلیه تعیین می این طریقکه به  فردیگیرد. می

 رفتار نماید. ،منیت نظامی وضع کرده استکننده به منظور انتظام و ا

شمارد یمـ محترمر را یهر اس یدر حالیکه کشور بازداشت کننده نیازهای شخص - 38ماده 
اماکن  واگذاری باق کرده، و یرا تشو یران جنگیاس یو ورزش تفریحیو  تربیتیو  فکری هایفعالیت

مزبور به عمل  یهاتیفعال یاجرا برایلازم  اقدامات، جنگی اسیران اختیارزم در وات لاو اد متناسب
 خواهد آورد.

آزاد  هوایو ورزش اشتغال ورزند و از  یشامل باز فیزیکی هایتمریند بتوانند به یبا یران جنگیاس
 ده خواهد شد.داص یتخص یآزاد کاف یفضاها بازداشتگاه هاه یدر کل منظور این برای. کنند استفاده

 انتظاماتفصل ششم: 

 یروهایک افسر مسئول متعلق به نیم یتحت نظارت مستق یران جنگیهر بازداشتگاه اس - 39ماده 
نامه را خواهد داشت ن مقاولهیخواهد گرفت. افسر مزبور متن ا قرار کنندهمسلح منظم کشور بازداشت 

کنند، روشن باشد. یر دست او کار میه زو مراقبت خواهد کرد که مقررات آن برای همه کسانی ک
 نامه خواهد بود.این مقاوله یافسر مزبور تحت نظارت کشور خود مسئول اجرا

ر کننده، از هر درجه که یه افسران کشور دستگیافسران مکلفند به کل یبه استثنا یران جنگیاس
د ان مرسوم است در موررا که در ارتش خودش یاحترامات ظاهر مراسمو  دهند میباشند، سلام نظا

 آورند. یآنان به جا

 خودشانث درجه ارشد بر یفقط مکلفند به افسران کشور بازداشت کننده که از ح یر جنگیافسران اس
به فرمانده بازداشتگاه اعم از هر درجه که داشته باشد، باید سلام  هرحال. اما، در بدهند سلام، باشند
 دهند.

 مجاز خواهد بود . نشانهان نصب یت و همچنینصب علائم درجه و ملـ 40ماده 
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 مادهدر  که اختصاصی هایموافقتنامهه ینامه و مضمون کلن مقاولهیـ در هر بازداشتگاه متن ا4١ماده 
ران بتوانند به آنها مراجعه کنند، یکه اس محلهاییدر  یجنگ اسیران زبان بهاست را،  شده پیشبینی 6

متن اعلان مراجعه  بهنباشند  قادر جنگی اسیراناز  بعضی کهصورتینصب و اعلان خواهد شد. در 
 ابلاغ شود. آنهاد متن اعلان به یآنان با یکنند، به محض تقاضا

 ید به زبانیبا ،یجنگران یل مربوط به اداره امور اسیها از هر قبیهو اخطارها و آگ دستوراتننامه و یآئ
ک عده از یمذکور در بند بالا اعلان و الصاق شود و  وضع بهبه آنان ابلاغ گردد و  ،میفهمندآنرا که 

 شود.م یتسل یران جنگیاس نمایندهنسخ آن به 

 فهمندمیآنها که  ید به زبانیز بایشود نیران داده میبه اس به شکل فردیکه  دستوراتیاحکام و  هیکل
 .شودصادر 

ا اقدام یکنند یکه فرار م یانه کسیخصوصاً بر عل یران جنگیه اسیاسلحه بر عل فاده ازـ است42ماده 
که متناسب با  ییآنهم پس از اخطارها ،له به کار رودین وسیآخر عنوان به باید فقط ،کنندیبه فرار م

 .وضاع و احوال باشدشرایط و ا

 یران جنگیفصل هفتم: درجات اس

خاص ه اشین و درجات کلی، متقابلاً عناوهادرگیریـ کشورهای متخاصم به محض شروع 43ماده 
ران صاحب یخواهند داد تا تعامل مساوی میان اس اطلاع یکدیگر بهنامه را مقاوله این 4مذکور در ماده 

در اعلام آنها اقدام  ترتیب همین به شود برقرار بعداً یا درجاتین یدرجه برقرار شود. چنانچه عناو
 خواهد شد.

 توسعه کشور متبوع آنان به د و رسماًداده شو یران جنگیرا که به اس یعاتیکشور بازداشت کننده ترف
 شناخت. خواهد رسمیت به گردد اعلام

که مربوط به درجه و  یشوند با احترامات یر جنگیـ با افسران و افراد هم درجه آنها که اس44ماده 
 آنهاست رفتار خواهد شد.سن 

 یر جنگیسرباز اس یفشوند، عده کاهایی که آنها نگهداری میخدمت به افسران، در بازداشتگاه یبرا
ت درجه افسران یمزبور باشند، با رعا افسرانکه همزبان  سربازانامکان دحتا مسلح و  یروهایاز همان ن

 موظف نخواهند بود. یگرید هیچ کارل سربازان به ین قبیگذاشته خواهند شد. ا
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 د.آیعمل میه نظافت افسران به دست خودشان همه گونه مساعدت بمربوط به امور  یبرا

با احترامات مربوطه به درجه و  یران جنگیر اسیف آنها، با سایرد ـ گذشته از افسران و هم45ماده 
ران به دست خودشان نیز همه گونه یاس یعاد یتامین و تهیه غذا یسن آنها رفتار خواهد شد. برا
 مساعدت به عمل خواهد آمد.

 هپس از ورود به بازداشتگا یران جنگیفصل هشتم: انتقال اس

 منافع باید گیرد،می یران جنگیم به انتقال اسیتصمکشور بازداشت کننده که  یـ هنگام 46ماده 
  .دهد قرار توجه موردرا آنها خصوصاً از این نظر که مشکلاتی برای بازگشت به وطنشان پیش نیاید، 

 سربازان انتقال توضعیاز  بدتر که شودای انجام میبگونهت و یهمواره با انسان یران جنگیانتقال اس
در نظر گرفته خواهد شد  یران جنگیاسیی برای هوا. همواره وضع آب و نباشد بازداشت کننده کشور

 باشد.ن مضر یران جنگیسلامت اس یط انتقال برایشرا تا

حفظ سلامت  برای یکاف یو غذاآشامیدنی کننده آب  بازداشت هنگام انتقال اسیران جنگی، کشور
اطات یه احتیله خواهد کرد. کیلازم را ته ضروریات پزشکیو  سرپناه مناسب،و  کپوشا همچنینآنان و 

ن انتقال به یدر ح آنان امنیتما به منظور یا با هواپی یرا خصوصاً در صورت مسافرت با کشت لازم
 .کردم خواهد یرا قبل از حرکت آنها تنظ یران انتقالیعمل خواهد آورد و صورت کامل اس

از انتقال  ،ندیبیلطمه مبه دلیل نقل و انتقال ا مجروح یمار یب یران جنگیسلجه اگر معاـ ا4٧ماده 
باشد.  یحتمو  ضروریت آنها یت امنیرعا لحاظاز  انتقال آنان باید جلوگیری به عمل آید مگر آنکه

 صورتیدر  فقطآن بازداشتگاه را  یران جنگیاس ،ک شودینزد بازداشتگاهجبهه جنگ به دایره چنانچه 
که خطر یا در صورتیرد و یت کامل انجام گیانتقال آنها با امن کهداد  انتقال دیگر محل به توانمی

 .دش از خطر انتقال باشیآنها در بازداشتگاه ب بودن

محلی د یجد ین از نشانید رسماً از حرکت خود و همچنیدر صورت انتقال با یران جنگیـ اس48ماده 
به آنها در پیش از زمان انتقال  یفرصت کافد با ین اطلاع باید. امطلع شون شوند،که به آن منتقل می

 مطلع سازند.نیز از آن و خانواده خود را  ردهاثاث خود را جمع ک تا فرصت داشته باشندداده شود 

 ایشان یرا که به نشان هایینامهو  هانوشتهو  یشخص وسایلاجازه خواهد داشت که  یران جنگیاس
که اوضاع و احوال انتقال یرا ممکن است در صورت ایلوس این. وزن ببرند خود است را با شدهوارد 
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چ یدر ه. اما ساخت محدود ،کند حمل خود با تواندمی اسیر نفر یک کهعادلانه  یجاب کند به مقداریا
 لو نخواهد بود.یست و پنج کیش از بیحال وزن مجاز ب

ر یبدون تأخ ،شودمیفرستاده  یران جنگیاس یبرابازداشتگاه سابق  یه به نشانهایی کنامهمکاتبات و 
ب یتواند ترتیم نمایندهیک فرد شد. فرمانده بازداشتگاه با موافقت  خواهد ارسال آناند یبه محل جد

ت یعلت محدود بهران مزبور نتوانند یکه اس وسایلیو  یران جنگیحمل اموال مشترک اس یلازم را برا
 .بدهدرا  ،د ببرندن ماده با خویوم امذکور در بند د

 سوم: کار اسیران جنگی قسمت

ت سن و سال و جنسیت و یسالم را با رعا یران جنگیتواند اسیـ کشور بازداشت کننده م49ماده 
و  یکار گمارد تا آنها را در حالت سلامت جسمان به کارگرعنوان آنها به یدرجه و استعداد جسمان

 .شته بشوندنگاه دا یروحان

گر مجبور ید یبه کارها ینظارت یتوان جز به کارهایباشند نم یر جنگیرا که اس یینرده پاافسران 
 ،که مناسب شرایط آنها باشد یگریتوانند کار دینشوند م گماشته نظارتیکه به کار یساخت. کسان

 ه خواهد شد.یآنان ته یو آن کار تا حدود امکان برا ،بخواهند

آن کار تا حدود  ،مناسب حال خود بخواهند یا هستند، کارچنانچه افسران و کسانی که هم ردیف آنه
 .کردآنها را به کار وادار توان نمی شرایطیچ یدر ه . اماه خواهد شدیآنان ته یامکان برا

بازداشتگاه خودشان  یم و نگاهداریمربوط به اداره و تنظ یگذشته از کارها یران جنگیاس - 50ماده 
 وادار شوند: ریز یجز کارها یگرید بکار دینبا

 ؛یالف( کشاورز

و  یکیو مکان یع فلزیصنا یبه استثنا یاا کارخانهی مربوط به توسعه مواد خامع یب( صنا
ا ید نداشته باش یکه جنبه نظام هاییو ساختمان مربوط به منافع عمومی یو کارها ییایمیش
 ؛دنساخته شو یمقاصد نظام یبرا

 ؛نداشته باشد یا مقصد نظامیجنبه ه ک بار اندازیو  یریج( حمل و نقل و بارگ

 ؛یا هنری یبازرگان یهاتید( فعال
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 ؛یخدمات خانگ ه(

 د.ننداشته باش ینظام اهدافا یکه جنبه  یو( خدمات عموم

 ٧8که طبق ماده  یتیمجاز خواهند بود از حق شکا یران جنگیاس ،در صورت تخلف از مقررات بالا
 کنند.استفاده  ،دارند

ط کار مناسب خصوصاً از جهت غذا و منزل و پوشاک و لوازم ید از شرایبا یگجن رانیاس - 5١ماده 
 یابازداشت کننده کشورباشد که درباره اتباع  یطیکمتر از شرا نباید مزبور شرایط. شوند کار برخوردار

ت یاعردر همه این موارد  باید نیزوضع آب و هوا  ، باشد. افزون براین،که به همان کارها اشتغال دارند
 شود.

مراقبت خواهد کرد که در  ،دهدیرا مورد استفاده قرار م یران جنگیکننده که کار اس داشتباز کشور
 یهانامهنیت کار و مخصوصاً آئیمربوط به حما ین ملیقوان ،کنندمی کار مزبورران یکه اس محلهایی

 ن کارگران اجرا گردد.یمربوط به تأم

 شودداده  ،انجام دهند بایستمیکه  یکار مناسب با یتل حفاظیساو و آموزشهاد یبا یران جنگیبه اس
با  شود.یبازداشت کننده داده م کشورباشد که به اتباع  حفاظتی وسایلو  آموزشها همان نظیرو 

زندانیان ممکن است در معرض خطرات عادی قرار بگیرند که توسط کارگران  ،52ماده  رعایت مفاد
 . شودمیغیرنظامی انجام 

 ساخت. ی سختترمعمولشرایط از  نظامیاقدامات  از طریقد شرط کار را ینبا موردی هیچ رد

ا خطرناک دارند به خدمت گماشت یکه جنبه ناسالم  ییدر کارها بایدنرا  یجنگ اسیر هیچ - 52ماده 
 به انجام آن شود. حاضرداوطلبانه  یریمگر آنکه اس

ز یرآمیبازداشت کننده تحق کشورمسلح  یروهایفرد ن کی برایکه  یبه کار بایدنرا  یجنگ اسیر هیچ
 .مجبور ساخت ،است

 .خطرناک محسوب است کارهایآن جزو  نظیر دیگر امورا ین یم یورآجمع
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مدت کار روزانه اسیران جنگی به اضافه مدت ایاب و ذهاب به محل کار نباید زیاد باشد و  - 53ماده 
کننده که در همان محل و به  نظامی اتباع کشور بازداشت رغی کارگراندر هر حال نباید از مدت کار 

 باشد. تر، طولانیهمان کار اشتغال دارند

 راحت به کارگران داده شود.یک ساعت است حداقلحتما در وسط کار روزانه باید 

اسیران جنگی نیز همان  ،چنانچه مدت استراحت کارگران تبعه کشور بازداشت کننده بیشتر باشد
هفته بیست و چهار ساعت متوالی تعطیل خواهند حت خواهند داشت. به علاوه در هر مدت استرا

اسیران جنگی  کشور در که دیگری تعطیلروز  هرروز یکشنبه یا  ترجیحاداشت و تعطیل هفتگی 
 مرخصی متوالیروز  هشت ،باشد کرده کارهمچنین هر کارگری که یکسال  .خواهد بود ،معمول است

 العاده او در این مدت پرداخت خواهد شد. فوقو  داشت خواهد

مزبور نباید موجب افزایش مدت کار  این روش ،آلات باشد ماشینبا کار معمول از نوع کار  روشاگر 
 گردد.

 نامهمقاولهاین  62بر طبق مقررات ماده  گیردمیالعاده کار که به اسیران جنگی تعلق فوق - 54ماده 
 خواهد شد. تعیین

تحت معالجات  شوند،یا به علت کار بیمار  ،و یا در حین کار ،ح کار شوندکه دچار سواناسیران جنگی 
 تاداد  خواهد آنان به پزشکی گواهینامه یک کننده بازداشتکشور  علاوهلازم قرار خواهند گرفت. به 

 کننده یک نسخه از کشور بازداشت کنند. ارائه خویش متبوعکشور  به خود حقوق اییفاست برای
 ارسال خواهد داشت. ١22امه مزبور را به آژانس مرکزی اسیران جنگی مذکور در ماده هینگوا

های معاینه از طریقدر فواصل معین و لااقل ماهی یک بار استعداد کار اسیران جنگی  - 55ماده 
 در ،های مزبور باید نوع کاری که اسیران جنگی باید انجام دهندبررسی خواهد شد. در معاینه پزشکی

خواهد بود برای معاینه به  مجاز نداند، کار به قادررا  خود جنگی اسیر یکر گرفته شود. چنانچه نظ
توانند توصیه نمایند که اسیرانی که به مقامات پزشکی بازداشتگاه خود مراجعه کند و پزشکان می

 از کار معاف شوند. ،به کار نیستند قادر آنانعقیده 

 بود.های اسیران جنگی خواهد نظیر تشکیلات بازداشتگاه یکار هایگروهطرز تشکیلات  - 56ماده 
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و از نظر اداری تابع آن خواهد بود.  استتحت نظر یک بازداشتگاه اسیران جنگی کاری  گروههر 
نظارت کشور خود مسئول رعایت مقررات این  تحتمقامات نظامی و فرمانده بازداشتگاه مزبور 

 د.ند بوخواه یکار گروهدر  نامهمقاوله

تهیه و به نمایندگان  ای منظمبگونهبازداشتگاه خود را  یکارهای لیست گروهفرمانده بازداشتگاه 
به اسیران جنگی که کننده کمک  نهادهایسایر  بهصلیب سرخ یا  المللیبین هکشور حامی و کمیت

 .، تسلیم خواهد کرددندهانجام میبازداشتگاه معاینه در 

کنند، حتی اگر این افراد مسئول که برای اشخاص خصوصی کار می سیران جنگیرفتار با ا - 5٧ماده 
نامه مقرر شده است، باشد. کشور نگهبانی و حفاظت از آنها باشند، نباید کمتر از آنچه در این مقاوله

 ه طور کاملکه این زندانیان به آن تعلق دارند، ب بازداشگاهیبازداشت کننده، مقامات نظامی و فرمانده 
 داری، مراقبت، درمان و پرداخت دستمزد این زندانیان جنگی خواهند بود.مسئول نگه

در  ،که به آنها وابسته هستند بازداشگاهیاین زندانیان جنگی حق دارند با نمایندگان زندانیان در 
 ارتباط باشند. 

 چهارم: منابع مالی اسیران جنگی قسمت

، ده استشور حامی در این مورد توافق حاصل نشنیکه با کو تا زما هادرگیریپس از آغاز  - 58ماده 
توانند به صورت نقدی یا به هر تواند حداکثر مبلغ پولی را که زندانیان میکشور بازداشت کننده می

ی در اختیار آنها در اختیار داشته باشند، تعیین کند. هر مبلغ اضافی که به درست دیگری شکل مشابه
لغ سپرده شده توسط آنها، به حساب ده یا نگه داشته شده است، همراه با هر مببوده و از آنها گرفته ش

 شود و بدون رضایت آنها به هیچ ارز دیگری تبدیل نخواهد شد.آنها منتقل می

ج از اردوگاه با اگر به اسیران جنگ اجازه داده شود که خدمات یا کالاهای مورد نیاز خود را در خار
یا توسط اداره اردوگاه انجام ها باید توسط خود اسیر کنند، این پرداختپرداخت پول نقد خریداری 

کند. کشور بازداشت کننده قوانین لازم در شود که آنها را به حساب های مربوطه اسیران پرداخت می
 این رابطه را وضع خواهد کرد.



 

 91 

گرفته شده و به ارز در زمان اسیر شدن از اسیران جنگی  ١8اده پول نقدی که مطابق با م - 59ماده 
جداگانه  این بخش به حساب 64نده تبدیل شده است، مطابق با مقررات ماده رایج کشور بازداشت کن

 شود.آنها سپرده می

 شود.می واریزجداگانه آنها نیز  مبالغی که به ارز کشور بازداشت کننده تبدیل شده است، به حساب

بابت حقوق ماهانه خواهد کرد  پرداختش یپ یجنگ انیراسه یکشور بازداشت کننده به کل – 60ماده 
 :با تبدیل به واحد پولی کشور مذکور بر شرح زیر استآن  مبلغکه 

 .سوئیسکه درجه آنها کمتر از سرجوخه باشد: هشت فرانک  اسیرانـ رده اول 

 .سوئیسآنان: دوازده فرانک  ههم درج اسیرانا ی دیگرسرجوخه و افسران جزء  -رده دوم 

 .سوئیس: پنجاه فرانک که هم درجه آنها هستند اسیرانا ی یافسر تا درجه سروان -ه سوم در

 سرگرد، سرهنگ دوم، سرهنگ یا زندانی دیگر هم درجه: شصت فرانک سوئیس. -رده چهارم 

 .سوئیسآنان: هفتاد و پنج فرانک  هم درجه اسیرانا یـ افسران ارشد رده پنجم 

مختلف را که  هایرده یجنگ اسیرانحقوق  پرداخت پیشرقم  ندانتومی ذینفعمتخاصم  کشورهای
 د.نر دهییتغ خاص یهاموجب موافقتنامهه باست را  شدهداده  شرحدر بالا 

 نیروهای یبه اعضا یبالا نسبت به حقوق پرداخت اول مبالغ مذکور در بند صورتیکهدر  افزون براین،
 محدودیتیبروز موجب  دیگریبه هر علت  صورتیکه ا دریباشد  زیادترکننده  بازداشت کشورمسلح 

 کشورمخصوص با  هموافقتنام انعقادتا زمان  تواندمی آن کشور ،گردد بازداشت کننده برای کشور
 :انجام دهدرا  زیرر مبالغ فوق اقدامات ییدرباره تغ یجنگ اسیرانمتبوع 

 د.یرا کماکان با مبالغ بالا بستانکار نما یجنگ اسیرانالف( حساب 

آنان  اختیار در یجنگ اسیرانمصرف  یپرداخت حقوق را که برا پیشاز  یب( مبالغ برداشت
اول مبالغ  رده اسیراندر مورد  اما، محدود سازد معتدلبه ارقام  بطور موقت شودمیگذاشته 
، پردازدمیمسلح خود  نیروهایبازداشت کننده به اعضاء  کشورکه  یاز مبالغ هیچگاهد یمزبور نبا

 باشد. مترک

 اطلاع داده شود.  حامی کشوربلافاصله به  باید محدودیت این تعل
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حقوق  متممّبه عنوان  یمتبوع اسیران جنگ کشوررا که  یکشور بازداشت کننده وجوه - 6١ماده 
 یجنگ اسیران هیکل یمبالغ مزبور برا اینکه رمشروط ب کرد، خواهد قبول کندمیارسال آنان  برای

به  ،بمحض امکان و شوداز آن طبقه داده  کشورران متبوع آن یاس هید و به کلاشب یمساو ردهک ی
مزبور  متمّممنظور گردد. ارسال وجوه  64طبق مفاد ماده  یجنگ اسیران یبستانکار حساب شخص

نخواهد معاف  ،بازداشت کننده استکشور بر عهده  نامهمقاوله اینرا که به موجب  تعهداتیاز  یچیکه
 کرد.

العاده عادلانه بابت کار دریافت اسیران جنگی مستقیماً از مقامات بازداشت کننده فوقـ  62ماده 
زان آن توسط کشور مزبور تعیین خواهد شد. اما در هرحال از ربع فرانک سوئیس یخواهند داشت که م

شده تعیین  زان فوقالعاده کار روزانهیبابت هر روز کامل کار کمتر نخواهد بود. کشور بازداشت کننده م
 متبوع آنان اطلاع خواهد داد. کشوربه اسیران جنگی و همچنین به توسط کشور حامی به  را

ا کارهای یکه به طور دائم به مشاغل  یه کار توسط مقامات بازداشت کننده به اسیران جنگالعادفوق
جنگی که برای داخلی و نگاهداری بازداشتگاه و همچنین به اسیران  امور دستی مربوط به اداره و
 خواهند شد. پرداختشوند، نیز همقطاران خود تعیین می برایا پزشکی یاجرای وظایف مذهبی 

اجناس بوجود آمده است،  گاهبرای هر یک، و دستیاران او نیز، از صندوقی که توسط سود فروش
وگاه تایید شود. میزان این دستمزد توسط نماینده زندانیان تعیین و توسط فرمانده اردپرداخت می

کننده باید به این زندانیان دستمزد شود. اگر چنین صندوقی وجود نداشته باشد، مقامات بازداشت می
 عادلانه پرداخت کنند.

ریافت حواله های پولی ارسالی به آنها به صورت فردی یا جمعی اسیران جنگی مجاز به د - 63ماده 
 خواهند بود.

بینی شده است، در  حساب خود را که در ماده بعدی پیش هر اسیر جنگی باید موجودی اعتباری
های مورد حدودی که توسط کشور بازداشت کننده تعیین شده است، دراختیار داشته باشد تا پرداخت

کننده آن را های مالی یا پولی که کشور بازداشت هد. با توجه به محدودیتدرخواست را انجام د
هایی داشته باشند. در است در خارج از کشور نیز پرداختداند، اسیران جنگی ممکن ضروری می

در اولویت  ،شودهایی که توسط اسیران جنگی به افراد تحت تکفل آنها ارسال میپرداخت ،اینصورت
 گیرد.قرار می
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ر هر صورت، و مشروط به رضایت کشوری که به آن وابسته هستند، زندانیان ممکن است در کشور د
ای را شرح داشته باشند: کشور بازداشت کننده از طریق کشور حامی، اخطاریهاین خود مبالغی به 

 برای کشور مذکور ارسال خواهد کرده و تمام موارد لازم را توضیح خواهد داد. مشخصات مربوط به
ها، و میزان مبالغی که باید پرداخت شود، به واحد پولی کشور بازداشت اسیران جنگی، ذینفع پرداخت

رسد. کشور شود. اخطاریه مذکور به امضای اسیران و به امضای فرمانده اردوگاه مییل میکننده تبد
شود طریق حواله میمبالغی که به این  .کندکسر میبازداشت کننده مبلغی را از حساب زندانیان 

 توسط کشور بازداشت کننده به بستانکار حساب کشور متبوع اسیران جنگی منظور خواهد شد.

این  پنجمتواند از مقررات نمونه در پیوست بازداشت کننده می کشورات فوق، ال مقرررای اعمب
 استفاده کند.  نامهمقاوله

جنگی حسابی داشته باشد که حداقل موارد زیر بازداشت کننده باید برای هر اسیر  کشور - 64ماده 
 را نشان دهد:

پرداخت، یا به عنوان دستمزد کاری، گیرد یا به عنوان پیش ( مبالغی که به زندانی تعلق می١
کند. مبالغی که به واحد پول کشور بازداشت کننده از او ری دریافت میو یا از هر منبع دیگ

فته شده و بنا به درخواست وی به واحد پولی کشور گرفته شده است. مبالغی که از وی گر
 مذکور تبدیل شده است.

 شود.ی یا به هر شکل مشابه دیگر انجام میهایی که به زندانی به صورت نقد( پرداخت2
شود. مبالغی که طبق بند سوم ماده هایی که از طرف او و به درخواست او انجام میپرداخت

 منتقل شده است. 63

شود باید توسط او یا نماینده اسیران که از هر موردی که در حساب اسیر جنگی درج می - 65ماده 
 اف شود.پاریا و کند امضا طرف او عمل می

را خود  کپی از حسابیک و دریافت  ،مشاهدهدسترسی، باید در هر زمان امکانات  یزندانیان جنگ
در زمان بازدید از اردوگاه  حامیهای کشورتواند توسط نمایندگان داشته باشند که به همین ترتیب می

 مورد بازرسی قرار گیرد.
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 انتقالاز  آنها نیزشخصی  شوند، حسابگر منتقل میاز یک اردوگاه به اردوگاه دی یوقتی اسیران جنگ
مالکیت  دردیگر، پولی که  کشوربازداشت کننده به  کشورپیروی خواهد کرد. در صورت انتقال از یک 

هایی برای هر نیست، با آنها همراه خواهد بود. به آنها گواهی کشور بازداشت کنندهآنهاست و در ارز 
 شود.ماند، داده میآنها باقی می بمبلغ دیگر که به اعتبار حسا

کشور ممکن است توافق کنند که در فواصل زمانی مشخص از طریق  در جنگدرگیر  هایطرف
 های اسیران جنگ را به یکدیگر اطلاع دهند.، مبلغ حسابحامی

یابد، کشور وقتی که اسارت اسیر جنگی از طریق آزادی یا اعاده او به میهن خاتمه می - 66ماده 
بنی بر تصدیق موجودی بستانکار او ای به امضای یک نفر افسر مسئول مبازداشت کننده گواهینامه

کننده لیست حاوی کلیه اطلاعات  در پایان اسارت به او تسلیم خواهد کرد. به علاوه کشور بازداشت
ر نحو دیگر خاتمه مربوط به اسیرانی که اسارت آنان به واسطه اعاده به میهن، آزادی، فرار، فوت یا به ه

اب آنان به وسیله کشور حامی برای کشور متبوع آنان یافته، یا گواهی موجودی های بستانکار حس
خواهد فرستاد. هر نسخه از لیست مزبور باید توسط یک نفر نماینده مجاز کشور بازداشت کننده 

 گواهی شده باشد.

ای میان خود تغییر را به موجب موافقتنامه توانند تمام یا بخشی از مقررات بالاکشورهای ذیربط می 
بوع اسیر جنگی مسئول اقدام در تصفیه موجودی بستانکاری خواهد بود که کشور مت دهند . کشور

 بازداشت کننده در پایان اسارت به وی بدهکار است

شود از محل حقوق به اسیران جنگی پرداخت می 60هایی که طبق ماده ـ پیش پرداخت6٧ماده 
ده است. نسبت به پیش ش پرداخت شود که توسط کشور متبوع اسیران مزبورنه تلقی میآنگو

 63هایی که توسط آن کشور به موجب بند سوم از ماده های مزبور به انضمام کلیه پرداختپرداخت
 در پایان جنگ بین کشورهای مربوط حل و فصل خواهد شد. ،آیدبه عمل می 68و ماده 

ت سانحه یا رامت که توسط یکی از اسیران جنگی به علالعاده غخواست فوقـ هرگونه در68ماده 
، توسط کشور حامی به کشور متبوع او ابلاغ خواهد شد. در دمعلولیت دیگری ناشی از کار به عمل آی

مدرکی مبنی بر گواهی نوع زخم یا معلولیت و اوضاع  54هر حال کشور بازداشت کننده بر طبق ماده 
آن  درباره که بیمارستاندر  شدنیا بستری  معاینات پزشکیآن و اطلاعات مربوط به و احوال وقوع 
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 باید به امضای افسر مسئول کشور بازداشت مدرکبه وی خواهد داد . این  ،عمل آمده است به اسیر
 گواهی شود.  پزشک بیمارستان نیروی نظامیباید توسط  پزشکی آن نیزکننده برسد و توضیحات 

شخصی و  وسایلیر جنگی بابت کننده هرگونه درخواست غرامتی را که از یک نفر اس تکشور بازداش
و هنگام اعاده او به میهن خویش  ،از وی اخذ شده ١8ماده  موجب به کهقیمتی  وسایلیا  گی ونقدین

و همچنین هرگونه درخواست غرامت مربوط به فقدان چیزی که اسیر  ،ده باشدشبه وی مسترد ن
او  متبوعکشور  به معرفی کند،آن  اعمالاز  یکیب به کشور بازداشت کننده یا منسو آنرا مسئولیت

کشور بازداشت کننده باید لوازم شخصی را که اسیر جنگی در مدت اسارت  بالعکسد. کر خواهد ابلاغ
به امضای افسر  مدرکی بازداشت کنندهکشور  حال هردر  .خود تعویض نمایـد هلازم دارد به هزین

و  لوازم دلیل چه به دهدتوضیح میاطلاعات مفید به اسیر جنگی خواهد داد که  هحاوی کلیمسئول 
به توسط آژانس  مدرکاین  ای ازهنسخ. قیمتی مزبور به او مسترد نشده است وسایل یا نقدینگی
 .کشور متبوع اسیر ارسال خواهد شد برای ١33 مادهدر  مذکور جنگی اسیرانمرکزی 

 ا خارجاسیران جنگی بپنجم: روابط  قسمت

به دستش افتند، باید اقداماتی را که  یـ کشور بازداشت کننده به محض اینکه اسیران جنگ69ماده 
به  یله کشور حامیاطلاع دهد و به وس یران جنگیکرده به اس ینیشبیپ نامهمقاولهن یا یبرای اجرا

صورت گیرد، اطلاع  مزبور اقدامات را که در یریین هر تغیز برساند. همچنیاطلاع کشور متبوع آنان ن
 خواهد داد.

ک هفته بعد از ورود به بازداشتگاه یا ظرف ینکه به اسارت درآمد یبه محض ا یر جنگیـ هر اس٧0ماده 
ا بازداشتگاه یمارستان، یا انتقال به بی یماریدر صورت ب همچنین)ترانزیت( و  عبوریحتی بازداشتگاه 

ماً به یمستق ،باشد نامهمقاوله این پیوست نمونه مطابق امکان صورتر که د یبتواند کارتد ی، بایگرید
 اسارتارسال و آنها را از  ١23مذکور در ماده  یران جنگیاس ین به آژانس مرکزیخانواده خود و همچن

دچار د ید شد و نبانارسال خواه خیلی سریعن کارتها یا خود آگاه سازد .سلامت  وضعو  نشانیو 
 شوند. یریچگونه تأخیه

اسیران جنگی مجازند که کارت )پستی( و نامه دریافت و ارسال کنند. چنانچه کشور  - ٧١ماده 
بازداشت کننده معتقد باشد که لازم است مکاتبات مزبور محدود شود لااقل باید هر ماه اجازه ارسال 

یران جنگی ا به اسباشد، رمینامه ولههای پیوست این مقانمونه مطابق بادو نامه و چهار کارت که 
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توان برقرار ساخت مگر آنکه کشور حامی با در نظر داشتن مشکلاتی های دیگری نمیمحدودیت بدهد.
 وجود دارد،که برای کشور دستگیر کننده در استخدام تعداد کافی مترجم خوب جهت اجرای سانسور 

 ص داده شود کهتشخی ضروریدر صورتیکه  .دبرقرار کناسیران  منافع در جهت ا ی رهایمحدودیت
 تقاضای بنابر احیاناٌ آنان، و متبوعتصمیم آنرا فقط کشور  ،های وارده به اسیران جنگی محدود شودنامه

کشور توسط  به سریعترین شکل ممکنها باید کارتها و نامه کنند.میکشور بازداشت کننده اتخاذ 
 یا به تأخیر انداخت. نگاهداشتهاطی مقاصد انضب برایرا  آنها نبایدو  ،بازداشت کننده حمل شود

یا وصول و ارسال خبر برای آنها از طریق  ،اسیران جنگی که مدتی از خانواده خود بیخبر مانده باشند
به  دارنداجازه  بسیار زیادی دارند، و آنهایی که با خانواده خود بعد مسافت  ،باشدن امکان پذیرعادی 

یا از  ،تلگراف به حساب آنان نزد کشور بازداشت کننده منظور هزینهبفرستند. تلگراف  خود وابستگان
 ایناز  توانندمیهمچنین اسیران در مقام فوریت  .پرداخت خواهد شد ،د دارندومحل پولی که موج

 استفاده کنند. قاعده

کشورهای متخاصم بطور کلی مکاتبات اسیران جنگی به زبان مادری خودشان تحریر خواهد یافت و 
 نمایند. مجاز همرا  دیگری استفاده از زبان توانندمی

که  شودزده می بر روی آن برچسباسیران جنگی به دقت مهر و موم خواهد شد و  یپست هایبسته
 ه دفاتر پست مقصد ارسال خواهد گردید.مشخص سازد و سپس ب روشنی بهرا  آنهامحتویات 

ست یا هر وسیله دیگری امانات انفرادی ـ اسیران جنگی اجازه خواهند داشت که به وسیله پ٧2ماده 
دریافت کنند. این امانات شامل مواد غذایی ـ لباس ـ دارو و وسایل مخصوص مربوط به  گروهییا 

ی و اوراق نیازهای مذهبی و مطالعاتی و اوقات بیکاری آنان از قبیل کتاب و لوازم مذهبی، وسایل علم
ی باشد که اسیران به وسیله آن بتوانند مطالعات خود امتحانی، آلات موسیقی، و لوازم ورزش و لوازم

 ادامه داده و یا فعالیت هنری داشته باشند.را 

به هیچ وجه کشور بازداشت کننده را از تعهداتی که به موجب این  های پستیبستهاین قبیل 
 نخواهد ساخت. بر عهده دارد معاف نامهمقاوله

هایی است قائل شد محدودیت های پستیبسته قبیلتنها محدودیتی که ممکن است در مورد این 
صلیب  المللیبینکند و یا کمیته که کشور حامی برای خیر و صلاح خود اسیران جنگی پیشنهاد می
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یه و ارتباطات، کند به علت تراکم وسایل نقلسرخ و یا سازمان دیگری که به اسیران جنگی کمک می
 یشنهاد کنند.هایی پفقط از لحاظ حمل امانات محدودیت

 کشورهای خاص میانهای در صورت لزوم به موجب موافقتنامه گروهیطرز ارسال امانات شخصی یا 
نباید در هیچ حال موجب تأخیر توزیع امانات امدادی  هانامهموافقت شد. این خواهد تعیین ذیربط

باید عموماً  پزشکیمات ملزو .باشد کتاب محتوی نباید پوشاک. امانات و خوار بار و شوداسیران جنگی 
 ارسال شود. گروهیهای در بسته

 ذیربط راجع به طرز دریافت و توزیع امانات کشورهایبین  خاصهای ـ چنانچه موافقتنامه٧3ماده 
به  نامهمقاولهپیوست این  آنها طبق سندمربوط به  هنامآیینوجود نداشته باشد،  گروهی اماناتحاوی 

 .شدمیاجرا گذاشته 

 گروهیهای کمک نباید حق اسیران را برای تصرف محموله به هیچ وجهویژه مذکور  ایهنامهموافقت
 برای اسیران جنگ، توزیع آنها یا تصرف آنها به نفع اسیران محدود کند. 

صلیب سرخ یا هر  المللیبینها نباید حق نمایندگان کشور حامی، کمیته نامههمچنین این موافقت
های گروهی است، در حمولهکند و مسئول ارسال مسیران جنگ کمک میسازمان دیگری که به ا

 به دریافت کنندگان را محدود کند. نظارت بر توزیع آنها 

، گمرکی و دیگر مالیات معاف وارداتامدادی برای اسیران جنگ از مالیات های محمولهتمام  ـ٧4ماده 
 خواهند بود.

سط آنها از جاز پول برای اسیران جنگی یا ارسال شده توهای مهای امدادی و حوالهمکاتبات، محموله
و آژانس مرکزی اسیران جنگی  ١22طریق دفاتر اطلاعات مقرر در ماده طریق پست، مستقیم یا از 

، از هرگونه هزینه پستی چه در کشورهای مبدا و مقصد و چه در کشورهای واسط، ١23مقرر در ماده 
 معاف خواهد بود.

 هبه مقصد اسیران جنگی که حمل آن به علت وزن یا هر علت دیگری به وسیلها محمولهکرایه حمل 
به عهده  قرار دارد،که تحت نظارت کشور بازداشت کننده  هاییسرزمیندر تمام  ،قدور نباشدپست م

متعهد  خود سرزمینهای مزبور را در هزینه نامهمقاولهآن کشور خواهد بود. کشورهای عضو این 
 .خواهند شد
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قبیل  های ناشی از حمل اینبین کشورهای ذیربط هزینه خاصهای ورت فقدان موافقتنامهص در
 به عهده فرستنده خواهد بود. ،در فوق نباشد مذکورهای معافیت شاملامانات که 

 یا کنندمی مخابره جنگی اسیرانکه  تلگرافیکشورهای معظم متعاهد سعی خواهند کرد مخارج 
 همراه باشد.تخفیف  ن بات امکادر صور کنندیم دریافت

ذیربط تعهداتی را که از حیث  کشورهایـ درصورتیکه عملیات جنگی مانع از آن باشد که  ٧5ماده 
ه کشور مایندگیرند، نبرعهده  ٧٧و  ٧2و  ٧١و  ٧0 مواددر  مذکور هایمحمولهتأمین حمل و نقل 

وانند تمی ،باشد متخاصمان قبول مورد که دیگری هر سازمانصلیب سرخ یا  المللیبین هو کمیتحامی 
 ند.شومناسب )واگن ـ کامیون ـ کشتی ـ هواپیما و غیره( عهده دار  وسایلرا با  هامحمولهحمل 

 توان برای انتقال موارد زیر استفاده کرد: حمل و نقلی همچنین می وسایلاز چنین

زی اطلاعات موضوع ماده های مبادله شده بین آژانس مرکها و گزارشالف( مکاتبات، فهرست
 .١22و دفاتر ملی مذکور در ماده  ١23

صلیب  المللیبینهای مربوط به اسیران جنگی که قدرت حافظ، کمیته ب( مکاتبات و گزارش
درگیر  هایطرفکند، با نمایندگان خود یا با سرخ یا هر نهاد دیگری که به اسیران کمک می

 کنند.مبادله می

های صادره آنان باید در کوتاهترین جهت اسیران جنگی یا نامه دریافتیهای ـ سانسور نامه٧6ماده 
کشور فرستنده و کشور گیرنده صورت گیرد. هر یک از  مدت ممکن به عمل آید و فقط باید توسط

 این دو کشور نمیتوانند یک نامه را بیش از یک بار سانسور کنند.

که حفظ و نگاهداری مواد غذایی محتوی  شود ی انجامابگونهاسیران جنگی نباید  هایمحمولهبازرسی 
در حضور  های دیگرکتاب یا نوشتهمربوط به رد ادر غیر مو بازرسیسازد. این روبرو مشکل با آنها را 
 خواهد صورت باشد داشتهاو را  نمایندگی رسماًاو که  اسیران جنگی دیگریا یکی از  محمولهگیرنده 

 به اسیران نباید به بهانه مشکلات سانسور به تأخیر افتد. گروهیا ادی یانفر هایمحموله تسلیم. گرفت

 انجام شود،به علل نظامی یا سیاسی  متخاصمکه توسط کشورهای  هامحمولهارسال  هر نوع ممنوعیت
 کوتاه خواهد بود. تا جایی که ممکن است،و مدت آن  داشت خواهد موقتی جنبه فقط
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 برایوارده  اسناداوراق و  تاآورد  خواهندتسهیلات فراهم  مهه هـ کشورهای بازداشت کنند٧٧ماده 
به توسط کشور حامی یا آژانس  وصیّتنامهخصوصاً وکالتنامه و  ،آنانارسالی از سوی  یا جنگی اسیران

 به مقصد برسد. ١23مرکزی اسیران جنگی مذکور در ماده 

برای اسیران جنگی تسهیلات لازم  بازداشت کننده در تنظیم این قبیل اسناد رایط کشورشدر همه 
و اقدامات  کرده،با یک نفر حقوقدان مشورت دهد تا میواهد کرد و بالاخص به آنان اجازه فراهم خ
 د که صحت امضای اسیران به گواهی برسد.نبه عمل آور را ضروری

 ششم: روابط اسیران جنگی با مقامات رسمی قسمت

 کیفیت شرایط اسارتفصل اول: شکایات اسیران جنگی نسبت به 

را  آنها که نظامی مقامات خود بهشرایط اسارت  کیفیتحق دارند نسبت به  یجنگ اسیرانـ ٧8ماده 
 .شکایت کننداند کرده سیرا

چنانچه  خواهو  نماینده زندانیان وسیله خواه بهمحدودیتی،  هیچگونهبدون حق دارند  آنها همچنین
 کیفیتخود را نسبت به  شکایتمراجعه و موارد  حامی ورهایشک نمایندگان به مستقیماً ،لازم بدانند

 د.کننابراز  خویشاسارت 

بحساب  ٧١مکاتبات موضوع ماده آنها را در زمره ا ید محدود کرد و یمزبور را نبا شکایاتها و تقاضا
د شو یشاکبرای  تنبیهچگونه ید موجب هید و نبانبه مقصد برس فورا باید شکایاتو  تقاضاها. آورد

 .بوده باشد اساس یآنکه ب حتی اگر

و  بازداشتگاه هاراجع به وضع  ییهاگزارش معینتوانند در فواصل یم نمایندگان اسیران جنگی
 دارند.  ارسال یحام کشورندگان ینما هب یجنگ اسیران احتیاجات

 فصل دوم: نمایندگان اسیران جنگی

ران، هر شش ماه یک رند به استثنای اماکن افسکه اسیران جنگی اقامت دا اماکنـ در کلیه  ٧9ماده 
نقطه رأی مخفی نمایندگانی را از میان خود انتخاب خواهند کرد که  باو  آزادانه جنگی اسیرانر، اب

 سازمان هرو  سرخ صلیب المللیبین هآنان را نزد مقامات نظامی و کشورهای حامی و کمیت نظرات
 .باشندمی ه قابل تجدید انتخابشش ما پس از این نمایندگان. مطرح سازنددیگری 
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 قدمت رعایتبا شده  اسیر افسر اشد ،مختلط بازداشتگاه هایدر بازداشتگاه افسران و همردیفان یا در 
افسران یک یا چند نفر مشاور  بازداشتگاه هایخواهد بود. در  بازداشتگاه نماینده نگهداری در بازداشت

 را معاونت خواهند کرد.و ا ،شوندکه از بین افسران انتخاب می

معاونین توسط اسیران جنگی غیر از افسر و از بین خودشان انتخاب  ،های مختلطهدر بازداشتگا
 خواهند شد.

 برای باشند مزبور اسیران ملیت همانهای کار اسیران جنگی افسران اسیر جنگی که از در اردوگاه
 است منصوب خواهند شد. اداری اردوگاه که به عهده اسیران جنگی وظایف انجام

اسیران جنگی نیز طبق مفاد بند اول این ماده  نمایندهاین افسران ممکن است علاوه بر آن به سمت 
 از بین اسیران جنگی غیر افسر انتخاب خواهند شد. نماینده معاونینصورت  . دراینشوندتعیین 

 قرار کننده تصویب کشور بازداشتشود باید قبل از شروع به کار مورد می که انتخاب اینمایندههر 
خویش انتخاب  نمایندهاز قبول یک نفر اسیر جنگی که به توسط  کننده بازداشتکشور  چنانچه. گیرد

 امتناع خود را به کشور حامی اطلاع دهد. تباید عل ،دکنشده امتناع 

ارای یک ملیت و باید با اسیران جنگی که نمایندگی آنان را به عهده دارد د نمایندهدر همه احوال 
 .باشند واحد عاداتو  رسومو  زبان یک

مختلف یک بازداشتگاه بر حسب ملیت و زبان و عادات خود  هایبخشبنابراین اسیران جنگی که در 
 ق خواهند داشت. طبق مفاد بند سابای جداگانه  نماینده بخش هر نسبتاند به تقسیم شده

مک کنند. مخصوصاً ی، فکری، و معنوی اسیران جنگی کنمایندگان باید به آسایش جسمان – 80ماده 
تشکیلات  ،متقابل تشکیل دهندیک نظام کمک رسانی درصورتیکه اسیران جنگی بخواهند بین خود 

در صلاحیت  شده سپرده گاننمایند به مقررات سایر موجب به که خاصی وظایفاز  صرفنظرمزبور 
 خواهد بود. گاننمایند

سرپرستی که به عهده دارند مسئول تخلفات اسیران  هبه علت وظیف صرفاًتوان را نمی گاننمایند
 جنگی قرار داد.

 از نمایندگان زندانیان نباید کاری دیگر خواسته شود که انجام وظایف آنها را دشوارتر سازد. - 8١ماده 
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یلات تسه گونه را که لازم دارند از بین اسیران انتخاب کنند. همه هر معاوند تواننمی گاننمایند
های ه گروهآنان ضروری است )معاین هبرای انجام وظیف که شدو  آمدآزادی  حدیمادی خصوصاً تا 

 برای آنان فراهم خواهد گردید. ،غیره(ها، و محمولهدریافت امانت و  ی،کار

و اسیران . کنند بازرسیمجاز خواهند بود اماکنی را که محل بازداشت اسیران جنگی است  گاننمایند
 د.کنننماینده خود مشورت  با آزادانه داشت خواهند حقگی جن

همچنین به نمایندگان اسیران برای ارتباط از طریق پست و تلگراف با مقامات بازداشت کننده، 
سرخ و نمایندگان آنها، کمیسیون های پزشکی مختلط و المللی صلیب کشورهای حامی، کمیته بین

کنند، تمام امکانات فراهم خواهد شد. زندانیان و نمایندگان یبا نهادهایی که به اسیران جنگ کمک م
. کنند میکار برای ارتباط با زندانیان و نمایندگان اردوگاه اصلی از همان امکانات استفاده  هایگروه

در نظر  ٧١اید محدود شود و نه به عنوان بخشی از سهمیه ذکر شده در ماده چنین اطلاعیه هایی نب
 گرفته شود.

جانشین  تای به او داده شود فی را نباید به جای دیگر منتقل ساخت مگر آنکه فرصت کااایندهنم هیچ
 .برگزیندامور جاری  برایخود را 

 به کشور حامی اطلاع داده شود.باید علل این تصمیم  ،در صورت عزل یک نفر نماینده

 ییجزاانضباطی و  هایمجازاتفصل سوم: 

 یـ مقررات عموم1

 نیروهایخواهند بود که در  یها و احکام عمومنامهنین و آئیمشمول قوان یران جنگیاسـ 82ماده 
ر یبازداشت کننده مجاز خواهد بود نسبت به هر اس کشوراست.  جاری کننده بازداشت کشور مسلح
انضباطی و یا مات یتصم باشد،ده کر تخلف مزبور یو احکام عموم نامه هاآیینن و یکه از قوان یجنگ
. بود نخواهد مجاز باشدن ماده یکه مخالف مفاد ا مجازاتیا یب یچگونه تعقیهکند. اما  اتخاذ ریکیف

 اسیر توسطرا  اعمالیکننده ارتکاب  بازداشت کشور یو احکام عموم هانامهآئینو  قوانین چنانچه
قابل  رکشومسلح همان  یروهاین یاعضا ارتکاب صورتدر  اعمالآن  که بدانند، مجازات قابل جنگی

 گردد. ضباطیان هایمجازاتل اعمال فقط ممکن است موجب ین قبیا ،مجازات نباشد



 

 102 

ا ی ضباطیمشمول مجازات ان یر جنگیاس یحاصل شود که عمل ارتکاب دیکه تردیـ در صورت83ماده 
اغماض  حداکثرکننده مراقبت خواهد کرد که مقامات مربوطه  بازداشت کشور است کیفریمجازات 

ترجیح  جزاییب یتعق بررا  ضباطیان تصمیمات است ممکن جائیکه تاو  در نظر داشته،ت را در قضاو
 .دهند

ن یمگر آنکه قوان فرا بخوانند، یدادرسبه را  یران جنگیتوانند اسیم ینظام یهادادگاهـ تنها 84ماده 
مسلح خود آن  یروهایاجازه داده باشد افراد ن یکشور هایدادگاه به با صراحت کنندهبازداشت  کشور
 کنند. یدادرس ،شده باشند یر جنگیرا مرتکب همان عمل خلاف اس کشور،

نباشد  یطرفینات معمول استقلال و بیکه متضمن تضم ید در دادگاهینبا یجنگر یاس یچ موردیدر ه
 ،ن نکندیتأم ١05دفاع را طبق ماده  لوازمآن حقوق و  یدادرس جریان که یدر دادگاه بالاخصو 

 .شود یدادرس

که قبل از  یبازداشت کننده به علت اعمال کشورن یکه به موجب قوان یران جنگیـ اس85ماده 
، خواهند بود نامهمقاولهن یا یایمشمول مزا ،رندیب قرار بگیتحت تعق ،اندد مرتکب شدهوخ یریدستگ

 محکوم شوند.حتی اگر 

 .ک بار مجازات کردیش از یبک اتهام یا یک عمل یتوان به علت یرا نم یر جنگیچ اسیـ ه86ماده 

بازداشت کننده جز به  کشور یهاا دادگاهی یتوان توسط مقامات نظامیرا نم یجنگران یـ اس8٧ماده 
 ینیشبیپ کشورمسلح همان  یروهایمورد اتهام درباره اعضاء ن اعمال همان یکه برا یهایمجازات

 گر محکوم ساخت.ید هایمجازاتبه  ،شده

در نظر  روشنی ن نکته را بهید ایمجازات بان ییکننده در موقع تع بازداشت کشور ها و مقاماتدادگاه
 کشوردر قبال آن  یوفادار هفیچگونه وظیه ،ستیبازداشت کننده ن کشورمتهم تبعه  چون کهرند یگ

ار شخص یاست که خارج از اخت یاوضاع و احوال به دلیلاست فقط  کشورار آن یدر اخت اگرو  ،ندارد
 .اشدبمیاو 

نامبرده آزاد خواهند بود که آزادانه مجازاتی را که جهت تخلف اسیر در نظر گرفته ها و مقامات دادگاه
 شده است، تخفیف دهند. آنها اختیار دارند حداقل مجازات معین جهت تخلف مزبور را اجرا نماید.
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نه حبس در اماکنی هرگونه مجازات دسته جمعی برای اعمال انفرادی و هرگونه تنبیه بدنی و هرگو
وشنایی روز محروم باشد، و به طور کلی هرگونه شکنجه و قساوت ممنوع است. از این گذشته که از ر

تواند هیچ اسیر جنگی را از درجه و رتبه خود محروم سازد و یا از حمل کشور بازداشت کننده نمی
 علامات آن ممانعت نماید.

شوند، نباید اطی یا جزایی میاسیر جنگی که مجازات انضبـ افسران و افسران جزء و سربازان 88ماده 
شود، سختتر از رفتاری باشد که با افراد نیروهای مسلح کشور بازداشت کننده رفتاری که با آنها می

 شود.اند، میکه دارای همان درجه بوده و به همان مجازات محکوم شده

 بهمیت شدیدتر از محکومیت زنان وابسته اسیران جنگی زن نباید در موقع تعیین مجازات به محکو
نیروهای کشور بازداشت کننده، که مرتکب همان جرم شده باشد، محکوم شوند یا در دوره اجرای 

کشور شود شدیدتر از رفتاری باشد که با زنان وابسته به نیروهای آن مجازات رفتاری که با آنها می
 شود.می

از محکومیت موقع تعیین مجازات به محکومیت شدیدتر در هیچ حالی اسیران جنگی زن نباید در 
مردان عضو نیروهای جنگی کشور بازداشت کننده، که مرتکب همان جرم شده باشند، محکوم گردند 

 یا در موقع اجرای مجازات رفتار شدیدتری با آنها بشود.

 ته است، رفتارینضباطی و یا جزایی درباره اسیر جنگی که محکومیت یافا هایمجازاتپس از انجام 
 .اسیران میشود متفاوت باشد با که رفتاری نباید با شودمیکه با او 

 های انضباطیـ مجازات۲

 های انضباطی که درباره اسیران جنگی ممکن است اجرا شود به قرار ذیل است:ـ مجازات89ماده 

در  62و  60مواد العاده کار مذکور در میزان پنجاه درصد از مساعده حقوق و فوقـ جریمه تا ١
 ؛سی روز نباشدبیشتر از که  مدتی

 ؛شودنامه اعطا میـ حذف مزایایی که علاوه بر مقررات این مقاوله2

 ؛که از دو ساعت در روز تجاوز نکند بیگاریـ 3

 .ـ توقیف4
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 ران معمول داشت.توان درباره افسرا نمی 3مجازات بند 

خلاف انسانیت و توأم با خشونت یا متضمن خطر  ایدنب یاد شده های انضباطیدر هیچ موردی مجازات
 برای سلامت اسیران جنگی باشد.

روز متجاوز نخواهد بود. در موارد جرم انضباطی  30واحد هیچگاه از  مجازاتـ مدت یک 90ماده 
از مدت محکومیت است،  ی و اعلام مجازات تحمل نموده مدت توقیف احتیاطی که متهم قبل از دادرس

 شد. کسر خواهد

چنانچه یک مدت زمان بین صدور حکم مجازات انضباطی و اجرای آن نباید بیش از یک ماه باشد. 
درصورتیکه مدت یکی از  ، به مجازات انضباطی جدیدی محکوم شود مجدّداًنفر اسیر جنگی محکوم 

 .باشد باید بین اجرای دو مجازات لااقل سه روز فاصله ،بیشتر باشد یاده روز  مزبوردو محکومیت 

 شود که:فرار یک اسیر جنگی زمانی موفق تلقی میـ 9١ماده 

به نیروهای مسلح کشور متبوع خود یا به نیروهای مسلح یک کشور متحد ملحق  بتواندـ ١
 شود.

 خارج شود.متحد آن  اضی تحت اختیار کشور بازداشت کننده یا کشورـ از ار2

 ساحلی آبهایدر  کهآن  متحدکشور  ـ به یک کشتی تحت پرچم کشور متبوع خود یا یک3
 ، ملحق شود مشروط به اینکه کشتی مزبور تحت امر کشور بازداشتاست کننده بازداشتکشور 

 کننده واقع نباشد.

 هیچگونه مشمول گردند اسیر مجدّداً اگر شونداین ماده موفق به فرار  براساساسیران جنگی که 
 نخواهند بود . خود سابق فرار برای مجازاتی

 نسبت ،دستگیر شود 9١ماده  براساس موفقیتـ اسیر جنگی که اقدام به فرار کند و قبل از 92ماده 
  .فقط مشمول یک مجازات انضباطی خواهد بود باشد،ی هم تکرار، حتی اگر مزبور عمل به

 فراری دستگیر شده هر چه زودتر به مقامات نظامی مربوط تسلیم خواهد گردید.

از  چهارم بند علیرغم است ممکن باشند شده مجازات آمیز موفقیت غیرثر فرار اسیران جنگی که بر ا
ینکه مراقبت مزبور به سلامت آنها صدمه مشروط به ا، قرار داده شوند مخصوص مراقبت تحت 88 ماده
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 حقوقیاز هیچیک و متضمن حذف  گیرد صورت جنگی اسیران بازداشتگاه نزند. این مراقبت باید در
 نباشد. است، به آنان اعطاء شده نامهمقاولهن که به موجب ای

اگر زندانی جنگی به فرار یا تلاش برای فرار، حتی اگر با ارتکاب جرم مکرر همراه باشد، ـ 93ماده 
دلیل جرم مرتکب شده در زمان فرار یا تلاش برای فرار، تحت پیگرد قضایی قرار گیرد، مجازات او با 

 ود.ششرایط سنگین در نظر گرفته نمی

مرتکب  که اسیران جنگی صرفاً با هدف تسهیل در فرار جرائمی، 83طبق اصل مندرج در ماده 
باشند، مانند جرائم ونه خشونتی علیه جان یا اعضای بدن نمیشوند، و این جرائم متضمن هیچگمی

اس پوشیدن لب و تهیه یا استفاده از اوراق جعلی، ،علیه اموال عمومی، سرقت بدون قصد غنای خود
 شود. ی فقط موجب مجازات انضباطی میغیرنظام

کنند، از این نظر فقط مشمول به فرار یا تلاش برای فرار می مشارکتاسیران جنگی که کمک یا 
 مجازات انضباطی خواهند بود.

تعریف شده است، به  ١22اگر اسیری فراری دوباره دستگیر شود، به ترتیبی که در ماده  - 94ماده 
 شود.آن وابسته است، با کشور متبوع او اطلاع داده می کشوری که به

به ارتکاب جرم علیه نظم و انضباط، تا زمان رسیدگی به پرونده، نباید در  زندانی جنگی متهم - 95
به در صورتیکه بازداشت نگهداری شود، مگر اینکه یک عضو نیروهای مسلح کشور بازداشت کننده 

امر به نفع نظم و انضباط  بازداشت نگهداری شود، یا اینکه اینارتکاب جرم مشابه متهم شود، در 
 اشد.اردوگاه ضروری ب

ای که یک اسیر جنگ در انتظار رسیدگی به یک جرم علیه نظم و انضباط در بازداشت سپری هر دوره
 باید به حداقل مطلق کاهش یابد و نباید بیش از چهارده روز باشد. ،کندمی

احتیاطی  بازداشته به علت خلاف انتظامی در ن فصل درباره اسیرانی کای 98و  9٧مقررات مواد 
 هستند اجرا خواهد گردید.

 اقداماتی که به منزله تخلف علیه نظم و انضباط هستند باید فوراً مورد رسیدگی قرار گیرند - 96
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را تنها نظامی، مجازات انضباطی بدون هر نوع پیش داوری نسبت صلاحیت دادگاه ها و مقامات عالی 
شود یارات انضباطی به عنوان فرمانده اردوگاه یا یک افسر مسئول که جایگزین او مییک افسر با اخت

 یا به او اختیارات انضباطی خود را واگذار کرده است، در اختیار خود دارد.

 سیر جنگی اعمال شود. این اختیارات در هیچ حالی نباید به یک اسیر جنگی تفویض یا توسط یک ا

ل از صدور حکم مجازات انضباطی باید موارد اتهام به طور دقیق به متخلّف اطلاع داده شود تا او بق
 نیز بتواند عمل خود را توضیح داده و از خود دفاع کند.

به او اجازه داده خواهد شد که شهادت شهود خود را ارائه کرده و در صورت لزوم به یک نفر مترجم 
 شود.ی و نماینده او اعلام داده میحکم صادره به اسیر جنگ لاح دسترسی داشته باشد.ذیص

های انضباطی صادره اختصاص دهد. دفتر مزبور در تفرمانده بازداشتگاه باید دفتری برای ثبت مجازا
 زیر نظر نمایندگان کشور حامی خواهد بود. 

ندان محکومین و غیره( ندامتگاه )زندان، ندامتگاه، زـ اسیران جنگی به هیچ وجه نباید به 9٧ماده 
 های انضباطی در آنها اعمال شود.وند تا مجازاتمنتقل ش

باید برند، که اسیران جنگی که در دوره مجازات در آنجا به سر میهای انتظامی کلیه اماکن مجازات
نظافت به حفظ در باشند که باید قاهر اسیر جنگی  د.نباش 25مطابق شرایط بهداشتی مذکور در ماده 

 .دباش 29طبق مفاد ماده  بر خود

اسیران جنگی باشد.  جدا رده پایینتر اسیران محل توقیفاز آنها باید و همردیفان  افسرانمحل توقیف 
 مستقیماًوند و ش نگهداریباید در اماکنی متمایز از مردان  ،برندبه سر می انضباطیکه در مجازات  زن

 .تحت مراقبت زنان باشند

ت انضباطی در بازداشت است، همچنان از مزایای مفاد گی که به عنوان مجازایک اسیر جن - 98ماده 
مند خواهد بود، مگر در مواردی که صرفاً به دلیل محبوس بودن وی غیرقابل اجرا نامه بهرهاین مقاوله

 محروم شود.  ١26و  ٧8فاد مواد تواند از مزایای ماست. چنین اسیری در هیچ موردی نمی

توان از امتیازات مربوط به درجه خود او صادر شده است را نمی ت انضباطی برایاسیری که مجازا
 محروم کرد.
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باید حداقل روزانه دو ساعت ورزش کنند  شودمیاسیران جنگی که مجازات انضباطی برای آنها صادر 
 و در هوای آزاد بمانند.

خواهند داشت. آنها باید توجه  درخواست خود اجازه حضور در معاینات پزشکی روزانه راآنها بنا به 
 و در صورت لزوم به درمانگاه کمپ یا بیمارستان منتقل شوند.لازم را دریافت کنند 

های پستی آنها باید اجازه خواندن و نوشتن و همچنین ارسال و دریافت نامه را داشته باشند. اما بسته
آنها به  ها و اماناتبسته  کرد. در عین حالتا اتمام مجازات از آنها دریغ توان میهای مالی را و حواله 

به درمانگاه تحویل ها را کالاهای فاسدشدنی موجود در این بسته .شوندمینماینده زندانیان سپرده 
 شود.داده می

 ـ تعقیب قضایی3

به دلیل ارتکاب عملی به موجب قوانین کشور بازداشت کننده یا  بایدهیچ اسیر جنگی را ن - 99ماده 
که در تاریخ ارتکاب آن عمل معتبر است، و صریحاً ممنوع نباشد، محکوم  المللیبینجب حقوق به مو
 کرد.

هیچ فشار روحی یا بدنی نباید به منظور اعتراف گیری نسبت به عمل مورد اتهام به اسیر جنگی وارد 
 شود.

مدافع صلاحیت  محکوم نمود مگر آنکه فرصت دفاع داشته و یک نفر وکیل بایدجنگی را نهیچ اسیر 
 دارد داشته باشد.

ـ در مورد تخلفاتی که طبق قوانین کشور بازداشت کننده مشمول حکم اعدام است، باید ١00ماده 
 مراتب هر چه زودتر به اسیران جنگی و کشورهای حامی اطلاع داده شود.

 زات کرد.بدون موافقت کشور متبوع اسیران با حکم اعدام مجا بایده تخلفی را نبعد هم هیچگون

حکم اعدام صادر کرد مگر پس از آنکه توجه دادگاه طبق بند دوم از ماده  نبایددرباره اسیر جنگی 
 ،کشور بازداشت کننده نیست هـ مخصوصاً به این نکته جلب شده باشد که چون متهم تبع 8٧

به دست  ست،نی اختیار که در دلایلی هندارد و فقط ب را فاداری در قبال آن کشورو ههیچگونه وظیف
 .کشور بازداشت کننده افتاده است
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ـ چنانچه درباره یک اسیر جنگی حکم اعدام صادر گردد، حکم مزبور از تاریخی که شرح ١0١ماده 
اقل شش ماه نباید به به کشور حامی به نشانی معین برسد تا انقضای لا ١0٧جزئیات آن طبق ماده 

 موقع اجرا گذاشته شود.

ها و مطابق صورتی معتبر است که توسط همان دادگاه بر علیه اسیر جنگی درـ حکم صادره ١02ماده 
همان اصول دادرسی که درباره اشخاص متعلق به نیروهای کشور بازداشت کننده معمول است، صادر 

 مطابق با مفاد این فصل رعایت شده باشد.شده باشد. از آن گذشته اعتبار آن باید 

 دهدمیتی که اوضاع و احوال اجازه ر علیه اسیر جنگی باید با سرعـ هر بازپرسی قضایی ب١03ماده 
 .انجام شودای که دادرسی هرچه زودتر جریان یابد بگونه

اعضای نیروهای  میزانی که دربارههمان داشت مگر به  نگاه بازداشت موقتدر  بایدهیچ اسیر جنگی را ن
و یا در صورتیکه امنیت  شود،می گرفته در نظرتخلفات نوع مسلح کشور بازداشت کننده برای همان 

سه ماه تجاوز  از نباید مزبور احتیاطی شرایطی توقیفدر هیچ . اما اسیر ایجاب کند نگهدارندهکشور 
 خواهدکسر  محکوم اسیر از آزادی محرومیت مجازاتاسیر جنگی از مدت  بازداشت موقتکند. مدت 

 گرفته خواهد شد.مزبور در نظر  مجازات هم مدت تعیین موقعدر  گذشته ایناز  .دش

 مند خواهد بود.این فصل بهره 98و  9٧از مقررات مواد  بازداشت موقتاسیران جنگی در مدت 

جنگی بگیرد، ـ در هر موردی که کشور بازداشت کننده تصمیم به تعقیب قضایی یک اسیر ١04ماده 
سی به کشور حامی اطلاع دهد. مهلت باید مراتب را هر چه زودتر و لااقل سه هفته قبل از شروع دادر

شود که اطلاعیه به کشور حامی برسد. اطلاعیه مزبور حاوی سه هفته مزبور از تاریخی شروع می
 مطالب زیر خواهد بود:

اره و تاریخ تولد او، و در صورتیکه شغلی  ـنام و نام خانوادگی اسیر جنگی با ذکر درجه و شم١
 داشته باشد تعیین شغل و حرفه او.

 ـ محل توقیف یا بازداشت.2

 ـ شرح اتهام یا اتهامات با ذکر مقررات قانونی که درباره آن اتهامات قابل اجرا است.3

 ـ تعیین دادگاهی که قضیه را دادرسی خواهد کرد، همراه با ذکر تاریخ و محلی که برای4
 شروع دادرسی در نظر گرفته شده است.
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 شد.ننده به وکیل اسیر جنگی تسلیم خواهد عین این اطلاعیه توسط کشور بازداشت ک

به  یکی از هم بندان خود را بعنوان معتمد داشته باشد،ـ اسیر جنگی حق خواهد داشت ١05ماده 
و در صورت لزوم یک نفر  د،فرا بخوانبه دادگاه  ی راشاهد انتخاب خود وکیل مدافع داشته باشد،

از  و قبل موقع به. کشور بازداشت کننده کند نیز او را در جریان محاکمه همراهیمترجم ذیصلاح 
 خواهد داد که این حقوق را دارد.اطلاع  به این اسیر دادرسی

 عیینکشور حامی یک نفر مدافع برای او ت انتخاب نکرده باشد، مدافعوکیل چنانچه اسیر جنگی 
داشت کننده هفته فرصت خواهد داشت و کشور باز کی لااقل کاربرای این  حامیخواهد کرد. کشور 

ارسال خواهد  او ، برایدفاع صلاحیت دارند امراز کسانی که برای  فهرستی بر حسب تقاضای آن کشور
کشور  ،یا کشور حامی انتخاب نشده باشد ومدافع توسط اسیر جنگی وکیل داشت. در صورتیکه 

 یک نفر وکیل ذیصلاح برای دفاع متهم تعیین خواهد کرد.مستقیما بازداشت کننده 

 و بایدمقدمات دفاع متهم لااقل دو هفته از شروع دادرسی وقت خواهد داشت  همدافع برای تهی یلوک
م ملاقات و بدون حضور کسی با او صحبت تواند آزادانه با متهباشد. باید باز تسهیلات لازم برخوردار 

ان یرده تا پاجنگی گفتگو کند. وکیل نامباسیران  شامل متهم شهود کلیه با تواندکند. همچنین می
 مند خواهد بود.از این تسهیلات بهره مدت رسیدگی

طبق قوانین جاری ارتش کشور بازداشت کننده به متهمین ابلاغ  طور کلیادعانامه و مدارکی که به 
به اسیر متهم تسلیم  فهمدآنرا میدادرسی به زبانی که متهم  شروعاز  قبلبا فرصت کافی  ،شودمی

 .شدنیز تسلیم خواهد  متهم مدافعبه  کیفیت همین بهو مدارک مزبور  ادعا نامهخواهد شد. 

نمایندگان کشور حامی حق خواهند داشت در جلسات دادرسی حضور یابند مگر آنکه دادرسی از 
. در اینصورت کشور بازداشت کننده این برگزار شود غیر علنی جلسهدر  کشور امنیتی مصالح لحاظ

 .خواهد داد موضوع را به کشور حامی اطلاع

اعطای نیروهای مسلح کشور  مربوطل ـ هر اسیر جنگی حق خواهد داشت طبق اصول معمو١06ماده 
بازداشت کننده در مورد هر حکمی که درباره او صادر شود، تقاضای پژوهش یا فرجام یا تجدیدنظر 

 خواهد شد. های اعمال حقوق مزبور به او اطلاع دادهنماید. حقوق دادخواهی او و همچنین فرصت
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اجمالی با ای اطلاعیه از طریقبلافاصله ـ حکمی که درباره یک نفر اسیر جنگی صادر شود ١0٧ماده 
 به استحضار کشور حامی خواهد رسید. ،یا فرجام یا تجدیدنظر دارد پژوهشق حذکر اینکه آیا اسیر 

در حضور متهم  درهاصمزبور به معتمد ذیربط تسلیم خواهد شد. همچنین درصورتی که رأی  یهاطلاع
کشور بازداشت  افزون براین، .دشبه او ابلاغ خواهد  ،فهمدکه او آنرا می زبانید به شصادر نشده با

کشور حامی اطلاع  به راخواهی دادکننده بلافاصله تصمیم اسیر جنگی را درباره استفاده از حقوق 
 خواهد داد.

که در دادگاه بدوی حکم اعدام صادر ر صورتیو یا د ،از این گذشته درصورتیکه محکومیت قطعی شود
مبسوطی که حاوی مطالب ذیل باشد هرچه زودتر برای  یهازداشت کننده اطلاعکشور ب ،شده باشد

 کشور حامی ارسال خواهد داشت:

 ؛ـ متن صحیح حکم١

 ؛و دفاع موضوعات مورد اتهامـ گزارش اجمالی بازپرسی و دادرسی با ذکر رئوس 2

 ؛نجام خواهد شدحکومیت در آنجا اـ ذکر محلی که م3

بندهای بالا به کشورهای حامی به نشانی که کشور مزبور قبلاً به کشور ابلاغ اطلاعات مذکور در 
 کننده اطلاع داده صورت خواهد گرفت. بازداشت

یابد در همان مکان هایی که طبق احکام صادره بر علیه اسیران جنگی قطعیت میـ مجازات١08ماده 
کننده معمول است، اجرا خواهد شد. یروهای کشور بازداشت ان کیفیتی که برای اعضای نو به هم

 باشد. کیفیات مزبور باید در همه احوال مطابق اصول بهداشتی و اصول انسانیت

شوند، در اماکن مجزا و تحت نظارت زنان قرار خواهد اسیران جنگی از زن که به این طریق محکوم می
 گرفت.

 ١26و  ٧8شوند از مفاد مواد می محکوم به مجازات محرومیت از آزادی یران جنگی کهدر هر حال اس
نامه برخوردار خواهند بود. از این گذشته اجازه خواهد داشت که نامه دریافت و ارسال دارند این مقاوله

 مراقبتهایو لااقل ماهی یک بسته امانت پستی دریافت و بطور منظم در هوای آزاد ورزش کنند. 
های ن درصورتی که مایل باشند مساعدتبهداشتی که مستلزم وضع سلامت آنان است و همچنی
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شود منطبق با مفاد بند سوم هایی که درباره آنها اجرا میمذهبی نیز دریافت خواهند داشت. مجازات
 خواهد بود. 8٧از ماده 

 چهارم: پایان اسارت بخش

 کشور بیطرفاول: بازگشت به میهن و بستری شدن در  قسمت

ـ کشورهای متخاصم با قید مفاد بند سوم این ماده مکلفند اسیران جنگی را که شدیداً ١09ماده 
( ١١0باشند، بدون ملاحظه تعداد یا درجه آنان طبق بند اول از ماده بعدی )ماده بیمار یا مجروح می

 .باز گردانندند، به میهن خودشان پس از آنکه قادر به حمل و نقل شد

بیطرف  کشورهای همکاریها کشورهای متخاصم سعی خواهند کرد که با مدت درگیریمام در ت
مذکور در بند دوم از ماده بعد در کشوری بیطرف  ییا زخم بیمار را اتحاذ کنند تا اسیران یترتیب

مستقیم اسیرانی  بازگرداندن منظور به خود بینهایی ت موافقتنامهسبستری شوند. به علاوه ممکن ا
به میهن خودشان یا بازداشت آنها در یک کشور بیطرف  ،اندبه سر برده مدت طولانی در اسارتکه 

 منعقد سازند.

 هیچ اسیر جنگی که به موجب بند اول این ماده برای بازگشت به کشور خود در نظر گرفته شده
 ل خود او بازگشت داده شود.برخلاف می هادرگیرینباید در دوره  است،

 مستقیماً به میهن خود بازگشت داده خواهند شد: زیرخاص ـ اش١١0ماده 

غیرقابل علاج که استعداد فکری یا جسمانی آنان تقلیل کلی یافته  هاییـ بیماران و زخم١
 باشد.

 علاج قابلمدت یک سال  راساس گزارشات پزشکی در ظرفکه ب هایییـ بیماران و زخم2
استعداد فکری یا جسمانی آنان همچنین و  ،شدابمعالجه می مستلزم آنها بدنیو وضع  ده،نبو

 تقلیل کلی یافته باشد.

ولی استعدادی فکری یا جسمانی آنان تقلیل کلی  ،اندو بیمارانی که معالجه شده هایـ زخم3
 و دائمی یافته باشد.

 را ممکن است در کشور بیطرف در بیمارستان بستری کرد: زیراشخاص 
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ال از تاریخ وقوع جراحت یا شروع ج آنان در ظرف یک سو بیمارانی که علا هایـ زخم١
 ترکشور بیطرف سریعتر و مطمئندر او مشروط به اینکه معالجه  باشد،امکان پذیر میبیماری 

 .امکان پذیر باشد

 اسارتبا ادامه  گزارشات پزشکی، وـ اسیران جنگی که سلامت فکری یا جسمانی آنان طبق 2
بستری شدن در بیمارستان کشور بیطرف ممکن باشد آنها . اما دی استج خطری معرضدر 

 .نجات دهدین خطر ا را از

)آن  شدن بستری برایبین خود تعیین خواهند کرد که ی هایبه موجب موافقتنامه کشورهای مربوطه
. باشد داشته شرایطی باید  چه بیطرف، اسیر جنگیدر کشور  بیمارستاندر  های(بیماران و زخمی

ور شکه در ک جنگی اسیران کلی. بطور کرد خواهند تعریف خود میانرا  اقدام روش آنها همچنین
ذیل باشند به کشور خودشان اعاده خواهند  هایگروهدر صورتیکه جزو یکی از  ،اندهبیطرف بستری شد

 شد.

شرایط بازگشت مستقیم  واجدکه  استشدت یافته ای بگونه بیماری آنهاـ کسانیکه وضع ١
 .ندباشمیبه میهن 

در حال نقصان فوقالعاده  پیوستهـ کسانیکه استعداد جسمانی یا فکری آنان بعد از معالجه 2
 .قرار دارد

خاص برای تعیین موارد ناتوانی یا بیماری که مستلزم  خاصمهدر صورتیکه میان طرفین درگیر در م
بق با اصول ارد مطابازگشت مستقیم یا اقامت در یک کشور بیطرف است، منعقد نشده باشد، این مو

مقرر در توافقنامه نمونه در مورد بازگشت مستقیم و اقامت در کشورهای بیطرف زندانیان جنگ 
نامه ضمیمه های پزشکی مختلط که به این مقاولهزخمی و بیمار و در مقررات مربوط به کمیسیون

 باشد، حل و فصل خواهد شد.می

 قبول مورد که بیطرفن جنگی و یک کشور ع اسیراـ کشور بازداشت کننده و کشور متبو١١١ماده 
هایی منعقد نمایند که به موجب آن بتوان اسیران جنگی مهموافقتنا کرد خواهند سعی د،باش طرفین

 در خاک آن کشور بیطرف در بازداشت نگاه داشت. هادرگیریرا تا پایان 
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خواهند شد که بیماران  کمیسیونهای مختلط پزشکی تعیین هادرگیریـ به محض شروع ١١2ماده 
لازم که برای سلامتی آنان ضروری است گونه تصمیمات  را معاینه کنند و درباره آنان همه هایو زخم

نامه پیوست های مزبور برطبق مفاد آیینعمل کمیسیون چگونگیبگیرند. طرز تعیین و وظایف و  را
 خواهد بود. نامهمقاولهاین 

یا بیمار  یکننده به طور وضوح زخم پزشکی کشور بازداشت گزارشاتبراساس اسیرانی که  با اینحال،
 نیازی کمیسیون پزشکی مختلط بی آنکه بهخود اعاده شوند  میهن به توانندمی ،باشندداشته شدید 
 باشند.

ی و اسیران زخم جزوکننده  ـ علاوه بر کسانی که توسط مقامات پزشکی کشور بازداشت١١3ماده 
های پزشکی که در ماده بعد حق خواهند داشت برای معاینه به کمیسیون ،باشند های زیربیمار گروه

 مراجعه نمایند: است،  پیشبینی شده

میهن یا تابع کشور متحد کشور متبوع آنان  و بیمارانی که توسط یک پزشک هم هامیـ زخ١
 پیشنهاد شوند. ،اردد اشتغال پزشکیکه در بازداشتگاه به حرفه 

 شوند.میخودشان پیشنهاد  وکیلی که توسط مارانو بی هامیـ زخ2

مورد قبول کشور  سازمانو بیمارانی که توسط کشور متبوع خود یا توسط یک  هایـ زخم3
 پیشنهاد شوند. است، مزبور که به کمک اسیران آمده

ی شکپزتوانند برای معاینه نیز می ،ارنداسیرانی که به هیچیک از طبقات فوق تعلق ند با این وجود،
 که در موقع معاینه حضور داشته باشد. بود خواهد مجاز آنان وکیلمراجعه کنند و همچنین 

ـ اسیران جنگی که دچار سوانح شده باشند به استثنای کسانی که عمداً خود را مجروح ١١4ده ما
 هنامهمقاولبستری شدن در بیمارستان کشور بیطرف از مزایای این  یا میهن برای بازگشت به ،سازندمی

 برخوردار خواهند بود.

که برای  لازم برای شرایطبوده، اما واجد ی نضباطـ هیچ اسیر جنگی که محکوم به مجازات ا١١5ماده 
اند، یدهنباید به علت اینکه به مجازات نرسباشند،  بیطرفدر کشور  شدن بستری یا ، وبه میهن بازگشت

 د.ننگاه داشته شو همچنان بعنوان
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در صورتیکه برای اعاده  ،یی بوده یا محکومیت قضایی یافته باشندتحت تعقیب قضا اسیران جنگی که
نیز در صورت موافقت کشور بازداشت  ،باشند واجد شرایطبه میهن یا بستری شدن در کشور بیطرف 

 استفاده کنند.ماده  این مجازات پایاناز  قبل یا دادرسیقبل از پایان توانند می کننده

انی را که تا پایان دادرسی یا تا پایان اجرای مجازات نگاه داشته خواهند اسامی کسمتخاصم  کشورهای
 به یکدیگر ابلاغ خواهند کرد. .شد

ر کشو مرزآنان به کشور بیطرف از  انتقالیا هزینه  ،ـ هزینه بازگشت اسیران جنگی به میهن١١6ماده 
 کشور متبوع آنان خواهد بود. عهده رب بعد،کننده به  بازداشت

 به خدمت نظامی فعال گماشت. بایدن شود رابازگشت داده میـ هیچ اسیری را که به میهن ١١٧ماده 

 هادرگیریدوم: آزادی و بازگشت اسیران جنگی در پایان  قسمت

 آزاد و به کشور خود بازگشت داده خواهند شد.ـ اسیران جنگی بلافاصله پر از پایان جنگ ١١8ماده 

و یا اصلاً  ،داده نشده باشد مورد توضیحدر این  نامهمقاولهین طرفین گ بجن پایاندر صورتیکه در 
کننده طرحی برای  بازداشت کشورهای هر یک از ،بین طرفین منعقد نشده باشد اینامهمقاولهچنین 

 طبق اصول مذکور در بند فوق تنظیم و بلافاصله به موقع اجرا خواهد گذاشت.جنگی اعاده اسیران 

 به اطلاع اسیران جنگی خواهد رسید.است، قداماتی که در نظر گرفته شده موارد بالا ادر هر یک از 

اشت کننده و کشور متبوع هزینه بازگشت اسیران جنگی در هر حال به طور عادلانه بین کشور بازد
 :شدعایت خواهد ر زیرهای مزبور اصول هزینه تقسیماسیران تقسیم خواهد شد. در 

کشور متبوع اسیران جنگی هزینه بازگشت آنان  ،مرز باشند کشور همالف( در صورتیکه دو 
  ؛خواهد گرفت برعهده بعد بهکننده بازداشت را از مرز کشور 

حمل اسیران را تا  هکننده هزین کشور بازداشت ،مرز نباشند همب( در صورتیکه دو کشور 
آن کشورها هد گرفت. برعهده خوا ،باشد نزدیکتر اسیران متبوعکشور  به که بندریمرز یا 

تقسیم عادلانه ی برای انامهمقاولهبازگشت اسیران کشورهای مربوطه  هاینسبت به بقیه هزینه
 در ایهیچ وفقهدر هیچ حالی نباید موجب  نامهمقاوله. انعقاد این شتد خواهند خود میان

 اسیران جنگی شود. بازگشت
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برای انتقال  نامهمقاولهاین  48 تا 46ر مواد ه دآنچشرایطی شبیه به با  ت اسیرانـ بازگش١١9ماده 
 اهد گرفت.صورت خو بعدی آنو مواد  ١١8به مفاد ماده  توجه با شده است،  پیشبینیاسیران جنگی 

و وجوه  است شده گرفته ١8قیمتی که از اسیران جنگی طبق مفاد ماده  وسایل هنگام بازگشت باید
 .خواهد شد به آنها مسترد ل نشده است،دیتبپول کشور بازداشت کننده  که بهنقدی 

به پول خارجی که در موقع بازگشت اسیران جنگی به علتی تبدیل شده قیمتی یا وجوه نقدی  یاشیا
 خواهد شد. اعاده ١22اطلاعات مذکور در ماده  دفتربه  باشد، نشده مستردبه آنان 

به عنوان خود را با خود  رسیدهات ها و امانشخصی و نامه وسایلاسیران جنگی اجازه خواهند یافت 
اوضاع بازگشت ایجاب کند به میزانی که در صورتیکه  تاسممکن  هااین وسایل و با نامهببرند. وزن 

لااقل بود  خواهد مجازیری سدر هر حال هر ا . امادشومحدود  ،تواند با خود حمل کنداسیر جنگی می
 کیلو با خود ببرد. 25

نده نگاه داشته خواهد شد و به محض آنکه گی توسط کشور بازداشت کنسایر لوازم شخصی اسیر جن
و پرداخت  چگونگی انتقال اسیرانای درباره هجنگی موافقتنام اسیر متبوعبین آن کشور با کشور 

 برای صاحب آن ارسال خواهد گردید. ،دشوهای مربوط منعقد هزینه

 ممکن باشند،تحت تعقیب قضایی  کیفری مربوطه به حقوق جرماسیران جنگی که به علت جنایت یا 
 .در بازداشتگاه باقی خواهند ماند تا پایان مجازات ضرورت صورتو در  دادرسی پایانتا  است

که تا ختم دادرسی یا ختم مجازات نگاه خواهند داشت  کشورهای متخاصم اسامی اسیران جنگی را
 کدیگر اطلاع خواهند داد.به ی

هایی برای جستجوی اسیران کمیسیون تاخواهند داد اتخاذ تیبی کشورهای متخاصم بین خود تر
 تشکیل شوند. وقت اسرعدر  آنان بازگشت تأمینو  متواری

 فوت اسیران جنگیقسمت سوم: 

 اصلیقوانین کشور  براساسهای اسیران جنگی طوری تنظیم خواهد شد که وصیّتنامهـ ١20ماده 
مزبور اقدامات لازم به عمل خواهد آورد که شرایط مذکور ور کش .لازم است وصیّتنامهاعتبار  برای آنان
 ،و در هر حال پس از فوت او ،تقاضای اسیران جنگیصورت . در برسد بازداشت کننده کشور اطلاعبه 
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حامی و یک نسخه رونوشت گواهی شده آن به آژانس مرکزی  کشوروقت به  در اسرع وصیّتنامه
 اطلاعات تسلیم خواهد شد .

اسیران جنگی که در  هکلی فهرست اسامیبا  نامهمقاولههای فوت طبق نمونه پیوست این هگواهینام
ک افسر مسئول در اسرع وقت به دفتر اطلاعات اسیران جنگی با تصدیق یهمراه  ،انداسارت فوت کرده

 .شدارسال خواهد  ،شودتشکیل می ١22که به موجب ماده 

همچنین  است، وذکر شده  ١٧بند سوم ماده  ت آن درکه فهرسن اطلاعات مربوط به هویت متوفیا
به انضمام کلیه اطلاعات لازم جهت تشخیص  آنها، محل و تاریخ و علت فوت و محل و تاریخ دفن

 .شودمزبور قید  هایفهرستها یا باید در گواهینامهآنان قبور 

 ،قوع فوت مسلمرگیرد تا وپزشکی قرا همورد معاین جنازه باید جسد فوت شده، قبل از دفن یا سوزاندن
 .مشخص شودمتوفی  هویت صورت ضرورتو در  تهیه، فوتزارش گ

 احترامکنند با کننده مراقبت خواهند کرد که اسیران جنگی که در اسارت فوت می مقامات بازداشت
 ،شود مردهقبور آنان محترم ش ،مذهبی خود به خاک سپرده شوند اصول طبق بر امکان صورتو در 

باشد.  امکان پذیرهمیشه  کردن آن که پیدا باشد داشته علائمیو  شده، نگاهداریآبرومند  ه شکلب
  .ند در یک محل دفن خواهند شدکشوردر صورت امکان اسیران جنگی متوفی که متعلق به یک 

که  شرایط اضطراریمگر در صورت وجود  ،اهند شدودفن خ به شکل انفرادیاسیران جنگی متوفی 
 ضروری سازد. مشترک قبرر یک دفن آنها را د

 سوزاندندستور  متوفی مذهبیا  ،ایجاب کند یبهداشت هایضرورت اینکهاجساد را نباید سوزاند مگر 
مراتب با ذکر علل آن جسد، باشد. درصورت سوزاندن  آنرا درخواست کردهخود متوفی  یا ،داده باشد

 در سند فوت ذکر خواهد شد.

یک اداره  توسط بایدربوط به دفن و قبور کلیه اطلاعات م پیدا کرد،شه برای آنکه بتوان قبور را همی
قبور و اطلاعات مربوط به  فهرست آند. شوثبت  کند،می تأسیسکننده بازداشت  کشورکه  قبور

مزبور ارسال  جنگیاسیران  متبوع کشورها یا در جاهای دیگر برای ناسیران جنگی مدفون در قبرستا
باشد  نامهمقاولهدر صورتیکه عضو این  در اختیار دارد،ن قبرستان را زمی ی کهکشورخواهد شد. 

یابد ثبت جسدی که بعداً به جای دیگر انتقال می هرو  محافظت به عمل آورده، ورقباز  است موظف
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صاحبان  اصلی کشور قطعی تصمیمد. این مقررات در مورد خاکسترهایی که اداره قبور تا وصول کن
 .نیز معتبر خواهد بود ،ددارآن نگاه می

، یا یک اسیر جنگی دیگر نگهبانـ هر فوت یا جراحت شدید یک اسیر جنگی که توسط یک ١2١ماده 
توسط  فورا ،و همچنین هر فوتی که به علت غیر معلوم واقع شود یابد، وقوع دیگری شخص هر یا و

 کشور بازداشت کننده مورد تحقیق رسمی قرار خواهد گرفت.

 شهادت بویژه. شهادت شهود شودانجام میکشور حامی ارسال ای در باره این امر با اتبهکمله بلافاص
 .گرددمیشد و گزارشی حاوی این اطلاعات برای کشور مزبور ارسال  خواهدآوری جمع جنگی اسیران

کشور بازداشت کننده همه گونه  ،چنانچه نتیجه تحقیق به مجرمیت یک یا چند نفر منجر شود
 .مسئولین به عمل خواهد آورد یا مسئول قضایی تعقیب برایرا لازم  اقدامات

 بخش پنجم

 های تعاونی مربوط به اسیران جنگیدفتر اطلاعات و جمعیت

هر یک از کشورهای متخاصم یک دفتر  ،ـ به محض شروع جنگ و در کلیه موارد اشغال١22ماده 
اهد کرد. کشورهای وارد تأسیس خاسیران جنگی که در اختیار خود د خصوصرسمی اطلاعات در 

 را 4مذکور در ماده  هایگروهمتخاصم که در خاک خود اشخاصی متعلق به یکی از  بیطرف یا غیر
 مراقبت ذیربطد کرد. کشور نواهرفتار خ طریقپذیرفته باشند نیز در مورد اشخاص مزبور به همین 

در موثر وظایف خود برای اجرای ی د کافکارمن و لوازم یاد شده اطلاعات دفترخواهد آورد تا  به عمل
  .اختیار داشته باشد

اینکه شرایط  مشروط بر بکار گیرد،کشور مزبور مختار خواهد بود که در دفتر مزبور اسیران جنگی را 
 .شود مردهمحترم ش نامهمقاولهاسیران جنگی مندرج در این کردن مقرر در بخش مربوط به کار 

م مدت ممکن اطلاعات مندرج در بندهای چهارم و پنج کوتاهترین ردمتخاصم  کشورهایهر یک از 
 4مذکور در ماده های گروهکه متعلق به یکی از  دشمن فرد هر خصوصرا در  نامهمقاولهو ششم این 

 بیطرف یا غیر کشورهاید داشت. نبرای دفتر نامبرده ارسال خواه شود،توسط آن اسیر میباشد و می
به همین  ،مذکور که در خاک خود پذیرفته باشند هایگروهق به شخاص متعلدر مورد ا متخاصم نیز

 د کرد.نرفتار خواه نحو
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و از طرف  ،حامی کشور توسطاطلاعات مزبور را  زمان و امکانات ممکندفتر اطلاعات با سریعترین 
 خواهد فرستاد. ذیربطبرای کشورهای  ١23آژانس مرکزی موضوع ماده  توسطدیگر 

. اطلاعات مزبور تا از آن آگاه سازدهای ذینفع را سریعاً انوادهی باشد که خور باید طوراطلاعات مزب
مشتمل  ١٧باید در مورد هر اسیر جنگی با قید مقررات ماده  باشد،میبه دفتر اطلاعات  مربوطآنجا که 

و نام  ،ر و مادرو نام پد ،کشور متبوعتولد،  کامل تاریخمحل و ، درجه و شماره، بر نام و نام خانوادگی
دقیق جایی که اینگونه و نشانی  ،به او اطلاع داده شودجنگی باید شخصی که اسارت اسیر  و نشان

 مکاتبات به آنجا ارسال شود، کاملا مشخص و روشن باشد.

 به بازگشتاطلاعات مربوط به نقل و انتقال و آزادی و  هاز دوایر مختلف مربوطمزبور تر اطلاعات فد
 جمع آوری کردهرا او فوت در نهایت و  بیمارستاندر  شدن بستریو  یا فرارو  جنگی، میهن اسیران

وضعیت همچنین اطلاعات مربوط به . بند سوم بالا به کشور ذینفع اطلاع خواهد دادر طبق مفاد و ب
ای امکان هفته صورتو در بطور منظم،  ی هستند،بیمار و زخم شدیداًاسیران جنگی که  سلامتی

 شد. خواهد آنها ارسال به، یکبار

که در و کسانی  که درباره اسیران جنگی خواهد بود پرسشیپاسخ هرگونه  مسئولدفتر اطلاعات 
مورد نظر در آن دفتر موجود نباشد، د. چنانچه اطلاعات شون، مطرح میاسارت وفات یافته باشنددوران 

 .وشن شودها رپاسخ پرسشتا  گیرددرخصوص آنها انجام میتحقیقات لازم 

 .داشته باشدامضاء یا مهر رسمیت با باید  آورد،فراهم میاطلاعات کتبی که دفتر اطلاعات  هکلی

 میهنشخصی قیمتی که هنگام بازگشت به  وسایل هکه کلی موظف است تدفتر اطلاعا افزون براین،
شور کغیر از پول  به انضمام وجوه نقدی به پول ،از او باقی مانده باشد جنگی اسیر فوت یایا آزادی 
آوری و به کشورهای  د جمعنباشمی اهمیتدارای  نزدیکان اسیر برایکه  کننده و اسنادی را بازداشت

هایی که توسط دفتر اطلاعات ممهور شده باشد ارسال خواهد مزبور در بسته وسایلذینفع ارسال دارد. 
و همچنین آن وسایل، هویت مالک ه ب مربوطحاوی اطلاعات دقیق  یادداشتی هابر روی آن بستهشد. 

اسیران مذکور بر طبق  شخصی وسایلخواهد شد. سایر  پیوست بسته محتویاتکامل  فهرست
 شد.ارسال خواهد  بوجود آمده است،متخاصم کشورهای که بین  هاییموافقتنامه
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. دشومیس یطرف تأسیب یکشور در یران جنگیاطلاعات راجع به اس یک آژانس مرکزیـ ١23ماده 
نفع یذ یرا به کشورها ین آژانسیل چنیلازم بداند تشکدر صورتیکه  سرخ صلیب المللیبین کمیته

 .کرد شنهاد خواهدیپ

و  رسمی، طریقاز  خواهکه  یران جنگیاطلاعات مربوط به اس متمرکز ساختن یتآژانس مزبور مأمور
عات را در اسرع وقت به طلان ایآژانس ا. گیرد، را بر عهده میدشوکسب می خصوصی طور به خواه

گونه  متخاصم همه کشورهای داشت. خواهد ارسالوع آنان ببه کشور مت یا جنگی اسیران اصلیکشور 
 فراهم خواهند آورد. یآژانس مرکز ین اطلاعات برایمنظور ارسال ا لات را بهیتسه

 ،ندشویمند مبهره یاز خدمات آژانس مرکز آنها که اتباع ییکشورها، بویژه معظم متعاهد یکشورها
 قرار دهند.آژانس  در اختیاررا لازم  مالی هایند که کمککنمی دعوت

ب یصل المللیبینه تیکم انسان دوستانه های تیکه فعال استنباط شودن ید چنیفوق نبا از موضوعات
  .دشویرا محدود م ١25ماده  موضوع هایجمعیتسرخ و 

مذکور  یهاتیمعاف هیکل و یت پستیاطلاعات از معاف یکزاطلاعات آژانس مر یدفاتر ملـ ١24ماده 
عمده نسبت به  یهافیا لااقل از تخفی یمخابرات تلگراف معافیتاز  امکانو در حدود  ٧4در ماده 

 خواهند بود. رخوردارب یتلگراف هنیهز

ا ب مواجهها یت ین امنیتضم یبراکه  یکننده با حفظ حق اقدامات بازداشت یـ کشورها١25ماده 
ا هر سازمان ی یتعاون یهاتیو جمع یمذهب یهانهاد ،دانندیگر لازم مید عادلانه ضرورت هرگونه

لات یتسهه یو کلاستقبال کرده، با حسن قبول  ،شوندمشغول می یران جنگیرا که به کمک اس یگرید
و لوازم از هر  هاهم اعانیو تقس جنگی رانیاس با آنها به منظور ملاقات یندگان رسمیآنها و نما یرا برا

 یکاریاوقات ب یبرا یلاتیجاد تشکیکمک در ا و یحیو تفر آموزشیو  یمقاصد مذهب یمبدأ که برا
 فراهم خواهند آورد. ،داشته باشد یدر داخل بازداشتگاه اختصاص

 یگریا در کشور دی ،فوق ممکن است خواه در خاک کشور بازداشت کننده یهاها و سازمانانجمن
 باشند. المللیبین دارای ابعادبرای انجام وظایف خود و یا اینکه  ،ل شوندیتشک
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ت در خاک یندگان آنها اجازه فعالیرا که نما ییهاو سازمان هاانجمنتواند یکشور بازداشت کننده م
رسیدن که مانع  نباشد یت طورین محدودینکه ایمشروط به ا ،محدود سازد ،دارند را او تحت نظر او

 شود. یران جنگیاس هیبه کل کافی موثر و کمکهای

صلیب سرخ در این زمینه باید در هر زمان به رسمیت شناخته شود  المللیبینموقعیت ویژه کمیته 
 و به آن احترام گذاشته شود. 

به اسیران جنگی، یا خیلی  یاد شدهبه محض تحویل کالاهای امدادی یا مواد مورد نظر برای اهداف 
به انجمن یا  هر محموله که توسط نماینده اسیران امضا شده است، سریع پس از آن، رسیدهای

ها شود. در عین حال، رسید این محمولهسازمان امدادی که محموله را ارسال کرده است، ارسال می
 شود.توسط مقامات اداری مسئول نگهبانی زندانیان ارائه می

 نامهمقاولهم: اجرای شش خشب

 اول: مقررات عمومی قسمت

حامی مجاز خواهند بود به کلیه اماکن اقامت اسیران  کشورهایـ نمایندگان یا مأمورین ١26ه ماد
اماکنی که مورد کلیه و به  آنها دسترسی داشته کاریا  و ،بازداشت توقیف،های جنگی خصوصاً به محل

ی اهاجازه خواهند داشت به محل آنها همچنیناستفاده اسیران جنگی است حق ورود خواهند داشت. 
توانند بدون حضور شاهد با اسیران میعلاوه براین، آنان حرکت و عبور و ورود اسیران انتقالی بروند. 

 صحبت کنند. توسط مترجم لزوم صورتو در  آنها، نمایندهبا بویژه و 

هر محلی که بخواهند از حامی آزادی کامل داده خواهد شد که  کشورهایبه نمایندگان و مأمورین 
د. فقط در بونخواهد  یتیمحدودتابع هیچ مزبور و تعداد آنها  هایبازرسی. مدت آورند ملع بهبازرسی 

و  ئیآنهم فقط بطور استثنا کند، ایجابنظامی  ترا ممنوع ساخت که مقتضیا آنهاتوان صورتی می
 .موقت خواهد بود

توانند در می ،ندگیرمیقرار  بازرسیکشور بازداشت کننده و کشور متبوع اسیران جنگی که مورد 
این در هم میهن بعضی از اسیران مذکور  که اتخاذ کنندبین خود میان  یترتیب ضرورتصورت 
 ها شرکت کنند.سرکشی
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خواهند بود. تعیین  برخوردارصلیب سرخ نیز از همین امتیازات  المللیبین هنمایندگان کمیت
در اختیار  هابازرسی وضوع یران جنگی مگیرد که اس قرار یکشور پذیرش مورد باید مزبورنمایندگان 

 .باشندمی آن

 جنگکه در زمان صلح و در زمان  شوندتعهد می نامهعضو این مقاولهمعظم  کشورهایـ ١2٧ماده 
تدریس آن را در  بویژهو  ادهیع ترین میزان ممکن اشاعه دسکشور خود به و را در نامهمقاوله متن

نیروهای  درآن  اصولکه  ایبگونه قرار دهند،مکان کشوری صورت او در  ،نظامی آموزشهایهای برنامه
 .همه مردم شناخته شوندمسلح و 

ولیتی در قبال اسیران جنگی بر عهده می گیرند، هر نظامی یا مقامات دیگری که در زمان جنگ مسئ
 د. نامه را داشته باشند و به طور ویژه در مورد مفاد آن آموزش دیده باشنباید متن مقاوله

هایی که ممکن نامهرا با قوانین و آیین نامهمقاولهاین  همعظم متعاهد ترجم کشورهایـ ١28ماده 
 توسطشورای متحد سوئیس و در حین جنگ  توسطاست برای تأمین اجرای آن وضع نمایند 

 کرد. حامی به یکدیگر ابلاغ خواهند کشورهای

لازم را  قانون گذاریکه کلیه اقدامات  سازندخود را متعهد میمعظم متعاهد  کشورهایـ ١29ماده 
یا آمر هر یک از تخلفات عمده مقررات این  مرتکبی که های مناسب درباره کسانبرای تعیین مجازات

 .انجام دهند ،به شرح ماده آتی باشند نامهمقاوله

 عمدهلفات که متهم به ارتکاب یا آمر به ارتکاب یکی از تخ هر کشور متعاهد مکلف است اشخاصی را
 ند.کند وهای خد تسلیم دادگاهباشنسمتی که  در هرو آنها را  کرده جستجو هستند،

تواند طبق شرایط مقرر در قوانین خود اشخاص مزبور را برای دادرسی به یک کشور کشور مزبور می
است  ینمشروط به ا . اما این امرتسلیم نماید ،باشد درخواست محاکمه او را داشته کهی رگدی متعاهد

 که آن کشور دلایل اتهامی کافی علیه آن اشخاص داشته باشد. 

هر یک از طرفین معظم متعاهد اقدامات لازم را برای جلوگیری از کلیه اعمال مغایر با مفاد این 
 نامه به غیر از نقض فاحش تعریف شده در ماده زیر اتخاذ خواهد کرد. مقاوله

این  ١05که از تضمینات مذکور در ماده  آزاد و دفاع در هر حال متهمین از تضمینات دادرسی
 برخوردار خواهند بود. ،آن کمتر نباشد یدبع موادو  نامهمقاوله
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تخلفات فاحش که در ماده پیشین به آنها اشاره شده است، اعمالی هستند که شامل هر ـ ١30ماده 
نامه انجام شده باشند: مقاوله ، اگر علیه اشخاص یا اموال تحت حمایت اینشوندمییک از اقداماتی 

های بیولوژیکی، ایجاد عمدی رنج شدید یا شکنجه یا رفتار غیرانسانی، از جمله آزمایش قتل عمدی،
آسیب جدی به بدن یا سلامتی، اجبار یک اسیر جنگ به خدمت در نیروهای کشور دشمن، یا محروم 

 نامه. مقرر در این مقاوله اسیر جنگی از حقوق دادرسی عادلانه و منظمساختن عمدی یک 

هایی که به علت تواند خود یا کشور متعاهد دیگری را از مسئولیتنمی متعاهدـ هیچ کشور ١3١ماده 
 معاف سازد. ی بر عهده دارد،تخلفات مذکور در ماده بالا به خود او یا به کشور متعاهد دیگر

بر طبق  ،کشور متخاصم قاضای یکبرحسب ت نامهمقاولهـ در مورد هرگونه ادعای نقض ١32ماده 
 د.شخواهد بوجود آمده است، تحقیقاتی انجام  ذینفعکشورهای  بین ی کهاتترتیب

 انتخابداور  نفر یک آنها ،طرز تحقیق توافق حاصل نشود چنانچه بین کشورهای مزبور نسبت به
 .تعیین کنداقدام را  یچگونگ کرد که خواهد

و از آن جلوگیری  ،هر چه زودتر به آن پایان دادباید متخاصم  کشورهای ،محرز شد تخلفپس از آنکه 
 د.کنن

 مقررات نهائی: دوم قسمت

 .از اعتبار مساوی برخوردارندبه فرانسه و انگلیس تحریر شده و هر دو متن  نامهمقاولهـ این ١33ماده 

 .سوئیس ترجمه رسمی آن را به زبان روسی و اسپانیایی تهیه خواهد کردشورای متحده 

 و مورخ بیست نامهمقاولهجانشین  ،در روابط بین کشورهای معظم متعاهد نامهمقاولهـ این ١34ماده 
 .شدخواهد  ١929 ه سالهفتم ژوئی

نین و رسوم جنگ لاهه راجع به قوا نامهمقاولهـ در روابط بین کشورهایی که به موجب ١35ماده 
 نامهمقاولهو خواه طبق  ١899 ژوئیه 29 هنامهمقاولمزبور طبق  تعهد خواه ،باشندزمینی متعهد می

 نامهمقاولهاین  کنند، شرکت نامهمقاوله ایندر  ذکوردر صورتیکه کشورهای م ،باشد ١90٧اکتبر  ١8
 خواهد بود.های مذکور لاهه نامهمقاولهمل فصل دوم آئین نامه پیوست کم
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به نام  ١950فوریه  ١2ن است تا مکم نهایی شدکه به تاریخ امروز  نامهمقاولهـ این ١36ماده 
در شهر ژنو شروع شده و همچنین توسط  ١949 آوریل 2١ تاریخکشورهای عضو کنفرانس که در 

 شرکت ١929 ژوئیه 2٧ مورخ نامهمقاولهدر  ولیاند نکردهی که در کنفرانس مزبور شرکت کشورهای
 امضاء شود. دارند،

م یبرن تسلشهر یب خواهد رسید و اسناد تصویب آن به وتص هرچه زودتر به نامهمقاوله ـاین ١3٧ماده 
 خواهد شد.

صورت مجلسی تنظیم خواهد شد که یک نسخه مصدق آن توسط  یدر موقع تسلیم هر سند تصویب
یا الحاق خود را به آن اعلام  ،اندکرده را امضا نامهمقاولهی که کشورهایشورای متحد سوئیس به کلیه 

 شد.د اهوارسال خ ،اندنموده

اعتبار  ،تسلیم شود یماه پس از آنکه لااقل دو سند تصویب ششدر ظرف  نامهمقاولهـ این ١38ماده 
 یاز تاریخی که سند تصویبپس ماه  شش در مدت ،برای هر کشور معظم متعاهد سپست. فخواهد یا

 معتبر خواهد بود. ،دنخود را تسلیم کن

برای الحاق هر کشوری که آن را امضاء نکرده  ،بار یافتبه محض اینکه اعت نامهمقاولهـ این ١39ماده 
 .باشد مفتوح خواهد بود

به شورای متحد سوئیس ابلاغ شود و شش ماه پس از تاریخ وصول  رسما ـ هر الحاق باید١40ماده 
را امضاء یا  نامهمقاولهی که کشورهایها را به یافت. شورای متحد سوئیس الحاقابلاغ اعتبار خواهد 

 اطلاع خواهد داد. .اندخود را اعلام کرده الحاق

ها و بلافاصله تصویب فراهم شود، 3و  2های مذکور در مواد ـ به محض اینکه موقعیت١4١ماده 
یا اشغال تسلیم یا ابلاغ  هادرگیریمتخاصم قبل یا بعد از شروع  کشورهایهایی که از طرف الحاق

به توسط  متخاصماز کشورهای  دریافتیهای یا الحاق اهتصویب غرسمیت خواهد یافت. ابلا ،شده باشد
 شورای متحد سوئیس به اسرع طرق صورت خواهد گرفت.

 را دارد. نامهمقاولهمعظم متعاهد حق فسخ این  کشورهایـ هر یک از ١42ماده 

 فسخ باید کتباً به شورای متحد سوئیس اطلاع داده شود و شورای نامبرده مراتب را بهاین تصمیم به 
 معظم متعاهد ابلاغ خواهد کرد. کشورهای کلیه
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چنانچه  . اماسال از تاریخ ابلاغ آ به شورای متحده سوئیس رسمیت خواهد یافت فسخ پس از یک
تا که عهدنامه صلح منعقد نشده و در هر حال  یمادام باشد، درگیر جنگیکننده در  کشور فسخ

رسمیت نخواهد  ،نیافته پایان نامهمقاوله این تحمای مورد اشخاص بازگشتو  رهایی عملیات هزمانیک
 یافت.

به  مکلفند متخاصمفسخ فقط درباره فسخ کننده معتبر است و نسبت به تعهداتی که کشورهای 
از رسوم مقرر بین ملل متمدن و قوانین انسانیت و مقتضیات وجدان  ناشی بشر حقوق اصول موجب

 .بلا اثر خواهد بود ،عمومی اجرا نمایند

سازمان ملل متحد به ثبت خواهد  هخانرا در دبیر نامهمقاولهـ شورای متحد سوئیس این ١43ه دام
به دبیرخانه  ،دریافت نماید نامهمقاولهفسخی که در مورد این  یا الحاق یا تصویب هررسانید. همچنین 

 سازمان نامبرده اطلاع خواهد داد.

حاضر  نامهمقاولهبا سپردن اختیارات کامل مربوطه، با گواهی دادن به مراتب فوق، امضا کنندگان زیر 
 را امضاء کردند.

 بایگانیدر  اصلی نسخه. شد تحریر انگلیسیهای فرانسه و به زبان ١949اوت  ١2در شهر ژنو به تاریخ 
را به هر  نامهمقاولهسوئیس یک رونوشت مصدق  شود. شورای متحدمی ضبط سوئیس متحد کشور

ارسال  ،ملحق شوند نامهمقاوله اینبه  که کشورهاییبه  همچنینکننده و  یک از کشورهای امضا
 خواهد داشت.
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 یو بستر یران جنگیم اسیموافقتنامه نمونه راجع به بازگشت مستق: 1وست شماره یپ
 (110ماده  به شود رجوع) بیطرفکشور  یهامارستانیشدن آنان در ب

 

 طرفیشدن در کشور ب یو بستر میول مربوط به بازگشت مستقبخش اول: اص

 هنیم به میبازگشت مستق

 :شوندبازگشت داده میهن خود یماً به میمستق زیراشخاص 

 ل شوند:یذ یهاتیکه بر اثر جراحت دچار معلول یران جنگیه اسیـ کل١

های زیر هستند: از دست دادن یک عضو همه زندانیان جنگی که به دلیل صدمات دچار معلولیت
ها، زمانی که این معلولیت حداقل از دست دادن یک دست معلولیت مفصل یا سایر معلولیتبدن، فلج، 

 عادل از دست دادن یک دست یا یک پا باشد. یا یک پا یا م

در نظر گرفته شود، موارد زیر به عنوان معادل از دست دادن یک  بدون اینکه تعبیر سخاوتمندانه تری
 :شونددست یا یک پا در نظر گرفته می

از دست ک دست، یشست و سبابه انگشت انگشتان، فقدان  از دست دادنالف( فقدان دست، 
 ؛ک پاسینه ی یهااستخوانو  انگشتان کلیها ی ، وپا دادن یک

 عمل سلب موجبکه  جراحت، جمع شدن پوست بر اثر یاستخوان از دست دادن بافتب( 
 ؛ک دست شودیمفاصل  هیکل یا عمده مفاصلاز  یکی

 ؛پابلند  یهااستخوان وردن صحیحنخ جوشج( 

ا یت یجه آن فعالیکه در نتی گریا سانحه دیاستخوان  یاز شکستگ یر شکل ناشیید( تغ
  .افته باشدیل یتقل چشمگیریبه نحو ن یسنگ اشیایحمل  توانایی برای

شود با  ینیب شیمزمن شده باشد که پ جسمی آنها آنچنانمجروح که وضع  یران جنگیاسه یـ کل2
کامل  یبهبود نتواند جراحتبازگشت به میهن، خ یکسال پس از تاریرف ظدر  ات لازملجوجود معا
 :دهداین وضعیت را نشان می لی. موارد ذپیدا کند
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نه اختلال یمختلط در موقع معا یون پزشکیسیکم حتی اگر ،طعات گلوله در قلبقالف( وجود 
 مشاهده نکرده باشد.)در کارکرد قلب(  یمهم

نه نتواند یمختلط در موقع معا یون پزشکیسیکم، حتی اگر هیا ریدر مغز  ات فلزب( قطع
 مشاهده کند.واکنشی نسبت به آن 

کسال از یکه علاج آن در ظرف ها ها و یا قارچالتهاب و تخریب استخوان ناشی از باکتریج( 
 بها یک مفصل ی پیش بینی شود که به سفت شدنو  امکان پذیر نباشد،خ جراحت یتار

 .خواهد شد یمنته ،ک پا باشدیا یک دست یکه معادل فقدان  یگریاختلالات د

 ن مفاصل بزرگ.ی( جراحت نافذ و چرکد

 آسیب به جمجمه، با از دست دادن یا جابجایی بافت استخوانی ه( 

 آسیب یا سوختگی صورت همراه با از دست دادن بافت و ضایعات عملکردی آن.و( 

 آسیب نخاعی.ز( 

های محیطی که پیامدهای آن معادل از دست دادن یک دست یا پا است و  عصب آسیبح( 
سیب به شبکه بازویی، و یا آسیب به مانند بهبود آن بیش از یک سال از تاریخ آسیب است، 

و  بازوو  ساعدو جراحت مشترک اعصاب  های کمر و استخوان خاجی، عصب سیاتیکمهره
های شعاعی )اسپریل سیب جداگانه به عصبل، آن حابا ای .رهیا غیساق  مشترک اعصاب

، نباید به جز در صورت انقباض یا اختلال فشردگی شدید عصبی آرنجعضلانی( ، قوزک پا، یا 
 عصبی شدید، بازگشت به کشور را توجیه کند. 

 آسیب به سیستم ادراری و تبعات ناتوان کننده برای آن.ط( 

 همزمن شده باشد که علاج آنها با وجود معالج آنچنانا نهآ یماریکه بی ماریب یران جنگیه اسیـ کل3
 ل:یموارد ذ . مانندشود ینیب شیپ بیماری شروعخ یسال از تار کیدر ظرف 

بینی پزشکی، با معالجه در یک کشور بیطرف  پیشبراساس بیماری سل پیشرونده که الف( 
 بود بخشید.ای بهملاحظهتوان آن را درمان کرد، یا حداقل به طور قابل نمی

 ها.التهاب، عفونت، و یا آسیب دیدگی ریهب( 
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 تصور علاج غیرقابلو  نبوده سلبیماری از  ناشی که یتنفس سیستمد یشد یهایماریج( ب
و نفس مزمن،  یتنگ ١(،ها در ششالتهاب نایژه بدون یا با) ریه بیماری تنفسی مانند ،شود

فراخ شدن مزمن مجاری د، ینجامطول ببارت کسال اسیش از مدت یکه ب هاالتهاب مزمن نایژه
 ه.ریغو  2نایژه

التهاب عضلات ها و چهیدر ضایعاتل یان خون از قبید دستگاه جریمزمن و شد یهایمارید( ب
ون مختلط در موقع یسیکم اند، حتی اگرنشان داده بهبودم عدم ئکه در دوره اسارت علا قلب
 ره.یو غ ناهنجاری قفسه سینه، قلب، و عروق، ط بهمربو عوارضند، یمزبور را نبنه علائم یمعا

 جراحی عملب ق، عوااثنی عشرا یل زخم معده یاز قب جهاز هاضمهد یعوارض مزمن شده( 
تورم بفت پوششی معده، التهاب روده، یا زخم باشد،  گرفته صورت اسارتدر دوره  که معده

، سازد مختل یارا قو سیرمزاجی ا عمومی وضعو  بکشد طولکسال یش از یکه ب روده مزمن
 ره.یو غ نارسایی عملکرد صفرایی،مزمن  سیروز کبدی

ا یه یمزمن کل یهایماریل بیاز قب مجاری ادرارو  ید آلات تناسلیو( عوارض مزمن شد
، مزمن دیابتبیماری دستگاه ادراری به علت سل،  دلیل بهجراحی کلیه از آن،  ناشی اختلالات

طرف یشدن در کشور ب یکه بستریمان هنگامیو عوارض زا یارارد، بعارضه برگشت ادرار شدید
 ره.یو غ ،باشد غیر مقدور

روان  یا پریشی، روان قبیلاز  محیطیو  یاعصاب مرکز سلسلهد یو ـد مزمن هایبیماریز( 
تصلب  د،بازداشتگاه مشاهده شده باشره که رسماً پزشک یغو د یصرع شدمشهود،  رنجور

 ره. یو غ ،کسال طول بکشدیاز  بیش، مزمن که یصب بینایالتهاب عمغز،  شرایین

ل عمده استعداد یهمراه با تقل ناشی از اختلال ژنتیکی پوستی دیمزمن شد یهایماریح( ب
 .شودمی یت عمومیفعال کاهش و کاهش شدید وزن جسمی،ا ی یفکر

 

تصمیم کمیسیون مرکب پزشکی تا حد زیادی براساس سوابق پزشکان اردوگاه و جراحان هم تابعیت اسیران جنگی یا  ١
 براساس معاینه متخصصان پزشکی کشور بازداشت کننده خواهد بود.

 نند مورد پیشینما 2
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استفاده از گر با وجود یکه دپد چشم د یک چشم در حالی یینایا نابیدو چشم  یینایط( ناب
نصف دید لااقل با اصلاح آن کاهش بینایی در مواردی که ک باشد، یکمتر از  هنوزنک یع

التهاب  التهاب لایه میانی چشم،، مانند آب سیاهر عوارض مهم چشم یسا ١امکان پذیر نباشد.
 تراخم، و غیره، مشیمیه در کره چشم

 یگر حرف عادیکه گوش د یالک گوش در حیکامل  شدنناشنوا ل یاز قب یی( عوارض شنوای
 ره.یو غ 2،ک متر فاصله نشنودیرا از 

 ،ن باشدیکه مستلزم معالجه با انسول شدیدابت یل دیسم از قبید متابولیشد یهایماریک( ب
 ره.یو غ

، ترشح بیش از حد هورمون غده تیروئید قبیلاز  داخلی ترشحی غدد شدید عوارضل( 
مغز د و مزمن یشد یهایماریب، بی اشتهایی شدید، ینتنا بیماری نارسایی غده فوق کلیوی،

 .استخوان

 مورفین مسمومیت ،سـمیریدرارژیه نقرس سربی، قبیلاز  مزمند یشد یهامسمومیتس( 
 ره.یتشعشع و غا یت با گاز یو مسموم اعتیاد به الکل،و  کوکائین

تغییر شکل  یل آرتروزهایمشهود از قب یع( عوارض مزمن اعضاء محرکه با اختلالات عمل
بیماری خود ایمنی که باعث التهاب و درد  ،اول و دوم درجه مزمن های آلزایمرنشانه، دهنده

 ره.ید و غیشد یکینیکل سم با مظاهریرمات ،شودمیدر مفاصل بدن 

 د که در مقابل معالجه مقاومت کند.یمزمن و شد یت( عوارض جلد

 .وخیم هایترشد غیرطبیعی بافص( هرگونه 

 

براساس سوابق پزشکان اردوگاه و جراحان هم تابعیت اسیران جنگی یا تصمیم کمیسیون مرکب پزشکی تا حد زیادی  ١
 براساس معاینه متخصصان پزشکی کشور بازداشت کننده خواهد بود.

 مانند مورد بالا 2
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ل ید از قبنمانیم یکسال باقید که پس از شروع تا مدت یمزمن شد یعفون یهایرامیق( ب
، ناشی از عفونت روده یلیا باسی یبیآم خونی، اسـهال شدید عضوی اختلالات باا یمالار

 ره.یو غ ،جذام ،که در مقابل معالجه مقاومت کند 3س درجه یفلیس

 د.یشد بنیه شدن ا کمید ین شدیتامیو یر( کم

 اسکان در کشورهای بیطرف دوم:بخش 

 :واجد شرایط هستندطرف یکشور ب مارستان دریشدن در ب یبستر یبرا زیراشخاص 

شدن  یدرصورت بستر اما ،مجروح که در اسارت قابل علاج نباشند یران جنگیاس هیـ کل١
در شرایط  قابل توجهی یبهبود یا ،دکرمعالجه سریعتر توان آنها را میطرف یب یدر کشور

 .بوجود آورد یماری آنهاب

طرف احتمالاً یآنها در کشور ب هکه مبتلا به هر نوع سل باشند و معالج یران جنگیـ اس2
 که قبل از اسارت معالجه نشده باشد. ه یکسل درج یاستثنا به ،آنان خواهد شدموجب علاج 

 هدستگا ضایعااز  یکی معالجه مستلزم که باشند یماریکه مبتلا به هرگونه ب یران جنگی ـاس3
مجاری و  یتناسلبیماری ، ات، احساساعصاب، جهاز هاضمه، مشکل در گردش خون، تنفسی

 شرایططرف مؤثرتر از یکشور ب آن در هره باشد و معالجیو غ غدد،، یجلدهای بیماری، ادرار
 .اسارت باشد

ی کلیه زندانیان جنگی که تحت عمل جراحی کلیه در اسارت به دلیل بیماری غیر توبرکولـ 4
درمان دیابتی که نیازی به  اند؛ موارد عفونت در استخوان، در حال بهبود یا پنهان؛ وقرار گرفته

 .با انسولین ندارد؛ و غیره

این نوع . اندمبتلا شده که بر اثر جنگ و یا اسارت به بیماری عصبی یران جنگیـ اس5
شدن در  یماه بستر سهز ا پس اند، اگر بوجود آمده اسارت هایی که در دورانبیماری

نگذارند،  قطعی بهبودی بهرو وضوح ها بعد از سه ماه بی ،دنشونطرف معالجه یمارستان کشور بیب
 .شوندبازگشت داده میخود  میهن به

 یییاقل مواد، فلزات، گازهات مزمن شده باشند )یکه مبتلا به مسموم یران جنگیاس هیـ کل6
 شتر باشد.یطرف بیب ورشکدر  آنها معالجه احتمال( و غیرهو 
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 .فرزندان کوچک خودباردار و یا مادران با نوزادان و  زناز  یران جنگیاس کلیهـ ٧

 خواهد بود: یمستثن بیطرفکشور  شدن در یل از بستریاشخاص ذ

 د.نص شده باشیسماً تشخهمه آنهایی که بعنوان روان پریش رـ ١

 ل درمان هستند.های عصبی یا عملکردی که غیر قابهمه ی بیماریـ 2

 .سل یاستثنا مسری به یهایماریبیه ـ کل3

 لاحظات عمومیبخش سوم: م

 شرایط ارائه شده باید به طور کلی تا حد امکان تفسیر و اعمال شود.ـ ١

پریشی ناشی از جنگ یا اسارت، و نیز موارد سل در همه مراحل، بیش از هر شرایط عصبی و روان
مند خواهند شد. اسیران جنگی که جراحات متعددی را ای بهرهنهچیز دیگری از چنین تفسیر آزادا

به خودی خود توجیه کننده بازگشت به کشور نیست، با توجه به آسیب یچیک هاند که متحمل شده
 شوند. روحی ناشی از تعداد جراحات، با همین روحیه معاینه می

)تقصیر عضو، نابینا یا  کنند می تمام موارد غیرقابل تردید که حق بازگشت مستقیم را فراهمـ 2
رشد بدخیم و غیره( باید در اسرع وقت توسط پزشکان  ناشنوایی کامل، سل شانه ای باز، اختلال روانی،

های پزشکی نظامی تعیین شده توسط کشور بازداشت کننده مورد بررسی و اردوگاه یا کمیسیون
 بازگشت قرار گیرند. 

های جنگ ز جنگ که شدت نیافته باشند و همچنین زخمبه قبل ا های مربوطها یا زخمیـ بیمار3
 .شدحق بازگشت به میهن نخواهد  باشد، موجب شده نظام مته خدب بازگشتکه مانع 

و مقامات  کشورها. شد خواهد اجراو  تفسیرمتخاصم به یک نحو  کشورهای هـ مقررات حاضر در کلی4
ی پزشکی مختلط در اجرای وظیفه خود فراهم خواهند اهکمیسیون برایلازم را  تسهیلات کلیه ذیربط

 ساخت.

 . کسانیکه وضعند( فوق فقط به عنوان مورد نمونه ذکر گردیده ا١قسمت )های مذکور در ـ مثال5
این قرارداد و با اصول مندرج در این  ١١0با روح مفاد ماده  ،کاملاً با این مقررات تطبیق نکند آنها

 رار خواهند گرفت.موافقتنامه مورد قضاوت ق



 

 131 

 (11۲ماده  )رجوع شود بههای پزشکی مختلط نامه کمیسیونآیین: ۲پیوست شماره 
مرکب از سه عضو خواهند  نامهاین مقاوله ١١2های پزشکی مختلط مذکور در ماده ـ کمیسیون١ماده 

ین یعتکننده بازداشت  کشوربیطرف بوده و نفر سوم توسط  کشور یکبه  متعلق آنهااز  نفربود که دو 
 خواهد بود.خواهد شد. ریاست کمیسیون با یکی از اعضای بیطرف 

المللی صلیب سرخ، با توافق با کشور حامی، بنا به درخواست دو عضو بیطرف توسط کمیته بینماده 
کننده منصوب خواهند شد. آنها ممکن است در کشور مبدأ خود، یا در هر کشور کشور بازداشت 

 ر قلمرو کشور بازداشت کننده اقامت داشته باشند. بیطرف دیگر، یا د

نامبرده  کشورهای متخاصم مورد پذیرش واقع شوند و کشورهایسط ـ اعضای بیطرف باید تو3ماده 
حامی اعلام خواهند داشت. به محض اعلام  کشورصلیب سرخ و  المللیبین هرا به کمیت خود موافقت

 واهد یافت.انتصاب اعضای مزبور رسمیت خ ،این موافقت

نیاز جایگزین اعضای عادی تا در صورت شوند میاعضای معاون نیز به تعداد کافی تعیین ـ 4ماده 
 شوند. آنها باید همزمان با اعضای عادی یا حداقل در اسرع وقت منصوب شوند.

اعضاء  ،المللی صلیب سرخ به علتی قادر به تعیین اعضا بیطرف نباشدبین هـ چنانچه کمیت5ماده 
 حامی تعیین خواهند شد. کشورط زبور توسم

 یکی از دو عضو بیطرف پزشک و دیگری جراح خواهد بود. تا جایی که امکان دارد،ـ 6ماده 

 کشورهایمتخاصم از استقلال کامل برخوردار خواهند بود و  کشوربیطرف در قبال  یـ اعضا٧ماده 
 آورند.فراهم آنان  هوظیف اجرای برایرا  تسهیلاتگونه  مزبور باید همه

کننده در موقع انتصابات مذکور در  شتبازدا کشورالمللی صلیب سرخ با موافقت بین میتهـ ک8ماده 
 د.کراشخاص ذینفع را تبیین خواهد  خدمت شرایط آییننامهاین  4و  2مواد 

 حالـ همینکه پذیرش اعضاء بیطرف برسد کمیسیونهای پزشکی مختلط هرچه زودتر و در هر 9ماده 
 شروع به کار خواهند کرد . پذیرش تاریخاز  ماه سه ظرفدر 

قرارداد را معاینه و بازگشت  ١١3اسیران موضوع ماده  ههای پزشکی مختلط کلیـ کمیسیون١0ماده 
پیشنهاد ه تکمیلی دیگری و یا تعلیق بازگشت آنها را به معاین بازگشت،از  استثناآنها را به میهن یا 

 د بود.ها با به اکثریت آراء خواهکرد. رأی کمیسیون خواهند
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بازداشت  کشوربه  هیکماه از تاریخ معاین مدت وص درصـ رأی کمیسیون در هر مورد به خ١١ماده 
علاوه کمیسیون پزشکی  صلیب سرخ ابلاغ خواهد شد. به المللیبین کمیتهحامی و  کشورکننده و 
د و به کرهد به خود او ابلاغ خوا سته اکرددرباره هر اسیری را که معاینه  تصمیم اتخاذ شدهمختلط 

 ای طبق نمونه پیوست تسلیم خواهدگواهینامهاست، کسانی که برای بازگشت به میهن پیشنهاد کرده 
 کرد.

ف سه ماه از رکمیسیون پزشکی مختلط را در ظ تصمیم نده مکلف استکنبازگشت  کشورـ ١2ماده 
 تاریخ ابلاغ به موقع اجراء گذارد.

اگر پزشک بیطرف  ،است یکمیسیون پزشکی مختلط ضرورکشوری که فعالیت یک  ـ در١3ماده 
 کشور ،تعیین پزشکان بیطرف مقیم کشور دیگر میسر نباشد علتیبه  اگرو  ،وجود نداشته باشد

که همان وظایف  سیون پزشکی تشکیل خواهد دادیحامی یک کم کشوربازداشت کننده با موافقت 
 این آییننامه انجام خواهد داد. و 8 ،6 ،4 ،3 ،2 ،١استثنای مفاد مواد کمیسیون پزشکی مختلط را به 

هر بازداشتگاه به های پزشکی مختلط به طور دائم انجام وظیفه خواهند کرد و ـ کمیسیون١4ماده 
 سرکشی خواهند کرد. ،نباشده ام ششاز  کمترکه  فواصلیدر 
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 (73)رجوع شود به ماده  یمعج کمکهایمقررات مربوط به  :3ه رپیوست شما
های امدادی دسته جمعی را که مسئولیت آنها نمایندگان اسیران مجاز خواهند بود محمولهـ ١ماده 

، از جمله کسانی که در شودمیرا بر عهده دارند، بین تمام اسیران جنگی که توسط اردوگاه آنها اداره 
 هستند، توزیع کنند.ری ها یا سایر نهادهای کیفها، یا در زندانبیمارستان

های اهدا کنندگان و با برنامه ای که های کمک جمعی مطابق دستورالعملتوزیع محمولهـ 2ماده 
شود. با این حال، صدور وسایل پزشکی باید با توسط نمایندگان زندانیان تهیه شده است، انجام می

ها، در درمانگاهدر بیمارستانها و نند توامیموافقت افسران ارشد پزشکی ترجیح داده شود، و این افراد 
های مذکور صرف نظر کنند. در کنند، از دستورالعملصورت که نیازهای بیماران آن را تقاضا می

 محدوده ای که به این ترتیب تعریف شده است، این توزیع باید همیشه به طور عادلانه انجام شود.

اقلام امدادی در نزدیکی اردوگاه توانند به محل ورود ینمایندگان زندانیان یا دستیاران آنها مـ 3ماده 
 یدریافت یخود مراجعه کنند تا نمایندگان زندانیان یا دستیاران آنها بتوانند از کیفیت و کمیت کالاها

 مطمئن شده و گزارش های دقیق در مورد آن برای اهدا کنندگان تهیه کنند.

های دسته جمعی توزیع کمک برای بررسی اینکه آیا به نمایندگان زندانیان تسهیلات لازمـ 4ماده 
های آنها مطابق دستورالعمل آنها انجام شده است داده های فرعی و ضمیمه اردوگاهدر تمام بخش

 شود. می

های در نظر گرفته شده برای ها یا پرسشنامهشود که فرمبه نمایندگان زندانیان اجازه داده میـ 5ماده 
های کارگری یا جمعی )توزیع( را توسط نمایندگان زندانیان گروه کمکهایبه اهداکنندگان مربوط 

ها که به موقع ها و پرسشنامهها و درمانگاهها پر کنند. این فرممسئولین ارشد پزشکی بیمارستان
 اند، باید بدون تاخیر برای اهداکنندگان ارسال شوند.تکمیل شده

ه اسیران جنگی در اردوگاه آنها و برای رفع اد جمعی ببه منظور تضمین موضوع منظم امدـ 6ماده 
های جدید اسیران ناشی شود، نمایندگان اسیران باید هر گونه نیازی که ممکن است از ورود گروه

مجاز به ایجاد و نگهداری ذخیره کافی باشند. برای این منظور باید انبارهای مناسبی در اختیار داشته 
باشد که نماینده زندانیان کلید یک قفل و فرمانده اردوگاه کلید ی دو قفل باشند. هر انبار باید دارا

 قفل دیگر را در اختیار خود دارد.
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های جمعی از لباس در دسترس باشد، هر اسیر جنگ باید حداقل یک هنگامی که محمولهـ ٧ماده 
باشد، اس داشته مجموعه لباس کامل را در اختیار داشته باشد. اگر یک زندانی بیش از یک جفت لب

نماینده زندانیان مجاز است لباس اضافی را از کسانی که بیشترین تعداد جفت را دارند، یا کالاهای 
خاصی را که بیش از یک جفت دارند، پس بگیرد، البته درصورتیکه برای تأمین زندانیانی که کمتر 

کفش را پس بگیرد،  ، جوراب واند ضروری باشد. با این حال، او نباید جفت دوم لباس زیرتأمین شده
 ای برای تأمین زندانیان جنگی باشد که هیچ کدام ندارند.مگر اینکه این تنها وسیله

کشورهای بازداشت کننده، حتی الامکان و با رعایت مقررات بویژه معظم متعاهد و  هایطرفـ 8ماده 
دسته  کمکهایا برای توزیع حاکم بر تأمین جمعیت، کلیه خریدهای کالاهایی را که در سرزمین آنه

شود، مجاز خواهند کرد. آنها باید به طور مشابه انتقال وجوه و سایر  جمعی به اسیران جنگی انجام م
 شود، تسهیل کنند. ری را که به منظور انجام چنین خریدهایی انجام میاقدامات مالی فنی یا ادا

د دریافت کمک دسته جمعی قبل از ورومانعی برای حق اسیران جنگی برای ـ مقررات فوق 9ماده 
المللی صلیب ، کمیته بینحامیآنها به اردوگاه یا در حین انتقال و همچنین امکان نمایندگان کشور 

کند و ممکن است مسئول ارسال چنین لوازمی ن دیگری که به زندانیان کمک میسرخ، و یا هر ارگا
ی که ممکن است مفید بدانند اطمینان حاصل باشد و از توزیع آن به مخاطبین به هر وسیله دیگر

 کند، نخواهد بود.
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1در رابطه با حمایت از افراد غیرنظامی در زمان جنگ نامه چهارم ژنومقاولهمتن 
 

 رات عمومیبخش اول: مقر

احترام بگذارند  نامهمقاولهکه در هر شرایطی به این شوند میمعظم متعاهد متعهد  هایطرف – ١ماده 
 و رعایت آن را تضمین کنند.

در مورد جنگ اعلام شده  نامهمقاوله، این شودمیعلاوه بر مقرراتی که در زمان صلح اجرا  - 2ماده 
است بین دو یا چند طرف معظم متعاهد رخ دهد، اعمال یا هر درگیری مسلحانه دیگری که ممکن 

همچنین  نامهمقاولهآنها به رسمیت شناخته نشود. حتی اگر حالت جنگ توسط یکی از خواهد شد، 
در مورد کلیه موارد اشغال جزئی یا کلی سرزمین یک طرف معظم متعاهد اعمال خواهد شد، حتی 

 .اگر اشغال مذکور بدون مقاومت مسلحانه باشد

نباشد، اما کشورهای طرف آن  نامهمقاولهاگرچه ممکن است یکی از کشورهای متعارض، طرف این 
ر روابط متقابل خود به آن متعهد خواهند بود. علاوه بر این، در صورتیکه کشور مذکور مفاد آن را د

 ملزم خواهند بود. نامهمقاولهبپذیرد و اعمال کند، در رابطه با این 

نداشته باشد و در قلمرو یکی از  المللیبینای که ماهیت ی مسلحانهورت وقوع درگیردر ص  - 3ماده 
 :رعایت کندعاهد بالا رخ دهد، هر طرف درگیری موظف است حداقل مقررات زیر را مت هایطرف

شرکت فعال ندارند، از جمله اعضای نیروهای مسلح که  هادرگیری( با افرادی که در ١
اند و افرادی که به دلیل بیماری، زخم، بازداشت یا هر علت ن گذاشتهخود را زمیهای  سلاح

تمایز نامطلوب مبتنی بر نژاد، رنگ، مذهب  ، در هر شرایطیانداز جنگ کناره گرفتهدیگری 
رفتاری در نظر گرفته نشده، و با آنها  یا ایمان، جنس، تولد یا ثروت، یا هر معیار مشابه دیگری

ور، اعمال زیر در هر زمان و در هر مکان در رابطه با افراد ین منظی ابرا .صورت گیردانسانی 
 فوق ممنوع بوده و خواهد بود:

 

1  Geneva Convention relative to the Protection of Civilian Persons in Time of War. 
Adopted on 12 August 1949 by the Diplomatic Conference for the Establishment of 
International Conventions for the Protection of Victims of War, held in Geneva from 21 
April to 12 August 1949, entry into force 21 October 1950. 
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قتل از هر نوع، مثله کردن، رفتار ظالمانه و بویژه الف( خشونت علیه جان و شخص، 
 ؛شکنجه

 ب( گروگان گیری؛

 ؛خوار کنندهرفتار تحقیرآمیز و بویژه توهین به حیثیت شخصی،  ج(

تشکیل  رسمیکام و اجرای اعدام بدون حکم قبلی توسط دادگاهی که به طور ور احد( صد
های قضایی که توسط مردم متمدن ضروری شناخته شده شده است، با ارائه کلیه ضمانت

 .، نباید صورت گیرداست

 مجروحان و بیماران باید جمع آوری و مراقبت شوند. - 2

خدمات خود را  تواندمیصلیب سرخ،  المللیبین کمیتهیک نهاد بشردوستانه بیطرف، مانند 
 درگیر ارائه دهد. هایطرفبه 

این  فادهای خاص، تمام یا بخشی از سایر مدرگیر باید تلاش کنند تا از طریق موافقتنامه هایطرف
 را به اجرا در آورند. نامهمقاوله

 داشت.درگیر تأثیری نخواهد  هایطرفاعمال مقررات قبلی بر وضعیت حقوقی 

کسانی هستند که در هر لحظه و به هر روشی، در صورت  نامهمقاولهاشخاص تحت حمایت   - 4ماده 
 کننده اشغال کشوردر درگیری یا  مقابل طرف نیروهای، در دست سرزمینی وقوع درگیری یا اشغال

 گیرند. قرار می ،که تابع آنها نیستند

 نامه برخوردار باشند. توانند از مقررات این مقاولهنمی ،ندنیست نامهمقاولهاتباع کشوری که عضو این 

گیرند. اتباع یک کشور بیطرف نامه نیستند، مورد حمایت قرار نمیاتباع کشوری که عضو این مقاوله
بینند و اتباع یک کشور متخاصم، نباید به عنوان افراد صم میکه خود را در قلمرو یک کشور متخا

ه کشور که تابعیت آنها را دارد، نمایندگی دیپلماتیک شوند، تا زمانی ک شده در نظر گرفته حمایت
عادی در کشور که در دست آنها قرار دارد، به عنوان اشخاص تحت حمایت در نظر گرفته نخواهند 

 شد. 

 دارند.  ای تعریف شده است، کاربرد گسترده ١3مقررات بخش دوم، همانطور که در ماده با این حال، 



 

 145 

ژنو برای بهبود وضعیت مجروحین و بیماران نیروهای مسلح در  نامهمقاولهحمایت که تحت اشخاصی 
ژنو برای بهبود وضعیت مجروحین، بیماران و  نامهمقاولهیا  ،١949آگوست  ١2از نبرد میدان 
ژنو در مورد رفتار  نامهمقاولهیا  ،١949آگوست  ١2نیروهای مسلح در دریا از  هاییکشتنان سرنشی

به عنوان افراد تحت حمایت  نامهمقاولهقرار دارند، به معنای این  ١949ست آگو ١2اسیران جنگ از  با
 شوند.در نظر گرفته نمی

 مورد حمایتقانع شود که یک فرد  دیگردر صورتیکه در قلمرو یک طرف درگیری، طرف  - 5ماده 
ر آن است، چنین فردی درگییا  ،مشکوک است کشوربا امنیت  یدشمن هایفعالیتبه طور قطع در 

ال اگر به نفع چنین فردی اعم، استفاده کند نامهمقاولهحق ندارد از حقوق و امتیازات موجود در این 
 رساند. آسیب می کشورشود، به امنیت این 

به عنوان جاسوسی یا خرابکار یا به عنوان تحت حمایت در صورتیکه در یک سرزمین اشغالی یک فرد 
مظنون است، بازداشت شود،  کننده اشغال کشوربا امنیت  یر قطعی به فعالیت دشمنفردی که به طو

شخص به عنوان کسی که حقوق ارتباط  ایندر مواردی که امنیت نظامی چنین چیزی را لازم بدارد، 
 حاضر را از دست داده است، در نظر گرفته خواهد شد. نامهمقاولهبراساس 

و در صورت محاکمه، از حقوق شود میین اشخاصی با انسانیت رفتار با این حال، در هر مورد، با چن 
. همچنین به آنها خواهد بودمقرر شده است محروم ن نامهمقاولهمحاکمه عادلانه و منظم که در این 

زمانی که حاضر در سریع ترین  نامهمقاولهتمام حقوق و امتیازات یک شخص تحت حمایت از طریق 
 سازگار باشد، اعطا خواهد شد. کننده اشغال کشوریا  کشوربا امنیت 

کر شده است اعمال خواهد ذ 2از ابتدای هر درگیری یا اشغال که در ماده  نامهمقاولهاین  - 6ماده 
پس از پایان کلی عملیات نظامی متوقف خواهد درگیر،  هایطرفدر قلمرو  نامهمقاولهشد. اجرای این 

   شد.

یک سال پس از پایان کلی عملیات نظامی متوقف  نامهمقاولهی این در مورد سرزمین اشغالی، اجرا
وظایف  کشوردر طول مدت اشغال تا حدی که این  کننده اشغال کشورخواهد شد. با این حال، 

، ١2تا  ١ملزم خواهد بود:  نامهمقاولهحکومتی را در چنین سرزمینی انجام دهد، به مفاد مواد زیر این 
 . ١43و ، ٧٧تا  6١، 59، 53، 52، 5١، 49، 4٧، 34تا  29، 2٧
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افراد تحت حمایت که آزادی، بازگرداندن یا استقرار مجدد آنها ممکن است پس از چنین تاریخ هایی 
 بهره مند خواهند شد. نامهمقاوله، در عین حال همچنان از این صورت گیرد

، ١32، ١09، ١08، 36، ١٧، ١5، ١4، ١١صریحاً مقرر در مواد  هایموافقتنامهعلاوه بر   - ٧ماده 
 وضوعاتیویژه ای را برای تمام م هایموافقتنامه دیگرتوانند میتعاهد معظم م هایطرف، ١49و  ١33

دانند وضع کنند. هیچ توافقنامه خاصی نباید وضعیت افراد تحت حمایت، که در مورد آنها لازم می
 نامهمقاولهبه موجب حقوق آنها یا ضعیف کند و تعریف شده است، را ت نامهمقاولهی که در این ایبگونه

 د. سازمحدود 

 هانامهموافقتبرای آنها قابل اجرا باشد، از مزایای این  نامهمقاولهتا زمانی که  مایتاشخاص تحت ح
بعدی به صراحت  هایموافقتنامهفوق الذکر یا  هایموافقتنامهبهره مند خواهند شد، مگر اینکه در 

تری  مناسبدرگیری اقدامات  هایطرفیکه یکی از ی وجود داشته باشد، یا در صورتخلاف آن مقررات
 اذ کرده باشد.را در رابطه با آنها اتخ

و  نامهمقاولهتوانند از حقوقی که به موجب این اشخاص تحت حمایت در هیچ شرایطی نمی - 8ماده 
 .محروم شونداست، در صورت وجود، های ویژه مذکور در ماده فوق برای آنها تضمین شده موافقتنامه

های حامی که وظیفه آنها حفظ منافع کشوربا همکاری و تحت نظارت  نامهمقاولهاین  - 9ماده 
، جدای از توانندمیهای حامی کشوردرگیر است، اعمال خواهد شد. برای این منظور،  هایطرف

های بیطرف کشوراع خود یا اتباع سایر کارکنان دیپلماتیک یا کنسولی خود، نمایندگانی را از میان اتب
 تعیین کنند. 

های نمایندگی کشورهای حامی را تسهیل درگیر تا حد امکان وظایف نمایندگان یا هیئت هایطرف
 خواهند کرد.

 مقرراتوجه از  هیچبه های نمایندگی کشورهای حامی در انجام ماموریت خود هیئت نمایندگان یا
کشوری را که در آن وظایف  یامنیت موضوعات ضروریبویژه . آنها کردخواهند تجاوز ن نامهمقاوله این

 گیرند.میدر نظر  ، رادهندخود را انجام می
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 المللیبینای که کمیته بشردوستانه هایفعالیتحاضر هیچ مانعی برای  نامهمقاولهمقررات  - ١0ماده 
درگیر، برای  هایطرفبا رضایت  دتوانمیصلیب سرخ یا هر سازمان بشردوستانه بیطرف دیگری 

 کند.حفاظت از افراد غیرنظامی و کمک به آنها انجام دهد، ایجاد نمی

توانند در هر زمانی موافقت کنند که وظایفی را که به موجب معظم متعاهد می هایطرف – ١١ماده 
 هایتضمینی المللی که تمامحامی است، به یک سازمان بین کشورهایبر عهده  نامهمقاولهاین 

 دهد، واگذار کنند. و کارآمدی را ارائه می بیطرفی

 هایفعالیت، صرف نظر از اینکه به چه دلیلی، از نامهمقاولههنگامی که اشخاص تحت حمایت این 
بازداشت  کشورنشوند،  برخوردارحامی یا سازمانی که در بند اول فوق پیش بینی شده است،  کشوریک 

 نامهمقاولهبراساس درخواست خواهد کرد وظایفی را که  ی،، یا چنین سازمانرفکننده از یک کشور بیط
 ، انجام دهد. استتعیین شده  کشور حامیحاضر توسط یک 

بازداشت کننده باید با رعایت مقررات این ماده،  کشور، انجام پذیردبه این ترتیب  ندنتوا مایتاگر ح
صلیب سرخ را بپذیرد  المللیبینانه مانند کمیته درخواست یا پیشنهاد خدمات یک سازمان بشردوست

شود، به انجام می نامهمقاولهاین  به موجب های حامیکشورای را که توسط تا وظایف بشردوستانه
 عهده گیرد.

این  حصولخود اینکه یا ، شودمیمربوطه دعوت  کشوربیطرف یا هر سازمانی که توسط  کشورهر 
اس مسئولیت در قبال طرف درگیری که افراد تحت حمایت د با احسکند، بایپیشنهاد می را اهداف

همچنین . باشدمیملزم به ارائه خدمات مورد نظر و  ردهبه آن وابسته هستند، عمل ک نامهمقاولهاین 
بر بیطرفانه  ومناسب را به شکل وظایف تواند میین کافی مبنی بر اینکه در موقعیتی است که تضم

 د. انجام دهعهده گیرد، 

های ویژه بین کشورهایی که یکی از آنها حتی بطور هیچ استثنایی از مقررات قبلی توسط موافقتنامه
بویژه در دلیل حوادث نظامی، موقت، در آزادی خود برای مذاکره با قدرت دیگر یا متحدانش به 

هر یرد. گتمام یا بخش قابل توجهی از قلمرو قدرت مذکور اشغال شده باشد، صورت نمیصورتیکه 
های جانشین یاد شده باشد، چنین ذکری در مورد سازمان کشور حامیحاضر از یک  نامهمقاولهگاه در 

 به کار می رود. نیز به مفهوم این ماده 
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یا در قلمرو کشور  ،هستند شده ماده به موارد اتباع یک کشور بیطرف که در سرزمین اشغالمفاد این 
 خواهد شد.اعمال پلماتیک معمولی ندارد، یندگی دید که نمادارنقرار  درگیر در جنگ

، بویژه در مواردی که مایترا به نفع اشخاص تحت ح این موضوع در مواردی که آنها  - ١2ماده 
، وجود دارد نامهمقاولهدرگیری در مورد کاربرد یا تفسیر مفاد این  هایطرفن اختلاف نظر میا

 ارائه خواهند داد.مذکور اختلاف نظر ل ح برایخود را  مساعی جمیله حامی کشورهای

به دعوت یک طرف یا به ابتکار خود، به توانند میرای این منظور، هر یک از کشورهای حامی ب
برای بحث در مقامات مسئول بویژه ای از نمایندگان آنها و درگیر پیشنهاد تشکیل جلسه هایطرف

به پیشنهادهایی که  هستند موظف درگیر یهاطرفدهند. بمورد افراد تحت حمایت را باره وضعیت 
در صورت لزوم، شخصی توانند میشورهای حامی برای این منظور به آنها ارائه شده است عمل کنند. ک

شده است را  تعیینصلیب سرخ  المللیبینبیطرف تعلق دارد یا از طرف کمیته  کشوررا که به یک 
 .مشارکت داشته باشدای لسهن جچنیتا درگیر پیشنهاد کنند  هایطرفبرای تایید 

 بخش دوم
 در برابر برخی از پیامدهای جنگ مردمحفاظت عمومی از 

دوم، کل جمعیت کشورهای درگیر را بدون هیچگونه تمایز نامطلوب، بویژه  بخشمفاد  - ١3ماده 
گ های ناشی از جنگیرد و هدف آن کاهش رنجنژاد، ملیت، مذهب یا عقاید سیاسی در بر میبراساس 

 است.

در قلمرو توانند میمتعاهد  هایطرف، هادرگیریپس از آغاز همچنین و  ،در زمان صلح - ١4ماده 
های بیمارستانی و امنیتی ایجاد کنند که خود و در صورت لزوم در مناطق اشغالی، مناطق و مکان

یر پانزده سال، مادران ای سازمان یافته باشند که مجروحین، بیماران و افراد سالخورده، کودکان زبگونه
 محافظت کنند.  های جنگرا در برابر آسیب مادران کودکان زیر هفت سالحامله و 

هایی در مورد به موافقتنامهتوانند میمربوطه  هایطرفها، درگیریدر زمان شروع و در طول جریان 
 ین منظورای ا. برتصویب کنندایجاد شده توسط خود  هایکانرسمیت شناختن متقابل مناطق و م
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حاضر را با اصلاحاتی که ممکن است  نامهمقاولهررات طرح موافقتنامه ضمیمه به مق توانندآنها می
  لازم بدانند، اجرا کنند. 

خود را  انسان دوستانهتا خدمات  شودمیصلیب سرخ دعوت  المللیبینهای حامی و کمیته کشوراز 
 ایمنی ارائه دهند. مناطق و ها،بیمارستان ،هامکانن به منظور تسهیل ایجاد و به رسمیت شناختن ای

های بشردوستانه، یا سازمان بیطرفتواند مستقیماً یا از طریق یک کشور هر طرف درگیر می - ١5ماده 
مشخصی  بیطرفت، مناطق اس در جریاندرگیری در آنها پیشنهاد کند در مناطقی که  قابلبه طرف م

زیر، به دور از هرنوع تبعیضی، در نظر  یاد شده برای پناه دادن به افرادبرای مقابله با اثرات جنگ را 
 : گیرند

 ؛الف( رزمندگان مجروح و بیمار یا غیر رزمندگان

هیچ در مناطق اینگونه و در مدت اقامت در  ندارندها شرکت درگیریب( افراد غیرنظامی که در 
 .حضور ندارندکار نظامی 

 بیطرف جغرافیایی، اداره، تامین غذا و نظارت بر منطقهورد موقعیت ذیربط در م هایطرفهنگامیکه 
درگیر امضا  هایطرفپیشنهادی به توافق رسیدند، یک توافقنامه کتبی منعقد و توسط نمایندگان 

 کند. ریفرا تع بیطرف منطقهشکل گیری خواهد شد. این توافقنامه باید شروع و مدت زمان 

و مادران باردار باید مورد حمایت و احترام  افراد ناتوان،و همچنین جروحان و بیماران م - ١6ماده 
 خاصی قرار گیرند.

برای  لازماقدامات  انجام دهد، هر یک از طرفین درگیر بایدتا آنجاییکه ملاحظات نظامی اجازه می
و سایر افرادی که در معرض  در هم شکسته،ک به کشتی و مجروحان، کم شدگانجستجوی کشته 

 تسهیل کند. را و بدرفتاری تاراجاز آنها در برابر  حمایتی قرار دارند، و خطر جد

های محلی را برای انتقال افراد زخمی، درگیری تلاش خواهند کرد تا موافقتنامه هایطرف - ١٧ماده 
از مناطق محاصره شده و همچنین برای  ، و زنان بارداربیمارانبیمار، ناتوان و سالخورده، کودکان و 
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در مسیر خود به این مناطق منعقد  ،پزشکی و تجهیزات پزشکی کارکنان، مذاهبهمه  وحانیوند رترد
 کنند.

 زنان باردارناتوان و افراد های غیرنظامی که برای مراقبت از مجروحان و بیماران، بیمارستان - ١8ماده 
باید مورد احترام و  بلکه هموارههدف حمله قرار نگیرند،  نبایداند، در هیچ شرایطی تشکیل شده

 . در جنگ باشند درگیر هایطرف حمایت

کنند که نشان  صادر گواهینوعی های غیرنظامی تمام بیمارستان رایباید ب درگیر در جنگکشورهای 
 برای خدمات خود در اختیار دارندهایی که آنها تمانو ساخ ،ها غیرنظامی هستنددهد این بیمارستان

 محروم کند. ١9ماده حمایتهای مقرر در ها را از ند که این بیمارستانوشنبرای اهدافی استفاده 

ژنو برای بهبود وضعیت  نامهمقاوله 38مقرر در ماده  علائم ویژههای غیرنظامی با استفاده از بیمارستان
، در صورتیکه این امر توسط ١949آگوست  ١2های مسلح در میدان از مجروحین و بیماران نیرو

 شوند. مشخص میباشد، مجاز  کشور

را انجام خواهند  ، اقدامات لازم را انجامدهدمیدرگیری، تا آنجا که ملاحظات نظامی اجازه  هایطرف
های غیرنظامی برای نیروهای زمینی، هوایی و دریایی دشمن نشان دهنده بیمارستان علائم ویژهتا داد 

 جلوگیری شود.آنها علیه  به وضوح قابل مشاهده باشد تا از هرگونه اقدام خصمانه

که این  شودمی، توصیه وجود داردها نزدیک به اهداف نظامی بیمارستانبرای با توجه به خطراتی که 
 اهداف دور باشند.ها تا حد ممکن از این بیمارستان

ی اماتهای غیرنظامی نباید از بین برود مگر اینکه از آنها برای انجام اقدحفاظت از بیمارستان - ١9ماده 
استفاده شود. با این حال، حفاظت تنها ، ای که دارنددر خارج از وظایف بشردوستانهو دشمن  علیه

، گیردرا در بر میمانی معقول را مشخص پس از اخطار لازم، که در همه موارد مناسب یک محدودیت ز
 . خواهد شد، متوقف ودو پس از اینکه این اخطار نادیده گرفته ش

ها تحت مراقبت قرار یا مجروح نیروهای مسلح در این بیمارستاناعضای بیمار  این واقعیت که
یس مناسب های کوچک و مهمات گرفته شده از این مبارزان هنوز به سروگیرند، یا وجود سلاحمی

 .شودنمیدشمن در نظر گرفته  ی علیهتحویل داده نشده، بعنوان اقدامات
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غیرنظامی مشغول های بیمارستاندر اداره و مدیریت  منحصراافرادی که به طور منظم و   - 20ماده 
و مراقبت از افراد زخمی و بیمار  یا جابجاییو و که در جستج کارکنانبه کار هستند، از جمله 

و از آنها محافظت  بودهاحترام مورد مشغول به کار هستند،  زنان بارداربیماران و و همچنین غیرنظامی، 
 شود. می

مذکور باید از طریق کارت شناسایی  کارکنانو مناطق عملیات نظامی،  شده اشغالی هادر سرزمین
تصدیق شده  و با مهر مقام مسئول ،رای عکس صاحب آن استکند و داکه وضعیت آنها را تأیید می

ضد آب که در هنگام انجام وظایف خود بر بازوی چپ خود  بازوبند، و همچنین از طریق یک است
را که در ماده  ایعلامت ویژهو  شودمیصادر  کشورتوسط  بازوبنداخته شوند. این شن، دهندقرار می

آگوست  ١2ژنو برای بهبود وضعیت مجروحین و بیماران در نیروهای مسلح در میدان از  نامهمقاوله 38
 .دهدتعیین شده است، نشان می ١949

که در  کارکنانیسایر شده است،  همانطور که در این ماده و تحت شرایطی که در این ماده مقرر
رای چنین وظایفی استخدام و بغیرنظامی مشغول به کار هستند، های بیمارستانعملیات و اداره 

باید وظایفی که آنها را دارند. کارت هویت  چنین بازوبندیحق احترام و حمایت و پوشیدن ، اندشده
 مشخص کند. را ، نداآنها استخدام شده انجام برای

را در اختیار مقامات  کارکناناز این  شده ر بیمارستان باید در هر زمان یک لیست به روزیت همدیر
 .قرار دهداشغال کننده کشور ملی یا 

کاروان وسایل نقلیه یا قطارهای بیمارستانی در خشکی یا شناورهای ویژه در دریا که  - 2١ماده 
های کنند، مانند بیمارستانمی جابجارا  اردارن بزناو  ،انناتوافراد مجروحان و بیماران غیرنظامیان، 

 کشوربا موافقت این امر گیرند. قرار می مراقبتمورد احترام و مت گذاری شده و علا ١8مقرر در ماده 
ژنو برای بهبود وضعیت مجروحان و  نامهمقاوله 38مندرج در ماده  علائم ویژهنمایش  از طریق و

 .شود، انجام می١949اوت  ١2 ن مورخ دامیبیماران در نیروهای مسلح در 

افراد ناتوان، و زنان ها و بیماران غیرنظامی، برای انتقال زخمی منحصراهواپیماهایی که  - 22ماده 
شوند، نباید مورد حمله قرار و تجهیزات پزشکی استفاده می کارکنانو یا برای حمل و نقل  باردار،
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 هایطرفر خاص بین همه و مسیرهایی که به طو زمانهاارتفاعات،  باید در حین پرواز درآنها گیرند، اما 
 انجام شود.درگیر مورد توافق قرار گرفته است، 

ژنو برای بهبود شرایط مجروحین و بیماران نیروهای  نامهمقاوله 38که در ماده  علائم ویژهبا  بایدآنها 
 شوند. مقرر شده است، نشان داده  ،١949آگوست  ١2مسلح در میدان از 

تحت اشغال  سرزمین و یادشمن  سرزمین، پرواز بر فراز توافق شده باشدمگر اینکه به شکل دیگری 
 دشمن ممنوع است. این هواپیماها باید به هر فراخوان برای فرود عمل کنند. 

 .پرواز خود را پس از بازرسی ادامه دهد تواندمی خود در صورت فرود اجباری، هواپیما با مسافران

و وسایل  یهای مواد پزشکی و بیمارستانهر طرف متعاهد آزادانه اجازه عبور تمام محموله - 23 دهما
برای غیرنظامیان طرف متعاهد دیگر در نظر گرفته شده است،  فقطمذهبی را که  امورمورد نیاز برای 

های ی محموله. همچنین باید اجازه عبور آزاد تمامهد داد، خواحتی اگر طرف متعاهد مخالف آن باشد
برای کودکان زیر پانزده سال، زنان باردار و موارد زایمان  مورد نیازمواد غذایی ضروری، لباس و مواد 

 را بدهد. 

ذکر شده در بند قبلی به این شرط های محمولهتعهد یک طرف متعاهد بالا برای اجازه عبور آزاد 
 :موارد زیر وجود نداشته باشد ازطرف مطمئن شود که هیچ دلیلی جدی برای ترس است که این 

  ؛ها ممکن است از مقصد خود منحرف شوندالف( اینکه محموله

 یا  ؛ب( اینکه کنترل ممکن است موثر نباشد

های فوق های نظامی یا اقتصادی دشمن از طریق جایگزینی محمولهج( ممکن است برای تلاش
طریق انتشار مواد، خدمات یا  کالاهایی که در غیر این صورت توسط دشمن یا ازبه جای 

غیر این صورت برای تولید چنین کالاهایی مورد نیاز است، تهیه یا تولید امکاناتی که در 
 د.نشومی
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این اجازه را  تواندمی، دهدمیهای ذکر شده در بند اول این ماده را که اجازه عبور محموله کشوری
صورت  حامیهای کشورتحت نظارت محلی  ظرد نمورکه توزیع آن به افراد  کند مشروطاین امر  به

 گیرد. 

، حق دارد دهدمیکه اجازه عبور آزاد آنها را  کشوریها باید در اسرع وقت ارسال شوند و این محموله
 ترتیبات فنی مجاز بودن چنین عبور را تعیین کند.

صل شود که کودکان درگیری اقدامات لازم را انجام خواهند داد تا اطمینان حا هایطرف - 24ماده 
رها  حال خوداند، به های خود جدا شدهه یا از خانوادهزیر پانزده سال که به دلیل جنگ یتیم شد

نشوند، و در هر شرایطی تأمین زندگی، موضوعات مربوط به مذهب و تحصیل آنها تسهیل شود. 
هستند، سپرده  آموزش آنها تا آنجا که امکان دارد به اشخاصی که دارای سنت فرهنگی مشابهی

 خواهد شد.

، و تحت داشته باشد وجودکشور حامی  یکه چنین حامی، در صورت کشوردرگیر با موافقت  هایطرف
تدابیر لازم برای رعایت اصول مندرج در بند اول، پذیرش چنین کودکانی را در یک کشور بیطرف در 

اتخاذ کنند تا ش کنند تا ترتیبی طول مدت درگیری تسهیل خواهند کرد. علاوه براین، آنها باید تلا
 وند.هویت یا به وسیله دیگری شناسایی ش لوحنوعی همه کودکان زیر دوازده سال با 

مه افراد در قلمرو یک طرف درگیر، یا در سرزمینی که توسط آن اشغال شده است، باید ه - 25ماده 
اعضای خانواده، هر کجا که ع اطلارا به خود کاملاً شخصی  موضوعاتاین امکان را داشته باشند که 

دریافت کنند. این مکاتبات باید به سرعت و بدون تاخیر لازم را  خبرهایآنها  سوی و از رساندهباشند، 
 شود.  انجام بیمورد

، باشداگر در نتیجه شرایطی، مبادله مکاتبات خانوادگی از طریق پست عادی دشوار یا غیرممکن 
درخواست خواهند آنرا  ١40انند آژانس مرکزی مقرر در ماده طرفین درگیر از یک واسطه بیطرف م

در مشورت با آن در مورد چگونگی تضمین انجام تعهدات خود در بهترین  گیرندمیو تصمیم  هکرد
هلال احمر، شیر سرخ و همچنین  شرایط ممکن، بویژه با همکاری جمعیت های صلیب سرخ ملی )

 . اقدام کنند و خورشید(
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مکاتبات خانوادگی را ضروری بدانند، این  اینگونه ن درگیری محدود کردنفیطردر صورتیکه 
حاوی بیست و پنج کلمه آزادانه انتخاب شده که های استاندارد ها به استفاده اجباری از فرمدودیتمح

 .گیردیکبار صورت میهر ماه  بهها و محدودیت تعداد این فرمباشد، 

های پراکنده به تحقیقات انجام شده توسط اعضای خانوادهباید  درگیر هایطرفهر یک از  - 26ماده 
انجام دهد. آنها و در صورت امکان ملاقات  ،تماس با یکدیگر برقراریجنگ را با هدف وقوع دلیل 

کنند، مشروط بر اینکه برای شویق میتهایی را ت که در انجام این امر فعالیت دارند، بویژه، سازمان
 مقررات امنیتی آنها مطابقت داشته باشند. و با  باشند آن قابل قبول

 بخش سوم
 مایتوضعیت و رفتار با افراد تحت ح

 قسمت اول
 اشغالیهای سرزمینهای طرفین درگیری و مقررات عمومی برای سرزمین

اشخاص تحت حمایت در هر شرایطی حق دارند که به شخص، ناموس، حقوق خانوادگی،  - 2٧ماده 
انسانیت اصول هبی و آداب و رسوم آنها احترام گذاشته شود. آنها باید در هر زمان با باورها و اعمال مذ

ومی در برابر هر گونه خشونت یا تهدید به خشونت و در برابر توهین و کنجکاوی عمبویژه رفتار شوند و 
 محافظت شوند. 

ه ا اجباری یا هر گوناز تجاوز جنسی، فحشبویژه به ناموس،  تعدیزنان باید به طور خاص از هرگونه 
 حمله نامناسب محافظت شوند. 

دون آنکه مقررات مربوط به وضعیت سلامتی، سن و جنسیت آنها نقض شود، طرف درگیری که آنها ب
نژاد، براساس  نامطلوب دارد، با همه افراد تحت حمایت، بدون هیچگونه تمایز کنترل خودرا تحت 

 . کند میمذهب یا عقیده سیاسی، رفتار 

را در  مربوط به شرایط جنگی اقدامات کنترل و امنیتی لازمتوانند میدرگیری  هایطرفاین حال،  اب
 اتخاذ کنند. مایترابطه با افراد تحت ح



 

 155 

برای مصون ساختن نقاط یا مناطق خاصی از توان نمی تحت حمایتاز حضور یک فرد   - 28ماده 
 استفاده کرد. )سپر انسانی( عملیات نظامی

حمایت در اختیار او باشند، صرف نظر از هر طرف درگیری که ممکن است افراد تحت  - 29ماده 
مسئولیت فردی که ممکن است بوجود آید، مسئول رفتاری است که توسط عوامل خود با آنها انجام 

 شود.می

های حامی، کمیته کشوراشخاص تحت حمایت باید هرگونه تسهیلات لازم را برای مراجعه به  - 30
وجود  که، شیر و خورشید سرخ( کشور احمر)هلال  صلیب سرخ، انجمن ملی صلیب سرخ مللیالبین

 باشند، و همچنین به هر سازمانی که ممکن است به آنها کمک کند، داشته باشند. داشته 

های مختلف در محدوده ای که توسط ملاحظات نظامی یا امنیتی تعیین این سازمانبرای این منظور، 
 ام تسهیلات را فراهم کنند. تم، اندشده

 ١43صلیب سرخ که در ماده  المللیبینو کمیته  حامیهای کشوربه غیر از بازدیدهای نمایندگان 
یدهای افراد تحت تا حد ممکن باید بازد کننده های بازداشت کننده یا اشغالکشورمقرر شده است، 

معنوی یا کمک مادی به چنین  مکک آنها هایی که هدفحمایت را توسط نمایندگان دیگر سازمان
 اشخاصی است، تسهیل کنند.

برای کسب اطلاعات از بویژه هیچ اجباری فیزیکی یا اخلاقی علیه اشخاص تحت حفاظت،  - 3١ماده 
 .شودنمیآنها یا اشخاص ثالث، اعمال 

که  یدامکنند که هر یک از آنها از اتخاذ هر گونه اقمتعاهد صریحاً توافق می هایطرف - 32ماده 
. این ممنوعیت خودداری کنند، کنترل آنها هستنددر  مایتموجب رنج فیزیکی یا نابودی افراد تحت ح

مجازات بدنی، تشدید و آزمایشات پزشکی یا علمی که به دلیل درمان پزشکی  نه تنها به قتل، شکنجه،
توسط عوامل ضروری نیست، بلکه به هر گونه اقدامات وحشیانه دیگر که تحت حمایت یک شخص 

 .خواهد شدشود، اعمال غیرنظامی یا نظامی اعمال می

، مجازات اندشدهجرمی که شخصاً مرتکب ن ه بهانهبد نبایاز افراد تحت حمایت هیچیک  - 33ماده 
 ممنوع است.  تیتروریساقدام یا و تهدید  ر نوعهای جمعی و همچنین هشوند. مجازات
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 ت حمایت و دارایی آنها ممنوع است.اقدامات تلافی جویانه علیه افراد تح

 هر نوع گروگانگیری ممنوع است. – 34ماده 

 قسمت دوم
 درگیریبیگانگان در قلمرو یک طرف 

که ممکن است بخواهند در آغاز یا در طول یک درگیری، تحت حمایت تمامی اشخاص  - 35ماده 
 کشوره خروج آنها با منافع ملی را ترک کنند، حق دارند این کار را انجام دهند، مگر اینک آن منطقه

های بطور منظم ههای این افراد برای خروج از کشور با توجه به رویباشد. در مورد درخواست در تضاد
توانند میشود. اشخاصی که اجازه خروج دارند میدر اسرع وقت انجام و تصمیم گیری  ،تعیین شده

 و وسایل شخصی را با خود ببرند. سفر خود تأمین مالی کنند و مقدار معقول از وسایل 

شود یا اشخاص درخواست، به نمایندگان کشور حامی، مگر اینکه دلایل امنیتی مانع آن براساس 
مربوط اعتراض کنند، دلایل رد هرگونه درخواست اجازه خروج از قلمرو داده  شده، و به سرعت اسامی 

 . شوداند، داده میتمام افرادی که اجازه خروج از قلمرو را دریافت نکرده

شت، ماده قبلی باید در شرایط رضایت بخش از نظر ایمنی، بهدابراساس های مجاز خروج – 36ماده 
بازداشت  کشورمربوط به این امر، از نقطه خروج در قلمرو های هزینهو مواد غذایی انجام شود. تمام 

که شهروندانش  کشوریتوسط کننده، توسط کشور مقصد، یا در مورد اقامت در یک کشور بیطرف، 
 . خواهد شدشوند، پرداخت مند میاز آن بهره

های مربوطه کشورهای ویژه بین با توافق تواندمی اتیاقدامجزئیات عملی چنین در صورت لزوم، 
ای که ممکن است بین طرفین درگیری در مورد مبادله ویژه هایموافقتنامهتنظیم شود. موارد فوق به 

 گذارد.، تاثیری نمیتندسهاتباع خود در دست دشمن و بازگرداندن 

افراد تحت حمایت که در حال حبس هستند یا در حال گذراندن محکومیت شامل از  - 3٧ماده 
به محض آزادی،  .برخوردار شوندرفتاری انسانی از دست دادن آزادی هستند، در طول حبس باید 

 وق ترک کنند.بق با مواد فقلمرو را مطاآن ممکن است درخواست کنند که  نآنا
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آن مجاز  4١و  2٧در مواد بویژه ، نامهمقاولهبه استثنای اقدامات ویژه ای که توسط این  - 38ماده 
توسط مقررات مربوط به بیگانگان در زمان صلح  اصولا، وضعیت افراد تحت حمایت شودشمرده می
 :خواهد شددر نظر گرفته شود. در هر صورت حقوق زیر به آنها تنظیم می

 .کننددریافت را شود، فردی یا جمعی که برایشان ارسال می کمکهای( آنها باید ١

بوطه دارند، وضعیت سلامتی آنها ایجاب کند، به همان میزانی که اتباع کشور مردر صورتیکه ( 2
 های پزشکی و درمان بیمارستانی دریافت خواهند کرد.مراقبت

خود  روحانیون مذهبرا انجام دهند و از آداب مذهبی خود  که شودمی( به آنها اجازه داده 3
 .کمک معنوی دریافت کنند

به باید در معرض خطرات جنگی است، بویژه که  شوندنگهداری میای ( اگر آنها در منطقه4
در اختیار دارند، مربوطه  کشورکه از آن منطقه به همان میزانی که اتباع  شودآنها اجازه داده 

 .دور شوند

خاص و  های( کودکان زیر پانزده سال، زنان باردار و مادران کودکان زیر هفت سال از رفتار5 
 ، برخوردار خواهند بود.آن کشور وجود دارداتباع برای  ترجیهی

که در نتیجه جنگ شغل سودآور خود را از دست داده اند، فرصت یافتن  یحمایتمورد به افراد  -39
، 40مفاد ماده بر طبق . این فرصت، مشروط به ملاحظات امنیتی و شغل با حقوق را خواهند داشت

 که در قلمرو آن هستند، از آن برخوردارند.  کشوریبرابر با فرصتی خواهد بود که اتباع 

گیرد به کار  مورد حمایتبرای شخص  کننده های کنترلدر مواردی که یکی از طرفین درگیری روش
اگر چنین شخصی به دلایل امنیتی  بویژهشود، و هزینه زندگی خود  که منجر به ناتوانی وی در تأمین

افراد تحت  حمایتبا حقوق در شرایط معقول منع شود، طرف مذکور باید از همراه از یافتن شغل 
 تکفل او اطمینان حاصل کند. 

دی های امداگروهحامی یا  کشوراز کشور متبوع خود، توانند میافراد تحت حمایت در هر صورت 
 کمک هزینه دریافت کنند. 30مذکور در ماده 
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تنها به همان میزانی که اتباع طرف درگیری که در قلمرو آن  بایدافراد تحت حمایت  - 40ماده 
 مجبور به کار شوند.  ،هستند

مجبور به انجام کارهایی شوند که توانند میاز ملیت دشمن باشند، آنها فقط  حمایت شدهاگر افراد 
ها ضروری است و مستقیماً آنل و نقل و سلامت ای اطمینان از تغذیه، پناه دادن، پوشاک، حممعمولاً بر

 .شودنمیبه اجرای عملیات نظامی مربوط 

که مجبور به کار هستند باید از  حمایت شدهدر مواردی که در دو بند قبلی ذکر شده است، افراد 
در مورد دستمزد، ساعات کار، بویژه شوند، د منهای مشابه کارگران داخلی بهرهر و تضمینشرایط کا

 شغلی. یا بیماریهایو جبران خسارات ناشی از حوادث و  های ضروریلباس و تجهیزات، آموزش 

باید اجازه داشته باشند از حق شکایت خود مطابق  مایتدر صورت نقض مقررات فوق، افراد تحت ح
 استفاده کنند. 30 با ماده

، اقدامات کنترلی ذکر شده اختیار آن هستنددر افراد تحت حمایت که  کشوریچنانچه  - 4١ماده 
به هیچ اقدام دیگری که سخت تر از اقامت اجباری یا  تواندمیحاضر را ناکافی بداند، ن نامهمقاولهدر 

 متوسل شود.  43و  42بازداشت، به موجب مفاد مواد 

در مورد اشخاصی که مجبور به ترک  39ه بازداشت کننده در هنگام اعمال مقررات بند دوم ماد کشور
ده دیگری مول خود به موجب تصمیمی هستند که آنها را در محل اقامت تعیین شمحل سکونت مع

 نامهمقاوله، باید تا حد ممکن استانداردهای رفاه بیان شده در بخش چهارم بخش سوم این دهدمیقرار 
  .را رعایت کنند

عیین شده فقط در صورتی امکان افراد تحت حمایت در اقامتگاه ت دستور توقیف یا اسکان - 42ماده 
. هرگاه شخصی از تشخیص دهدروری پذیر است که امنیت کشور بازداشت کننده آن را کاملا ض

شرایط او این اقدام را در صورتیکه حامی داوطلبانه تقاضای توقیف کند و  کشورطریق نمایندگان 
 بازداشت خواهد شد. ختیار دارد،در ا او راکه  کشورید، توسط سازضروری 

گرفته  هر شخص تحت حمایتی که بازداشت شده یا در محل سکونت تعیین شده قرار - 43ماده 
بازداشت کننده  کشوراست، حق دارد در اسرع وقت توسط دادگاه یا هیئت اداری مناسبی که توسط 
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توقیف یا استقرار در در صورتیکه . داشته باشدتجدید نظر تقاضای برای آن منظور تعیین شده است، 
بار در سال به محل تعیین شده حفظ شود، دادگاه یا هیئت اداری باید به طور دوره ای و حداقل دو 

 ، تصمیم اولیه را اصلاح کند.مورد نظر شرایطتامین پرونده وی رسیدگی کند تا در صورت 

داشت کننده باید به سرعت اسامی مگر اینکه اشخاص حفاظت شده مربوطه اعتراض کنند، کشور باز
اند، یا از بازداشت اند، یا به اقامت اجباری محکوم شدهبازداشت بوده اشخاص تحت حمایت را که در

هیئت های  ها یااند، به کشور حامی ارائه کند. همچنین تصمیمات دادگاهیا اقامت اجباری آزاد شده
 به سرعت به کشور حامی اطلاع داده شود.  مذکور در بند اول این ماده باید در همان شرایط

حاضر،  نامهمقاولهذکر شده در  کننده بازداشت کننده در هنگام اعمال تدابیر کنترل کشور - 44ماده 
نوان بیگانگان دشمن ی برخوردار نیستند، به عکشورنباید پناهجویانی را که در واقع از حمایت هیچ 

 دشمن در نظر بگیرد. کشورنها از یک ملیت قانونی آبراساس به طور انحصاری 

 نیست، منتقل شوند.  نامهمقاولهنباید به کشوری که عضو این تحت حمایت اشخاص  - 45ماده 

یا بازگشت آنها به کشور اقامت خود پس از  مورد حمایتاین بند به هیچ وجه مانع بازگشت افراد 
   . شودنمیها درگیریپایان 

 نامهمقاولهکه طرف این  کشوریبازداشت کننده تنها به  کشورتوسط ان تومیافراد تحت حمایت را 
بازداشت کننده از تمایل و توانایی قدرت دریافت کننده برای اعمال این  کشوراست و پس از اینکه 

در چنین شرایطی  مورد حمایتافراد در صورتیکه اطمینان پیدا کرده است، انتقال داد.  نامهمقاوله
حاضر بر عهده  نامهمقاولهمسئولیت اجرای حالی که آنها در بازداشت خود هستند، ر د منتقل شوند،

نامه حاضر را در هر با این حال، اگر آن کشور مجبور شود که مقررات مقاولهده آنها است. پذیرن کشور
 جنبه مهم اجرا کند، کشوری که افراد تحت حمایت را انتقال داده است، پس از اطلاع از سوی کشور

ت کند یا درخواست بازگشت افراد تحت حمایحامی، اقدامات موثری را برای اصلاح وضعیت اتخاذ می
 کند. این درخواست باید پذیرفته شود. را قبول می

تحت هیچ شرایطی یک شخص تحت حمایت به کشوری که در آن ممکن است به دلیل عقاید سیاسی 
 ، منتقل نخواهد شد. یردقرار گآزار و اذیت  خود مورد یا عقاید مذهبی
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جرایم خلاف قانون کیفری مقررات این ماده مانع از استرداد افراد تحت حمایت متهم به ارتکاب 
 .خواهد شدنمنعقد شده است،  هادرگیریمعاهدات استرداد که قبل از آغاز براساس عادی، 

قبلاً در صورتیکه ، اندهدشاتخاذ  مایتای که در قبال افراد تحت حاقدامات محدود کننده - 46ماده 
 ها لغو شوند. درگیریلغو نشده باشند، باید در اسرع وقت پس از پایان 

، هادرگیریگذارد، باید در اسرع وقت پس از پایان ای که بر اموال آنها تأثیر میاقدامات محدود کننده
 لغو شود. کشور بازداشت کنندهمطابق با قانون 

 قسمت سوم
 های اشغالیسرزمین

که در سرزمین اشغالی هستند، در هیچ شرایطی و به هیچ روشی،  حمایتاشخاص تحت  - 4٧ماده 
آن سرزمین ایجاد شده، و  کشوربه واسطه هیچ تغییری که در اثر اشغال یک سرزمین در نهادها یا 

 هانجام شد کننده اشغال کشوراشغالی و های سرزمینهمچنین به واسطه هیچ توافقی که بین مقامات 
، از اشغال کننده کشورو یا به واسطه هر گونه ضمیمه تمام یا بخشی از سرزمین اشغال شده توسط 

 محروم نخواهند شد. نامهمقاولهمزایای این 

توانند میاشخاص تحت حمایت که تبعه کشوری نیستند که قلمرو آن اشغال شده است،  - 48ماده 
استفاده کنند و تصمیمات در مورد آن طبق رویه ای  35از حق خروج از قلمرو مشروط به مفاد ماده 

 مطابق با ماده مذکور تعیین خواهد کرد.  کننده اشغال کشوراتخاذ خواهد شد که 

نتقال اجباری فردی یا جمعی و همچنین اخراج افراد تحت حمایت از سرزمین اشغالی به ا - 49ماده 
، صرف نظر از انگیزه شده یا غیر اشغال دهش ، اشغالییا هر کشور دیگر اشغال کننده کشورسرزمین 

 آنها، ممنوع است. 

 کننده اشغال شوراگر امنیت جمعیت یا دلایل نظامی ضروری این کار را لازم باشد، کبا این وجود، 
ها نباید شامل جابجایی افراد تخلیه کامل یا جزئی یک منطقه معین را انجام دهد. این تخلیه تواندمی

زهای سرزمین اشغالی باشد، مگر اینکه به دلایل مادی اجتناب از چنین ج از مردر خار مایتتحت ح
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در  هادرگیریباید به محض پایان  شوندمیبه این ترتیب تخلیه  ی کهجابجایی غیرممکن باشد. افراد
 به خانه های خود بازگردند.  ،منطقه مورد نظر

، تا آنجا که امکان پذیر است، دهدمینجام را ا ریضرو که چنین انتقال یا تخلیه کشور اشغال کننده 
که در  ود، اقامتگاه مناسبی فراهم شمایتباید اطمینان حاصل کند که برای پذیرش افراد تحت ح

 هم و اعضای یک خانوادهدر آنجا برقرار است شرایط رضایت بخش بهداشت، سلامت، ایمنی و تغذیه 
 شوند. ن یکدیگراز 

نباید کشور اشغال کننده حض وقوع آن مطلع شود. نتقال و تخلیه به مباید از هر گونه ا حامی کشور
در معرض خطرات جنگ قرار دارد بازداشت کند، مگر بویژه که  ایمنطقهرا در  مایتافراد تحت ح

 . ایجاب کنداین کار را  ضرورتاینکه امنیت جمعیت یا دلایل نظامی 

تبعید یا  شده قلمرو اشغال رنظامی خود را بههایی از جمعیت غیشبخ تواندمین کننده اشغال کشور
 انتقال دهد.

همه  های صحیحانجام فعالیتبا همکاری مقامات ملی و محلی،  اشغال کننده کشور – 50ماده 
 ، تسهیل خواهد کرد. را برعهده دارند نهادهایی که مراقبت و آموزش کودکان

انجام  را یی کودکان و ثبت نام والدین آنهاتمام اقدامات لازم برای تسهیل شناسا اشغال کننده کشور
تواند وضعیت شخصی آنها را تغییر دهد و آنها را در تشکیلات نمی ، آن کشورخواهد داد. در هر صورت

 های زیرمجموعه خود جذب کند. یا سازمان

ری د، کشور اشغال کننده باید برای نگهدادر صورتی که نهادهای محلی برای این منظور ناکافی باشن
دی از ملیت، زبان و مذهب خود، از کودکانی که به دلیل جنگ و آموزش، در صورت امکان توسط افرا

توانند توسط یک خویشاوند یا دوست نزدیک به اندازه اند و نمییتیم و یا از والدین خود جدا شده
 د. کافی مراقبت شوند، تدابیر لازم را اتخاذ کن

تشکیل شده است، مسئول انجام کلیه اقدامات لازم برای  ١36ه که طبق ماد یبخش ویژه ای از دفتر
است. مشخصات والدین یا سایر بستگان نزدیک آنها  نامعلومشناسایی کودکانی است که هویت آنها 

 باید همیشه ثبت شود.  ،در صورت وجود
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های پزشکی و گونه تدابیر ترجیحی در مورد غذا، مراقبتاعمال هر از  نباید مانع  اشغال کننده کشور
حفاظت در برابر اثرات جنگ شود، که ممکن است قبل از اشغال به نفع کودکان زیر پانزده سال، 

 . در کشور خود برقرار بوده است کودکان زیر هفت سال، مادران باردار و مادران

حمایت را به خدمت در نیروهای مسلح یا اشخاص تحت  تواندمین اشغال کننده کشور - 5١ماده 
سربازی داوطلبانه خدمت تبلیغاتی که هدف آن  روهای کمکی خود مجبور کند. هیچ فشاری یانی

را به کار مجبور کند مگر اینکه  مایتافراد تحت ح تواندمینکشور اشغال کننده باشد، مجاز نیست. 
رت تنها در کاری که برای نیازهای ارتش آنها بیش از هجده سال سن داشته باشند، و در این صو

یا برای خدمات عمومی یا برای تغذیه، پناه، لباس، حمل و نقل یا سلامت جمعیت کشور  کننده شغالا
به انجام کاری که آنها را در تعهد به توان نمیرا  مایت. اشخاص تحت حباشداشغال شده ضروری 

 مایتح افراد تحت تواندمین اشغال کننده کشور، مجبور کرد. کندمیشرکت در عملیات نظامی درگیر 
 دهند، مجبور کند.برای تضمین امنیت تاسیساتی که در آن کار اجباری انجام می شکلی قهرآمیزرا به 

فرادی که خدمات آنها درخواست شده است انجام شود. کار باید فقط در سرزمین اشغالی که در آن ا
کارگران مزد عادلانه به د. نهر یک از این افراد باید تا حد امکان در محل کار معمول خود نگهداری شو

در کشور الاجرا لازمو کار باید متناسب با ظرفیت جسمی و فکری آنها باشد. قوانین  شودمیپرداخت 
اشغالی در مورد شرایط کار و تدابیر حفاظتی در خصوص مواردی از قبیل دستمزد، ساعات کار، 

شغلی، در مورد افراد  هایبیماریتجهیزات، آموزش مقدماتی و جبران خسارت ناشی از حوادث و 
 شود. صوب میحمایت شده من

درخواست نیروی کار در هیچ موردی نباید منجر به بسیج کارگران در یک سازمان نظامی یا نیمه 
 . شود مینظا

هیچ قرارداد، موافقتنامه یا مقرراتی نباید به حق هیچ کارگری، خواه داوطلبانه یا غیر داوطلبانه  - 52
 حامی خدشه وارد کند.  کشورد، برای درخواست مداخله از نمایندگان نکه باشو در هر کجا 

تمام اقداماتی که با هدف ایجاد بیکاری یا محدود کردن فرصت های ارائه شده به کارگران در 
 باشد، ممنوع است.کشور اشغال کننده اشغالی به منظور ترغیب آنها به کار برای های سرزمین
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موال واقعی یا شخصی که به صورت فردی یا جمعی متعلق به اشخاص ابودی اهر گونه ن - 53ماده 
کشور های اجتماعی یا تعاونی است، توسط ی، یا سازمانکشور، یا سایر مقامات کشورخصوصی، یا 
ممنوع است، مگر در مواردی که چنین نابودی به دلیل عملیات نظامی کاملاً ضروری اشغال کننده 

 باشد.

های اشغالی ی یا قضات در سرزمینکشورتواند وضعیت مقامات نمی کنندهاشغال  کشور - 54ماده 
یا اقداماتی برای اجبار یا  ، وهایی را علیه آنها اعمال کندمحدودیترا تغییر دهد یا به هیچ وجه 
 از انجام وظایف خودداری کنند.  یآنها به دلایل وجداندر صورتیکه تبعیض علیه آنها انجام دهد، 

اشغال  کشورکند. این ممنوعیت بر حق لطمه ای وارد نمی 5١عیت به اجرای بند دوم ماده ممنواین 
 گذارد.های خود تأثیری نمیی از سمتکشوربرای عزل مقامات  کننده

مواد غذایی و پزشکی  با تمام امکاناتی که در اختیار دارد، وظیفه دارد از اشغال کننده کشور - 55ماده 
باید مواد غذایی، بویژه رزمین اشغالی، صل کند. در صورت ناکافی بودن منابع سمردم اطمینان حا

 پزشکی و سایر اقلام ضروری را وارد کند.  لوازم

در را  شده مواد غذایی، اقلام یا لوازم پزشکی موجود در سرزمین اشغال تواندمینکشور اشغال کننده 
در ، و تنها آنها اداره کارکنانو  اشغال کننده، مگر برای استفاده توسط نیروهای اختیار خود گیرد

 نیازهای مردم غیرنظامی در نظر گرفته شده باشد. صورتیکه 

باید ترتیبی اتخاذ کند تا  اشغال کننده کشور، لیالملبینهای نامهمقاولهبا رعایت مقررات سایر 
 کشور حامیاست. اطمینان حاصل شود که ارزش منصفانه برای هر کالای درخواستی پرداخت شده 

های اشغالی در هر زمانی آزاد خواهد بود تا وضعیت مواد غذایی و تجهیزات پزشکی را در سرزمین
 باشد. یهای موقتی به دلیل الزامات نظامی ضرورمحدودیتتأیید کند، مگر در مواردی که 

محلی، تأمینی و وظیفه دارد تا حد امکان، با همکاری مقامات ملی و کشور اشغال کننده  - 56ماده 
رستان، بهداشت و بهداشت عمومی در قلمرو اشغال شده، حفظ تأسیسات و خدمات پزشکی و بیما

مسری و  هایبیماریامات پیشگیرانه لازم برای مبارزه با گسترش با توجه به اتخاذ و اعمال اقدبویژه 
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ته باشند که وظایف خود را پزشکی از همه رده ها باید اجازه داش کارکناناپیدمی ها را داشته باشد. 
 . انجام دهند

های صلاحیت دار جدید در سرزمین اشغالی تأسیس شوند و اگر ارگانهای بیمارستاندر صورتیکه 
به عنوان یک را در صورت لزوم آنها  اشغال کنندهاشغالی در آنجا فعالیت نکنند، مقامات  کشور

همچنین کارکنان  اشغال کنندهقامات شناسند. در شرایط مشابه، مبیمارستان به رسمیت می
 ند. شناسبه رسمیت می 2١و  20 براساس مفاد مواد مربوطه رابیمارستان و وسایل نقلیه 

در اتخاذ اقدامات بهداشتی و بهداشتی و در اجرای آنها، باید حساسیتهای اخلاقی کشور اشغال کننده 
 جمعیت سرزمین اشغال شده را در نظر بگیرد.

غیرنظامی را تنها به طور موقت و در موارد های بیمارستان تواندمی اشغال کننده ورکش - 5٧ماده 
فوری برای مراقبت از مجروحین و بیماران نظامی و سپس به شرطی که ترتیبات مناسب  یضرور

برای مراقبت و درمان بیماران و نیازهای جمعیت غیرنظامی برای اقامت در بیمارستان به موقع انجام 
 صرف کند. شود، ت

می لازم باشد، غیرنظامی تا زمانی که برای نیازهای جمعیت غیرنظاهای بیمارستانمواد و مخازن 
 مصادره شود. تواندمین

به خادمان مذهبی اجازه خواهد داد که به اعضای جوامع مذهبی خود  اشغال کننده کشور - 58ماده 
مورد نیاز برای نیازهای وسایل اب و کت هایهمچنین محموله اشغال کننده کشورکمک معنوی کنند. 

 کند.اشغالی تسهیل میهای سرزمینمذهبی را می پذیرد و توزیع آنها را در 

تمام یا بخشی از جمعیت یک سرزمین اشغالی به اندازه کافی تأمین نشده باشد، نیاز اگر  - 59ماده 
قت کند و با تمام وسایل موجود های کمک به نفع جمعیت مذکور موافباید با طرحکشور اشغال کننده 

 ها را تسهیل کند. اختیارش این طرح در

بیطرف مانند کمیته  بشردوستانه هایها یا توسط سازمانکشورها که ممکن است یا توسط این طرح
های مواد غذایی، تجهیزات صلیب سرخ انجام شود، به طور خاص شامل ارائه محموله المللیبین

 باشد.ل پزشکی برای افراد با شرایط مختلف میپزشکی و لباس و وسای
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ها را داده و حفاظت از آنها را تضمین خواهند متعاهد اجازه عبور آزادانه این محموله هایطرفکلیه 
 کرد. 

دهد، ها را میبا این حال، کشوری که در سرزمین اشغال شده توسط طرف مخالف، گذر آزاد محموله
تنظیم  جو کند، گذر آنها را با توجه به زمان و مسیرهای تعیین شدهها را جستحق دارد که محموله

ها برای کمک به جمعیت نیازمند، و نه کشور کند و از طریق کشور حامی قانع شود که این محموله
 شوند. اشغالگر، استفاده می

 دوخهای مسئولیتاز هیچیک را از  کشور اشغالگرهای امدادی به هیچ وجه حمولهم – 60ماده 
های امدادی نباید به هیچ وجه محموله اشغال کننده کشورکند. معاف نمی 59و  56، 55مواد براساس 

به نفع جمعیت سرزمین اشغال و آن هم ، ی، مگر در موارد ضرورسازد را از هدف مورد نظر منحرف
 .حامی کشورشده و با رضایت 

حامی انجام  کشوربا همکاری و نظارت های امدادی مذکور در مواد فوق توزیع محموله - 6١ماده 
حامی، به یک  کشورو  اشغال کننده کشوربا توافق بین  تواندمیخواهد شد. این وظیفه همچنین 

 دیگری تفویض شود. بیطرف صلیب سرخ یا هر نهاد بشردوستانه  المللیبینبیطرف، به کمیته  کشور

مرکی معاف خواهند ها یا عوارض گ، مالیاتهاهایی در سرزمین اشغالی از کلیه هزینهچنین محموله
باید توزیع سریع این  اشغال کننده کشوربود، مگر اینکه برای منافع اقتصادی قلمرو ضروری باشد. 

 را تسهیل کند. ها محموله

های و حمل و نقل رایگان این محموله گذرگاهیمتعاهد تلاش خواهند کرد تا اجازه  هایطرفکلیه 
 های اشغالی بدهند.به سرزمین خود کمکی را در مسیر

شود تا با توجه به دلایل های اشغالی اجازه داده میبه اشخاص تحت حمایت در سرزمین - 62ماده 
 های کمکهای فردی ارسال شده به آنها را دریافت کنند.ضروری امنیتی، محموله

اعمال شور اشغال کننده کط با رعایت اقدامات موقت و استثنایی که به دلایل امنیتی فوری توس - 63
 : شودمی
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های ملی صلیب سرخ )هلال سرخ، شیر و خورشید سرخ( که به رسمیت شناخته الف( انجمن
های خود را مطابق با اصول صلیب سرخ که در کنفرانس هایتوانند فعالیتمی، اندشده
  ؛صلیب سرخ تعریف شده است، ادامه دهند المللیبین

ها که به یا ساختار این انجمن کارکنانتغییراتی را در  تواندمینکشور اشغال کننده ب( 
 . انجام دهدمذکور آسیب برساند،  هایفعالیت

ویژه دارای ویژگی غیر نظامی که در حال حاضر های سازمان کارکنانها و همان اصول برای فعالیت
با حفظ خدمات  گی جمعیت غیرنظامیوجود دارند یا ممکن است به منظور تضمین شرایط زند

 شود.، اعمال میایجاد شوند ری عمومی، توزیع امداد و سازماندهی عملیات نجاتضرو

قوانین کیفری سرزمین اشغالی همچنان به قوت خود باقی خواهد ماند، به استثنای این  - 64ماده 
ز اجرای این منیت آن یا مانع اآنها را در مواردی که تهدیدی برای ا تواندمی کشور اشغال کنندهکه 

باشند، لغو یا به حالت تعلیق درآورد. با توجه به این ملاحظه آخر و به ضرورت تضمین  نامهمقاوله
های سرزمین اشغالی در رابطه با تمام جرایم تحت پوشش قوانین مذکور اجرای عدالت موثر، دادگاه

 . دهندمیبه فعالیت خود ادامه 

 تاجمعیت قلمرو اشغال شده را تحت مقرراتی قرار دهد  ندتوامیکشور اشغال کننده با این حال، 
امنیت  بتواند به تعهدات خود برای حفظ حکومت منظم قلمرو و برای تضمینکشور اشغال کننده 

و همچنین تاسیسات و خطوط  اشغال کننده، اعضای و اموال نیروهای یا ادارات اشغال کنندهقدرت 
 .عمل کند ،ارتباطی مورد استفاده آنها ضروری است

منتشر  آنهاتا زمانی که به زبان خود کشور اشغال کننده مقررات کیفری صادر شده توسط  - 65ماده 
آید. اثر این مقررات جزایی به صورت پس از وقوع د، به اجرا در نمیو به اطلاع ساکنان نرسیده باش

 .شودنمیاعمال 

تواند می اشغال کننده کشور، 64دوم اصل  در صورت تخلف از مقررات جزایی مقرر در بند - 66ماده 
های شده خود تحویل دهد، مشروط بر اینکه دادگاه های نظامی غیرسیاسی تشکیلمتهم را به دادگاه
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. دادگاه های تجدید نظر ترجیحاً در کشور اشغال شده تشکیل کشور اشغال شده باشدمذکور در 
 .شوندمی

بل از وقوع جرم قابل ررات قانونی را اعمال خواهند کرد که قدادگاهها فقط آن دسته از مق - 6٧ماده 
اصل متناسب بودن مجازات با جرم باشد. آنها باید این بویژه اجرا بوده و مطابق با اصول کلی قانون، 
 نیست. اشغال کننده کشورواقعیت را در نظر بگیرند که متهم تبعه 

که تنها هدف آن آسیب رساندن به وند شمیکه مرتکب جرم و جنایتی تحت حمایت اشخاص  - 68
، و اشغال کننده کشوریا و  است، اما نه تهدیدی برای جان یا بدن اعضای نیروهاکشور اشغال کننده 

یا تاسیسات مورد استفاده  اشغال کنندهنه خطری جدی جمعی، و نه آسیب جدی به اموال نیروهای 
تکب شده ین حبس متناسب با جرم مرشوند، به شرطی که مدت چن، مشمول حبس ساده میاآنه

 باشد. علاوه بر این، حبس و زندانی کردن تنها اقدام برای محروم کردن افراد تحت حمایت از آزادی
توانند می نامهمقاولهاین  66شود. دادگاه های مقرر در ماده هایی اتخاذ میاست که برای چنین جرم

 برای مدت مشابه تبدیل کنند.به اختیار خود، مجازات حبس را به حبس داخلی 

تواند فقط در مواردی می 65و  64طبق مواد  اشغال کننده کشورمقررات جزایی صادر شده توسط 
مجازات مرگ را به یک شخص تحت حمایت تحمیل کند که این شخص متهم به جاسوسی، اعمال 

نجر به مرگ یک یا جدی خرابکاری علیه تاسیسات نظامی قدرت اشغالگر یا جرایم عمدی باشد که م
شده که قبل از  چند نفر شده باشد، آنهم به شرطی که چنین جرایمی به موجب قانون قلمرو اشغال

 آغاز اشغال مورد عمل بوده است، مجازات مرگ داشته باشد. 

به این بویژه حمایت صادر کرد، مگر اینکه توجه دادگاه تحت علیه شخص توان نمیمجازات اعدام را 
نیست، به هیچ وجه ملزم  اشغال کننده کشورآنجایی که متهم تبعه  وف شده باشد که ازواقعیت معط
 به آن نیست. به وفاداری 

ای که در زمان ارتکاب جرم در مورد شخص حمایت شدهتوان نمیدر هر صورت، مجازات اعدام را 
 زیر هجده سال سن داشته است، صادر کرد.
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متهم به ارتکاب جرم در انتظار محاکمه تحت حمایت که فرد  در تمام موارد، مدت زمانی - 69ماده 
 شود.دوره حبس محکوم شده کسر مییا مجازات در بازداشت است، از هر 

افراد تحت حمایت به استثنای نقض قوانین و آداب و رسوم جنگی به دلیل اعمال ارتکابی  - ٧0ماده 
، توسط دولت اشغالگر دستگیر، اند شدهبراز یا عقایدی که قبل از اشغال یا در خلال قطع موقت آن ا

 شوند.تعقیب یا محکوم نمی

اند، نباید ر اشغال شده پناه برده، به قلمرو کشوهادرگیریکه قبل از شروع  اشغال کننده کشوراتباع 
دستگیر، تعقیب، محکوم یا از سرزمین اشغالی اخراج شوند، مگر در مورد جرایمی که پس از وقوع 

و  درگیری مل اعتبار بودهکه طبق قانون عرفی قبل از شروع  جرائمی، یا برای دهم شخصومت انجا
 کند.میاشغالی استرداد در زمان صلح را توجیه  کشورطبق قانون 

صادر نخواهد شد مگر  اشغال کننده کشور صلاحیّتداریچ حکمی از سوی دادگاه های ه - ٧١ماده 
تحت تعقیب قرار  اشغال کننده کشورمی که توسط محاکمه عادی. افراد متهطی مراحل پس از 

کنند، از جزئیات اتهامات ترجیح داده شده گیرند، باید فوراً به صورت کتبی و به زبانی که درک میمی
 علیه آنها مطلع شوند و در اسرع وقت محاکمه شوند. 

با  حمایت در رابطه علیه افراد تحت اشغال کننده کشورحامی باید از کلیه اقداماتی که توسط  کشور
، مطلع خواهد شد. شودمیمربوط به مجازات اعدام یا حبس به مدت دو سال یا بیشتر آغاز اتهامات 

 کشورباید در هر زمان قادر به کسب اطلاعات در مورد وضعیت چنین دادرسی باشد. بعلاوه، آن کشور 
 اشغال کننده کشورکه توسط حامی این حق را خواهد داشت که تمام جزئیات و سایر اقداماتی را 

 .را درخواست کند شودمییه افراد تحت حمایت انجام عل

، که در بند دوم فوق ذکر شده است، باید فوراً ارسال شود و در هر صورت کشور حامیاطلاع رسانی به 
در آغاز محاکمه شواهدی در صورتیکه برسد.  دست آنباید سه هفته قبل از تاریخ اولین جلسه، به 

مقررات این ماده ارائه نشود، محاکمه ادامه نخواهد یافت. این اطلاعیه باید شامل ی بر رعایت کامل مبن
 جزئیات زیر باشد:

 الف( شرح متهم؛ 
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 ب( محل سکونت یا بازداشت؛ 

  ؛آن مطرح شده است(براساس ج( تصریح اتهام یا اتهامات )با ذکر مقررات کیفری که 

 ؛درسیدگی خواهد کر د( تعیین دادگاهی که به پرونده

 ه( مکان و تاریخ اولین جلسه دادرسی.

شاهدان توانند میبویژه متهمین حق دارند که شواهد لازم برای دفاع خود را ارائه دهند و  - ٧2ماده 
خوانند. آنها حق دارند که توسط وکیل واجد شرایطی که خود انتخاب کرده ب فرا به جلسات محاکمه را

کیل باید آزادانه بتواند با آنها ملاقات کند و از امکانات لازم برای ر گیرند، و این واند، مورد حمایت قرا
 آماده سازی دفاع برخوردار باشد. 

کند. هنگامی که یک  تامینرا برای او وکیلی  تواندمیحامی  کشوردر صورت عدم انتخاب متهم، 
، قدرت دهدم  نمیبه درستی انجاوظایف خود را  حامی کشورمتهم باید به اتهام جدی پاسخ دهد و 

 فراهم کند.  برای او، با توجه به رضایت متهم، باید یک وکیل اشغال کننده

در  امتناع کند، هم در تحقیقات مقدماتی و هم داوطلبانه شکل این کمک بهپذیرش از  اگر متهم
هر زمان به مترجم . آنها حق دارند در برخوردار شودیک مترجم خدمات از تواند میجلسات دادگاه، 

 د.ارائه کننو درخواست جایگزینی برای او رده تراض کاع

محکوم علیه دارای حق تجدید نظر است که در قوانین اعمال شده توسط دادگاه مقرر  - ٧3ماده 
از حق خود برای درخواست تجدیدنظر یا دادخواست و از مهلتی که  شده است. او باید به طور کامل

طلع شود. آیین دادرسی کیفری پیش بینی شده در این بند تا حدی که جام دهد مدر آن ان تواندمی
 . شودمینظرخواهی اعمال  قابل اجرا باشد در مورد تجدید

نداشته باشد، محکوم علیه این  وجود نظر تجدید امکانقوانین اعمال شده توسط دادگاه در صورتیکه 
 شکایت کند. اشغال کننده کشور صلاحیّتداره مقام و حکم ب اهحق را خواهد داشت که بر خلاف یافته

حامی حق شرکت در محاکمه هر شخص تحت حمایت را خواهند داشت،  کشورنمایندگان  - ٧4ماده 
، اشغال کنندهمگر اینکه جلسه استماع، به عنوان یک اقدام استثنایی، به منظور حفظ امنیت کشور 
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اخطاریه در مورد تاریخ و  رسدمی میاطلاع کشور حا و این موضوع بهغیرعلنی برگزار شود، به شکل 
 حامی ارسال خواهد شد.  کشوربه نیز محل محاکمه 

هر حکمی که مستلزم حکم اعدام یا حبس به مدت دو سال یا بیشتر باشد، باید با دلایل مربوطه در 
و در مورد  ٧١ه ابلاغ مندرج در ماد شاملابلاغ شود. در این اطلاعیه باید کشور حامیاسرع وقت به 

ذکر شده در  مواردنده احکام غیر از احکام حبس، نام محلی که قرار است حکم اجرا شود، باشد. پرو
حامی باز است. هر مهلتی که برای  کشورو برای بازرسی نمایندگان شده توسط دادگاه نگهداری  ،بالا

شتر مجاز است، تا زمانی که تجدید نظر در مورد احکام متضمن مجازات اعدام یا حبس دو سال یا بی
 خواهد داشت.حامی دریافت نشود ادامه ن کشوراخطار حکم توسط 

 محکوم به مرگ از حق عفو یا مهلت محروم نخواهند شد.  افراد  در هیچ موردی - ٧5ماده 

هیچ حکم اعدام قبل از انقضای مدت حداقل شش ماه از تاریخ دریافت اطلاعیه حکم قطعی تأیید 
 حامی اجرا نخواهد شد.  کشورحکم اعدام یا حکم رد عفو یا مهلت توسط  کننده چنین

 جدیدر موارد فردی در شرایط اضطراری توان میدوره شش ماهه تعلیق حکم اعدام مقرر در اینجا را 
یا نیروهای آن باشد، کاهش داد، مشروط کشور اشغال کننده که تهدید سازماندهی شده علیه امنیت 

نیز در نظر اطلاع داده شود. فرصت و زمان معقولی  میحا کشوراز این کاهش به بر اینکه همیشه 
 د.شوارائه  اشغال کنندهبه مقامات ذیصلاح  ،تا در رابطه با اینگونه احکام اعدامشود گرفته می

، در کشور اشغالی بازداشت اندشدهمتهم اشخاص تحت حمایت که به ارتکاب جرایم  - ٧6ماده 
اهند سپری کرد. آنها در صورت امکان صورت محکومیت، مجازات خود را در آنجا خو خواهند شد و در

باید از سایر زندانیان جدا شوند و باید از شرایط غذایی و بهداشتی برخوردار باشند که برای حفظ 
 د در زندان های کشور اشغالی برابر باشد. سلامت آنها کافی باشد و حداقل با شرایط موجو

 زشکی مورد نیاز وضعیت سلامتی خود را دریافت کنند. راقبت های پآنها باید م

آنها همچنین حق دریافت هر گونه کمک معنوی که ممکن است نیاز داشته باشند را دارند. زنان باید 
باشند. توجه لازم به رفتار ویژه ای که به در محوطه های جداگانه و تحت نظارت مستقیم زنان 

 . مبذول خواهد شد، ودشمیداده  باید  هااقلیت
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 المللیبینو کمیته  کشور حامیافراد تحت حمایت که در بازداشت هستند، حق دارند که با نمایندگان 
 ملاقات کنند.  ١43صلیب سرخ، مطابق با مفاد ماده 

 امدادی در ماه را داشته باشند. محموله این افراد باید حق دریافت حداقل یک

ها ارتکاب جرایم متهم شده و یا توسط دادگاه ت که در سرزمین اشغالی بهافراد تحت حمای - ٧٧ماده 
تحویل داده  ،، در پایان اشغال با داشتن سوابق مربوطه به مقامات سرزمین آزاد شدهاندشدهمحکوم 

 .شوندمی

به دلایل ضروری امنیتی اتخاذ تدابیر ایمنی در مورد افراد تحت  اشغال کننده کشوراگر  - ٧8ماده 
 د. سازتوقیف  محل یا تواند آنها را مشمول اقامتگاهحمایت را ضروری بداند، حداکثر می

 کشورتوقیف تعیین شده طبق روال منظمی که توسط محل تصمیمات در مورد چنین اقامتگاه یا 
اتخاذ خواهد شد. این رویه شامل حق ، شودمیتجویز  نامهمقاولهاد این مطابق با مف اشغال کننده

ست تجدیدنظر با کمترین تاخیر ممکن تصمیم نظر برای طرفین ذینفع خواهد بود. درخوا تجدید
گیری شود. در صورت تایید تصمیم، در صورت امکان هر شش ماه یکبار، توسط یک مرجع ذیصلاح 

 مورد بررسی دوره ای قرار خواهد گرفت.تشکیل شده توسط قوه مذکور، 

 هستندهای خود هعیین شده و در نتیجه ملزم به ترک خاناشخاص تحت حمایت که مشمول اقامتگاه ت
 برخوردار خواهند شد. نامهمقاولهاین  39از مزایای کامل ماده 

 قسمت پنجم
 مقررات مربوط به رفتار با زندانیان

 : مقررات عمومیاولفصل 

، 42، 4١کنند، مگر طبق مفاد مواد  بازداشتطرفین درگیری نباید افراد تحت حمایت را  - ٧9ماده 
 . ٧8و  68، 43

مدنی خود را حفظ خواهند کرد و از حقوق متقابلی از حقوق کامل  برخورداریزندانیان  - 80ماده 
 که ممکن است با وضعیت آنها سازگار باشد استفاده خواهند کرد. 
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کنند، موظفند هزینه نگهداری آنها می بازداشتطرفین درگیری که افراد تحت حمایت را  - 8١ماده 
فراهم های پزشکی لازم برای وضعیت سلامتی آنها را چنین مراقبترا به طور رایگان تأمین کنند و هم

 . سازند

 . داهد شخونها، حقوق و اعتبارات مشمولین کسر از کمک هزینهها، هزینهبرای بازپرداخت این 

 کشوراش کنند، فاقد وسایل حمایتی کافی باشند یا نتوانند امرار مع افرادیچنین در صورتیکه 
 را فراهم خواهد کرد.آنان افراد تحت تکفل آنها و نیز  بازداشت کننده حمایت

ملیت، زبان و آداب براساس باید تا آنجا که ممکن است، زندانیان را کننده  بازداشت کشور - 82ماده 
های تن زبانو رسوم آنها اسکان دهد. بازداشت شدگانی که اتباع یک کشور هستند صرفاً به دلیل داش

 متفاوت نباید از هم جدا شوند. 

یک محل اسکان والدین و فرزندان، در تمام مدت حبس، باید با هم در بویژه اعضای یک خانواده، 
اهداف مربوط به داده شوند، مگر در مواردی که جدایی موقت به دلایل شغلی یا سلامتی یا برای 

که بدون مراقبت  آنها فرزنداند درخواست کنند که تواننزندانیان می ضروری باشد.اجرای مقررات 
 اند، نزد آنها بازداشت شوند. والدین رها شده

زندانی شده از یک خانواده باید در یک محل اسکان داده شوند و به همراه در صورت امکان، اعضای 
ن در اختیار امکاناتی برای داشتن یک زندگی خانوادگی مناسب، محل اقامت جداگانه از سایر زندانیا

 آنها قرار گیرد.

 های بازداشتفصل دوم: مکان

معرض خطرات جنگی قرار دارند، در بویژه بازداشت کننده نباید در مناطقی که  کشور - 83ماده 
بازداشت کننده تمام اطلاعات مفید در مورد موقعیت  کشورهایی برای اسارت ایجاد کند. مکان

 درگیر در جنگ ارائههای کشورحامی به  کشورهایوساطت جغرافیایی اماکن توقیف را از طریق 
نشان  IC، اردوگاه های توقیف باید با حروف دهدمیخواهد داد. هر زمان که ملاحظات نظامی اجازه 

های کشورکه در طول روز به وضوح از هوا قابل مشاهده باشند. با این حال،  ایبگونهداده شوند، 
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جز اردوگاه گری موافقت کنند. هیچ مکان دیگری به لامت گذاری دیبا هر سیستم عتوانند میمربوطه 
  مشخص شود.  ICعلامت این  ااسارت نباید ب

زندانیان باید به طور جداگانه از اسیران جنگی و از افرادی که به هر دلیل دیگر از آزادی  - 84ماده 
 و اداره شوند. نگهداری اندشدهمحروم 

موظف است تمام اقدامات لازم و ممکن را اتخاذ کند تا اطمینان ده کنن بازداشت کشور - 85ماده 
شوند هایی اسکان داده میها یا محلهد که افراد تحت حمایت از همان ابتدا در ساختمانشوحاصل 

در شرایط سخت و آب و هوا و شرایط جنگی در  از نظر بهداشت و سلامت یحفاظت همه امکاناتکه 
های دائمی اسارت در مناطق ناسالم یا مناطقی که آب و ه نباید مکانوج به هیچ. استفراهم آنها 

هوای آنها برای زندانیان مضر است قرار گیرد. در کلیه مواردی که ناحیه ای که شخص تحت حمایت 
، در منطقه ناسالم یا دارای آب و هوای مضر برای سلامتی وی باشد، شودمیموقتاً در آن زندانی 

 به مکان مناسب تری برای اسارت منتقل شود. دهدمیوقت که شرایط اجازه بایستی در اسرع 

به اندازه کافی و بویژه در زمان غروب و خاموشی نور محل باید به طور کامل از رطوبت محافظت شود، 
خواب باید به اندازه کافی جادار و دارای تهویه مناسب باشد و با در نظر اتاق  باشد. گرم و روشن

بستر مناسب و پتوهای کافی با یط آب و هوایی و سن و جنس و وضعیت سلامتی زندانیان گرفتن شرا
 باشند. مجهز

وردار زندانیان باید برای استفاده روزانه و شبانه خود از وسایل بهداشتی منطبق با قوانین بهداشتی برخ
ون کافی برای توالت نگهداری شوند. آنها باید آب و صاب شرایط تمیز و بهداشتیباشند و دائماً در 
های خود داشته باشند. تاسیسات و امکانات لازم برای این منظور به شستن لباسشخصی روزانه و 

نظافت باید در نظر آنها اعطا شود. دوش یا حمام نیز باید در دسترس باشد. زمان لازم برای شستشو و 
 گرفته شود.

د که زنان بازداشت شده که عضو یک واحد هرگاه به عنوان یک اقدام استثنایی و موقت لازم باش
ستند، در همان محل بازداشت با مردان جای داده شوند، تدارک اتاق خواب جداگانه و خانوادگی نی

 جباری خواهد بود.امکانات بهداشتی برای استفاده از چنین زنان بازداشت شده ا
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، وه مذهبی که وابسته باشندر گربه هباید به افراد بازداشت شده،  کشور بازداشت کننده - 86ماده 
 محل مناسب برای برگزاری مراسم مذهبی در اختیار بگذارد.

در هر مکان بازداشت، به جز در مواردی که امکانات مناسب دیگری در دسترس باشد،  - 8٧ماده 
زد که زندانیان را قادر سا استاین  هااز تاسیس این فروشگاهشود. هدف میکوچکی دایر های فروشگاه

هایی که بالاتر از قیمت های بازار محلی نباشد، مواد غذایی و کالاهای مورد استفاده روزمره تا با قیمت
 . تامین شودرفاه و راحتی شخصی آنها را  تا از جمله صابون و تنباکو را خریداری کنند

و به نفع  ستشده ابه صندوق رفاه که برای هر مکان بازداشت ایجاد  هااین فروشگاهسود حاصل از 
حق دارد که  ١02. کمیته بازداشت شدگان مقرر در ماده شودمی واریزبازداشت شدگان وابسته 

 و صندوق مذکور را بررسی کند.ها این فروشگاهمدیریت 

موجودی صندوق رفاه باید به صندوق رفاه محل اسارت ، شودمیهنگامی که محل اسارت تعطیل 
یا در صورت عدم وجود چنین محلی به یک صندوق رفاه مرکزی  ،برای بازداشت شدگان هم تابعیت

. در صورت آزادسازی کلی، سودهای شود، انتقال یابدتاسیس میکه به نفع تمام بازداشت شدگانی 
های کشوربود، مشروط به هر گونه توافقی که بین  بازداشت کننده خواهد کشورمذکور در اختیار 

 شد.بوجود آمده بامربوطه 

های اسارت که در معرض حملات هوایی و سایر خطرات جنگی قرار دارند، م مکاندر تما - 88ماده 
آژیر پناهگاه هایی با تعداد و ساختار کافی برای اطمینان از حفاظت لازم نصب شود. در صورت بروز 

ظت ها وارد شوند، به استثنای کسانی که برای حفاان باید در اسرع وقت به این پناهگاه، زندانیخطر
که به نفع مردم  مانند. هر گونه تدابیر حفاظتیاز محل اقامت خود در برابر خطرات مذکور باقی می

توقیف های انجام شود در مورد آنها نیز اعمال خواهد شد. تمام اقدامات احتیاطی لازم باید در مکان
 در برابر خطر آتش سوزی انجام شود.
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 فصل سوم: غذا و پوشاک

 در حفظیی روزانه برای زندانیان باید از نظر کمیت، کیفیت و تنوع کافی باشد تا غذا جیره - 89ماده 
ای جلوگیری کند. همچنین باید به رژیم غذایی مرسوم زندانیان سلامتی آنها و بروز کمبودهای تغذیه

 توجه شود. 

را که در اختیار  همچنین باید به زندانیان وسایلی داده شود که به وسیله آنها بتوانند غذای اضافی
 دارند برای خود تهیه کنند. 

 خواهد بود.  آب آشامیدنی کافی برای زندانیان تامین شود. استفاده از تنباکو مجازباید 

 ، جیره اضافی دریافت خواهند کرد. دهندمیزندانیان شاغل به تناسب نوع کاری که انجام 

متناسب با نیازهای فیزیولوژیکی آنها غذای اضافی به مادران باردار و شیرده و کودکان زیر پانزده سال 
 ه شود.داد

تا لباس، کفش و لباس زیر خود را  شودمیهنگام بازداشت، به زندانیان تمام امکانات داده  - 90ماده 
تعویض کنند و بعداً در صورت نیاز، تدارکات بیشتری تهیه کنند. اگر هر یک از بازداشت شدگان با 

کنند، توسط  آب و هوایی، لباس کافی نداشته باشند و نتوانند لباسی تهیه در نظر گرفتن شرایط
 .دادبازداشت کننده به طور رایگان در اختیار آنها قرار خواهد  کشور

های ظاهری که گیرد و نشانهدر اختیار زندانیان قرار میکننده  بازداشت کشورهایی که توسط لباس
قرار دیگران آنها را در معرض تمسخر  یا و بوده ید تحقیرآمیزشود، نباها گذاشته میلباس آن روی

 دهد. 

کارگران باید هر زمان که ماهیت کارشان ایجاب کند، لباس های کاری مناسب از جمله لباس های 
 دریافت کنند. محافظتی
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 های بهداشتی و پزشکیفصل چهارم: مراقبت

ن مناسب تحت نظارت یک پزشک واجد شرایط هر محل بازداشت باید دارای یک بیمارستا - 9١ماده 
از مراقبت های مورد نیاز خود و همچنین رژیم غذایی توانند میآن بازداشت شدگان  باشد که در

مسری یا روانی اختصاص  هایبیماریباید برای موارد  های جداگانهبخشمناسب برخوردار باشند. 
 داده شود. 

نیاز به درمان ویژه، عمل  آنها جدی رنج می برند یا شرایط هایبیماریزنان زایمان و زندانیانی که از 
ارائه دهد،  تواندمیکه درمان مناسب را  نهادیدارد، باید در هر  نیهای بیمارستاجراحی یا مراقبت

 عمومی کمتر نباشد.  استانداردهایهایی برخوردار باشند که از پذیرفته شوند و باید از مراقبت

توان نمی. زندانیان را شوندمی معاینه پزشکی تابعیت خود کارکنانترجیحاً توسط  افراد بازداشت شده
 از مراجعه به مقامات پزشکی برای معاینه منع کرد. 

درخواست، به هر بازداشت شده ای که تحت درمان براساس بازداشت کننده،  کشورمقامات پزشکی 
یب او و مدت زمان و نوع درمان ماری یا آسکه نوع بی کنندمیقرار گرفته است، گواهی رسمی صادر 

مقرر شده است ارسال  ١40مه به آژانس مرکزی که در ماده . یک کپی از این گواهینادهدمیرا نشان 
 خواهد شد. 

دندان بویژه درمان، از جمله فراهم آوردن هر دستگاهی که برای حفظ سلامت زندانیان ضروری است، 
 .شودمیفراهم عینک، به صورت رایگان برای زندانیان مصنوعی و سایر وسایل مصنوعی و 

بویژه های پزشکی از زندانیان باید حداقل یک بار در ماه انجام شود. هدف آنها بازرسی – 92ماده 
سل، مالاریا بویژه واگیردار  هایبیمارینظارت بر سلامت عمومی، تغذیه و نظافت زندانیان و تشخیص 

شامل بررسی وزن هر زندانی و حداقل سالی  بویژهها سیبود. این بازر مقاربتی خواهد هایبیماریو 
 معاینه رادیوسکوپی خواهد بود. باریک
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 مذهبی، فکری و بدنی هایفعالیتفصل پنجم: 

زندانیان در انجام وظایف دینی خود از جمله حضور در مراسم مذهبی خود از آزادی کامل  - 93ماده 
بر اینکه از روال انضباطی تعیین شده توسط مقامات بازداشت کننده  برخوردار خواهند بود، مشروط

 پیروی کنند.

دینی که در زندان هستند باید اجازه داشته باشند به طور آزادانه به اعضای جامعه خود خدمت  وعاظ
های مختلف بازداشت کننده باید به تقسیم عادلانه آنها در میان مکان کشورکنند. برای این منظور، 

و به یک مذهب  کنند،یمر آن بازداشت شدگانی وجود دارند که به یک زبان صحبت ازداشت که دب
 کشوربسیار کم باشد،  کارگزاران مذهبیتعداد این در صورتیکه د. حاصل کنتعلق دارند، اطمینان 

و نقل بازداشت کننده برای انتقال آنها از یک مکان به مکان دیگر امکانات لازم از جمله وسایل حمل 
در بیمارستان، بازدید  بستریتا از هر بازداشت شده  شودمیو به آنها اجازه داده  کندمیرا فراهم 

شده و تا آنجا که باید در امور مربوط به خدمت خود با مقامات مذهبی کشور بازداشت  آنهاکنند. 
 یطارتبار کنند. چنین مذهب خود ارتباط برقرامرتبط با  المللیبینهای مذهبی ممکن است با سازمان

. با این حال، مقررات ماده شودنمیدر نظر گرفته  ١0٧به عنوان بخشی از سهمیه ذکر شده در ماده 
 .ناظر خواهد بودبر آن  ١١2

، یا اگر تعداد آنها بسیار کم برخوردار نیستندمذهبی خود  افرادکمک از هنگامی که بازداشت شدگان 
افرادی را از بازداشت کننده،  کشوربا توافق با توانند میمذهب باشد، مقامات مذهبی محلی همان 

از  فرد منصوب کنند. اینبرای این منظور ، و یا یک روحانی مذهب مشابه میان بازداشت شدگان
که بر عهده گرفته است برخوردار خواهد بود. اشخاصی که  ایبرای انجام وظیفهتسهیلات اعطایی به 

بازداشت کننده به نفع  کشورباید از کلیه مقررات وضع شده توسط وند شمیبه این ترتیب منصوب 
 نظم و امنیت پیروی کنند.

های فکری، آموزشی و تفریحی، ورزش و بازی را در فعالیتباید کننده  بازداشت کشور - 94ماده 
آن خودداری  زایا  ردهمیان زندانیان تشویق کند و در عین حال آنها را آزاد بگذارد که در آنها شرکت ک

های با فراهم کردن مکانبویژه . این کشور باید تمام اقدامات عملی را برای اطمینان از اجرای آن، کنند
 کند. مناسب، اتخاذ 
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کلیه تسهیلات ممکن برای ادامه تحصیل یا شروع رشته های جدید به کارآموزان اعطا خواهد شد. 
ها اجازه داده خواهد شد که در مدارس داخل محل آموزش کودکان و جوانان باید تضمین شود. به آن

 بازداشت یا خارج از آن شرکت کنند. 

. برای این منظور باید شودمیی در فضای باز داده به زندانیان فرصتی برای ورزش بدنی، ورزش و باز
ن و های بازی ویژه باید برای کودکافضاهای باز کافی در همه اماکن توقیف در نظر گرفته شود. زمین

 .نوجوانان در نظر گرفته شود

شده را به عنوان کارگر استخدام کند، مگر اینکه  نباید افراد بازداشتکننده  بازداشت کشور - 95ماده 
. استخدامی که به اجبار توسط شخص تحت حمایت انجام آنها خودشان داوطلبانه آنرا درخواست کنند

خواهد شد و اشتغال به کاری که دارای ویژگی  هناممقاولهاین  5١یا  40شود، موجب نقض مواد 
  در هر صورت ممنوع است. ،تحقیرآمیز باشد

هشت روزه  ایاطلاعیهو با  زماندر هر توانند میپس از یک دوره کاری شش هفته ای، زندانیان 
 آزادانه کار خود را رها کنند.

ایر ری پزشکان، دندانپزشکان و سبازداشت کننده در به کارگی کشوراین مقررات هیچ مانعی برای حق 
ای به نمایندگی از هموطنان خود، یا به کارگیری بازداشت شدگان پزشکی در سمت حرفه کارکنان

های بازداشت، و یا برای کار در آشپزخانه ها یا سایر کارهای مکاناداری و نگهداری در  اموربرای 
از زندانیان در د که وظایف مربوط به حفاظت اینکه از چنین افرادی بخواهکند، یا خانگی ایجاد نمی

تواند ملزم با این حال، هیچ زندانی نمیبرابر بمباران هوایی یا سایر خطرات جنگ را بر عهده گیرند. 
 به انجام وظایفی باشد که به نظر یک افسر پزشکی، از نظر جسمی مناسب نیست.

اطمینان ی پزشکی، پرداخت دستمزد، و تمامی شرایط کار، مراقبت هاتوقیف کننده مسئولیت  کشور
شغلی را بر عهده خواهد گرفت. ضوابط  هایبیماریاز دریافت غرامت تمام زندانیان شاغل در حوادث و 

موجود  هایمقرر برای شرایط کاری مزبور و جبران خسارت باید مطابق قوانین و مقررات ملی و با رویه
ا ماهیت یکسان در همان منطقه از کسانی که برای کار بآنها به هیچ وجه نباید شرایط کاری باشد. 

دستمزد کار انجام شده باید بر مبنای عدالت و براساس توافق های به دست می آورند پایین تر باشند. 
غیر از کشور بازداشت  ویژه بین بازداشت شدگان، کشور بازداشت کننده و در صورت لزوم کارفرمایان
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برای تأمین هزینه های رایگان نگهداری بازداشت  بازداشت کننده ورکشکننده، با توجه به تعهد 
های پزشکی که ممکن است به سلامت آنها نیاز داشته باشد، تعیین شود. به زندانیانی شدگان و مراقبت

، از اند شدهشده است، اختصاص داده که به طور دائم برای گروه کاری که در بند سوم این ماده ذکر 
شود. شرایط کار و میزان جبران خسارات ی عادلانه پرداخت میداشت کننده دستمزدسوی کشور باز

های شغلی بازداشت شدگان، که به این شکل مشخص شده است، مربوط به حوادث شغلی و بیماری
 باشد.نباید از شرایط مربوط به کارهای مشابه در همان منطقه کمتر 

اشند و به آن وابسته باشند. مسئولان از محل بازداشت ب کارگری باید بخشی هایگروهتمام  - 96ماده 
حاضر  نامهمقاولهبازداشت کننده و فرمانده محل بازداشت، مسئول رعایت مقررات  کشورصلاحیت دار 

 تهیه کردههای کار تحت فرمان خود را به روز از تفریق فهرستیهستند. فرمانده  یدر یک گروه کار
بشردوستانه که های سازمانصلیب سرخ و دیگر  المللیبین، کمیته میاح کشورو آنرا به نمایندگان 
 .کندارائه میهای بازداشت بازدید کنند، ممکن است از مکان

 فصل ششم: اموال شخصی و منابع مالی

استفاده شخصی خواهند بود. وجوه، چک، اوراق وسایل مربوط زندانیان مجاز به نگهداری  - 9٧ماده 
از آنها گرفته شود مگر به ترتیب مقرر. توانند نمییای قیمتی که در اختیار دارند قرضه و غیره و اش

 ارائه شود. هارسیدهای دقیق باید برای آن

به ارز توان نمیرا به حساب هر فرد بازداشت شده واریز شود. این مبالغ  98مبالغ باید طبق ماده 
ه مالک در آن بازداشت شده است این امر دیگری تبدیل کرد، مگر اینکه قانون جاری در سرزمینی ک

 د. برای آن اعلام کنزندانی رضایت خود را اینکه یا  ، ورا ایجاب کند

 . از آنها گرفتتوان نمیکه بیش از همه دارای ارزش شخصی یا احساسی هستند را  وسایلی

 .انجام شود زنیک مامور تفتیش کرد مگر توسط توان نمیدانی را زن زن

زگشت به وطن، به بازداشت شدگان تمام وسایل، پول و دیگر اشیای با ارزش که زادی یا بادر هنگام آ
شود و به صورت نقدی، باقی مانده هر اعتبار در طول بازداشت از آنها گرفته شده است، پس داده می

ه شود، به استثنای هر گونه وسایل یا مبالغی کنگهداری می 98که مطابق ماده های آنها را حساب
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کند. اگر اموال ت میتوسط کشور بازداشت کننده به موجب قوانین خود نگه داشته شده است، دریاف
 زندانی به این شکل از او گرفته شود، صاحب آن باید یک رسید دقیق و مفصل دریافت کند. 

ت. نیسگرفتن از او هویتی که در اختیار زندانیان است، بدون دادن رسید قابل  مدارک خانوادگی یا
به هیچ وجه نباید زندانیان بدون مدارک هویتی باقی بمانند. در صورت نداشتن، اسناد مخصوصی که 

که تا پایان دوران بازداشت  شودمیتوسط مقامات بازداشت کننده تنظیم شده است، برای آنها صادر 
 شناسنامه آنها خواهد بود.  در حکم

خود نگه دارند  برایت نقدی یا به شکل کوپن خرید زندانیان ممکن است مقدار معینی پول را به صور
 تا بتوانند خرید کنند.

 دهدمیمنظمی دریافت کنند که به آنها امکان های هزینههمه بازداشت شدگان باید کمک  - 98ماده 
ممکن است ها هزینهکالاها و اقلامی مانند تنباکو، لوازم توالت و غیره را خریداری کنند. این کمک 

 رید باشد. اعتبار یا کوپن خبه شکل 

علاوه بر این، بازداشت شدگان می توانند از سوی کشوری که به آن وفادارند، کشورهای حامی، 
های آنها، و همچنین درآمد از اموال خود هایی که ممکن است به آنها کمک کنند، یا خانوادهسازمان

کمکهای مالی اعطا شده توسط کشوری  را مطابق با قانون کشور بازداشت کننده دریافت کنند. مبلغ
و غیره( یکسان د برای هر دسته از بازداشت شدگان )بیماران، بیمار، زنان باردار هستن که به آن وفا

توسط آن کشور تخصیص داده شود یا توسط کشور بازداشت کننده بر اساس  بایدخواهد بود، اما ن
 ممنوع است، توزیع شود.  نامهی مقاولههاطرفاین  2٧تبعیض بین بازداشت شدگان که توسط ماده 

مندرج در های هزینهبازداشت کننده حسابی منظم برای هر زندانی باز خواهد کرد که کمک  کشور
الاجرا لازمهای دریافتی به همراه مبالغی که طبق قوانین کمکاین ماده، دستمزدهای بدست آمده و 

به حساب آن واریز خواهد اند، در آن بازداشت شده بر اساس قوانین کشوری که شودمیاز او گرفته 
به  پولدر چنین سرزمینی برای ارسال الاجرا لازمشد. به زندانیان تمام تسهیلات منطبق با قوانین 

های خود مبالغی از حسابتوانند میهای خود و سایر افراد تحت تکفل اعطا خواهد شد. آنها خانواده
بازداشت کننده برداشت  کشورده توسط زم است، در حدود تعیین شرا که برای مخارج شخصی خود لا

های خود داشته آنها باید در هر زمان امکانات مناسبی برای مراجعه و دریافت کپی از حسابکنند. 
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ها بر اساس درخواست به قدرت حامیان ارائه خواهد شد و در صورت انتقال به باشند. برگه حساب
  زندانی همراه خواهد بود.

 وعات انضباطیفصل هفتم: مدیریت و موض

هر محل توقیف باید تحت اختیار یک افسر مسئول قرار گیرد که از میان نیروهای نظامی  - 99ماده 
باید  نگهداری. افسر متصدی محل شودمیبازداشت کننده انتخاب  کشورعادی یا اداره عادی مدنی 

شور خود در اختیار داشته ا یکی از زبانهای رسمی کحاضر را به زبان رسمی ی نامهمقاولهنسخه ای از 
باید در مورد  را بر عهده دارندباشد و مسئول اجرای آن خواهد بود. کارکنانی که کنترل زندانیان 

 و اقدامات اداری اتخاذ شده برای اطمینان از اجرای آن آموزش ببینند. نامهمقاولهمقررات این 

اند، باید نامه تهیه شدهبراساس این مقاولههای ویژه ای که فقتنامهنامه کنونی و متن موالهمتن مقاو
در داخل محل بازداشت به زبانی که بازداشت شدگان آن را درک می کنند، نصب شود یا باید در 

 اختیار کمیته بازداشت شدگان باشد. 

کنند به آنها داده می ه زبانی که زندانیان درکها و هر نوع نشریات باید بمقررات، دستورات، اعلامیه
 های بازداشت قرار گیرد. ود و در داخل مکانش

شود باید به زبانی باشد که آنها هر فرمان و دستوری که به طور جداگانه به بازداشت شدگان داده می
 درک می کنند. 

هیچ  وستانه سازگار باشد و درنظام انضباطی در مکان های بازداشت، باید با اصول بشرد - ١00ماده 
بدنی را که برای  هایفعالیتمقرراتی باشد که به بازداشت شدگان هرگونه شرایطی نباید شامل 

 سلامتی آنها خطرناک باشد یا شامل قربانی شدن جسمی یا معنوی باشد، تحمیل کند. 

 ممنوع است.آنها  دنب یگذاری بر روخالکوبی یا علامت  تعیین عنوان هویتی برای زندانیان از طریق

، تمرینات تنبیهی، تمرینات نظامی و مانورها، و یا کاهش فراخوانیژه، ایستادن طولانی مدت و وب
 های غذایی، ممنوع است.وعده
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زندانیان حق دارند هر گونه دادخواستی را در رابطه با شرایط توقیف به مقاماتی که در  - ١0١ماده 
 اختیارشان قرار دارند ارائه کنند. 

ند یا اگر کناز طریق کمیته بازداشت شدگان درخواست رند بدون محدودیت آنها همچنین حق دا
ه کنند تا مواردی را که ممکن است در مورد حامی مراجع کشورلازم بدانند مستقیماً به نمایندگان 

 . در اختیار آنها قرار دهند ،آنها شکایت داشته باشند

دون تغییر ارسال شود و حتی ید فوراً و بو شکایات با دهندگان شرایط بازداشت اینگونه دادخواست
 توانند موجب مجازات شوند. اساس تشخیص داده شوند، نمیاگر آنها بی

های بازداشت و در مورد نیازهای زندانیان ممکن است واری در مورد وضعیت مکانهای ادگزارش
 حامی ارسال شود. کشورهایبرای نمایندگان  گانشد های بازداشتتوسط کمیته

در هر مکان بازداشت، بازداشت شدگان آزادانه و هر شش ماه یک بار، اعضای کمیته ای  - ١02ده ام
المللی و کشور حامی، کمیته بین کشور بازداشت کنندهنها در مقابل را که مجاز به نمایندگی از آ

انند توکنند. اعضای کمیته میصلیب سرخ و هر سازمان دیگری که به آنها کمک کند، انتخاب می
 دوباره انتخاب شوند.

 

پس از تایید انتخاب آنها توسط مقامات بازداشت شوند میبازداشت شدگانی که به این ترتیب انتخاب 
حامی مربوطه  کشورهای. دلایل هر گونه امتناع یا اخراج باید به دهندمیکننده وظایف خود را انجام 

 اعلام شود.

 وی و فکری زندانیان کمک کنند. ید به رفاه جسمی، معنهای بازداشت شدگان باکمیته – ١03ماده 

ه ویژه در صورتی که بازداشت شدگان تصمیم بگیرند که یک سیستم کمک متقابل را در میان خود 
نامه به آنها سازمان دهند، این سازمان علاوه بر وظایف ویژه ای که بر اساس سایر مقررات مقاوله

 گیرد. قرار می اهت، در اختیار کمیتهسپرده شده اس
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انجام وظایف آنها به این وسیله دشوارتر در صورتیکه عضای کمیته های بازداشت شدگان ا - ١04ماده 
 شود، ملزم به انجام کار دیگری نیستند. 

از میان زندانیان دستیارانی را که ممکن است نیاز توانند میاعضای کمیته های بازداشت شدگان 
آزادی خاصی بویژه ، شودمیکنند. همه تسهیلات مادی به آنها اعطا  ابتخان ، برای خودداشته باشند

 کارگری، دریافت تدارکات و غیره(.  هایگروهکه برای انجام وظایف آنها لازم است )بازدید از 

کننده، به همین ترتیب، کلیه تسهیلات برای ارتباط از طریق پست و تلگراف با مقامات بازداشت 
هایی که به زندانیان صلیب سرخ و نمایندگان آنها، و با سازمان المللیبینته ، کمیکشورهای حامی

کارگری باید از تسهیلات  هایگروهگیرد. ، اعضای کمیته در اختیار آنها قرار میکنند میکمک 
مشابهی برای ارتباط با کمیته زندانیان خود در محل اصلی بازداشت برخوردار شوند. اینگونه ارتباطات 

 . شودنمیتلقی  ١9٧از سهمیه مندرج در ماده  بعنوان بخشیید محدود شود و نبا

شته باشند تا باید فرصت معقولی داشوند میاعضای کمیته های بازداشت شدگانی که منتقل 
 جانشینان خود را با امور جاری آشنا کنند.

 فصل هشتم: رابطه با بیرون

یت، اقدامات انجام پس از بازداشت افراد تحت حماهای بازداشت کننده بلافاصله کشور - ١05ماده 
نها کشور حامیان آکه به آن وفاداری دارند و  کشوریشده برای اجرای مقررات این فصل را به آنها، 

را به بازداشت کننده هرگونه اصلاح بعدی در این اقدامات  کشورهایهمچنین اطلاع خواهند داد. 
 اطلاع خواهند داد.مربوطه های طرف

هر زندانی باید به محض بازداشت شدن، و یا حداکثر تا یک هفته پس از ورود به محل  - ١06 دهما
بازداشت، و همچنین در موارد بیماری یا انتقال به محل بازداشت دیگر یا به بیمارستان، باید قادر 

سوی دیگر،  ، از١40مرکزی مقرر در ماده  باشد که مستقیماً به خانواده خود، از یک سو، و به آژانس
نامه است، ارسال که در صورت امکان شبیه به الگوی ضمیمه شده به این مقاولهکارت بازداشت را 

باید  کارتهاکند و در آن به بستگان خود از بازداشت، آدرس و وضعیت سلامتی خود اطلاع دهد. این 
 تأخیر داشته باشند.در اسرع وقت ارسال شوند و نباید به هیچ وجه 
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کننده  بازداشت کشوریان مجاز به ارسال و دریافت نامه و کارت خواهند بود. اگر زندان - ١0٧ماده 
ارسالی هر زندانی را ضروری بداند، تعداد مذکور نباید کمتر از دو  کارتهایها و محدودیت تعداد نامه

های ضمیمه این الگوشوند که تا حد امکان با و چهار کارت در ماه باشد. اینها باید طوری تنظیم  نامه
های ارسال شده به بازداشت در صورتیکه محدودیت هایی برای نامهمطابقت داشته باشند.  نامهمقاوله

تواند توسط کشوری که این بازداشت شدگان به آن وفادار هستند، و شدگان لازم باشد، تنها می
باید به سرعت تحویل  رتهااکها و تعیین شود. این نامه احتمالاً به درخواست کشور بازداشت کننده،

 داده شوند و نباید به دلایل انضباطی به تأخیر افتند یا نگه داشته شوند. 

بازداشت شدگانی که مدت زیادی بی خبر بوده و یا دریافت اخبار از بستگان خود یا اطلاع رسانی از 
قابل توجهی از است و همچنین افرادی که در فاصله بوده طریق پستی معمولی به آنها غیر ممکن 

اختیار  را به ارزی که در ی آنهاهزینه کنند و ارسالتلگرام  از خواهند بودمنازل خود هستند مج
این ماده مفاد از  شودمیکنند. آنها همچنین در مواردی که فوری تشخیص داده دارند پرداخت 

 مند خواهند شد. بهره

توانند میدرگیر  هایطرفان خودشان نوشته شود. های زندانیان باید به زببه عنوان یک قاعده، نامه
 دیگر را مجاز کنند. زبانهایبه  هانامه

های انفرادی از طریق پست یا هر وسیله دیگری، بسته تا شودمیبه زندانیان اجازه داده  - ١08ماده 
یایی ها و اشهای جمعی حاوی مواد غذایی، پوشاک، لوازم پزشکی خاص، و همچنین کتابیا محموله

یازهای آنها باشد، دریافت عبادی، آموزشی یا تفریحی که ممکن است پاسخگوی ن حاوی موضوعات
را از تعهداتی که به موجب این کننده  بازداشت کشورهایی به هیچ وجه کنند. چنین محموله

 کند. نمی ، معافبر آن تحمیل شده است نامهمقاوله

و کمیته  کشور حامیهایی محدود شود، به ین محمولهاگر ضرورت نظامی ایجاب کند که مقدار چن
شرایط ارسال ارسال در شدگان  المللی صلیب سرخ یا هر سازمان دیگری که به بازداشتبین

های فردی و  جمعی در صورت لزوم، موضوع توافقات ویژه بین کشورهای مربوطه خواهد بود محموله
به  کمک های امدادی توسط بازداشت شدگان را تواند دریافتموجب آن در هیچ صورت نمی که به
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توانند شامل کتاب باشند. مواد امدادی پزشکی های لباس و مواد غذایی نمیتأخیر بیندازد. محموله
 شوند. جمعی ارسال می هایمحمولهمعمولاً در 

افت درگیر در مورد شرایط دری هایطرفخاص بین  هایموافقتنامهدر صورت عدم وجود  - ١09ماده 
ضمیمه  نامهمقاولهجمعی که به این  کمکهایجمعی، مقررات مربوط به  کمکهایهای و توزیع محموله

 اند اعمال خواهد شد. شده

برای در شدگان را  های بازداشتشده در بالا به هیچ وجه حق کمیتهپیشبینی ویژه  هایموافقتنامه
 آنها به نفع دریافت و تصرفشدگان، توزیع  شتجمعی برای بازدا کمکهایهای اختیار گرفتن محموله
 کند. کنندگان محدود نمی

المللی صلیب سرخ هایی حق نمایندگان کشورهای حامی، کمیته بینچنین موافقتنامهعلاوه براین، 
های جمعی است، کند و مسئول ارسال محمولهشدگان کمک می یا هر سازمان دیگری که به بازداشت

 کند.محدود نمی در میان بازداشت شدگان آنهاوزیع برای نظارت بر ت

واردات، گمرک و سایر عوارض  عوارض کمکی برای بازداشت شدگان ازهای محمولهکلیه  - ١١0ماده 
 معاف خواهند بود. 

های کمکی ارسال شده از طریق پست محموله، اعم از دنشومیکلیه مواردی که از طریق پست ارسال 
یا توسط آنها از طریق پست، د، شومیه از کشورهای دیگر برای زندانیان ارسال و حواله های پولی ک

. ماده شودمیو سازمان مرکزی اطلاعات ارسال  ١36مستقیم یا از طریق دفاتر اطلاعات مقرر در ماده 
کشورهای مبدأ و مقصد و چه در کشورهای واسط معاف است.  از کلیه عوارض پستی چه در ١40

های و موافقتنامه ١94٧جهانی پست  نامهمقاوله، معافیت ارائه شده توسط ن منظوربرای ایبویژه 
های غیرنظامی ها یا زنداناتحادیه جهانی پست به نفع غیرنظامیان ملیت دشمن که در اردوگاه

تعمیم خواهد یافت. حاضر  نامهمقاوله، به سایر افراد بازداشت شده تحت حمایت شوندمیبازداشت 
اند، در شرایط یکسان، موظف به اعطای معافیت را امضا نکرده یاد شدههای قتنامهکه مواف کشورهایی
 باشند. می مورد نظر
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است و به دلیل  امدادی که برای بازداشت شدگان در نظر گرفته شدههای محمولههزینه حمل و نقل 
بازداشت کننده در تمام  کشوراز طریق پست ارسال شوند، بر عهده توانند نمیوزن یا هر علت دیگر 

هزینه حمل و نقل  نامهمقاولهطرف این  کشورهایتحت کنترل خود خواهد بود. سایر های سرزمین
 در سرزمین مربوطه خود را تقبل خواهند کرد. 

باشد، به عهده که مشمول بندهای فوق نمیها محمولهمربوط به حمل و نقل اینگونه های هزینه
 فرستنده خواهد بود. 

های ارسال شده توسط بازداشت فین معظم متعاهد تلاش خواهند کرد تا حد امکان هزینه تلگرافرط
 یا خطاب به آنها را کاهش دهند.شدگان 

های مربوطه برای تضمین ارسال کشورعملیات نظامی مانع از انجام تعهدات در صورتیکه  - ١١١ماده 
 حامیهای کشورشود،  ١١3و  ١08، ١0٧، ١06کمکهای مورد نظر در مواد حمل و نقل ها و نامه

 هایطرفصلیب سرخ یا هر سازمان دیگری که به طور مناسب توسط  المللیبینمربوطه، کمیته 
مناسب )قطار، وسایل  طریقه برا  وسایلیحمل و نقل چنین توانند میدرگیری تأیید شده باشد، 

متعاهد تلاش خواهند  هایطرفاین منظور،  نقلیه موتوری، کشتی یا هواپیما و غیره( انجام دهند. برای
و نقل را به آنها ارائه دهند و به خصوص با اعطای گذرگاه های امن لازم، به  کرد که این وسایل حمل

 برای انتقال: تواندمیآنها اجازه دهند. این حمل و نقل همچنین  نقل و انتقال

نس مرکزی اطلاعات مذکور در ماده ها و گزارش های مبادله شده بین آژافهرستالف( مکاتبات، 
 استفاده شود. ١36ماده و دفاتر ملی مذکور در  ١40

 المللیبین، کمیته حامیهای کشورب( مکاتبات و گزارش های مربوط به بازداشت شدگان که 
با نمایندگان خود یا با  کندمیصلیب سرخ یا هر سازمان دیگری که به بازداشت شدگان کمک 

 .کنند میبادله درگیری م هایطرف

در ، یی را برای تهیه وسایل حمل و نقل دیگراین مقررات به هیچ وجه حق هر طرف در درگیر
و همچنین مانع اعطای گذرگاه امن به این وسایل حمل  کندمحدود نمید، نرا ترجیح دهآنصورتیکه 

 . شودنمیو نقل، تحت شرایط مورد توافق متقابل، 
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 هایطرفو نقل، متناسب با اهمیت حمل و نقل، توسط  از این وسایل حملناشی از استفاده های هزینه
 .شودمی، پرداخت شوندمیمند درگیری که اتباعشان از آن بهره

زندانیان یا ارسال شده توسط آنها باید در اسرع وقت انجام  های ارسالی براینامهسانسور  - ١١2ماده 
 شود. 

ن نباید تحت شرایطی انجام شود که برای بازداشت شدگادر نظر گرفته شده های محمولهبررسی 
یا یکی از  گیرندهدر حضور ها این بررسیکالاهای موجود در آنها را در معرض فرسودگی قرار دهد. 

 .گیردمی صورت ،شده است انتخابور مقتضی از طرف او که به ط زندانیان دیگری

ه تأخیر نباید به بهانه مشکلات سانسور بفردی یا جمعی به بازداشت شدگان های محمولهتحویل 
درگیر به دلایل نظامی یا سیاسی دستور داده  هایطرفبیفتد. هرگونه ممنوعیت مکاتباتی که توسط 

 امکان کوتاه خواهد بود.شود، فقط موقت بوده و مدت آن تا حد 

ها،  یّتنامهصوباید تمام امکانات مناسب را برای انتقال کشورهای بازداشت کننده  - ١١3ماده 
یا هر سند دیگری که برای بازداشت شدگان یا توسط آنها ارسال شده  ها، نامه ، اختیارهاوکالتنامه

 یا در صورت لزوم، فراهم کنند.  ١40آژانس مرکزی مقرر در ماده  کشور حامیاست، از طریق 

ین اسناد را به نام باید اجرا و تصدیق قانونی مناسب چنکشورهای بازداشت کننده در همه موارد، 
 با اجازه دادن به آنها برای مشورت با وکیل، تسهیل کنند.بویژه  بازداشت شدگان،

باید تمامی امکانات را برای زندانیان فراهم کند تا بتوانند اموال کننده  بازداشت کشور - ١١4ماده 
ل اجرا ناسازگار نباشد. برای خود را اداره کنند، مشروط بر اینکه این امر با شرایط توقیف و قانون قاب

تواند به آنها اجازه دهد در مواقع ضروری و در صورت اقتضای شرایط، مزبور می کشوراین منظور، 
 شت را ترک کنند.محل بازدا

کشور بازداشت در تمام مواردی که یک زندانی در هر دادگاهی طرف دادرسی باشد،  - ١١5ماده 
کند و در حدود قانونی، می ادگاه را از بازداشت او مطلع، اگر آن شخص درخواست کند، دکننده

به دلیل بازداشت او، در دهد که تمام اقدامات لازم برای جلوگیری از هر گونه تضعیف او اطمینان می
 مورد آماده سازی و اجرای پرونده او یا در مورد اجرای هر حکم دادگاه، انجام شود.
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بویژه لاقات کنندگان، واصل زمانی معین و تا حد امکان از مهر زندانی مجاز است در ف - ١١6ماده 
که در موارد  شودمیه داده بستگان نزدیک خود پذیرایی کند. تا آنجا که ممکن است، به زندانیان اجاز

 در موارد فوت یا بیماری شدید بستگان خود به منازل خود مراجعه کنند.بویژه فوری 

 اطیهای کیفری و انضبفصل نهم: مجازات

که آنها در آن بازداشت هستند،  سرزمینیبا رعایت مفاد این فصل، قوانین جاری در  - ١١٧ماده 
 ، اعمال خواهد شد. شوندمیهمچنان در مورد زندانیانی که در حین بازداشت مرتکب تخلف 

ل شود، قاباگر قوانین، مقررات یا دستورات عمومی، اعمالی را که توسط بازداشت شدگان انجام می
افراد غیرمجاز، مجازاتی ندارند، کند، در حالی که همان اعمال در صورت ارتکاب مجازات اعلام می

 های انضباطی است. چنین اعمالی فقط مستلزم مجازات

 بیش از یک بار برای یک عمل یا به یک عنوان مجازات کرد.توان نمیهیچ زندانی را 

یرند که تا حد امکان باید این واقعیت را در نظر بگ دادگاهها یا مقامات در صدور حکم - ١١8ماده 
بازداشت کننده نیست. آنها در کاهش مجازات مقرر برای جرمی که متهم به آن  شورکمتهم تبعه 

 متهم شده است آزادند و برای این منظور ملزم به اعمال حداقل مجازات مقرر نیستند. 

ظلم بدون استثنا ممنوع است. با بازداشت  حبس در اماکن بدون نور روز و به طور کلی هرگونه
انتظامی یا قضایی را گذرانده اند نباید متفاوت از سایر زندانیان رفتار  که محکومیت های شدگانی

 شود. 

از هر مجازات انضباطی یا قضایی که  شودمیمدت بازداشت پیشگیرانه که توسط یک زندانی انجام 
 . شودمیممکن است به آن محکوم شود کسر 

شدگانی که نمایندگی های قضایی علیه بازداشترسیدگیشدگان باید از تمامی های بازداشتکمیته
 مطلع شوند. ،کنند و از نتیجه آنآنها را نمایندگی می

 انضباطی مربوط به بازداشت شدگان عبارتند از: های مجازات - ١١9ماده 
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باشد که بازداشت شدگان طبق مقررات درصد از دستمزدی  50( جریمه ای که نباید بیش از ١
 . کنندمیر طی یک دوره نه بیشتر از سی روز دریافت د 95ماده 

 حاضر مقرر شده است.  نامهمقاوله( قطع امتیازات اعطا شده به علاوه از برخوردی که در 2

 ( وظایف خستگی، بیش از دو ساعت در روز، در ارتباط با نگهداری محل بازداشت. 3

انضباطی در هیچ صورت نباید غیرانسانی، وحشیانه یا برای سلامت های مجازاته ( محاصر4
بازداشت شدگان خطرناک باشد. سن، جنسیت و وضعیت سلامتی بازداشت شدگان در نظر 

 . شودمیگرفته 

واحد در هیچ شرایطی نباید بیش از سی روز متوالی باشد، حتی اگر زندانی در مدت هر مجازات 
ها با به پرونده او به خاطر چندین نقض نظم و انضباط مسئول باشد، چه این نقض هنگام رسیدگی

 هم مرتبط باشند چه نباشند.

شوند، در مورد یر میبازداشت شدگانی که پس از فرار یا هنگام اقدام به فرار دوباره دستگ - ١20ماده 
 م باشد. این عمل فقط مستوجب مجازات انضباطی خواهند بود، حتی اگر تکرار جر

، می توانند اند شده، زندانیانی که به دلیل فرار یا تلاش برای فرار مجازات ١١8ماده  3با رعایت بند 
ها تأثیر نگذارد، در تحت نظارت ویژه ای قرار گیرند، به شرطی که این نظارت بر وضعیت سلامتی آن

نامه حاضر منجر سط مقاولههای اعطا شده تومحل بازداشت انجام شود و به حذف هیچ یک از تضمین
 نشود. 

کنند یا قصد فرار دارند، از این نظر فقط مشمول مجازات بازداشت شدگانی که به فرار کمک می
 انضباطی خواهند بود.

شود، در مواردی که زندانی  تکراریی اگر مرتکب یک جرم فرار یا تلاش برای فرار، حت - ١2١ماده 
فرارش تحت تعقیب قرار می گیرد، به عنوان یک شرایط تشدید  به خاطر جرایم مرتکب شده در زمان

 . شودنمینده تلقی کن
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در تصمیم گیری در مورد  صلاحیّتداردر درگیری باید اطمینان حاصل کنند که مقامات  هایطرف
در رابطه با بویژه اینکه آیا مجازات اعمال شده برای یک جرم باید از نوع انضباطی یا قضایی باشد، 

 .کنندمیبا فرار، موفق یا ناموفق انجام شده است، رعایت لی که در ارتباط اعما

اً مورد رسیدگی قرار گیرد. اقداماتی که به منزله تخلف علیه نظم و انضباط است باید فور - ١22ماده 
ع . بازداشت شدگان مجدداً باید در اسرشودمیدر موارد فرار یا اقدام به فرار اعمال بویژه این قانون 

 شوند. وقت به مقامات ذیصلاح تحویل داده 

در صورت تخلف علیه نظم و انضباط، حبس در انتظار محاکمه برای همه زندانیان به حداقل مطلق 
کند. مدت آن در هر حال از هر حکم حبس کسر خواهد یابد و از چهارده روز تجاوز نمیکاهش می 

 شد. 

اکمه به دلیل جرایم علیه نظم انی که در انتظار محدر مورد بازداشت شدگ١26و  ١24مقررات مواد 
 .شودمیو انضباط هستند اعمال 

بدون اینکه صلاحیت دادگاه ها و مقامات بالاتر را محدود کند، مجازات انضباطی را تنها  - ١23ماده 
ات یا کسی که او اختیارکند، فرمانده محل بازداشت یا افسر مسئول یا ماموری که او را جایگزین می

 باطی صادر کند.ضتواند حکم انه او واگذار کرده است، میانضباطی خود را ب

قبل از صدور هر گونه مجازات انضباطی، به متهم زندانی باید اطلاعات دقیقی در مورد جرائمی که 
ازه داده خواهد متهم است داده شود و فرصت توضیح رفتار و دفاع از خود داده شود. مخصوصاً به او اج

. تصمیم با در اختیار او باشددر صورت لزوم یک مترجم واجد شرایط ه شاهد احضار کند و شد ک
 .شودمیحضور متهم و یکی از اعضای کمیته بازداشت شدگان اعلام 

 مدت سپری شده از زمان صدور مجازات انضباطی تا اجرای آن نباید از یک ماه تجاوز کند. 

مدت یکی از این مجازات در صورتیکه ، شودمیدانی داده انضباطی دیگری به زنهنگامی که مجازات 
 گذرد. بسه روز از اجرای هر دو مجازات باید ها ده روز یا بیشتر باشد، حداقل 
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و برای بازرسی نمایندگان  شودمیسوابق مجازاتهای انضباطی توسط فرمانده محل توقیف نگهداری 
 .گیردآنها قرار میدر اختیار حامی  کشور

)زندان، ندامتگاه، زندان محکومین و  یندامتگاه واحدهایزندانیان به هیچ وجه نباید به  - ١24ماده 
 انضباطی در آنها اعمال شود. های مجازاتغیره( منتقل شوند تا 

 باید با الزامات بهداشتی مطابقت داشته شودمیانضباطی انجام های مجازاتمحل هایی که در آن 
ندانیان تحت مجازات باید بتوانند خود را در افی برای آنها فراهم شود. زباشد. مخصوصاً باید بستر ک

 نگه دارند.  شرایط تمیز و بهداشتی

های مجزا از زندانیان مرد محبوس گیرند باید در اتاقزنان زندانی که تحت مجازات انضباطی قرار می
 شوند و تحت نظارت زنان باشند.

باید اجازه داشته باشند که حداقل دو  اندشدهانضباطی محکوم زندانیانی که به مجازات  - ١25ماده 
 د. به سر ببرنساعت در روز ورزش کنند و در فضای باز 

آنها باید در صورت درخواست اجازه داشته باشند که در بازرسی های پزشکی روزانه حضور داشته 
 باشند.

ست، دریافت کنند و در صورت لزوم، هایی را که وضعیت سلامتی آنها مستلزم آن اآنها باید مراقبت
منتقل شوند. آنها اجازه خواندن و نوشتن و ارسال دیگری ستان محل بازداشت یا بیمارستان به بیمار

منع تا پایان مجازات از آنها توانند میها و ارسالات پول محمولهو دریافت نامه را دارند. با این حال، 
 شدنی کالاهای فاسد تا شودمیبازداشت شدگان سپرده  میتهبه کها محمولهشوند؛ در این میان این 

 . دهدمیها را به بیمارستان تحویل محمولهدر 

و  ١0٧مفاد مواد  از برخورداری از تواندمی، نگذراندرا میمجازات انضباطی دوران هیچ زندانی که 
 محروم شود. نامهمقاولهاین  ١43

در مورد دادرسی علیه بازداشت شدگانی که در قلمرو  ابهبطور مش ٧6تا  ٧١مفاد مواد  - ١26ماده 
 بازداشت کننده هستند، اعمال خواهد شد. کشورملی 
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 فصل دهم: نقل و انتقال زندانیان

انجام شود. به عنوان یک قاعده کلی، انتقال زندانیان همیشه باید به صورت انسانی نقل و  – ١2٧ماده 
نقل دیگر و تحت شرایطی حداقل برابر با شرایطی که نیروهای  و آهن یا وسایل حمل باید از طریق راه

عنوان ، انجام شود. اگر بهمحل ماموریت خود از آن برخوردار هستنددر تغییر کننده  بازداشت کشور
د مگر نانجام شو توانندآنها نمیبا پای پیاده انجام شود،  بایدانتقالی  نقل و یک اقدام استثنایی، چنین

سلامتی مناسبی باشند و در هر صورت آنها را در معرض خستگی مفرط انیان در وضعیت اینکه زند
 قرار ندهد. 

باید در حین انتقال، آب آشامیدنی و غذای کافی از نظر کمیت، کیفیت و تنوع کننده  بازداشت کشور
پزشکی لازم های های لازم، سرپناه کافی و مراقبتو همچنین لباس زندانیانبرای حفظ سلامتی آنها 

بازداشت کننده تمام اقدامات احتیاطی مناسب را برای اطمینان  کشوررا در اختیار زندانیان قرار دهد. 
انتقال به عمل خواهد آورد و قبل از خروج آنها فهرست کاملی از تمام  نقل و ایمنی آنها در حین از

 زندانیان منتقل شده تهیه خواهد کرد. 

سفر برای آنها ضرر جدی داشته باشد، در صورتیکه  زنان باردارناتوان و  زندانیان بیمار، مجروح یا
 . ی باشدضرور، مگر اینکه ایمنی آنها شودنمیمنتقل 

شوند ، بازداشت شدگان در محل مذکور منتقل نمیباشداگر منطقه جنگی به محل استقرار نزدیک 
یا با ماندن در محل در معرض  مگر اینکه خارج کردن آنها در شرایط ایمنی مناسب انجام شود،

 خطرات بیشتری قرار گیرند. 

قال بازداشت شدگان، منافع آنها را در کشور بازداشت کننده هنگام تصمیم گیری در مورد نقل و انت
گیرد و بویژه هیچ اقدامی را برای افزایش مشکلات بازگشت آنها به وطن یا بازگشت آنها به نظر می

 دهد.خانه های خود انجام نمی

در صورت انتقال، بازداشت شدگان به طور رسمی از خروج و آدرس جدید پستی خود  - ١28ماده 
خود را جمع کنند و  اثاثیه. چنین اطلاعیه ای باید به موقع داده شود تا آنها بتوانند شوندمیمطلع 

 مطلع کنند. نیز از انتقال بستگان نزدیک خود را 
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ارسال شده هایی که برای آنها محمولهها و شخصی خود و نامه سایلکه و شودمیبه آنها اجازه داده 
 را با خود ببرند.  است

شرایط انتقال آن را لازم بدارد محدود شود، اما در در صورتیکه ممکن است  صیمسایل شخوزن این 
 هایمحمولهها و . نامهشودنمیهیچ صورت به کمتر از بیست و پنج کیلوگرم برای هر زندانی محدود 

 ارسال شده به محل سابق بازداشت آنها باید بدون تاخیر به آنها ارسال شود. 

فرمانده محل بازداشت، با موافقت کمیته بازداشت شدگان، اقدامات لازم را برای حمل و نقل اموال 
های اعمال شده به که بازداشت شدگان به دلیل محدودیت ایاثاثیهمشترک بازداشت شدگان و 

 .کندمیبا خود ببرند، اتخاذ توانند نمیوم موجب بند د

 و میرفصل یازدهم: موضوعات مربوط به مرگ 

بازداشت شدگان باید توسط مقامات مسئول برای نگهداری دریافت شود  وصیّتنامه های - ١29ماده 
آنها باید بدون تأخیر به شخصی که قبلاً تعیین شده  وصیّتنامهو در صورت مرگ بازداشت شدگان، 

 ت، ارسال شود. اس

مرگ بازداشت شدگان در هر مورد باید توسط یک پزشک تأیید شود و گواهی مرگ تهیه شود که در 
 آن دلایل مرگ و شرایط وقوع آن ذکر شود. 

ابق رسمی مرگ به طور ، سوشودمیرویه ای که در قلمرو محل بازداشت در این مورد اعمال براساس 
ر صحیح تأیید شده است، بدون تأخیر به سوابق که به طو و یک کپی از این شودمیصحیح ثبت 

 .شودمیارسال  ١40قدرت حامیان و همچنین به آژانس مرکزی ذکر شده در ماده 

 مقامات بازداشت کننده باید اطمینان حاصل کنند که بازداشت شدگانی که در دوران - ١30ماده 
طابق با آیین مذهبی که به آن تعلق ت امکان مو در صور همراه با احترام، شودآنها سپری می بازداشت

ای مشخص و بگونه شودو قبر آنها مورد احترام قرار گیرد، به درستی نگهداری شوند میداشتند، دفن 
 که همیشه قابل تشخیص باشند.  شود
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فاده باید در گورهای فردی دفن شوند، مگر اینکه شرایط اجتناب ناپذیر نیاز به است کشته شدهزندانیان 
به دلایل ضروری بهداشتی، به دلیل مذهب توانند می. اجساد تنها را ضروری سازداز گورهای جمعی 

ای که برای این منظور بیان کرده است، سوزانده شوند. در صورت فرد متوفی یا مطابق با خواسته
برای  ن جسد، این واقعیت و دلایل آن باید در گواهی مرگ فرد متوفی ذکر شود. خاکسترسوخت

و در اسرع وقت به بستگان نزدیکتر به  شودمینگهداری توسط مقامات بازداشت شده نگه داشته 
 . دخواهد شدرخواست آنها منتقل 

بازداشت کننده باید فهرست  کشور، هادرگیریبه محض آنکه شرایط اجازه دهد و نه دیرتر از پایان 
هایی کشوربه  ١36ر اطلاعاتی مقرر در ماده مقبره های بازداشت شدگان فوت شده را از طریق دفات

تمام  ها باید شامل فهرستکه بازداشت شدگان فوت شده به آنها وابسته بودند، ارسال کند. این 
 و همچنین محل دقیق قبر آنها باشد. شده فوتاطلاعات لازم برای شناسایی بازداشت شدگان 

یک نگهبان، یک زندانی دیگر یا هر هر مرگ یا جراحت جدی یک زندانی که توسط  - ١3١ماده 
که علت آن  یگری ایجاد شده یا مشکوک به ایجاد آن شده باشد، و همچنین هر مرگشخص دی
 . گیردقرار میتحقیق رسمی  موردبازداشت کننده  کشوراشد، بلافاصله توسط ناشناخته ب

هر شاهدی باید گرفته ارسال خواهد شد. شهادت  کشورهای حامیاطلاعیه ای در این باره فوراً به 
 مذکور ارسال شود.  کشور حامیو گزارشی که شامل چنین شواهدی باشد باید تهیه و به  شود

کشور بازداشت مقصر هستند، در حادثه فوت تحقیقات نشان دهد که یک یا چند نفر در صورتیکه 
 ول انجام دهد.قانونی شخص یا افراد مسئباید تمام اقدامات لازم را برای تضمین پیگرد  کننده

 فصل دوازدهم: آزادسازی، بازگشت، و اسکان در کشورهای بیطرف

وجود نداشته  اوهر فرد بازداشت شده باید به محض اینکه دلایلی دیگری برای بازداشت  - ١32ماده 
 . شودبازداشت کننده آزاد  کشورباشد توسط 

را برای آزادی،  هاییموافقتنامهدرگیر در طول جنگ تلاش خواهند کرد تا  هایطرفعلاوه براین، 
معینی از بازداشت  برای گروه بیطرفیا اسکان در یک کشور  وطنبازگرداندن، بازگشت به محل 
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نوزاد و کودکان خردسال، مجروح و بیمار و  دارایمادران و باردار و زنان  کودکان بویژهشدگان، 
 .، منعقد کنندها در بازداشت بوده اندزندانیانی که مدت 

 متوقف خواهد شد. هادرگیریبازداشت هرچه زودتر پس از پایان  - ١33ده ام

زندانیانی که در قلمرو یک طرف در درگیری به دلیل ارتکاب جرم هایی که به طور انحصاری مشمول 
مجازات انضباطی نیستند، تحت تعقیب قرار دارند، ممکن است تا پایان این روند و در صورت لزوم، تا 

به مجازات ت در بازداشت باقی بمانند. همین امر در مورد بازداشت شدگانی که قبلاً پایان مجازا
 شود. اند نیز اعمال میمحرومیت از آزادی محکوم شده

ها و یا اشغال مناطق، در پایان درگیریهای مربوطه، کشوربازداشت کننده و  کشوربا توافق میان 
 نده تشکیل شوند.هایی برای جستجوی بازداشت شدگان پراککمیته

، تلاش خواهند کرد سرزمینی یا اشغال هادرگیریمعظم متعاهد، پس از پایان  هایطرف - ١34ماده 
تا بازگشت همه بازداشت شدگان را به آخرین محل اقامت خود تضمین کنند، یا بازگرداندن آنها را 

 .نمایندتسهیل 

ر زمان انیان آزاد شده به مکان هایی را که دبازداشت کننده هزینه بازگرداندن زند کشور - ١35ماده 
اند، یا اگر آنها را در حین عبور و مرور یا در دریای آزاد بازداشت کرده بازداشت در آنجا اقامت داشته

 را تقبل خواهد کرد.  به نقطه عزیمت است، هزینه تکمیل سفر یا بازگشت آنها

ا به یک زندانی آزاد شده که قبلاً ر قلمرو خود راجازه اقامت دکننده  بازداشت کشورک یدر صورتیکه 
باید هزینه کننده  بازداشت کشوراقامتگاه دائمی خود را در آن سرزمین داشته است، رد کند، آن 

ا در استرداد زندانی مذکور را بپردازد. با این حال، اگر زندانی تصمیم بگیرد که به مسئولیت خود ی
بازداشت کننده نیازی به پرداخت  کشورازگردد، است، به کشورش ب که به آن وفادار یکشوراطاعت از 

بازداشت کننده نیازی به پرداخت  کشورسفر او فراتر از نقطه خروج او از کشور ندارد. های هزینه
 ندارد.بازگرداندن یک زندانی که بنا به درخواست خودش بازداشت شده است را های هزینه

گیرنده در انتقال انتقال دهنده و  کشورهایمنتقل شوند،  45ماده  مطابق بازندانیان در صورتیکه 
 توافق خواهند کرد.  ،فوق که به عهده هر یک خواهد بودهای هزینهاز  بخشیمورد 
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درگیر در مورد مبادله و  هایطرفای که ممکن است بین موارد فوق لطمه ای به توافقات ویژه
 کند.میقد شود، وارد نبازگرداندن اتباع آنها در دست دشمن منع

 پنجم قسمت
 دفاتر اطلاعات و آژانس مرکزی

هر یک از طرفین درگیری، در آغاز یک درگیری و در همه موارد اشغال، یک دفتر رسمی  - ١36ماده 
که مسئول دریافت و انتقال اطلاعات مربوط به افراد تحت حمایت خود  دهدمیاطلاعات تشکیل 

 است. 

تحت اید در کوتاه ترین زمان ممکن، از هر اقداماتی که در رابطه با افراد یر بدرگ هایطرفهر یک از 
که بیش از دو هفته در بازداشت هستند، یا در معرض اقامت اجباری قرار گرفته اند، یا در حمایت 

به دفتر خود اطلاع دهد. علاوه بر این، از ادارات مختلف مربوط به  و بازداشت هستند، اتخاذ کرده 
به دفتر مذکور اطلاعات مربوط به تمام تغییرات مربوط به  سریعا کند تادرخواست می موضوعاتاین 

، را ارائه ، انتقال، آزادی، بازگشت، فرار، پذیرش در بیمارستان، تولد و مرگمانند، تحت حمایتافراد 
  .دهند

روش به یع ترین را با سرتحت حمایت هر دفتر ملی فوراً اطلاعات مربوط به افراد  - ١3٧ه ماد
که در قلمرو آنها اقامت داشته اند، از  کشورهاییکه افراد مذکور اتباع آنها هستند یا به  کشورهایی

 ، ارسال خواهد کرد.١40های حامی و همچنین از طریق آژانس مرکزی مقرر در ماده کشورطریق 
پاسخ  ،دریافت شود هایی که ممکن است در مورد افراد تحت حمایتدفاتر همچنین به تمام پرسش

 . دهندمی

مگر اینکه انتقال آن  کنند میرا ارسال تحت حمایت اطلاعات مربوط به یک شخص مذکور دفاتر 
توان نمیممکن است به ضرر شخص مربوطه یا بستگان او باشد. حتی در چنین مواردی، اطلاعات را 

ذکر شده  ١40ی لازم را که در ماده از آژانس مرکزی که پس از اطلاع از این شرایط، اقدامات احتیاط
 ، پنهان کرد. دهدمیاست، انجام 

 .شوندمی، با امضا یا مهر تأیید شودمیهای کتبی که از سوی هیئت مدیره ارسال تمامی پیام
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ای و مخابره شده توسط آن باید بگونه اطلاعات دفتر ملیاطلاعات دریافت شده توسط  - ١38ماده 
سریع به نزدیکان وی را ممکن سازد. اطلاعات  شخص تحت حمایت و مشاوره باشد که شناسایی دقیق

مربوط به هر شخص باید حداقل شامل نام خانوادگی، نام، محل و تاریخ تولد، ملیت، محل سکونت و 
 نشانیفرد،  مشخصات متمایز، نام پدر و نام مادر، تاریخ، محل و ماهیت اقدام انجام شده در رابطه با

آنرا دریافت کند، برای او ارسال کرد و نام و نشانی شخصی که باید  به آنجامکاتبات را توان میکه 
 . باشد

 اندشدهبه همین ترتیب، اطلاعات مربوط به وضعیت سلامت زندانیان که به شدت بیمار یا زخمی 
 ارائه شود. تهیه و باید به طور منظم و در صورت امکان هر هفته

ات ملی مسئول جمع آوری تمام وسایل ارزشمند شخصی هر دفتر اطلاععلاوه براین،  - ١39اده م
به خصوص کسانی که به کشورشان  ١36ذکر شده در ماده تحت حمایت اشخاص  افراد است که توسط

 اند شدهبه جا گذاشته یا اند، شده، یا کسانی که فرار کرده یا فوت اندشدهبازگردانده شده یا آزاد 
ه طور مستقیم یا در صورت لزوم از طریق آژانس مرکزی به افراد رزشمند را باین وسایل اباشد. می

که باید شوند میارسال  شده مهر و موم هایمحموله. این اقلام توسط دفتر در دشومیمربوطه ارسال 
و همچنین  دهدمیبا بیانیه ای که به وضوح و به طور کامل هویت شخص متعلق به این اقلام را نشان 

از دریافت و ارسال  و دقیقی . سوابق مفصل، همراه باشده را ارائه دهدکامل محتویات بستفهرست 
 .شودنگهداری باید همه این اشیای با ارزش 

برای بازداشت شدگان، باید بویژه کزی برای افراد تحت حمایت، یک آژانس اطلاعات مر - ١40ماده 
سرخ در صورت لزوم، سازماندهی چنین یب صل المللیبینایجاد شود. کمیته بیطرف در یک کشور 

آژانسی را به کشورهای مربوطه پیشنهاد خواهد کرد که ممکن است همان سازمانی باشد که در ماده 
پیش بینی شده  ١949اوت سال  ١2مصوب  ژنو در رابطه با رفتار با اسیران جنگی نامهمقاوله ١23

 است. 

است که ممکن است از مجاری  ١36مندرج در ماده  وظیفه آژانس جمع آوری کلیه اطلاعات از نوع
رسمی یا خصوصی به دست آورد و در سریعترین زمان ممکن به کشورهای مبدأ یا محل اقامت منتقل 

هایی ممکن است به زیان افراد مربوط به اطلاعات مذکور یا در مواردی که چنین انتقال، مگر کند
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ام امکانات مناسب را برای انجام چنین انتقال هایی دریافت بستگان آنها باشد. از طرفین در درگیری تم
 خواهد کرد.

، شوندمیره مند آنهایی که اتباع آنها از خدمات آژانس مرکزی بهبویژه از طرفین معظم متعاهد، 
 مالی لازم را به آژانس مذکور ارائه دهند.  هایکمک تا شودمیدرخواست 

 المللیبینبشردوستانه کمیته  هایفعالیتمحدود کننده  مقررات فوق به هیچ وجه نباید به عنوان
 تفسیر شود. ١42صلیب سرخ و انجمن های امدادی شرح داده شده در ماده 

دفاتر ملی اطلاعات و سازمان مرکزی اطلاعات از هزینه پست رایگان برای کلیه مرسولات  - ١4١ماده 
های هزینهاز معافیت  در حد امکانند شد و برخوردار خواه ١١0و همچنین معافیت های مقرر در ماده 

 حداقل نرخ های بسیار کاهش یافته برخوردار خواهند بود.تلگرافی یا 

 بخش چهارم
 نامهاجرای مقاوله

 قسمت اول
 مقررات عمومی

برای تضمین امنیت خود یا تأمین هر کشورهای بازداشت کننده با رعایت تدابیری که  - ١42ماده 
امدادی یا هر سازمان  هایهگرومذهبی، های سازماندانند، نمایندگان ضروری مینیاز معقولی دیگر 

ها، برای خود یا نمایندگان به طور کشور، باید از این کنند میکمک تحت حمایت دیگری که به افراد 
ادی مناسب تأیید شده آنها، تمام تسهیلات را برای بازدید از افراد تحت حفاظت، توزیع مواد و مواد امد

از هر منبع، برای اهداف آموزشی، تفریحی یا مذهبی، یا برای کمک به آنها در سازماندهی اوقات 
 ها ممکن است در قلمروها یا سازمانگروهد. این یافت کننفراغت خود در مکان های بازداشت، در

یژگی ممکن است دارای واینکه یا  ، وبازداشت کننده یا در هر کشور دیگری تشکیل شوند کشور
 باشند.  المللیبین
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هایی را که نمایندگان آنها مجاز به انجام ها و سازمانگروهتعداد  تواندمی کشور بازداشت کننده
قلمرو آن و تحت نظارت آن هستند، محدود کند، با این شرط که چنین  خود در هایفعالیت

 نشود. تحت حمایت محدودیتی مانع ارائه کمکهای موثر و کافی به همه افراد 

صلیب سرخ در این زمینه باید همیشه به رسمیت شناخته شود و  المللیبینموقعیت ویژه کمیته 
 مورد احترام قرار گیرد.

هایی که های حامی باید اجازه داشته باشند تا تمام مکانکشورنمایندگان یا نمایندگان  - ١43ماده 
 . درا بازدید کننهای بازداشت و کار کانبه مبویژه ، شونددر آنجا نگهداری میافراد تحت حمایت 

های اشغال شده توسط افراد تحت حمایت دسترسی داشته باشند و باید بتوانند آنها باید به تمام محل
 بدون حضور شاهدان، شخصاً یا از طریق مترجم، با افراد تحت حمایت مصاحبه کنند. 

ن یک اقدام و در این صورت فقط به عنوا به جز به دلایل ضرورت نظامیتوان نمیاین بازدیدها را 
. این نمایندگان و دنشومحدود نباید  تعداد این بازدیدهااستثنایی و موقت ممنوع کرد. مدت زمان و 

 هایی که مایل به بازدید از آنها هستندباید آزادی کامل برای انتخاب مکان های بازدید کنندههیئت
 باشند. داشته  را

اشخاصی که باید  کشور مادرو در صورت لزوم کشور حامی یا اشغال کننده،  کشور بازداشت کننده
ها ملاقاتاین توافق کنند که هموطنان بازداشت شدگان مجاز به شرکت در توانند میملاقات شوند، 

 باشند. 

صلیب سرخ نیز از این امتیازات برخوردار خواهند بود. تعیین این  المللیبیننمایندگان کمیته 
، ارائه دهندمیهایی که در آن وظایف خود را انجام کشوردگان باید به تصویب قدرت حاکم بر نماین
 شود.

که در زمان صلح و همچنین در زمان جنگ، شوند میمتعاهد متعهد معظم  هایطرف - ١44ماده 
مطالعه آن را در بویژه ر را تا حد ممکن در کشورهای خود منتشر کنند و حاض نامهمقاولهمتن 
تا اصول آن قرار دهند آموزش مدنی خود  های ، برنامهو در صورت امکان ،های آموزش نظامیبرنامه

 شناخته شود.  برای مردم
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تحت هایی را در قبال افراد هر مقام غیرنظامی، نظامی، پلیس یا دیگر که در زمان جنگ مسئولیت
ه طور خاص در مورد داشته باشد و برا در اختیار  نامهمقاولهگیرد، باید متن به عهده میحمایت 

 .های لازم را از طریق آموزشی کسب کندآگاهیمقررات آن 

از طریق  هادرگیریمعظم متعاهد از طریق شورای فدرال سوئیس و در زمان  هایطرف - ١45ماده 
و همچنین قوانین و مقرراتی را که ممکن است برای  نامهمقاوله، ترجمه رسمی این امیهای حکشور

 خواهند کرد. اطمینان از اجرای آن اتخاذ کنند، به یکدیگر ابلاغ

هر قانونی را که لازم باشد برای تعیین  دانند تاخود را متعهد می متعاهدمعظم  هایطرف - ١46ماده 
کیفری موثر برای افرادی که مرتکب یا دستور به ارتکاب هر یک از نقض های جدی های مجازات
 ، وضع کنند. شوندمیزیر  ه در مادهتعریف شد نامهمقاوله

چنین تخلفات جدی را مرتکب  شودمیمتعاهد باید به دنبال افرادی که ادعا  هایطرفهر یک از 
، صرف نظر از ملیت آنها، در دادگاه های خود محاکمه کنند. اندارتکاب آنرا دادهیا دستور  ، واندشده

انون خود، چنین اشخاصی را برای مطابق با مقررات ق ، اگر ترجیح دهد، وتواندمیاین کشور همچنین 
متعاهد یک  معظم ه شرطی که این طرفمتعاهد دیگر تحویل دهد، بمعظم محاکمه به یک طرف 

 . پیشتر انجام داده باشدمورد قابل توجه را 

 هناممقاولهمتعاهد باید اقدامات لازم را برای سرکوب همه اعمال مخالف با مقررات معظم هر طرف 
 حاضر به جز نقض های جدی تعریف شده در ماده زیر انجام دهد. 

های محاکمه و دفاع مناسب برخوردار باشند که نباید کمتر در هر شرایطی، متهمین باید از تضمین
 ١2ژنو در مورد رفتار با اسیران جنگ از  نامهمقاولهو موارد بعدی  ١05مقرر در ماده  هایتضمیناز 

 باشد. ١949آگوست 

های جدی که در ماده قبلی به آنها اشاره شد، اعمالی هستند که شامل هر یک از  نقض – ١4٧ماده 
نامه انجام شده باشند، البته در صورتیکه علیه اشخاص یا اموال تحت حمایت مقاولهاعمال زیر می

رنج با قصد  های بیولوژیکی، ایجادباشند: قتل عمدی، شکنجه یا رفتار غیرانسانی، از جمله آزمایش
یا حبس غیرقانونی یک شخص  ،، اخراج یا انتقال غیرقانونییبزرگ یا آسیب جدی به بدن یا سلامت
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دشمن، یا عمداً  کشورتحت حمایت، اجبار یک شخص تحت حمایت به خدمت در نیروهای یک 
 ،نامهمقاولهمحروم کردن یک شخص تحت حمایت از حقوق دادرسی عادلانه و منظم مقرر شده در 

اموال، که توسط ضرورت نظامی توجیه نشده و به طور  گرفتنو  ،و تخریب گستردهگروگانگیری 
 شده باشدغیرقانونی و خودسرانه انجام 

متعاهد اجازه ندارد خود یا هر طرف متعاهد دیگری را از هر گونه  هایطرفاز هیچیک  - ١48ماده 
خود یا به طرف متعاهد دیگری تحمیل شده مسئولیتی که به خاطر تخلفات مذکور در ماده قبلی به 

 است، معاف کند.

، به نامهمقاولهدرگیری، در مورد هرگونه نقض ادعایی  هایطرفبه درخواست یکی از  - ١49ماده 
 ذینفع تصمیم می گیرند، تحقیقات آغاز خواهد شد.  هایطرفکه  شیوه ای

رفین باید در مورد انتخاب یک داور توافق در مورد روش تحقیق به توافق نرسیده باشد، طدر صورتیکه 
 هایطرفند که در مورد روش مورد استفاده تصمیم خواهد گرفت. هنگامی که تخلف مشخص شد، کن

 دهند و با کمترین تأخیر ممکن آن را سرکوب کنند.درگیری باید به آن پایان 

 قسمت دوم
 موضوعات مالی

شده است. هر دو متن به همان اندازه و فرانسوی تهیه  به زبان انگلیسی نامهمقاولهاین  - ١50ماده 
 معتبر هستند. 

 را به زبان های روسی و اسپانیایی انجام خواهد داد. نامهمقاولهشورای فدرال سوئیس، ترجمه رسمی 

هایی که در کشوربه نام  ١950فوریه  ١2حاضر، که تاریخ این روز را دارد، تا  نامهمقاوله - ١5١ماده 
 در ژنو افتتاح شد، قابل امضا است. ١949آوریل  2١سی که در کنفران

)سوئیس(  برن شهر ها در رسد و تصویب نامهدر اسرع وقت به تصویب می نامهمقاولهاین  - ١52ماده 
 . خواهد شدتودیع 
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های مصدق این سوابق توسط از تودیع هر یک از اسناد تصویب نامه ای تنظیم خواهد شد و رونوشت
لام به نام آنها امضا شده یا الحاق آنها اع نامهمقاولههایی که کشورفدرال سوئیس به تمامی شورای 

 ، ارسال خواهد شد.نداشده

 الاجرالازمبه  ی به امینحداقل دو سند تصویبتودیع شش ماه پس از  نامهمقاولهاین  - ١53ماده 
گذاری سند تصویب، اجرایی خواهد د. پس از آن، برای هر طرف متعاهد، شش ماه پس از سپرده شمی
 شد.

های لاهه در مورد قوانین و آداب و رسوم نامهمقاولههایی که به کشوردر روابط میان  - ١54ماده 
پابند هستند،  ١90٧اکتبر  ١8 نامهمقاولهو چه  ١899ژوئیه  29 نامهمقاولهجنگ بر روی زمین، چه 

های لاهه مذکور اضافه نامهمقاولهبه  قررات ضمیمهدوم و سوم مهای بخشآخر به  نامهمقاولهاین 
 . شودمی

ده باشد، نکرامضا را   نامهمقاولهکه این  کشوری، هر نامهمقاولهاین  الاجرالازمیخ از تار - ١55ماده 
 . ملحق شود نامهمقاولهبه این  تواندمی

و شش ماه پس از تاریخ  دشومیبه شورای فدرال سوئیس به صورت کتبی اعلام  الحاق - ١56ماده 
به نام آنها  نامهمقاولهکه  کشورهایی. شورای فدرال سوئیس به تمام الاجرا خواهد شدلازمدریافت آن 

 ، اطلاع خواهد داد.الحاق آنها اعلام شده استامضا شده یا به 

هایی قحاالهای سپرده شده و مقرر شده است، به تصویب نامه 3و  2واد شرایطی که در م - ١5٧ماده 
بخشد. ، اثر فوری میاندشدهکه قبل یا بعد از آغاز خصومت یا اشغال توسط طرفین درگیری اعلام 

دریافت شده از طرفین درگیری را با سریع ترین  الحاقشورای فدرال سوئیس هر گونه تصویب یا 
 روش به اطلاع خواهد رساند.

 این انصراف. انصراف دهند نامهمقاولهاز این  توانندمیمتعاهد معظم  هایطرفهر یک از  - ١58ماده 
متعاهد  هایطرفهمه  کشورهایآن را به  تا شودمیبه طور کتبی به شورای فدرال سوئیس اعلام 

 . شوداجرایی مییک سال پس از اطلاع رسانی به شورای فدرال سوئیس  انصراف. این کندارسال 
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ه باشد که کشور اعلام کننده درگیر در مانی انجام شدرسانی آن در زبا این حال، انصرافی که اطلاع 
جنگ باشد، تا زمانی که صلح منعقد نشده باشد، و تا زمانیکه عملیات مرتبط با آزادی، بازگرداندن و 

 استقرار مجدد افراد تحت حمایت انجام شود، اثری نخواهد داشت.

ه تعهداتی که به هیچ وجه ب داشت. این امرانصراف فقط در مورد کشور متقاضی آن اثر خواهد 
کند، الملل ملزم به انجام آنها خواهند بود، آسیبی وارد نمیهای درگیر به موجب اصول حقوق بینطرف

 زیرا این تعهدات ناشی از عرف ایجاد شده میان مردم متمدن، قوانین انسانیت و وجدان عمومی است. 

. شورای کندمیدبیرخانه سازمان ملل ثبت  در را نامهقاولهمشورای فدرال سوئیس این  - ١59ماده 
ها و الحاقها، نامه فدرال سوئیس همچنین دبیرخانه سازمان ملل متحد را از تمامی تصویب

 د. سازحاضر دریافت کرده است، مطلع می نامهمقاولهکه در رابطه با  هاییانصراف

 .شده استحاضر امضا  نامهمقاولهخود، اختیارات کامل  و با تکیه بر به گواهی امضا کنندگان زیر، 

. انجام شده است ، به زبان انگلیسی و فرانسوی١949در ژنو در دوازدهم آگوست سال  نامهاین مقاوله
های مصدق آنرا . شورای فدرال سوئیس کپیشودمیاصل آن در آرشیو کنفدراسیون سوئیس سپرده 

 واهد کرد.ال خارس ملحق شده،و به هر یک از کشورهای امضا کننده 
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 1پیش نویس توافق نامه مربوط به بیمارستان ها و مناطق ایمنی و محلات پیوست یکم
ژنو برای بهبود وضعیت  نامهمقاوله 23برای اشخاصی که در ماده  منمناطق بیمارستانی و ا -١ماده 

ژنو در  نامهمقاوله ١4و در ماده  ١949آگوست  ١2مجروحین و بیماران نیروهای مسلح در میدان از 
ی که با کارکنانو برای  ١949آگوست  ١2رابطه با حفاظت از افراد غیرنظامی در زمان جنگ از 

، اندشدهده در آنها به عهده گرفته سازماندهی و اداره این مناطق و مکان ها و مراقبت از افراد جمع ش
ن مناطق است، حق اقامت در آنجا ای در آنها . با این وجود، اشخاصی که اقامت دائمبرقرار خواهد شد

 را دارند.

هیچ شخصی که به هر عنوان در یک منطقه بیمارستان و ایمنی ساکن باشد، نباید در داخل  - 2ماده 
یا خارج از منطقه کاری انجام دهد که به طور مستقیم با عملیات نظامی یا تولید مواد جنگی مرتبط 

 باشد. 

زم را برای ممنوعیت مارستان باید تمام اقدامات لامنطقه امن و بی ایجاد کننده یک کشور - 3ماده 
 دسترسی به تمام افرادی که حق اقامت یا ورود به آن را ندارند، انجام دهد.

 : تامین کنندمناطق بیمارستانی و ایمنی باید شرایط زیر را  - 4ماده 

 ؛آنها را در بر گیرد کننده ایجاد کشورالف( آنها باید تنها بخش کوچکی از قلمرو تحت حکومت 

  ؛مقایسه با امکانات اقامت، کم جمعیت باشندب( آنها باید در 

ج( آنها باید دور از همه اهداف نظامی یا تاسیسات بزرگ صنعتی یا اداری باشند و از آنها دور 
 ؛باشند

نگ مهم د( آنها نباید در مناطقی واقع شوند که با توجه به همه احتمالات، ممکن است برای ج
 شوند. 

 مناطق بیمارستان و ایمنی باید تحت تعهدات زیر قرار گیرند:  - 5ماده 

 

1  Draft agreement relating to hospital and safety zones and localities. 
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 کارکنانالف( خطوط ارتباطی و وسایل نقلیه که در اختیار آنها قرار دارد نباید برای حمل و نقل 
  ؛یا مواد نظامی حتی در ترانزیت مورد استفاده قرار گیرد

 نها دفاع شود.ایل نظامی از آب( در هیچ شرایطی نباید از طریق وس

باید با استفاده از نوارهای قرمز شیب دار بر روی یک زمینه سفید،  منمناطق بیمارستان و ا - 6ماده 
 د.ندر ساختمان ها و محوطه های خارجی مشخص شو

مناطقی که منحصراً برای مجروحان و بیماران در نظر گرفته شده است، ممکن است با نشان صلیب 
در شب با  بایدسفید مشخص شوند. آنها  هروی زمینبر ل احمر، شیر سرخ و خورشید( سرخ )هلا

 . قابل تشخیص باشنداستفاده از نور مناسب 

های تحت حاکمیت خود را در در سرزمین فهرستی از بیمارستانها و مناطق امن کشورها - ٧ماده 
واهند کرد. آنها هد ارسال خمعظم متعا هایطرفزمان صلح یا در زمان وقوع خصومت به کلیه 

رسانی انجام همچنین باید در مورد هر منطقه جدیدی که در طول جنگ ایجاد شده است اطلاع 
 . دهند

 یمنظم شکلباید به مورد نظر رد، منطقه به محض اینکه طرف مخالف اخطار فوق الذکر را دریافت ک
 ایجاد شود. 

نشده است، ممکن است  تامینط این موافقتنامه با این حال، اگر طرف مخالف تشخیص دهد که شرای
خودداری  اطقمناینگونه با اطلاع رسانی فوری به طرف مسئول منطقه مذکور، از به رسمیت شناختن 

به ایجاد نهاد کنترل کننده منطبق با مفاد ماده ، یا ممکن است به رسمیت شناختن آن منطقه را کند
 سازد.وابسته  8

تانی و ایمنی ایجاد شده توسط طرف مخالف را یا چند منطقه بیمارسیک که کشوری هر   - 8ماده 
تا  کند تا آنها را کنترل کنند تواند از یک یا چند کمیسیون ویژه تقاضابه رسمیت بشناسد، می

تامین شرایط و تعهدات مندرج در این موافقتنامه را مورد نظر اطمینان حاصل شود که مناطق 
ژه همیشه باید به مناطق مختلف دسترسی آزاد های وی، اعضای کمیسیون . برای این منظورکنندمی
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. برای انجام وظایف بازرسی آنها همه گزینندداشته و حتی ممکن است به طور دائم در آنجا اقامت 
 .لازم باید فراهم شودامکانات 

است مشاهده نامه که مغایر با مفاد این موافقت موضوعاتی راکمیسیون های ویژه در صورتیکه  - 9ماده 
جلب کرده و مهلتی پنج روزه تعیین خواهند  آنحاکم بر منطقه مذکور را به  کشور، فوراً توجه کنند
که منطقه را شناسایی  کشوریموضوع مورد بررسی قرار گیرد. آنها باید به طور مقتضی به  تاکرد 

 کرده است اطلاع دهند. 

تواند طار پیروی نکند، طرف مخالف مینطقه از اخحاکم بر م کشورضای مدت زمان، اگر پس از انق
 اعلام کند که دیگر به این توافقنامه در رابطه با منطقه مذکور متعهد نیست. 

متخاصمی  هایطرفکند و هر کشوری که یک یا چند منطقه بیمارستانی و ایمنی ایجاد می - ١0ماده 
یسیون های ویژه جد شرایط عضویت در کماند، اشخاصی را که واطلع شدهم این مکانهاکه از وجود 

 کنند.یا دیگر کشورهای بیطرف، نامزد می حامیهستند، از سوی کشورهای  9و  8ذکر شده در مواد 

نباید هدف حمله قرار گیرند. آنها باید همیشه  مندر هیچ شرایطی بیمارستان و مناطق ا -١١ماده 
 و مورد احترام قرار گیرند.  حمایتدرگیر  هایطرفتوسط 

همچنان مورد احترام و قلمرو در آن  مندر مورد تصرف یک قلمرو، بیمارستان و مناطق ا - ١2ماده 
 گیرند.استفاده قرار می

د، مشروط بر اینکه تمام ناصلاح شوکشور اشغال کننده با این حال، هدف آنها ممکن است توسط 
 ی افراد اسکان داده شده انجام شود. ینان از ایمنبرای اطم لازم اقدامات

و  یممکن است برای اهداف مشابه بیمارستان کشورهااین موافقتنامه در مورد مناطقی که  - ١3ماده 
 نیز اعمال خواهد شد. ،استفاده کنند منمناطق ا
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 1پیوست دوم طرح مقررات مربوط به کمکهای اجتماعی
های کمکهای جمعی را که مسئولیت اهند بود محمولهشدگان مجاز خوبازداشت های کمیته -١ماده 

آن را بر عهده دارند، بین تمام زندانیانی که از نظر اداری به محل بازداشت کمیته مذکور وابسته 
ها یا سایر مؤسسات ندامتگاهی ها، یا زندانهستند، از جمله آن دسته از زندانیانی که در بیمارستان

 ، توزیع کنند.هستند

ای که ای جمعی مطابق دستورالعمل های اهداکنندگان و با برنامههکمکهای محمولهتوزیع  - 2ماده 
های پزشکی . اما موضوع فروشگاهگیرد، صورت میشودمیتوسط کمیته های بازداشت شدگان تهیه 

ها مانگاهها و درد در بیمارستانتواننو آنها می گیرنددر اولویت قرار میبا توافق با مقامات ارشد پزشکی 
نظر کنند. در محدوده های تعریف  های مذکور صرفدر صورت اقتضای نیاز بیماران از دستورالعمل

 شده، توزیع باید همیشه به طور عادلانه انجام شود. 

شود تا به ایستگاه های راه آهن یا به اعضای کمیته های بازداشت شدگان اجازه داده می -3ماده 
انسانی در نزدیکی مکان های بازداشت شده خود مراجعه کنند تا بتوانند سایر نقاط ورود کمکهای 

کمیت و کیفیت کالاهای دریافت شده را مورد بررسی قرار داده و گزارش های مفصل در این باره را 
 برای اهدا کنندگان تهیه کنند.

جمعی  دسته هایکمکسی اینکه آیا توزیع های زندانیان تسهیلات لازم برای برربه کمیته - 4ماده 
داده خواهد  ،های اسارت آنها مطابق دستورالعمل آنها انجام شده استهای فرعی محلدر تمامی بخش

 شد. 

مربوط به کمکهای جمعی های ها یا پرسشنامههای زندانیان مجاز خواهند بود تا فرمکمیته -5ماده 
های زندانیان در و توسط اعضای کمیته یههرا که برای اهداکنندگان ت)توزیع، الزامات، مقادیر و غیره( 

ها تکمیل کنند. این فرم ها و پرسشنامه های کارگری یا توسط افسران ارشد پزشکی بیمارستانگروه
 د. ن، باید بدون تاخیر برای اهداکنندگان ارسال شوشوندمیها که به موقع تکمیل 

 

1 ANNEX II - Draft regulations concerning collective relief. 
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دانیان در محل اسارت، و برای رفع زنجمعی به  کمکهایبه منظور اطمینان از توزیع منظم  -6ماده 
های کمیتهبه های جدید زندانیان ایجاد شود، هر گونه نیازی که ممکن است از طریق ورود گروه

ذخیره کافی امداد جمعی برای این منظور در اختیار داشته باشند. هر  شودداده میزندانیان اجازه 
اختیار خود دارد. و یته زندانیان کلید یک قفل را در کم .باید دارای دو قفل باشد)این نوع اقلام( انبار 

 گیرد.قرار میفرمانده محل توقیف کلید قفل دیگر در اختیار 

های بازداشت کننده به هر نحو ممکن و با رعایت کشوربویژه معظم متعاهد و  هایطرف -٧ماده 
کالاهایی برای توزیع جمعی ا مقررات ناظر بر تأمین غذای مردم، اجازه خواهند داد که در قلمرو آنه

آنها همچنین انتقال وجوه و سایر اقدامات مالی از نوع فنی یا اداری را که به منظور انجام انجام شود. 
 کنند.، را تسهیل میشودمیچنین خریدهایی انجام 

مقررات پیشین نباید مانع حق بازداشت شدگان برای دریافت کمکهای جمعی قبل از ورود  - 8ماده 
نها به محل بازداشت یا در حین انتقال آنها، و همچنین مانع از امکان ارائه کمک به بازداشت شدگان آ

المللی صلیب سرخ یا هر سازمان بشردوستانه دیگری که توسط نمایندگان کشور حامی، یا کمیته بین
وسیله دیگری  رمسئول ارسال این کمکها هستند، و تضمین توزیع این کمکها به دریافت کنندگان با ه

 دانند، شود.که آنها مناسب می
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 پروتکل الحاقی اول به

 1۹۴۹آگوست  1۲های ژنو نامهمقاوله

 مربوط به حمایت از قربانیان

 المللیهای مسلحانه بیندرگیری
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و مربوط به حمایت از  1۹۴۹آگوست  1۲های ژنو نامهبه مقاولهاول پروتکل الحاقی متن 
 1المللیهای مسلحانه بیننیان درگیریقربا

 مقدمه

 متعاهد عظم م هایطرف

 با اعلام آرزوی خود برای برقراری صلح در میان مردم،

 المللیبین، مطابق با منشور سازمان ملل متحد، وظیفه دارد در روابط کشوربا یادآوری این که هر 
یا به هر  کشورضی یا استقلال سیاسی هر خود از تهدید یا استفاده از زور علیه حاکمیت، تمامیت ار

 شیوه دیگری که با اهداف سازمان ملل متحد ناسازگار باشد، خودداری کند.

با این حال، لازم دانسته است که مقررات حمایت از قربانیان درگیری های مسلحانه را مجدداً تأیید 
 کند، داده و تدابیر لازم به منظور تقویت اجرای آنها را تکمیل و توسعه

 ١949اوت  ١2های ژنو  نامهمقاولهبا ابراز اعتقاد خود مبنی بر اینکه هیچ چیز در این پروتکل یا 
هرگونه اقدام تجاوزکارانه یا هر گونه استفاده  دانستنبه عنوان مشروعیت بخشیدن یا مجاز  تواندمین

 ،دیگر از زور مغایر با منشور ملل متحد تعبیر شود

و این پروتکل باید در تمامی  ١949اوت  ١2های ژنو مورخ نامهمقاولهنکه مفاد با تاکید مجدد بر ای
دون هیچگونه شوند، بشرایط به طور کامل در مورد تمامی افرادی که توسط آن اسناد حمایت می

 .های مسلحانه اعمال شودماهیت یا منشأ درگیریبراساس تمایز نامطلوب 

 اند:بر مواد زیر توافق کرده

 

1  Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949 and relating to the 
Protection of Victims of International Armed Conflicts (Protocol 1). Adopted 08 June 
1977, by Diplomatic Conference on the Reaffirmation and Development of International 
Humanitarian Law applicable in Armed Conflicts. Entry into force: 7 December 1979, in 
accordance with article 95. Iran has only signed this protocol.  
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 ل: مقررات عمومیبخش او

 اصول کلی و دامنه کاربرد - ١ماده 

که در هر شرایطی به این پروتکل احترام بگذارند و رعایت شوند میمتعاهد متعهد  هایطرف -١
 تضمین کنند.آن را 

اند، قرار نگرفته المللیبین هایموافقتنامهدر مواردی که تحت پوشش این پروتکل یا سایر  -2
، اصول برگرفته از عرفالملل بیناصول حقوق  حاکمیتتحت حمایت و  دگانرزمنغیرنظامیان و 

 . گیرندقرار میوجدان عمومی  دستوراتانسانیت و 

برای حمایت از قربانیان جنگ را  ١949آگوست  ١2های ژنو از نامهمقاولهاین پروتکل، که  -3
ا ذکر شده است، اعمال ه نامهمقاولهمشترک این  2، در شرایطی که در ماده کندمیتکمیل 

 . شودمی

های مسلحانه ای است که در شرایطی که در پاراگراف قبلی ذکر شده است شامل درگیری -4
در اجرای حق و آن مردم علیه سلطه استعماری و اشغال خارجی و علیه رژیم های نژادپرست 

در الملل بینق خود تعیین سرنوشت، همانطور که در منشور سازمان ملل و اعلامیه اصول حقو
ت شده است، مورد روابط دوستانه و همکاری بین کشورها مطابق با منشور سازمان ملل تثبی

 .کنند میمبارزه 

 تعاریف  - 2ماده 

 برای اهداف این پروتکل:

به ترتیب « چهارم نامهمقاوله»و « سوم نامهمقاوله»، «دوم نامهمقاوله»، «اول نامهمقاوله»الف( 
 ;١949اوت  ١2ژنو برای بهبود وضعیت مجروحان و بیماران در نیروهای مسلح در  مهنامقاولهبه 

 درهم شکسته و درحال غرقژنو برای بهبود وضعیت اعضای مجروح، بیمار و کشتی  نامهمقاوله
ژنو در رابطه با رفتار با اسیران جنگی  نامهمقاوله؛ ١949اوت  ١2نیروهای مسلح در دریا مورخ 

اوت  ١2ژنو در مورد حمایت از افراد غیرنظامی در زمان جنگ  نامهقاولهم ؛١949اوت  ١2



 

 212 

برای حمایت از  ١949اوت  ١2ژنو مورخ  نامهمقاولهبه معنای چهار « هانامهمقاوله»؛ ١949
 ؛شود، اطلاق میقربانیان جنگ

ل اجرا در به معنای قواعد قاب« های مسلحانهالملل قابل اجرا در درگیریقواعد حقوق بین»ب( 
درگیری طرف آن  هایطرفالمللی که بین هایموافقتنامههای مسلحانه است که در درگیری

های مسلحانه الملل که برای درگیریشده حقوق بین هستند و اصول و قواعد عمومی شناخته
  اند؛هستند، بیان شده قابل اجرا

است که توسط یکی از  گیریدریا دیگر غیر طرف بیطرف  کشوربه معنای « کشور حامی»ج( 
تعیین شده و طرف مخالف آن را پذیرفته است و موافقت کرده است که وظایف  درگیریطرفین 

 انجام دهد؛ نامه و این پروتکل این مقاولهبراساس را  کشور حامیمحول شده به یک 

 ند.کعمل می 5طبق ماده  کشور حامیبه معنای سازمانی است که به جای یک « جایگزین»د( 

 پروتکلآغاز و پایان اجرای  - 3ماده 

 بدون در نظر گرفتن مفاد مقرراتی که در هر زمان قابل اجرا هستند: 

این پروتکل ذکر شده است،  ١ها و این پروتکل از آغاز هر وضعیتی که در ماده  نامهمقاوله)الف( 
 ؛ شوندمیاعمال 

درگیری، با پایان عملیات نظامی به  هایفطرها و این پروتکل در قلمرو نامهمقاوله)ب( اعمال 
در مگر ، به استثنای، شودمیاشغالی، با پایان اشغال، متوقف های سرزمینطور کلی و در مورد 

 شوند.که بعد از آن به طور نهایی آزاد، بازگردانده، و یا مستقر می شرایط، برای افرادی یک ازهر
ا و این پروتکل تا زمان آزادی نهایی، بازگشت به هامهنمقاولهاین افراد همچنان از مفاد مربوطه 

 کشور یا اقامت مجدد آنها بهره مند خواهند شد.
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 درگیر  هایطرفوضعیت حقوقی  - 4ماده 

های پیش بینی شده در آن، بر وضعیت ها و این پروتکل و همچنین انعقاد موافقتنامهنامهمقاولهاعمال 
ها و این نامهمقاولهواهد داشت. نه اشغال یک سرزمین و نه اعمال درگیر تأثیری نخ هایطرفحقوقی 

 .نخواهد داشت یپروتکل بر وضعیت حقوقی قلمرو مورد نظر تأثیر

 حامی و جایگزین آنها کشورهایتعیین  -5ماده 

ها و نامهمقاولهیک درگیری است که نظارت و اجرای  هایطرفاز ابتدای درگیری، وظیفه  -١
ها، این کشورهای حامی، از جمله تعیین و پذیرش کشورا با استفاده از سیستم این پروتکل ر

 هایطرفهای حامی وظیفه دارند از منافع کشورمطابق با پاراگراف های زیر، تضمین کنند. 
 فظت کنند. درگیری محا

ذکر شده است، بدون تأخیر یک  ١هر طرف در درگیری از آغاز وقوع شرایطی که در ماده  -2
و همچنین بدون  کندمیها و این پروتکل تعیین نامهمقاولهرا به منظور اجرای  حامی کشور

مقابل، را که پس از تعیین توسط طرف  کشور حامییک  هایفعالیتتأخیر و برای همان هدف، 
 داند.به عنوان چنین قدرت مورد قبول قرار گرفته است، مجاز می

 

تعیین یا پذیرفته  ١وضعیت مذکور در ماده کل گیری شاز آغاز  کشور حامییک در صورتیکه  -3
 بیطرفصلیب سرخ، بدون به خطر انداختن حق هر سازمان  المللیبیننشده باشد، کمیته 

درگیری با هدف  هایطرفخود را به  مساعی جمیلهین کار، بشردوستانه دیگر برای انجام هم
آن موافقت دارند، ارائه خواهد درگیری با  هایطرفکه  کشور حامیتعیین بدون تأخیر یک 

 فهرستیاز هر یک از طرفین درخواست کند که  ، بعنوان مثال،تواندمیکرد. برای این منظور 
به نمایندگی از آن در  کشور حامیبه عنوان  تواندمیاز دست کم پنج کشور را که این طرف 

ین دشمن بخواهد که رابطه با یک طرف دشمن بپذیرد، به آن ارائه دهد و از هر یک از طرف
طرف اول بپذیرد، ارائه  کشور حامیبه عنوان  تواندمیاز دست کم پنج کشور را که  فهرستی
به کمیته ارسال شوند.  ،باید در عرض دو هفته پس از دریافت درخواست هارستفه دهد. این
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در هر دو را با هم مقایسه کرده و برای کسب موافقت هر کشور پیشنهادی که کمیته باید آنها 
 فهرست نامگذاری شده است، تلاش خواهد کرد. 

درگیر بدون تأخیر  ایهطرفوجود نداشته باشد،  کشور حامیاگر علیرغم موارد فوق، هیچ -4
المللی صلیب سرخ یا هر سازمان دیگری که پیشنهادی را که ممکن است توسط کمیته بین

مذکور  هایطرفاز مشورت مناسب با  پس را ارائه کند، ی و کارآمدیبیطرفهای تمام تضمین
. عملکرد و با در نظر گرفتن نتیجه این مشورت ها، برای عمل به عنوان یک جایگزین بپذیرند

درگیر باید تمام تلاش خود  هایطرفچنین جایگزینی منوط به رضایت طرفین درگیری است. 
ها و این پروتکل نامهولهمقاطبق  ف خودجانشین در انجام وظایسازمان را برای تسهیل عملیات 

 نجام دهند. ا

ها و این پروتکل، نامهمقاوله، تعیین و پذیرش کشورهای حامی به منظور اجرای 4طبق ماده  -5
درگیر در منازعه یا هر سرزمینی از جمله سرزمین اشغالی تأثیری  هایطرفبر وضعیت حقوقی 

 نخواهد داشت. 

رگیر یا سپردن حمایت از منافع یک طرف و اتباع د هایطرفحفظ روابط دیپلماتیک بین  -6
الملل مربوط به روابط دیپلماتیک، مانعی برای آن به کشور ثالث مطابق با قواعد حقوق بین

 . نخواهد بود ها و این پروتکل نامهمقاولهها به منظور اجرای کشورتعیین حمایت از 

 .خواهد بودمل یک جایگزین نیز در این پروتکل شابه کشور حامی بعدی  اشارههر گونه  -٧

 افراد واجد شرایط  - 6ماده 

های صلیب سرخ ملی در زمان صلح، با کمک جمعیت ، همچنینمتعاهد معظم هایطرف -١
سرخ و خورشید( تلاش خواهند کرد تا کارکنان واجد شرایط را برای تسهیل )هلال احمر، شیر 

 .، آموزش دهندهای حامیکشور هایعالیتفبویژه و و این پروتکل، ها نامهمقاولهاجرای 

 است.  )کشورها( ی در صلاحیت داخلیکارکناناستخدام و آموزش چنین  -2
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متعاهد ایجاد  معظمصلیب سرخ فهرست افرادی را که ممکن است طرفین  المللیبینکمیته  -3
رار خواهد متعاهد ق معظمکرده و برای این منظور به آن ارسال کرده باشند، در اختیار طرفین 

 داد. 

در خارج از قلمرو ملی، در هر مورد، موضوع  کارکنانشرایط مربوط به استخدام اینگونه  -4
 مربوط خواهد بود. هایطرفین های ویژه بموافقتنامه

 جلسات  -٧ماده 

 هایطرفبه درخواست یک یا چند طرف متعاهد و با موافقت اکثریت بنا نگهدارنده این پروتکل، 
ا و این  نامهمقاولهمتعاهد را برای بررسی مسائل کلی مربوط به اجرای  هایطرفای از لسهمتعاهد، ج

 .دهدمیپروتکل تشکیل 

 غرق در حال کشتی)سرنشینان( مجروح، بیمار و : بخش دوم
 اول: حفاظت عمومی قسمت

 اصطلاحات  - 8ماده 

 برای اهداف این پروتکل:

شود که به دلیل م از نظامی یا غیرنظامی اطلاق میبه افرادی اع« بیمار»و « مجروح»الف( 
راقبت پزشکی نیاز تروما، بیماری یا سایر اختلالات جسمی یا روانی یا ناتوانی، به کمک یا م

کنند. این شرایط همچنین شامل موارد زایمان، دارند و از هرگونه اقدام خصمانه خودداری می
مانند مادران ناتوان یا بارداری که از هرگونه  رادیسایر افهمچنین و  ،نوزادان تازه متولد شده

  شود.کنند، میاقدام خصمانه خودداری می

به افرادی اعم از نظامی یا غیرنظامی )درهم شکسته( « غرقدر حال کشتی »)سرنشینان( ب( 
بر آنها یا کشتی یا هواپیمای  ایوقوع سانحههای دیگر در اثر شود که در دریا یا آباطلاق می

کنند. این افراد، مشروط بر در خطر هستند و از هرگونه اقدام خصمانه خودداری می آنهاحامل 
اقدام خصمانه خودداری کنند، در طول نجات خود تا زمانی که وضعیت اینکه همچنان از هرگونه 
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کشتی غرق شده تلقی )سرنشین( ها یا این پروتکل کسب نکنند،  نامهمقاولهبراساس دیگری 
 شد. خواهند 

به معنای افرادی است که توسط طرف درگیری به طور انحصاری به « پزشکی کارکنان»ج( 
بند )ه( یا به مدیریت واحدهای پزشکی یا به عملیات یا مدیریت اهداف پزشکی ذکر شده در زیر 

این اند. این وظایف ممکن است دائمی یا موقتی باشند. حمل و نقل پزشکی اختصاص داده شده
 امل موارد زیر است: اصطلاح ش

به  منحصرابه معنای افراد نظامی یا غیرنظامی، مانند روحانیون، که  «کارکنان مذهبی»د( 
 خود وابسته هستند:  خاص مذهبی هایکار

مذهبی ممکن است دائمی یا موقت باشد و مقررات مربوطه ذکر شده در زیر  کارکنانپیوستن 
 . شودمیبند )ک( در مورد آنها اعمال 

به موسسات و سایر واحدها، اعم از نظامی یا غیرنظامی، سازماندهی « واحدهای پزشکی» (ه
تامین از جمله  -آوری، انتقال، تشخیص یا درمان شده برای اهداف پزشکی، یعنی جستجو، جمع

و یا برای پیشگیری از ، درهم شکستههای برای مجروحان، بیماران و کشتی -اولیه  کمکهای
این اصطلاح برای مثال شامل بیمارستان ها و سایر واحدهای مشابه،  .اندهی شدهدسازمانبیماری 

مراکز انتقال خون، مراکز و موسسات پزشکی پیشگیری، انبارهای پزشکی و فروشگاه های 
. واحدهای پزشکی ممکن است ثابت یا سیار، دائمی شودمیپزشکی و دارویی این قبیل واحدها 

 یا موقت باشند.

 کارکنان، درحال غرقهای به معنی انتقال مجروحان، بیماران، کشتی« نقل پزشکی وحمل »و( 
ها و این نامهمقاولهتحت حمایت مذهبی، تجهیزات پزشکی یا لوازم پزشکی  کارکنانپزشکی، 

 پروتکل از طریق زمین، آبی یا هوایی است. 

یا غیرنظامی، دائمی  به معنای هر وسیله حمل و نقل اعم از نظامی« حمل و نقل پزشکی»ز( 
منحصراً برای حمل و نقل پزشکی و تحت کنترل یک مقام صلاحیتدار باشد که مییا موقت، 

 ؛ شودانجام می یک طرف درگیری
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 ؛است به معنای هرگونه حمل و نقل پزشکی از طریق زمین «وسایل نقلیه پزشکی»ح( 

 ؛ است از طریق آب به معنای هرگونه حمل و نقل پزشکی« و کشتی پزشکی شناور» ط(

 ؛ است به هرگونه حمل و نقل پزشکی از طریق هوا «هواپیمای پزشکی»ی( 

به  «دائم پزشکی حمل و نقل»و  «واحدهای پزشکی دائم»، «پزشکی دائمی کارکنان»ک( 
معنای آنهایی است که منحصراً برای اهداف پزشکی برای مدت نامشخصی اختصاص داده 

« حمل و نقل موقت پزشکی»و « واحدهای پزشکی موقت»، «وقتپزشکی م کارکنان». اندشده
های محدودی منحصراً به مقاصد پزشکی اختصاص داده شود که برای دورهبه کسانی گفته می

واحدهای »، «پزشکی کارکنان»ر دیگری مشخص شده باشد، اصطلاحات اند. مگر اینکه طوشده
 . گیردبر میمی و موقت را های دائهر دو دسته« حمل و نقل پزشکی»و « پزشکی

به معنای نشان متمایز صلیب سرخ، هلال احمر یا شیر و خورشید سرخ بر « نشان متمایز»ل( 
 کارکنانپزشکی و حمل و نقل، یا  سفید است که برای حفاظت از واحدهای هزمینیک روی 

 شود. پزشکی و مذهبی، تجهیزات یا لوازم استفاده می

واحدهای  منحصرایا پیامی است که برای شناسایی  علامتنای هر به مع «متمایز علامت»م( 
 این پروتکل مشخص شده است. یکمپزشکی یا وسایل حمل و نقل در فصل سوم پیوست 

 حوزه کاربرد  - 9ماده 

درهم های این قسمت، که مقررات آن برای بهبود وضعیت مجروحان، بیماران و کشتی -١
ون هیچ گونه تمایز نامطلوب مبتنی بر نژاد، رنگ، جنسیت، در نظر گرفته شده است، بد شکسته

زبان، مذهب یا عقیده، عقاید سیاسی یا عقاید دیگر، منشأ ملی یا اجتماعی، ثروت، تولد یا 
در مورد همه کسانی که تحت تأثیر وضعیت اساس هر معیار مشابه دیگر وضعیت دیگر، یا بر

 شود.اند، اعمال میقرار گرفته ١مذکور در ماده 

اول در مورد واحدهای پزشکی دائمی و وسایل  نامهمقاوله 32و  2٧مقررات مربوط به مواد  -2
دوم در مورد آنها اعمال  نامهمقاوله 25حمل و نقل )به غیر از کشتی های بیمارستانی که ماده 
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درگیری قرار  هایطرفدر اختیار یکی از اهداف بشردوستانه آنها که  کارکنان( و شودمی
 : شودمید، اعمال دهمی

 ؛یا کشور دیگری که طرف آن درگیری نیستبیطرف  کشورالف( توسط یک 

 ی؛ کشوررسانی رسمی و مجاز چنین  ب( توسط یک انجمن کمک

 بشردوستانه بیطرف. المللیبینج( توسط یک سازمان 

 حفاظت و مراقبت  - ١0ماده 

رند، مورد احترام ، به هر طرفی که تعلق داغرقدر حال های کلیه مجروحان، بیماران و کشتی -١
 و حمایت قرار خواهند گرفت.

های پزشکی و توجه مورد نیاز در هر شرایطی باید با آنها رفتاری انسانی شود و مراقبت -2
. هیچ تمایزی که بر صورت خواهد گرفتتا حد امکان و با کمترین تاخیر ممکن  آنها شرایط

 .هد داشت، بین آنها وجود نخوااشدمبنایی غیر از دلایل پزشکی ب

 حفاظت از افراد – ١١ماده 

طرف مخالف هستند یا در نتیجه  کشورسلامت جسمی یا روانی و تمامیت افرادی که در . ١
اند، با هیچ اقدام غیرموجهی به یا از آزادی محروم شده وبازداشت،  ١وضعیت مذکور در ماده 

گونه عمل پزشکی بر روی افراد مذکور در این ماده که با بنابراین، انجام هر. خواهد افتادخطر ن
وضعیت سلامتی فرد مورد نظر مطابقت ندارد و با استانداردهای پزشکی به طور کلی پذیرفته 

و به هیچ  دهدمیراد تابع کشور طرفی که عمل را انجام شده که در شرایط پزشکی مشابه به اف
 د، ممنوع است. وجه از آزادی محروم نیستند، مطابقت ندار

 حتی با رضایت آنها ممنوع است:  اقداماتیبه ویژه، انجام چنین  -2

 ؛جسدالف( مثله کردن 

 ب( آزمایش های پزشکی یا علمی؛ 
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ج( برداشتن بافت یا اعضای بدن برای پیوند، به استثنای مواردی که این اعمال مطابق با 
 موجه باشد. ١شرایط مندرج در بند 

است، به شرطی که آنها به طور داوطلبانه و بدون هیچ  امکان پذیرای پیوند اهدای پوست بر -3
رایط سازگار با استانداردهای گونه اجبار و یا تحریک، و سپس تنها برای اهداف درمانی، تحت ش

، پزشکی به طور کلی پذیرفته شده و کنترل طراحی شده برای منافع هر دو اهدا کننده و گیرنده
 . صورت گیرد

ر عمل یا عدم انجام عمدی که به طور جدی سلامت جسمی یا روانی یا یکپارچگی هر ه -4
ن وابسته است، به خطر بیندازد شخصی را که در اختیار یک طرف غیر از آن طرفی است که به آ

عمل نکند، نقض  3را نقض کند یا به الزامات بند  2و  ١های بندهای و یا هر یک از ممنوعیت
 ست. جدی این پروتکل ا

حق دارند هرگونه عمل جراحی را رد کنند. در  اندشدهذکر  ١اشخاصی که در پاراگراف  -5
پزشکی باید تلاش کنند تا یک بیانیه کتبی در این باره که توسط بیمار  کارکنانصورت امتناع، 

 امضا شده یا تایید شده باشد، دریافت کنند.

انتقال یا اهدای پوست برای پیوند توسط  هر طرف درگیری باید برای هر اهدای خون برای -6
ن طرف انجام اهدا تحت مسئولیت آ گونهذکر شده است، اگر این ١اشخاصی که در پاراگراف 

. علاوه براین، هر طرف در درگیری باید تلاش کند نگهداری شودسوابق پزشکی باید در شود، 
به دلیل شرایطی که در ماده  تا از تمام اقدامات پزشکی انجام شده در رابطه با هر شخصی که

. کندقی را حفظ و نگهداری ذکر شده است، بازداشت شده یا از آزادی محروم شده است، سواب ١
 در دسترس باشد. کشور حامیاین سوابق باید در هر زمان برای بازرسی توسط 

 حفاظت واحدهای پزشکی -١2ماده 

قرار گیرند و نباید هدف حمله قرار  واحدهای پزشکی باید همیشه مورد احترام و محافظت - ١
 گیرند.

 ، مشروط بر اینکه: شودمیبند یک در مورد واحدهای پزشکی غیرنظامی اعمال  - 2
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  ؛درگیر باشند هایطرفالف( متعلق به یکی از 

درگیری به رسمیت شناخته شده و مجاز  هایطرفب( توسط مقام صلاحیتدار یکی از 
 باشد؛

ه شده دشمراول مجاز  نامهمقاوله 2٧این پروتکل یا ماده  9ماده از  2ج( مطابق با بند 
 .باشند

تا محل واحدهای پزشکی ثابت خود را به یکدیگر اطلاع  شودمیاز طرفین درگیری دعوت  - 3
را از تعهد به رعایت مفاد بند یک مستثنی  فیناز طرهیچیک ای دهند. فقدان چنین اطلاعیه

 کند. نمی

ای درگیر باید اطمینان حاصل کنند که واحدهای پزشکی بگونه هایطرفن، در صورت امکا - 4
 .قرار نگیردخطر  درامنیت آنها را  ،قرار دارند که حملات علیه اهداف نظامی

 قطع حمایت از واحدهای پزشکی غیرنظامی - ١3ماده 

انجام  ت از واحدهای پزشکی غیرنظامی نباید متوقف شود مگر اینکه از آنها برایحفاظ -١
اقدامات مضر به دشمن در خارج از وظایف بشردوستانه شان استفاده شود. با این حال، حفاظت 

تنها پس از یک هشدار که در هر زمان مناسب، با تعیین یک محدودیت زمانی معقول،  تواندمی
 و پس از این هشدار بی توجه باقی مانده است، متوقف شود. 

 ات مضر به دشمن در نظر گرفته نخواهد شد: اقدامات زیر به عنوان اقدام -2

جروحین و بیماران تحت واحد برای دفاع از خود یا برای دفاع از م کارکنانالف( اینکه 
 د؛ نسبک شخصی مجهز باشهای سلاحمراقبت آنها با 

 محافظت شود؛  محافظ همراهب( واحد توسط یک نگهبان یا یک 

ز مجروحین و بیماران هنوز به سرویس مناسب های کوچک و مهمات گرفته شده اج( اسلحه
 د؛ ندر واحدها یافت شوو تحویل داده نشده 
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 سلح یا سایر مبارزان به دلایل پزشکی در واحد باشند.د( اعضای نیروهای م

 لازم در مورد واحدهای پزشکی غیرنظامیهای محدودیت - ١4ماده 

که نیازهای پزشکی جمعیت  وظیفه دارد تا اطمینان حاصل کندکشور اشغال کننده  -١
 غیرنظامی در سرزمین اشغال شده همچنان برآورده شود.

نباید واحدهای پزشکی غیرنظامی، تجهیزات یا خدمات کشور اشغال کننده بنابراین،  -2
آنها را در حالی که این منابع برای ارائه خدمات پزشکی مناسب برای جمعیت  کارکنان

های پزشکی از هر زخمی و بیمار که در حال درمان هستند، غیرنظامی و برای ادامه مراقبت 
 .ضروری است، مصادره کند

 تواندمیکشور اشغال کننده همچنان رعایت شود،  2به شرطی که قاعده عمومی در بند  -3
 منابع مذکور را تحت شرایط ویژه زیر مصادره کند: 

جروح و بیمار نیروهای الف( این که منابع برای درمان پزشکی مناسب و فوری اعضای م
 یا اسیران جنگی ضروری است؛ کشور اشغال کننده مسلح 

 ادامه می یابد؛   ،این که مصادره فقط تا زمانی که چنین نیازی وجود داشته باشدب( 

ج( ترتیبات فوری برای اطمینان از اینکه نیازهای پزشکی جمعیت غیرنظامی و همچنین 
ت تاثیر مصادره قرار گرفته اند، همچنان برآورده هر مجروح و بیمار تحت درمان که تح

 .شودمیشود، اتخاذ 

 پزشکی و مذهبی غیر نظامی کارکنانحمایت از  - ١5ماده 

 پزشکی غیرنظامی باید مورد احترام و حمایت قرار گیرند. کارکنان -١

که  یاپزشکی غیرنظامی در منطقه کارکناندر صورت نیاز، تمام کمکهای موجود باید به  -2
 جنگی مختل شده است، ارائه شود. هایفعالیتخدمات پزشکی غیرنظامی به دلیل 
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اشغالی کمک کند های سرزمینر پزشکی غیرنظامی د کارکنانباید به کشور اشغال کننده  -3
 کشورآنها را قادر سازد تا به بهترین شکل ممکن وظایف بشردوستانه خود را انجام دهند.  و

را ملزم به درمان هر شخصی جز به  کارکناندر انجام آن وظایف، این  ندتوامین اشغال کننده
وظایفی شوند که با مأموریت بشردوستانه . آنها نباید مجبور به انجام مجبور سازددلایل پزشکی 

 آنها سازگار نیست.

پزشکی غیرنظامی باید به هر مکانی که خدمات آنها ضروری است دسترسی داشته  کارکنان -4
ممکن است ضروری  مخاصمهمشروط به اقدامات نظارتی و ایمنی که طرف مربوطه در  باشند،
 بداند.

ها و این نامهمقاولهاحترام و حمایت قرار گیرند. مفاد مذهبی غیرنظامی باید مورد  کارکنان -5
پزشکی به طور یکسان در مورد این افراد اعمال  کارکنانپروتکل در مورد حمایت و شناسایی 

 شد.خواهد 

 حفاظت عمومی از وظایف پزشکی -١6ماده 

پزشکی که با اخلاق پزشکی  هایفعالیتتحت هیچ شرایطی نباید کسی به خاطر انجام  -١
 مند است، مجازات شود.سازگار است، بدون توجه به اینکه چه کسی از آن بهره

جام کار در تضاد پزشکی نباید مجبور به انجام اقدامات یا ان هایفعالیتاشخاص مشغول به  -2
 ،انددهشبا قواعد اخلاق پزشکی یا سایر قواعد پزشکی که به نفع مجروحین و بیماران طراحی 

ها یا این پروتکل، یا از انجام اقدامات یا انجام کار مورد نیاز این قوانین  نامهمقاولهیا با مقررات 
 خودداری کنند. ،و مقررات

مشغول به کار است، نباید مجبور شود به کسی که پزشکی  هایفعالیتهیچ شخصی که در  -3
مربوط به مجروحین و بیمارانی که به یک طرف دشمن یا به طرف خود تعلق دارد، اطلاعات 

 البته تحت مراقبت او هستند یا بوده اند را بدهد، مگر اینکه قانون طرف مقابل آن را لازم بدارد،
ا خانواده های آنها مضر باشد. با این حال، مقررات اگر چنین اطلاعاتی به نظر او برای بیماران ی

 مسری باید رعایت شود. ایهبیماریمربوط به اطلاع رسانی اجباری در مورد 
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 امداد هایگروه نقش جمعیت غیرنظامی و - ١٧ماده 

، حتی اگر آنها متعلق به گذاشته شودکشتی احترام سرنشینان باید به مجروحین، بیماران و  -١
. جمعیت پذیردباشند، و نباید هیچگونه عمل خشونت آمیز علیه آنها انجام طرف دشمن 

های ملی صلیب سرخ )هلال سرخ، شیر و خورشید های امدادی، مانند انجمنغیرنظامی و انجمن
رنشینان سسرخ(، حتی به ابتکار خود، مجاز به جمع آوری و مراقبت از مجروحین، بیماران و 

یا اشغال شده هستند. هیچکس نباید به خاطر چنین اعمال کشتی، حتی در مناطق تهاجم 
 بشردوستانه ای مورد آزار، تعقیب، محکومیت یا مجازات قرار گیرد.

های کمک رسانی مذکور در بند از جمعیت غیرنظامی و انجمنتوانند میدرگیری  هایطرف -2
برای جستجو برای کشتی و سرنشینان برای جمع آوری و مراقبت از مجروحین، بیماران و  ١

کشته شدگان و گزارش مکان آنها، درخواست کنند؛ آنها باید به کسانی که به این درخواست 
کنترل منطقه  ، هم محافظت و هم امکانات لازم را فراهم کنند. اگر طرف دشمندهندمیپاسخ 

لات را تا به دست آورد، آن طرف نیز باید همان محافظت و تسهیآنرا را به دست آورد یا دوباره 
 زمانی که آنها مورد نیاز است، به جمعیت غیرنظامی و جوامع کمکی ارائه دهد.

 تعیین هویت – ١8ماده 

پزشکی و مذهبی و  کارکنانکه  شودباید تلاش کند تا اطمینان حاصل  یهر طرف درگیر -١
 واحدهای پزشکی و وسایل حمل و نقل قابل شناسایی هستند.

تلاش خواهد کرد تا روشهایی را اتخاذ و اجرا کند که تشخیص همچنین  یهر طرف درگیر -2
ممکن  ،کنندمیاستفاده واحدهای پزشکی و حمل و نقلی را که از نشان متمایز و علائم متمایز 

 سازد. 

در اراضی اشغالی و در مناطقی که جنگ در حال وقوع است یا احتمال وقوع آن وجود دارد،  -3
 کارت شناساییمذهبی غیرنظامی باید با نشان متمایز و  ارکنانکپزشکی غیرنظامی و  کارکنان

 قابل تشخیص باشند. ،کندمیکه وضعیت آنها را تأیید 
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مقام ذیصلاح، واحدهای پزشکی و حمل و نقل باید با نشان متمایز مشخص شوند.  با موافقت -4
دوم علامت  نامهقاولهماین پروتکل باید مطابق با مفاد  22کشتی ها و شناورهای مذکور در ماده 

 گذاری شوند.

 یکمتواند، همانطور که در فصل سوم پیوست علاوه بر نشان متمایز، یک طرف درگیر می -5
های متمایز را برای شناسایی واحدهای علامتاین پروتکل ارائه شده است، اجازه استفاده از 

وشش آن فصل، وسایل بدهد. به طور استثنایی، در موارد خاص تحت پ ترابری راپزشکی و 
 های متمایز بدون نمایش نشان متمایز استفاده کنند.علامتممکن است از  حمل و نقل پزشکی

این پروتکل است.  یکمضمیمه  3تا  ١این ماده تابع فصول  5تا  ١اعمال مفاد بندهای  -6
 ای تعیین شده در فصل سوم پیوست برای استفاده انحصاری از واحدهای پزشکی وهعلامت

در آن ارائه شده است، نباید برای اهدافی غیر از شناسایی  وسایل حمل و نقل، به جز مواردی که
 واحدهای پزشکی و ترابری مشخص شده در آن فصل استفاده شوند.

این ماده هیچگونه استفاده گسترده تر از نشان متمایز در زمان صلح را نسبت به آنچه در  -٧
 داند.مجاز نمی ،شده است اول مقرر نامهمقاوله 44ماده 

ها و این پروتکل مربوط به نظارت بر استفاده از نشان متمایز و جلوگیری و نامهمقاولهمفاد  -8
 های متمایز قابل اعمال خواهد بود.علامت، در مورد سرکوب هرگونه سوء استفاده از آن

 ها نیستندکشورهای بیطرف و دیگر کشورهایی که طرف درگیری -١9ماده 

و سایر کشورهایی که طرف منازعه نیستند، مفاد مربوطه این پروتکل را در مورد بیطرف کشورهای 
پذیرفته یا بازداشت شوند، و در مورد هر افراد تحت حمایت این بخش که ممکن است در قلمرو آنها 

 ای از طرفین درگیری که ممکن است پیدا کنند، اعمال خواهند کرد.کشته شده

 وعیت انتقام جوییممن – 20ماده 

 حفاظت شده توسط این قسمت ممنوع است. وسایل اقدامات تلافی جویانه علیه اشخاص و
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 نقل و انتقالات پزشکی: قسمت دوم
 وسایل نقلیه پزشکی - 2١ماده 

ها و این پروتکل مورد احترام و نامهمقاولهوسایل نقلیه پزشکی همانند واحدهای پزشکی سیار طبق 
 اهند گرفت.محافظت قرار خو

 های نجات ساحلیهای بیمارستانی و گروهکشتی – 22ماده 

 های مربوط به: نامهمقاولهمقررات  -١

  ؛دوم نامهمقاوله 2٧و  25، 24، 22د داده شده در موا های شرحالف( کشتی

 ؛های کوچک آنهاهای نجات و کشتیب( قایق

  ؛و خدمه آنها کارکنانج( 

سرنشینانی که در کشتی هستند، همچنین در صورتیکه این کشتی مجروحین، بیماران و د( 
کنند که به هیچ یک از ها مجروحین، بیماران و سرنشینان کشتی غیرنظامی را حمل می

شود. با این حال، نامه دوم تعلق ندارند، اعمال میمقاوله ١3های ذکر شده در ماده گروه
که عضو آنها نیستند، تسلیم شوند یا در چنین غیرنظامیانی نباید به هیچ یک از طرفین 

دریا دستگیر شوند. اگر آنها دراختیار یک طرف درگیری غیر از خود قرار بگیرند، تحت 
 گیرند.چهارم و این پروتکل قرار می نامهپوشش مقاوله

 25کشتی های شرح داده شده در ماده  دربارهها نامهمقاولهحفاظت ارائه شده توسط  -2
کشتی های بیمارستانی که برای اهداف بشردوستانه در اختیار یک طرف ، شامل دوم نامهمقاوله

 نیز خواهد بود:  دارند،قرار  خاصمهم

 نیست؛ یا درگیری یا کشور دیگری که عضو آن بیطرف  کشورالف( توسط یک 

بشردوستانه بیطرف، مشروط بر اینکه در هر دو مورد،  المللیبینب( توسط یک سازمان 
 ت مندرج در آن ماده رعایت شده باشد. الزاما
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دوم، حتی اگر اطلاعیه پیش  نامهمقاوله 2٧کشتی های کوچک شرح داده شده در ماده  -3
آن ماده انجام نشده باشد، مورد حمایت قرار خواهند گرفت. با این وجود، از بینی شده در 

هایی را که شناسایی تیتا هر گونه جزئیات مربوط به چنین کش شودمیدرگیر دعوت  هایطرف
 ، به یکدیگر اطلاع دهند.کندمیآنها را تسهیل 

 ها و وسایل پزشکیسایر کشتی – 23ماده 

این پروتکل و  22کشتی های پزشکی و وسایل نقلیه پزشکی غیر از مواردی که در ماده  -١
ان شیوه ای که ، چه در دریا و چه در آب های دیگر، به همانددوم ذکر شده نامهمقاوله 38ماده 

گیرند، مورد ها و این پروتکل مورد محافظت قرار مینامهمقاولهواحدهای پزشکی متحرک تحت 
موثر باشد که بتواند به  تواندمی. از آنجا که این حفاظت تنها در صورتی خواهند بوداحترام 

و  ،تمایزعنوان کشتی های پزشکی شناسایی و شناخته شود، چنین کشتی هایی باید با نشان م
 دوم مطابقت داشته باشند. نامهمقاوله 43با بند دوم ماده  ،تا آنجا که ممکن است

ند. هر گیر، همچنان تحت قوانین جنگی قرار می١کشتی ها و وسایل نقلیه مذکور در بند  -2
تواند به آنها دستور دهد که کشتی جنگی در سطح که بتواند فوراً فرمان خود را اجرا کند، می

قف شوند، آنها را متوقف کنند، یا آنها را به یک مسیر خاص هدایت کنند، و آنها باید از هر متو
و سرنشینان فرمان اطاعت کنند. این کشتی ها و شناورها، تا زمانی که برای زخمی ها، بیماران 

 توانند از ماموریت پزشکی خود باز داشته شوند.کشتی مورد نیاز باشند، به هیچ وجه نمی

 نامهمقاوله 35و  34تنها تحت شرایط مقرر شده در مواد  ١مقرر شده در بند  هایفاظتح -3
به  ، عمل مضر2. امتناع آشکار از اطاعت از دستور داده شده مطابق با بند شودمیدوم متوقف 

 .تلقی خواهد شددوم  نامهمقاوله 34دشمن به موجب ماده 

تا آنجا که ممکن است پیش از حرکت نام،  به هر طرف دشمن تواندمییک طرف درگیری  -4
توصیف، زمان پیش بینی شده حرکت، مسیر و سرعت تخمین زده کشتی یا وسیله پزشکی را 

 تواندمیهمچنین و  ،تن ناخالص، اطلاع دهد 2000در مورد کشتی هایی با وزن بیش از بویژه 
، ارائه دهد. طرف کندیمآنها هر گونه اطلاعات دیگری را که شناسایی و تشخیص را تسهیل 

 کند. را اعلاممقابل باید دریافت چنین اطلاعاتی 
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پزشکی و مذهبی در چنین کشتی ها و وسایل  کارکناندوم به  نامهمقاوله 3٧مقررات ماده  -5
 .شودمیاعمال  نقلیه

 ذکر هایگروهکه به  هاییکشتیسرنشینان دوم به مجروحین، بیماران و  نامهمقاولهمقررات  -6
و ممکن است در کشتی  ،این پروتکل تعلق دارند 44دوم و در ماده  نامهمقاوله ١3شده در ماده 

در  مجروح، بیمار و کشتی. غیرنظامیان شودمیهای پزشکی باشند، اعمال شناورهای پزشکی و 
باید ندوم تعلق ندارند،  نامهمقاوله ١3ی ذکر شده در ماده هاگروه ازهیچیک که به  حال غرق

ه هیچ طرفی که متعلق به آنها نیست تسلیم شوند و نه از کشتی ها و وسایل نقلیه خارج شوند؛ ب
 نامهمقاولهاگر در اختیار یک طرف در درگیری غیر از خود قرار بگیرند، باید تحت پوشش و 

 چهارم و این پروتکل باشند.

 حمایت از هواپیمای نظامی -24ماده 

 ت مفاد این قسمت مورد احترام و محافظت قرار گیرند.هواپیماهای پزشکی باید با رعای

 .ه تحت کنترل یک طرف دشمن نیستندهواپیماهای پزشکی در مناطقی ک - 25ماده 

در مناطق زمینی تحت کنترل فیزیکی نیروهای دوست و یا در مناطق دریایی تحت کنترل فیزیکی 
های پزشکی یک طرف در درگیری یک طرف دشمن و یا بالای آنها، احترام و حفاظت از هواپیما

منیت بیشتر، یک طرف درگیری وابسته به هیچ توافقی با یک طرف دشمن نیست. با این حال، برای ا
مقرر  29که در ماده  آنطور تواندمیگیرد، که هواپیماهای پزشکی خود را در این مناطق به کار می

پرواز هستند که آنها را در محدوده  زمانی که چنین هواپیماهایی در حال انجامبویژه شده است، 
 به طرف مخالف اطلاع دهد.، دهدمیسیستم های تسلیحات زمین به هوا طرف مخالف قرار 

 هواپیماهای پزشکی در مناطق تماس یا مناطق مشابه - 26ماده 

و بالای آن بخش هایی از منطقه تماس که از نظر فیزیکی تحت کنترل نیروهای  محدوده در -١
و بالای آن مناطقی که کنترل فیزیکی آنها به وضوح مشخص محدوده و در  ،تنددوست هس

به طور کامل با توافق قبلی بین مقامات  تواندمینشده است، حفاظت از هواپیماهای پزشکی تنها 
، موثر باشد. اگر چه در غیاب چنین توافقی، 29درگیری، طبق ماده  هایطرف صلاحیّتدارنظامی 
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، پس از اینکه این امر احراز ، با این وجودکنندمیعمل خود  با مسئولیتی هواپیماهای پزشک
 باید به آنها احترام گذاشته شود. شد،

در خشکی است که نیروهای مخالف با یکدیگر در  ایمنطقهبه معنی هر  «منطقه تماس» -2
 جایی که آنها در معرض آتش مستقیم از زمین قرار دارند.بویژه تماس هستند، 

 .شودمیهواپیماهای پزشکی در مناطقی که توسط طرف مخالف کنترل  - 2٧ه ماد

هواپیماهای پزشکی یک طرف در درگیری در حین پرواز بر فراز مناطق زمینی یا دریایی  -١
تحت کنترل فیزیکی یک طرف دشمن، همچنان تحت حفاظت قرار می گیرند، به شرطی که 

ی مقام صلاحیت دار طرف مخالف به دست آمده سو موافقت قبلی برای چنین پروازهایی از
 باشد.

ای که از نظر فیزیکی توسط طرف مخالف کنترل هواپیمای پزشکی که بر فراز منطقه -2
، چه به دلیل خطای کندمی، پرواز ١١، بدون یا با انحراف از شرایط مندرج در بند شودمی

باید تمام تلاش  د،گذارتأثیر می وازناوبری یا به دلیل یک وضعیت اضطراری که بر ایمنی پر
این  خود را برای شناسایی خود و اطلاع طرف مخالف از شرایط انجام دهد. به محض اینکه

هواپیماهای پزشکی توسط طرف مقابل به شناسایی شده باشند، آن طرف باید تمام تلاش های 
منافع خود انجام دهد از مناسب را برای اعطای دستور فرود یا فرود روی آب، به منظور حفاظت 

و در هر دو مورد، قبل از حمله به هواپیمای مورد نظر به هواپیمای زمان لازم برای اطاعت از 
 .دستور فوق داده شود

 محدودیت در عملیات هواپیماهای پزشکی – 28ماده 

 برتریدرگیر استفاده از هواپیمای پزشکی خود برای تلاش برای کسب هر گونه  هایطرف -١
. حضور هواپیماهای پزشکی نباید در تلاش برای شوندمینسبت به طرف مخالف منع  نظامی

 مصون نگه داشتن اهداف نظامی از حمله استفاده شود.

عاتی استفاده شود و نباید هواپیمای پزشکی نباید برای جمع آوری یا انتقال داده های اطلا -2
حمل کند. آنها از حمل هر  ،شده استهیچ تجهیزاتی را که برای چنین اهدافی در نظر گرفته 
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گنجانده نشده است، ممنوع  8شخص یا محموله ای که در تعریف مندرج در بند )و( ماده 
دی، ارتباط هستند. حمل اثاثیه شخصی سرنشینان یا تجهیزاتی که صرفاً برای تسهیل دریانور

 .یا شناسایی در هواپیما در نظر گرفته شده است، ممنوع تلقی نخواهد شد

که از  یهواپیمای پزشکی نباید هیچ سلاحی حمل کند به جز اسلحه های کوچک و مهمات -3
مجروحان، بیماران و کشتی های غرق شده در هواپیما گرفته شده و هنوز به خدمات مناسب 

 کارکنانانفرادی سبکی که ممکن است برای توانمندسازی های  سلاح تحویل داده نشده است، و
های غرق شده در مسئولیت ما لازم باشد. از خود و مجروحان، بیماران و کشتیپزشکی در هواپی
 خود دفاع کنند.

، هواپیماهای پزشکی، جز با توافق قبلی با 2٧و  26در حین انجام پروازهای مذکور در مواد  -4
 های غرق شده استفاده شوند.نباید برای جستجوی مجروحان، بیماران و کشتی طرف مخالف،

 اطلاعیه ها و موافقت نامه های مربوط به هواپیماهای پزشکی - 29ماده 

تعداد پیشنهادی هواپیماهای پزشکی، نقشه پرواز و  3١(، یا 4)بند  28، 2٧، 26بندهای  -١
انجام  28کنند و بدین معناست که هر پروازی با رعایت ماده وسایل شناسایی آنها را بیان می

 خواهد شد.

، بلافاصله دریافت چنین کندمیدریافت  25عیه به موجب ماده هر طرفی که یک اطلا -2
 کند.ای را تأیید میاطلاعیه

دریافت  3١( یا 4)ماده  28، 2٧، 26مواد براساس هر طرفی که درخواست توافق قبلی را  -3
 ، باید در اسرع وقت به طرف درخواست کننده اطلاع دهد که:کندمی

 ؛تالف( با درخواست موافقت شده اس 

 ؛ یا رد شده است ب( درخواست

همچنین ممکن است ارائه شده است.  ج( پیشنهادهای جایگزین معقول برای درخواست
ممنوعیت یا محدودیت سایر پروازها در منطقه را در طول زمان مورد نظر پیشنهاد کند. 
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رش اگر طرفی که درخواست را ارائه کرده است، پیشنهادهای جایگزین را بپذیرد، این پذی
 را به اطلاع طرف دیگر خواهد رساند. 

تواند به سرعت ها مینامهها و موافقتطمینان از اینکه اطلاعیهها اقدامات لازم را برای اطرف -4
 انجام شود، اتخاذ خواهند کرد.

نامه و موافقت همچنین اقدامات لازم را برای انتشار سریع محتوای هر گونه اطلاعیه ینطرف -5
و به آن واحدها در مورد ابزارهای شناسایی که  هی نظامی مربوطه اتخاذ خواهند کردبه واحدها

 ، راهنمایی خواهند کرد.گیرندقرار میتوسط هواپیمای پزشکی مورد استفاده 

 فرود و بازرسی هواپیماهای پزشکی - 30ماده 

لف کنترل هواپیماهای پزشکی که بر فراز مناطقی که به طور فیزیکی توسط یک طرف مخا -١
کنند، طقی که کنترل فیزیکی آنها به وضوح مشخص نشده است، پرواز میشوند، یا بر فراز منامی

ممکن است به منظور اجازه بازرسی مطابق با پاراگراف های زیر هواپیماهای پزشکی باید از 
 چنین دستوری تبعیت کنند. 

ه د، خواه به این امر دستور داده شدروی آب فرود آیزمین بنشیند یا  اگر چنین هواپیمایی بر -2
، ممکن است صرفاً برای تعیین موارد ذکر شده ی برای آن وجود داشته باشدباشد یا دلایل دیگر

تحت بازرسی قرار گیرد. هر گونه بازرسی باید بدون تأخیر آغاز و به سرعت  4و  3در بندهای 
ج هواپیما خارج کند، مگر اینکه خار انجام شود. طرف بازرسی کننده نباید مجروح و بیمار را از

 کردن آنها برای بازرسی ضروری باشد. 

 اگر در بازرسی مشخص شود که هواپیما: -3

  ؛است 8الف( هواپیمای پزشکی به معنای بند )ی( ماده 

 ؛کندمیرا نقض ن 28ب( شرایط مقرر در ماده 

که چنین توافقی لازم  بدون توافق قبلی یا با نقض آن پرواز نکرده باشد، در صورتیج( 
 باشد؛
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یا کشور دیگر  بیطرفما و سرنشینان آن که متعلق به طرف متخاصم یا به یک کشور هواپی
 غیر طرف درگیری هستند، مجاز خواهند بود بدون تأخیر به پرواز خود ادامه دهند.

 اگر در بازرسی مشخص شود که هواپیما:  -4

 ؛نیست 8اده الف( هواپیمای پزشکی به معنای بند )ی( م

  است؛را نقض کرده  28ب( شرایط مقرر در ماده 

بدون توافق قبلی یا با نقض آن پرواز نکرده باشد، در صورتی که چنین توافقی لازم ج( 
 باشد؛

این  ها ونامهمقاولهممکن است هواپیما توقیف شود. با ساکنان آن مطابق با مفاد مربوطه 
ی توقیفی که به عنوان هواپیمای پزشکی دائمی تعیین پروتکل رفتار خواهد شد. هر هواپیما

 .شده بود، پس از آن فقط به عنوان هواپیمای پزشکی قابل استفاده است

 نیستند. خاصمهیا سایر کشورهایی که طرف مبیطرف کشورهای  - 3١ماده 

 یا کشوربیطرف هواپیماهای پزشکی به جز با توافق قبلی، نباید بر فراز قلمرو یک کشور -١
یا فرود بیاید. با این حال، با چنین توافقی، آنها کرده و دیگری که طرف درگیری نیست پرواز 

در طول پرواز خود و همچنین در طول مدت تماس در قلمرو مورد احترام قرار خواهند گرفت. 
یا فرود آمدن روی آب، در صورت  به خشکی و وجود، آنها باید از هر فراخوانی برای فرودبا این 

 زوم، اطاعت کنند. ل

هواپیمای پزشکی، در صورت عدم توافق یا انحراف از شرایط یک توافق، بر فراز قلمرو اگر  -2
نیست پرواز کند، خواه از طریق خطای  خاصمهیا کشور دیگری که طرف م بیطرفیک کشور 

تمام تلاش برای ایمنی پرواز، باید  ،گذاردناوبری یا به دلیل یک موقعیت اضطراری که تأثیر می
خود را برای اطلاع رسانی پرواز و شناسایی خود انجام دهد. به محض اینکه چنین هواپیمای 

را برای صدور فرمان فرود  سبمناتمام تلاش های  کشورپزشکی به رسمیت شناخته شد، آن 
یا اتخاذ تدابیر دیگر برای حفظ  30ماده  ١یا فرود آمدن بر روی آب مذکور در بند در خشکی 
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افع خود انجام خواهد داد. در این صورت، قبل از توسل به حمله علیه هواپیما، به هواپیما من
 زمان لازم برای انطباق داده شود.

ذکر شده  2یک هواپیمای پزشکی، به موجب توافق یا در شرایطی که در بند در صورتیکه  -3
ست، به دلیل دستور یا دیگر کشوری که طرف در درگیری نیبیطرف است، در قلمرو یک کشور 

یا در آب فرود آید، باید این هواپیمای تحت بازرسی قرار گیرد  در خشکی و، ییا به دلایل دیگر
قع یک هواپیمای پزشکی است یا خیر. بازرسی باید بدون تأخیر تا مشخص شود که آیا در وا

، کندمیا را اداره آغاز و باید به سرعت انجام شود. طرف بازرسی کننده نباید از طرفی که هواپیم
درخواست کند که مجروحین و بیماران را از هواپیما خارج کند مگر اینکه این امر برای بازرسی 

صورت، طرف بازرسی کننده باید اطمینان حاصل کند که وضعیت ضروری باشد. در هر 
زرسی نشان گیرد. اگر بامجروحین و بیماران به دلیل بازرسی یا انتقال آنها تحت تأثیر قرار نمی

دهد که هواپیما در واقع یک هواپیمای پزشکی است، به هواپیمای همراه مسافران آن، به غیر 
قابل اجرا در درگیری های مسلحانه بازداشت الملل بیند حقوق از کسانی که باید مطابق با قواع

پرواز فراهم  برای ادامه مناسبکه به پرواز خود ادامه دهد و امکانات  شودمیشوند، اجازه داده 
در بازرسی مشخص شود که هواپیما یک هواپیما پزشکی نیست، باید در صورتیکه . شودمی

 رفتار شود. 4با بند مطابق توقیف شده و با سرنشینان آن 

مجروحین، بیماران و سرنشینان کشتی در حال غرق که با رضایت مقامات محلی در قلمرو  -4
ف درگیری نیست، از یک هواپیمای پزشکی پیاده یک کشور بیطرف یا کشور دیگری که طر

ق ای که دیگر نتوانند در خصومت ها شرکت کنند، در صورتی که قوانین حقواند، به گونهشده
قابل اجرا در درگیری های مسلحانه چنین چیزی را لازم بدارد، توسط آن کشور الملل  بین

های درگیری صورت گرفته ر و طرف، مگر اینکه توافق دیگری بین آن کشوشوند میبازداشت 
باشد. هزینه های درمان و بستری شدن در بیمارستان به عهده کشوری است که این افراد به 

 دارند.آن تعلق 

ه نیستند، هر شرط و محدودیتی را خاصمیا سایر کشورهایی که طرف مبیطرف کشورهای  -5
پزشکی در قلمرو خود به طور یکسان در مورد عبور هواپیمای پزشکی از فراز یا فرود هواپیمای 

 درگیر اعمال خواهند کرد. فینطربرای همه 
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 مفقودین و کشته شدگان: قسمت سوم
 اصل کلی  - 32ماده 

 المللیبینهای سازمانو  ،درگیر هایطرفمتعاهد عالی،  هایطرف هایفعالیتدر اجرای این بخش، 
تکل عمدتاً با حق خانواده ها برای دانستن سرنوشت ها و این پرونامهمقاولهبشردوستانه ذکر شده در 

 .دنشومیهدایت  وابستگان خود

 افراد مفقود شده - 33ماده 

ی فعال، هر یک از هادرگیری، و حداکثر پس از پایان مناسب به محض فراهم شدن شرایط -١
. ت، جستجو کندرا که توسط طرف مخالف گزارش شده اس مفقودی طرفین درگیر باید افراد

این طرف متخاصم باید تمام اطلاعات مربوط به این افراد را به منظور تسهیل چنین 
 . یی را فراهم آوردجستجوها

درگیر  هایطرف، هر یک از پیشینبند مندرج در آوری اطلاعات جمعدر به منظور تسهیل  -2
گیرند، تری قرار نمیها و این پروتکل مورد توجه مساعدنامهمقاولهبراساس در رابطه با افرادی که 

 باید: 

چهارم در رابطه با افرادی که بیش از  نامهمقاوله ١38شده در ماده  الف( اطلاعات مشخص
 ،اندای دیگر در اسارت بودهیا به گونه ،در بازداشت، زندانی اشغالدو هفته در اثر خصومت یا 

 را ثبت کنند؛ اندفوت کرده یا در هر دوره ای از بازداشت

آنجا که امکان دارد، تسهیل و در صورت لزوم، جستجو و ثبت اطلاعات مربوط به  تاب( 
ها یا اشغال جان خود را از دست چنین اشخاصی را که در سایر شرایط به دلیل خصومت

 اند، انجام دهند.داده

اند، و همچنین هر نوع مفقود اعلام شده ١اطلاعات مربوط به اشخاصی که به موجب بند  -3
مربوط به چنین اطلاعاتی باید به طور مستقیم یا از طریق قدرت حامی یا آژانس  ستدرخوا

صلیب سرخ یا انجمن های ملی صلیب سرخ )هلال سرخ، شیر  المللیبینمرکزی ردیابی کمیته 
صلیب سرخ و  المللیبینال شود. در صورتیکه اطلاعات از طریق کمیته و خورشید سرخ( ارس
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ن ارسال نشود، هر طرف در درگیری باید اطمینان حاصل کند که چنین آژانس مرکزی ردیابی آ
  .شودمیاطلاعاتی نیز به آژانس مرکزی ردیابی ارائه 

هایی که برای جستجو، هدرگیری تلاش خواهند کرد تا در مورد ترتیباتی برای گرو هایطرف -4
توافق کنند، از جمله شامل  شناسایی و بازیابی کشته ها از مناطق میدان نبرد به کار می روند،

ها در هنگام انجام مأموریت ها در مناطق تحت ترتیبات، در صورت لزوم، برای این که این گروه
هایی چنین گروه کارکنانکنترل طرف مخالف، توسط کارکنان طرف مخالف همراهی شوند. 

 باید در حین انجام انحصاری این وظایف مورد احترام و محافظت قرار گیرند.

 بقایای جسد کشته شدگان - 34ماده 

اجساد افرادی که به دلایل مربوط به اشغال یا در بازداشت ناشی از اشغال یا خصومت جان  -١
و اجساد افرادی که تبعه کشوری نیستند که در نتیجه خصومت جان  ،اندخود را از دست داده
. در صورتیکه بقایای شودمی مردهمحترم ش نو همچنین گورهای آنااند، خود را از دست داده

چنین ، ها و این پروتکل مورد توجه مساعدتری قرار نگیردنامهیا قبرهای آنها طبق مقاوله
است مورد احترام قرار  چهارم پیش بینی شده نامهقاولهم ١30اشخاصی همانطور که در ماده 

 ، نگهداری و علامت گذاری خواهند شد. گرفته

های معظم متعاهد متخاصم اجازه دهد، طرف هایطرفوابط میان به محض آنکه شرایط و ر -2
که در قلمروهای آنها قبرها و، در صورت لزوم، دیگر مکان های دفن جنازه های افرادی که در 

هایی اند، قرار دارند، موافقتنامهنتیجه خصومت ها یا در طول اشغال یا در بازداشت کشته شده
 :کنندمیبه ترتیب زیر منعقد را 

و  آن گورهانمایندگان خدمات رسمی ثبت قبر به سی بستگان متوفی و الف( تسهیل دستر
  ؛تنظیم ترتیبات عملی برای چنین دسترسی

 ب( حفاظت و نگهداری دائمی از این قبرها؛ 

بنا به درخواست آن متوفی شخصی به کشور  یاشیاج( تسهیل استرداد اجساد متوفی و 
 .فرد متوفی کند، بنا به درخواست نزدیکانکشور مخالفت کشور یا، مگر اینکه آن 
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و اگر کشور متوفی مایل نباشد به  ،)ب( یا )ج( 2در صورت عدم وجود توافقات مقرر در بند  -3
متعاهدی که در قلمرو آن  معظمهزینه خود برای نگهداری این قبرها ترتیبی دهد، طرف 

پیشنهاد او متوفی به کشور  رداندن اجسادقرار دارند ممکن است برای تسهیل بازگ گورهایی
تواند پس از چنین پیشنهادی پذیرفته نشده باشد، طرف معظم متعاهد میدر صورتیکه شود. 

انقضای پنج سال از تاریخ پیشنهاد و در صورت اطلاع مقتضی به کشور، ترتیبات مقرر در قوانین 
 ها و قبرها اتخاذ کند.آرامگاهخود را در مورد 

بر اساس که قبرهای مذکور در این ماده در قلمرو آن قرار دارد، فقط  یمتعاهد معظمطرف  -4
 :باشدمیمجاز به نبش قبر معیارهای زیر 

 ؛ 3)ج( و  2الف( مطابق با بند 

ای دارد، از جمله است که ضرورت عمومی فوق العاده موضوعیقبر  نبشدر صورتیکه ب( 
متعاهد باید در هر زمان به معظم صورت طرف  موارد ضرورت پزشکی و تحقیقاتی، در این

 جسدقصد خود را برای استخراج بقایای متوفی احترام بگذارد و به کشور  جسدبقایای 
 همراه با جزئیات محل مورد نظر دفن مجدد اطلاع دهد.

 ها و ابزارهای جنگ و وضعیت رزمندگان و اسیران جنگیروش: بخش سوم

 ها و وسایل جنگقسمت اول: روش

 قوانین اساسی - 35ماده 

ها یا وسایل جنگ، نامحدود در هر درگیری مسلحانه، حق طرفین درگیری برای انتخاب روش -١
 نیست.

های های بیش از حد یا رنجهای جنگی که باعث آسیبستفاده از سلاح، گلوله و مواد و روشا -2
 ، ممنوع است.شوندمیغیرضروری 

انتظار داشت، آسیب توان میابزارهایی که قصد دارند، یا  های جنگی یااستفاده از روش -3
 ممنوع است.گسترده، بلند مدت و شدید به محیط زیست طبیعی را ایجاد کنند، 
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 های جدیدسلاح - 36ماده 

در مطالعه، توسعه، اکتساب یا اتخاذ یک سلاح، وسیله یا روش جنگی جدید، طرف معظم متعاهد 
استفاده از آن در برخی یا همه شرایط به موجب این قانون ممنوع موظف است تعیین کند که آیا 

دیگری که در مورد طرف معظم متعاهد  المللبیناست یا خیر. پروتکل یا به موجب هر قاعده حقوق 
 قابل اعمال است.

 دعه و نیرنگممنوعیت خ - 3٧ماده 

ت. اعمالی که ممنوع اس دعه و نیرنگبا توسل به خ دشمنکشتن، جراحت یا دستگیری  -١
الملل بینقواعد حقوق براساس و او را به این باور می رساند که  کندمی جلباعتماد دشمن را 

قابل اجرا در درگیری های مسلحانه، مستحق یا موظف به اعطای حمایت است، به قصد خیانت 
 . اعمال زیر از مصادیق خیانت است:شودمیبه این اعتماد، خیانت محسوب 

 ؛به قصد مذاکره تحت پرچم آتش بس یا تسلیمالف( تظاهر 

  ؛ب( تظاهر به ناتوانی ناشی از زخم یا بیماری

  ؛وضعیت غیرنظامی و غیر نظامیج( تظاهر به 

محافظت شده با استفاده از علائم، نشان ها یا لباس های سازمان ملل  شرایطد( تظاهر به 
 .نیستند همخاصطرف می که یا سایر کشورهایبیطرف متحد یا کشورهای 

نگ های جنگی ممنوع نیست. چنین ترفندهایی اعمالی هستند که قصد دارند دشمن را نیر -2
الملل قابل اجرا در گمراه کنند یا او را به اقدام بی پروا ترغیب کنند، اما هیچ قاعده حقوق بین

در مورد آمیز نیستند، زیرا اعتماد دشمن را کنند و خدعههای مسلحانه را نقض نمیدرگیری
: استفاده از استتار، فریب، عملیات عبارتند ازکنند. نمونه هایی از این حیله ها نمی حمایت جلب

 ساختگی و اطلاعات نادرست.
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 نمادهای شناخته شده  - 38ماده 

استفاده نادرست از نشان متمایز صلیب سرخ، هلال سرخ یا شیر و خورشید سرخ یا سایر  -١
ها یا این پروتکل ممنوع است. همچنین  نامهمقاولههای مقرر شده در یامپها یا ها، نشانهنشان

های محافظتی که پیامیا  ،هاسوء استفاده عمدی در یک درگیری مسلحانه از سایر نمادها، نشانه
، از جمله پرچم آتش بس و نماد محافظتی اموال اندشدهبه رسمیت شناخته  المللیبیندر سطح 

 فرهنگی ممنوع است. 

 استفاده از نماد متمایز سازمان ملل ممنوع است، مگر اینکه توسط آن سازمان مجاز باشد. -2

 ملی نشانهای - 39ماده 

یا دیگر بیطرف های نظامی کشورهای یا لباس نشانهاها یا نمادهای نظامی، استفاده از پرچم -١
 کشورهای غیر طرف درگیری در درگیری مسلحانه ممنوع است.

متخاصم در  هایطرفنظامی، نشان ها یا لباس های نظامی  نشانهایها یا از پرچم استفاده -2
 حین انجام حملات یا برای محافظت، حمایت، حفاظت یا مانع عملیات نظامی ممنوع است.

)د( ، نباید بر قوانین موجود و به طور کلی  ١، بند 3٧هیچ چیز در این ماده یا در ماده  -3
قابل اجرا در مورد جاسوسی یا استفاده از پرچم در جریان الملل بینشناخته شده حقوق 

 درگیری مسلحانه در دریا تأثیر بگذارد.

 های نظامیکانم - 40ماده 

تهدید دشمن به وسیله آن، و یا انجام خصومت و یا دستور داده شود که هیچ کسی زنده نماند،  اینکه
 .، ممنوع استبر این اساس

 کار افتادهاز مصدوم و دشمن  ز یکمحافظت ا -4١ماده 

، شناسایی شودو یا در این شرایط باید  بعنوان از جنگ خارج شده شناسایی شده،که  یکس -١
 نباید مورد حمله قرار بگیرد. 
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 که:  شودمیشده تلقی یک شخص در صورتی از نبرد خارج  -2

 الف( در اختیار یک طرف دشمن باشد؛ 

 یم کردن ابراز کند؛ یا ب( به وضوح قصد خود را برای تسل

دیگری ناتوان شده و در نتیجه قادر  شکلج( به دلیل زخم یا بیماری بی هوش شده یا به 
به دفاع از خود نباشد؛ به شرطی که در هر یک از این موارد از هرگونه عمل خصمانه 

 . انجام ندهدبرای فرار  یتلاشهیچ خودداری کند و 

اسیران جنگ حق حفاظت دارند، در شرایط غیرمعمولی  هنگامی که اشخاصی که به عنوان -3
شود، به سوم می نامهمقاولهنبرد که موجب جلوگیری از تخلیه آنها طبق بخش اول قسمت سوم 

حتیاطی ممکن برای و تمام اقدامات ا شوندمیاند، آنها آزاد دست یک طرف دشمن افتاده
 پذیرد.اطمینان از امنیت آنها صورت می

 سرنشینان هواپیما  - 42ماده 

هیچ فردی که از یک هواپیما در حال سقوط با چتر نجات در حال سقوط است، نباید در  -١
 مورد حمله قرار گیرد. آمدن حین فرود

به زمین در قلمرو  هنگامی که شخصی که از یک هواپیما که در معرض خطر قرار دارد، -2
داده شود تا قبل از اینکه مورد حمله  رسد، باید به او فرصتیتحت کنترل یک طرف دشمن می

 قرار گیرد، تسلیم شود، مگر اینکه مشخص باشد که او در حال انجام یک عمل خصمانه است.

 .شوندمیسربازان فرود آمده توسط این ماده محافظت ن -3

 رزمندگان و اسیران جنگیقسمت دوم: وضعیت 

 نیروهای مسلح - 43ماده 

ها و گیری شامل تمام نیروهای مسلح سازمان یافته، گروهنیروهای مسلح یک طرف در - ١
واحدهایی است که تحت فرماندهی آن طرف مسئول رفتار افراد تحت فرمان آن طرف هستند، 
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لف به رسمیت شناخته حتی اگر آن طرف توسط یک کشور یا یک مقام که توسط طرف مخا
ک سیستم انضباطی داخلی باشند چنین نیروهای مسلح باید تابع ینشده است، نمایندگی شود. 

 کند. های مسلحانه را اعمال میالملل قابل اجرا در درگیریکه انطباق با قواعد حقوق بین

مول پزشکی و کشیشان مش کارکناناعضای نیروهای مسلح یک طرف درگیری )به غیر از  -2
ماً در جنگ شرکت ، یعنی حق دارند مستقیآیندبه حساب میسوم( رزمنده  نامهمقاوله 33ماده 

 کنند. 

درگیری یک سازمان شبه نظامی یا مجری قانون مسلح را در  هایطرفهر گاه یکی از  -3
 د.سازمطلع از آن درگیری را  هایطرفنیروهای مسلح خود بگنجاند، باید سایر 

 رزمندگان و اسیران جنگی  - 44ماده 

 ،ختیار یک طرف مخالف قرار گیردتعریف شده است که در ا 43هر رزمنده ای که در ماده  -١
 د.اسیر جنگ خواهد بو

قابل اجرا در درگیری های الملل  بیندر حالی که تمامی مبارزان به رعایت قواعد حقوق  -2
مسلحانه متعهد هستند، نقض این قواعد نباید یک مبارز را از حق خود برای مبارز بودن یا، در 

حق خود برای اسیر جنگ بودن محروم کند، صورتی که به دست یک طرف دشمن برسد، از 
 مقرر شده است. 4و  3استثنای مواردی که در پاراگراف های البته به 

به منظور ارتقاء حفاظت از مردم غیرنظامی در برابر اثرات مخاصمه، رزمندگان موظفند خود  -3
ی برای حمله را از غیرنظامیان در زمانی که درگیر یک حمله یا در یک عملیات نظامی مقدمات

هایی های مسلحانه موقعیتاذعان به این که در درگیری هستند، متمایز کنند. با این حال، با
تواند خود را تا این حد متمایز ها، یک رزمنده مسلح نمیوجود دارد که به دلیل ماهیت خصومت

شرایطی،  کند، باید وضعیت خود را به عنوان یک رزمنده حفظ کند، مشروط بر اینکه در چنین
 های خود را آشکارا حمل کند:سلاح

 و  ؛در طول هر درگیری نظامیالف( 
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استقرار  حالب( در مدت زمانی که برای دشمن قابل مشاهده است، در حالی که او در
اعمالی که با الزامات این بند . کندمیای است که در آن شرکت نظامی قبل از شروع حمله

 شوند. ( خیانت آمیز محسوب نمی١) 3٧ماده  مطابقت داشته باشند، به معنای

کند، در اختیار یک طرف را تامین نمی 3اگر جنگجویی که شرایط مقرر در جمله دوم بند  -4
د، از او دهد، اما با این وجودشمن قرار می گیرد، حق خود را به عنوان اسیر جنگ از دست می

نامه سوم و این پروتکل ه توسط مقاولههایی که در همه جنبه ها معادل آن هایی است کحمایت
هایی است که شود، دریافت خواهد کرد. این حمایت شامل حمایتبه اسیران جنگ اعطا می

نامه سوم در صورت محاکمه و مجازات معادل آنهایی است که به اسیران جنگ توسط مقاوله
 شود. خصی به خاطر هر گونه جرمی که مرتکب شده است، اعطا میچنین ش

هر رزمنده ای که در حالی که درگیر حمله یا عملیات نظامی تدارکاتی برای حمله نیست،  -5
قبلی خود، حقوق خود را برای رزمنده  هایفعالیت، به دلیل درآیدیک طرف مخالف  اسارتبه 

 .و اسیر جنگی بودن از دست نخواهد داد

ای لطمهاست، سوم  نامهمقاوله 4اسیر جنگی طبق ماده ی که این ماده به حق هر شخص -6
 کند.وارد نمی

هدف این ماده تغییر رویه عموماً پذیرفته شده کشورها در رابطه با پوشیدن لباس توسط  -٧
 رزمندگان منتسب به واحدهای مسلح معمولی و یونیفرم پوش یک طرف درگیری نیست.

دوم، کلیه اعضای  های اول و نامهمقاوله ١3اشخاص مذکور در ماده  هایگروه علاوه بر -8
اگر این پروتکل تعریف شده است،  43نیروهای مسلح یک طرف درگیر، همانطور که در ماده 

نامه دوم، سرنشین کشتی در حال غرق شدن باشند، مجروح یا بیمار باشند یا در مورد مقاوله
 ها از حمایت برخوردار خواهند بود.نامهمقاولهطبق آن 

 اند.شرکت کرده هادرگیریکه در  حمایت از افرادی - 45ماده 

افتد، اسیر جنگ و به دست یک طرف دشمن می کندمیشرکت  هادرگیریشخصی که در  -١
گیرد، اگر او ادعای وضعیت سوم قرار می نامهمقاوله، و بنابراین تحت حمایت شودمیمحسوب 
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شته باشد، یا اگر رسد حق چنین وضعیتی را دااسیر جنگ را داشته باشد، یا اگر به نظر می
، از طرف حامییا قدرت  کشور بازداشت کنندهطرفی که او به آن وابسته است، با اطلاع دادن به 

داشته باشد که آیا شک و تردید وجود در صورتیکه او ادعای چنین وضعیتی را داشته باشد. 
وردار یا خیر، او همچنان به چنین وضعیتی برخی را دارد اسیر جنگ استحقاقچنین شخصی 

تا زمانی  ،سوم و این پروتکل قرار خواهد گرفت نامهمقاولهخواهد بود و از این رو تحت حمایت 
 که وضعیت او توسط یک دادگاه صلاحیت دار تعیین شود. 

اختیار یک طرف دشمن افتاده است، به عنوان اسیر جنگی نگهداری اگر شخصی که در  -2
از خصومت محاکمه شود، حق دارد که در دادگاه و توسط آن طرف به خاطر جرم ناشی  ،نشود

در صورت امکان طبق رویه قابل اجرا، قضایی از حق خود به وضعیت اسیر جنگ استفاده کند. 
حق دارند در  کشور حامی. نمایندگان انجام شوداین قضاوت باید قبل از محاکمه برای جرم 

حضور داشته باشند، مگر اینکه به جلسه ای که در آن این موضوع مورد قضاوت قرار می گیرد، 
. در چنین شودمیبه صورت مخفیانه برگزار  کشورطور استثنایی، جلسه ای که به خاطر امنیت 

 این باره اطلاع دهد. در کشور حامیباید به  کشور بازداشت کنندهمواردی، 

نیست برخوردار وضعیت اسیر جنگی  اما ازشرکت کرده است،  هادرگیریهر شخصی که در  -3
، همیشه حق دارد از باشدبرخوردار تواند نمیچهارم از رفتار مطلوب تری  نامهمقاولهو طبق 

اشغالی، هر فرد از این قبیل، مگر های سرزمینشود. در  مندهرهباین پروتکل  ٧5حمایت ماده 
ی چهارم، از حقوق ارتباط نامهمقاوله 5اینکه به عنوان جاسوس نگهداری شود، علیرغم ماده 

 نیز برخوردار خواهد بود. نامهمقاولهآن براساس خود 

 جاسوسان - 46ماده 

نیروهای مسلح ها یا این پروتکل، هر یک از اعضای نامهمقاولهرغم هر ماده دیگری از علی -١
، حق برخورداری از درآیدمخالف  اسارت کشوریک طرف درگیر که در حین جاسوسی به 

 شود. مییک جاسوس رفتار و با او بعنوان  وضعیت زندانی را نخواهد داشت

عضوی از نیروهای مسلح یک طرف درگیری که به نمایندگی از آن طرف و در قلمرو تحت  -2
کند تا اطلاعات را جمع کند یا تلاش میکنترل یک طرف دشمن، اطلاعات را جمع آوری می
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ای مسلح خود را پوشیده آوری کند، در صورتیکه در حین انجام این کار، لباس نظامی نیروه
 شود.در نظر گرفته نمی باشد، به عنوان جاسوسی

یکی از اعضای نیروهای مسلح یک طرف درگیر که ساکن سرزمینی است که توسط طرف  -3
مخالف اشغال شده است و به نمایندگی از طرفی که به آن وابسته است، اطلاعاتی با ارزش 

نباید به عنوان دست داشتن در جاسوسی  ،کندیمنظامی در آن قلمرو جمع آوری یا تلاش 
لقی شود، مگر اینکه این کار را از طریق یک عمل به بهانه های واهی یا عمدا به شیوه ای ت

حق خود را برای داشتن وضعیت اسیر جنگی از  فردیمخفیانه انجام دهد. علاوه بر این، چنین 
مگر اینکه در حین جاسوسی  ،ر کردبا او به عنوان جاسوس رفتاتوان نمیو  دهدمیدست ن

 دستگیر شود. 

یکی از اعضای نیروهای مسلح یک طرف درگیر که ساکن سرزمین اشغال شده توسط طرف  -4
مخالف نیست و در آن سرزمین دست به جاسوسی زده است، حق خود را برای داشتن وضعیت 

سوس رفتار شود مگر اینکه با او به عنوان یک جا تواندمیاسیر جنگی از دست نخواهد داد و ن
 دستگیر شود. ،قبل از پیوستن مجدد به نیروهای مسلحی که به آن تعلق دارد

 مزدوران - 4٧ماده 

 مزدور حق ندارد رزمنده یا اسیر جنگی باشد.  -١

 مزدور هر شخصی است که:  -2

نه دن در یک درگیری مسلحاالف( به طور ویژه در داخل یا خارج از کشور به منظور جنگی
  ؛استخدام شده است

  ؛کندمیشرکت  هادرگیریب( در واقع مستقیماً در 

ها تمایل به سود شخصی است و در واقع، از سوی طرف انگیزه اصلی شرکت در درگیریج( 
درگیری یا به نام آن طرف به او جبران مادی به طور قابل ملاحظه ای بیش از مزایای وعده 
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جویان دارای رتبه و وظایف مشابه در نیروهای مسلح آن یا پرداخت شده به جنگ داده شده
 طرف وعده داده شده است؛

 یست؛د( تبعه یک طرف درگیر و یا ساکن قلمرو تحت کنترل یک طرف درگیری ن

 ه( عضو نیروهای مسلح یک طرف در درگیری نیست؛ 

روهای مسلح خود به ف( توسط کشوری که طرف در درگیری نیست به عنوان عضو نی
 فه رسمی فرستاده نشده است.وظی
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 پروتکل دوم الحاقی به

  1۹۴۹آگوست  1۲ های ژنونامهمقاوله 

 هایمربوط به حمایت از قربانیان درگیری

 1۹77 المللیمسلحانه غیر بین 
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و مربوط به حمایت از  1۹۴۹آگوست  1۲نامه های ژنو متن پروتکل دوم الحاقی به مقاوله
1المللیهای مسلحانه غیر بینبانیان درگیریقر

 

 مقدمه

 طرفین معظم متعاهد

، ١949اوت  ١2ژنو مورخ  نامهمقاولهمشترک  3با یادآوری اینکه اصول بشردوستانه مندرج در ماده 
 ،دهدمیتشکیل  المللیبینپایه و اساس احترام به شخص انسانی را در موارد درگیری مسلحانه غیر 

مربوط به حقوق بشر یک حمایت اساسی از انسان  المللیبینبا یادآوری اینکه اسناد  ،علاوه بر این
 ،دهدمیارائه 

 مسلحانه، هایبا تأکید بر ضرورت تضمین حفاظت بهتر از قربانیان این درگیری

همچنان پوشش داده نشده است، شخص انسانی جاری با یادآوری این که در مواردی که در قانون 
 د،خواهد بواصول انسانیت و دستورات وجدان عمومی تحت حمایت 

 در موارد زیر به توافق رسیده اند:

 دامنه این پروتکل: بخش اول
 زمینه کاربرد مادی  - ١ماده 

را توسعه و  ١949آگوست  ١2های ژنو در تاریخ نامهمشترک مقاوله 3ماده این پروتکل که  -١
های مسلحانه ای برد آن، در مورد تمام درگیریکند، بدون تغییر شرایط فعلی کارتکمیل می

و مربوط به  ١949آگوست  ١2های ژنو در تاریخ نامهپروتکل الحاقی مقاوله ١که تحت ماده 
اند و در قلمرو المللی )پروتکل اول( قرار نگرفتههای مسلحانه بینحمایت از قربانیان درگیری

 

1 Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949 and Relating to the 
Protection of Victims of Non-International Armed Conflicts (Protocol II). Adopted 08 
June 1977, by the Diplomatic Conference on the Reaffirmation and Development of 
International Humanitarian Law applicable in Armed Conflicts. Entry into force on 07 
December 1978, under Article 23. 
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روهای مسلح مخالف یا سایر گروه های یک طرف معظم متعاهد بین نیروهای مسلح آن و نی
ای اعمال مسلح سازمان یافته که تحت فرماندهی مسئول، کنترل بخشی از قلمرو آن را بگونه

انجام عملیات نظامی مداوم و هماهنگ و اجرای این پروتکل کند، کنند که آنها را قادر به می
 شود.اعمال می

ها، اعمال خشونت آمیز ای داخلی مانند شورشهها و تنشاین پروتکل به شرایط ناآرامی -2
جداگانه و پراکنده و سایر اعمال مشابه، به عنوان مواردی که در منازعات مسلحانه نیست، اعمال 

 نخواهد شد.

 حوزه کاربرد شخصی - 2ه ماد

نژاد، رنگ پوست، جنسیت، زبان، مذهب براساس این پروتکل بدون هیچ گونه تمایزی منفی  -١
ات، عقاید سیاسی یا دیگر عقاید، منشأ ملی یا اجتماعی، ثروت، تولد یا سایر معیارهای یا اعتقاد

م افرادی که تحت تأثیر ( به تماشودمینامیده  "تمایزی منفی"مشابه )که در ادامه به عنوان 
 .شودمیقرار دارند، اعمال  ١درگیری مسلحانه به عنوان تعریف شده در ماده 

به  آنهایا آزادی  اندشدهلحانه، تمام افرادی که از آزادی شان محروم در پایان درگیری مس -2
محروم  خوددلایل مرتبط با چنین درگیری محدود شده است، و همچنین کسانی که از آزادی 

پس از درگیری به همین دلایل محدود شده است، تا پایان چنین  آنهایا آزادی  اندشده
 برخوردار خواهند بود. 6و  5مواد  محرومیت یا محدودیت آزادی از حمایت

 عدم مداخله - 3ماده 

یا مسئولیت  کشورهیچ چیز در این پروتکل نباید به منظور تأثیرگذاری بر حاکمیت یک  -١
 کشوریا دفاع از وحدت ملی و تمامیت ارضی  کشوربرای حفظ یا برقراری نظم و قانون در  کشور

 ر گیرد. با تمام ابزارهای مشروع مورد استفاده قرا

هی برای مداخله، به طور مستقیم یا هیچ چیز در این پروتکل نباید به عنوان توجی -2
متعاهد معظم غیرمستقیم، به هر دلیلی، در درگیری مسلحانه یا در امور داخلی یا خارجی طرف 

 ، مورد استفاده قرار گیرد.دهدمیکه در قلمرو آن درگیری رخ 
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 رفتار انسانی: بخش دوم
 های اساسیتضمین - 4ماده 

اند، یا در جنگ شرکت نکرده  مشارکت ندارندهمه کسانی که به طور مستقیم در جنگ  -١
خواه آزادی آنها محدود شده باشد یا نه، حق احترام به شخص، ناموس و عقاید و اعمال مذهبی 

رفتار  خود را دارند. در هر شرایطی با آنها به صورت انسانی و بدون هیچ گونه تمایز منفی
  ، ممنوع است.کس زنده نماند هر نوع دستوری مبنی براینکه هیچکس. شودمی

اعمال زیر علیه اشخاصی که در بند اول ذکر شده است، بدون اینکه به کلی بودن موارد بالا  -2
 و ممنوع خواهد ماند: بودهآسیب برساند، در هر زمان و هر مکان ممنوع 

قتل و همچنین رفتار بویژه نی افراد، فاه جسمی یا رواالف( خشونت علیه جان، سلامت و ر
 ظالمانه مانند شکنجه، مثله کردن یا هر نوع تنبیه بدنی؛ 

 دسته جمعی؛ های مجازاتب( 

 ج( گروگان گیری؛ 

  ؛د( اعمال تروریستی

رفتار تحقیرآمیز و تحقیرآمیز، تجاوز جنسی، فحشا بویژه ه( توهین به حیثیت شخصی، 
 دیگر؛ وع تعرض ناشایستاجباری و هر ن

  ؛و( برده داری و تجارت برده در تمام اشکال آن

 ز( غارت؛ 

 ح( تهدید به ارتکاب هر یک از اعمال فوق.

 به ویژه: و ،شودمیبه کودکان مراقبت و کمک لازم داده  -3
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الف( آنها باید مطابق با خواست والدین خود یا در غیاب والدین، افرادی که مسئولیت مراقبت 
  ؛های دینی و اخلاقی برخوردار شونددارند، از آموزشاز آنها را 

از هم جدا  موقتاب( تمام اقدامات مناسب باید برای تسهیل اتحاد مجدد خانواده هایی که 
 ؛انجام شود اندشده

ها استخدام اند، نه در نیروهای مسلح یا گروهج( کودکانی که به سن پانزده سالگی نرسیده
  ؛را خواهند داشت هادرگیریدر  اجازه شرکت شوند و نهمی

کند، در صورتیکه حمایت ویژه ای که این ماده برای کودکان زیر پانزده سال فراهم مید( 
ها شرکت کنند و دستگیر شوند، علی رغم مقررات بند )ج( به طور مستقیم در خصومت

 همچنان برای آنها قابل اجرا خواهد بود.

ان پذیر باشد، با رضایت والدین یا اشخاصی که به زمان که امکدر صورت لزوم و هر ( ه
موجب قانون یا عرف مسئولیت اصلی مراقبت از آنها را بر عهده دارند، اقدامات لازم برای 

 ایمنطقهگیرد به که در آن اقدامات خصمانه صورت می ایمنطقهانتقال موقت کودکان از 
ط اشخاصی که مسئول امنیت و رفاه هی آنها توسامن تر در داخل کشور و اطمینان از همرا

 آنها هستند، صورت خواهد گرفت.

 اشخاصی که آزادی آنها محدود شده است - 5ماده 

مقررات زیر در مورد افرادی که به دلایل مربوط به درگیری حداقل ، 4علاوه بر مفاد ماده  -١
 : شودمیزداشت، رعایت ، اعم از بازداشت یا بااندشدهمسلحانه از آزادی خود محروم 

  ؛درمان شوند ٧الف( مجروحان و بیماران باید طبق ماده 

آشامیدنی  افراد مذکور در این بند باید به اندازه جمعیت غیرنظامی محلی از غذا و آبب( 
های آب و هوایی برخوردار شوند و از لحاظ بهداشتی و بهداشتی و حفاظت در برابر سختی

 ؛ ه از آنها محافظت شودو خطرات درگیری مسلحان

  ؛ج( به آنها اجازه داده خواهد شد که معافیت فردی یا جمعی دریافت کنند
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خود را انجام دهند و در صورت درخواست و  یدینوظایف که  شودمید( به آنها اجازه داده 
، کمک معنوی دهندمیمقتضی، از افرادی مانند روحانیون که وظایف مذهبی را انجام 

  :نددریافت کن

ه( در صورت وادار شدن به کار، از شرایط کاری و تدابیری مشابه با شرایطی برخوردار 
  خواهند بود که مردم غیرنظامی محلی از آن برخوردارند.

( هستند، باید در حدود توانایی ١کسانی که مسئول توقیف یا بازداشت افراد مذکور در بند ) -2
 د رعایت کنند:خود، مقررات زیر را در مورد این افرا

به جز زمانی که مردان و زنان یک خانواده با هم در یک اتاق زندگی می کنند، زنان  الف(
گهداری شوند و باید تحت نظارت مستقیم زنان باید در اتاق های جداگانه ای از مردان ن

 باشند؛

زوم، ها و کارت هایی خواهند بود که در صورت لب( آنها مجاز به ارسال و دریافت نامه 
 ؛تعداد آنها را محدود کنندتوانند میمقامات ذیصلاح 

 ١مکان های بازداشت نباید در نزدیکی منطقه جنگی واقع شوند. افراد مذکور در بند ج( 
شوند، اگر خطر و یا بازداشت می ،هایی که در آن ها بازداشت شدهباید در صورتیکه مکان

خلیه شوند، در صورتیکه تخلیه آنها در شرایط ناشی از درگیری مسلحانه قرار گیرند، باید ت
 ایمنی مناسب انجام شود؛

 ؛مند شوندد( آنها باید از معاینات پزشکی بهره

به آن یا ترک غیر موجه  انجام اقدامی و( سلامت جسمی یا روانی و تمامیت آنها نباید با ح
به خطر بوطه را خطر بیفتد. براین اساس، هرگونه اقدام پزشکی که وضعیت سلامت فرد مر

و با استانداردهای عمومی پذیرفته شده پزشکی اعمال شده در مورد افراد آزاد  اندازد،می
 ی مشابه مطابقت ندارد، ممنوع است. تحت شرایط پزشک
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نیستند، اما آزادی آنها به هر نحوی به دلایل مربوط به درگیری  ١با افرادی که مشمول بند  -3
 این ماده 2و )ب(  )الف(، )ج( و )د( ١و بندهای  4طابق ماده مسلحانه محدود شده است، م
 رفتار انسانی خواهند داشت. 

گرفته شود، اقدامات لازم برای اطمینان از ایمنی  تحت بازداشت اگر تصمیم به آزادی افراد -4
 آنها توسط تصمیم گیرندگان اتخاذ خواهد شد.

 تعقیب کیفری - 6ماده 

 . شودمیجازات جرایم مربوط به درگیری مسلحانه اعمال این ماده به تعقیب و م -١

صورت  جرم شناخته شده استمو هیچ تنبیهی بر کسی که  شودنمیصادر  یهیچ حکم -2
های ضروری حکم محکومیت صادر شده توسط دادگاهی که تضمینبراساس  مگر، گیردنمی

 . به طور خاص: دهدمیاستقلال و بیطرفی را ارائه 

روش باید به متهم اجازه داده شود تا بدون تأخیر از جزئیات جرم اتهامی که  الف( در این
او مطرح شده است مطلع شود و باید قبل و در جریان محاکمه به متهم تمامی حقوق  علیه

  ؛دشوفراهم برای او و وسایل لازم دفاع 

 ؛مسئولیت کیفری فردی محکوم شودبراساس مگر  یب( هیچکس نباید به جرم

که در زمان ارتکاب جرم، طبق قانون،  در آن یا کوتاهی یچکس نباید به خاطر عملج( هی
محکوم شود؛ و همچنین نباید مجازات سنگین تری  ی، به جرمه استشدجرم محسوب نمی

اگر پس از ارتکاب جرم،  .نسبت به آنچه در زمان ارتکاب جرم قابل اجرا بود، تحمیل شود
مند بهره مقرراتی وضع کند، مرتکب جرم باید از آن قانون برای تحمیل مجازات سبکتر

 ؛شود

 . ی او باید رفتار شودپیش فرض بیگناهبراساس د( هر کسی که به جرم متهم شده است، 

و از مهلت هایی  سازوکارهایقضایی و سایر  هایروشفرد محکوم در صورت محکومیت از  -3
 . شودمیاز آنها استفاده کند، مطلع  تواندمیکه در آن 
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اند، صادر افرادی که در زمان ارتکاب جرم زیر هجده سال سن داشتهمجازات اعدام در مورد  -4
 . شودنمیدر مورد زنان باردار یا مادران کودکان خردسال نیز اجرا  همچنین و ،شودنمی

، مقامات حاکم تلاش خواهند کرد تا گسترده ترین عفو ممکن را به هادرگیریدر پایان  -5
اند، یا کسانی که به دلایل مرتبط با درگیری مسلحانه شرکت کردهاصی که در درگیری اشخ

 ، چه در بازداشت باشند و چه در بازداشت، اعطا کنند.اندشدهمسلحانه از آزادی محروم 

 های در حال غرق شدنمجروحان، بیماران، و کشتی: بخش سوم

 محافظت و مراقبت - ٧ماده 

، چه در درگیری مسلحانه های در حال غرق یکشتسرنشینان ان و همه مجروحین، بیمار -١
 باشند، باید مورد احترام و حفاظت قرار گیرند.  یا نکردهشرکت کرده 

در هر شرایطی باید با آنها انسانی رفتار شود و باید تا حد امکان و با کمترین تأخیر ممکن،  -2
تمایزی در میان آنها نباید به کنند. هیچ مراقبت و مراقبت پزشکی مورد نیاز آنها را دریافت 

 هیچ دلیلی غیر از دلایل پزشکی باشد.

 جستجوها - 8ماده 

پس از یک نبرد، تمام اقدامات ممکن باید بدون تأخیر برای بویژه و  ،که شرایط اجازه دهدیهر زمان
ظت از ، برای محافهای در حال غرقسرنشینان کشتیجستجو و جمع آوری مجروحین، بیماران و 

کشته در برابر غارت و بدرفتاری، برای اطمینان از مراقبت مناسب از آنها، و برای جستجو برای  آنها
 .انجام پذیرد ها، جلوگیری از غارت آنها، و به طور شایسته از دست دادن آنهاشده

 حمایت از کارکنان پزشکی و مذهبی – 9ماده 

و حمایت قرار گیرند و برای انجام وظایف خود پزشکی و مذهبی باید مورد احترام  کارکنان -١
از تمام کمکهای موجود برخوردار شوند. آنها نباید مجبور به انجام وظایفی شوند که با مأموریت 

 بشردوستانه آنها سازگار نیست. 
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 یلدهند مگر به دلا تاولوی شخصی هیچبه  توانندنمیخود  وظایفدر انجام  یپزشک کارکنان -2
 یپزشک

 های کلی و وظایف پزشکیحمایت - ١0ماده 

پزشکی که با اخلاق پزشکی  هایفعالیتتحت هیچ شرایطی نباید کسی به خاطر انجام  -١
 سازگار است، بدون توجه به اینکه چه کسی از آن بهره مند است، مجازات شود. 

ر تضاد با پزشکی نباید مجبور به انجام اعمال یا انجام کار د هایفعالیتاشخاص مشغول به  -2
قواعد اخلاق پزشکی یا سایر قواعد به نفع مجروحین و بیماران یا این پروتکل باشند و یا مجبور 

 به امتناع از انجام اعمالی باشند. 

کن است پزشکی در رابطه با اطلاعاتی که مم هایفعالیتای افراد مشغول به تعهدات حرفه -3
کسب کنند، با رعایت قوانین ملی، باید رعایت  در مورد مجروحین و بیماران تحت مراقبت آنها

 شود. 

به  تواندمیپزشکی مشغول است، ن هایفعالیتبا رعایت قوانین ملی، هیچ شخصی که به  -4
مراقبت هیچ وجه به خاطر امتناع یا عدم ارائه اطلاعات مربوط به مجروحین و بیمارانی که تحت 

 او هستند یا بوده اند، مجازات شود.

 حفاظت از واحدهای پزشکی و ترابری  -١١ماده 

و نباید هدف حمله قرار  بودهواحدهای پزشکی و ترابری باید همیشه مورد احترام و حفاظت  -١
 گیرند. 

حفاظتی که واحدهای پزشکی و وسایل حمل و نقل از آن برخوردارند، متوقف نخواهد شد  -2
ز عملکرد انسان دوستانه آنها استفاده شود. ر اینکه از آنها برای ارتکاب اعمال خصمانه، خارج امگ

با این حال، حفاظت ممکن است تنها پس از تعیین یک اخطار، در صورت لزوم، یک محدودیت 
 زمانی معقول، و پس از عدم توجه به این هشدار متوقف شود.
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 علائم ویژه - ١2ماده 

شیر و خورشید قرمز بر روی  تحت هدایت مسئولین مربوطه، نشان متمایز صلیب سرخ، هلال قرمز یا
پزشکی و مذهبی و واحدهای پزشکی و حمل و نقل پزشکی به  کارکنانیک زمینه سفید باید توسط 

 استفاده شود.در هر شرایطی رعایت شود. نباید از آن بطور نامناسب این امر باید نمایش گذاشته شود. 

 مردم غیرنظامی: بخش پنجم

 امیحفاظت از جمعیت غیرنظ - ١3ماده 

افراد غیرنظامی از حمایت عمومی در برابر خطرات ناشی از عملیات  همچنین جمعیت و - ١
نظامی برخوردار خواهند بود. برای اعمال این حمایت، قوانین زیر باید در هر شرایطی رعایت 

 شود. 

ی، و همچنین افراد غیرنظامی، نباید هدف حمله قرار گیرند. اعمال یا جمعیت غیرنظام -2
ید به خشونت که هدف اصلی آنها گسترش وحشت در میان مردم غیرنظامی است، ممنوع تهد

 است. 

برخوردار خواهند شد، مگر اینکه و برای  بخشغیرنظامیان از حمایت ارائه شده توسط این  - 3
 شرکت کنند. هایدرگیرزمانی که مستقیماً در 

 نظامیضروری برای بقای جمعیت غیر چیزهایحفاظت از  - ١4ماده 

از حمله، نابود کردن،  برای این منظور،گرسنگی غیرنظامیان به عنوان یک روش جنگی ممنوع است. 
که برای بقای جمعیت غیرنظامی ضروری هستند، مانند  چیزهاییبرداشتن یا غیرفعال کردن، میان 

منابع آب  مواد غذایی، مناطق کشاورزی برای تولید مواد غذایی، محصولات زراعی، دام، تاسیسات و
 آشامیدنی و کارگاه های آبیاری ممنوع است.

 ها و تاسیسات حاوی نیروهای خطرناکحفاظت از ساخت و سازه - ١5ماده 
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ای، نباید های هستهتاسیسات حاوی نیروهای خطرناک، یعنی سدها و نیروگاه ساخت و سازه ها و
باعث آزاد شدن   تینین حملااگر چبخصوص هدف حمله شوند، حتی اگر این اهداف نظامی باشند، 

 .شود مینیروهای خطرناک و در نتیجه تلفات شدید در میان جمعیت غیرنظا

 های عبادتآثار فرهنگی و مکانحفاظت از  - ١6ماده 

نامه لاهه برای حفاظت از اموال فرهنگی در صورت وقوع درگیری بدون هیچ تاثیری بر مفاد مقاوله
مل خصمانه علیه بناهای تاریخی، آثار هنری یا مکان ب هرگونه ع، ارتکا١954مه  ١4مسلحانه از 

دهند و استفاده از آنها برای حمایت از های مذهبی که میراث فرهنگی یا معنوی مردم را تشکیل می
 تلاش های نظامی ممنوع است. 

 ممنوعیت جابجایی اجباری غیرنظامیان - ١٧ماده 

، مگر اینکه امنیت ورت نخواهد گرفتصه درگیری جابجایی غیرنظامیان به دلایل مربوط ب -١
. در صورت نیاز به انجام چنین ضرورت آنرا ایجاب نمایدغیرنظامیان درگیر یا دلایل نظامی 

جابجایی، تمام اقدامات ممکن باید انجام شود تا جمعیت غیرنظامی تحت شرایط مطلوب 
 شود.  جابجاپناهگاه، بهداشت، بهداشت، ایمنی و تغذیه 

 نباید به دلایل مرتبط با درگیری مجبور به ترک قلمرو خود شوند. غیرنظامیان -2

 ها و اقدامات امدادیگروه - ١8ماده 

متعاهد، مانند سازمانهای صلیب سرخ )هلال معظم انجمن های امدادی واقع در قلمرو طرف  -١
تی خود در رابطه خدمات خود را برای انجام وظایف سنتوانند می، شیر و خورشید سرخ( ، احمر

حتی به ابتکار خود، پیشنهاد  تواندمیبا قربانیان درگیری مسلحانه ارائه دهند. جمعیت غیرنظامی 
 را ارائه دهد.  هاکشتیسرنشینان آوری و مراقبت از مجروحین، بیماران و جمع

اد بع ضروری برای بقای خود، مانند موجمعیت غیرنظامی به دلیل کمبود منادر صورتیکه  -2
برد، اقدامات امدادی برای جمعیت غذایی و تجهیزات پزشکی، از مشکلات غیرقابل تحمل رنج می
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، شودمیبشردوستانه و بیطرفانه است و بدون هیچگونه تمایز منفی انجام  منحصراغیرنظامی که 
 .پذیردمیصورت مربوطه  معظمبا رضایت طرف متعاهد 

 مقررات نهایی: بخش پنجم
 ار انتش - ١9ماده 

 این پروتکل باید تا حد امکان به طور گسترده منتشر شود. 

 امضا - 20ماده 

برای مدت دوازده ماه  نامهمقاوله هایطرفاین پروتکل شش ماه پس از تصویب نهایی برای امضای 
 مفتوح خواهد بود. 

 تصویب - 2١ماده 

بعنوان شورای فدرال سوئیس، نزد  یاین پروتکل در اسرع وقت به تصویب خواهد رسید. اسناد تصویب 
 ها، سپرده خواهد شد.نامهمقاولهامین 

 الحاق - 22ماده 

ضا نکرده باشد، باز خواهد بود. اسناد که آن را ام نامهمقاولهاین پروتکل برای الحاق هر یک از طرفین 
 الحاق نزد امین سپرده خواهد شد. 

 الاجرا شدنلازم - 23ماده 

 الاجرا خواهد شد. از تودیع دو سند تصویب یا الحاق لازماین پروتکل شش ماه پس -١

ها که پس از آن این پروتکل را تصویب یا به آن ملحق نامهمقاولهبرای هر یک از طرفین -2
الاجرا خواهد شود، شش ماه پس از تودیع سند تصویب یا الحاق خود توسط آن عضو، لازممی

 شد. 
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 اصلاحیه - 24ماده 

اصلاحاتی را برای این پروتکل پیشنهاد دهد. متن هر  تواندمیمتعاهد  معظمهر طرف  -١
متعاهد  معظم هایطرفه امانتدار ابلاغ شود که پس از مشورت با همه اصلاحیه پیشنهادی باید ب

صلیب سرخ تصمیم خواهد گرفت که آیا کنفرانسی برای بررسی اصلاحیه  المللیبینو کمیته 
 .پیشنهادی تشکیل شود یا خیر

این کننده  ها، خواه امضانامهمقاوله هایطرفمتعاهد و نیز  معظم هایطرفامین از همه  -2
 ، به آن کنفرانس دعوت خواهد کرد.هپروتکل باشند یا ن

 انصراف - 25ماده 

متعاهد این پروتکل را فسخ کند، انصراف تنها شش ماه پس از  معظمیک طرف در صورتیکه  -١
واهد شد. با این حال، اگر در انقضای شش ماه، طرف انصراف دهنده دریافت سند فسخ نافذ خ

باشد، انصراف قبل از پایان درگیری مسلحانه نافذ نخواهد شد.  ١ده درگیر وضعیت مذکور در ما
یا آزادی آنها محدود شده است،  اندشدهافرادی که به دلایل مربوط به درگیری از آزادی محروم 

 ایی خود از مفاد این پروتکل بهره مند خواهند شد. با این وجود، تا آزادی نه

معظم متعاهد ارسال  هایطرفانصراف باید کتباً به امین اطلاع داده شود و او آن را به کلیه  -2
 خواهد کرد.

 هااطلاعیه – 26ماده 

شند یا کننده این پروتکل با ها، خواه امضانامهمقاوله هایطرفمعظم متعاهد و نیز  هایطرفامین به 
 نباشند، موارد زیر مطلع خواهد کرد: 

  ;22و  2١مضاهای الصاق شده به این پروتکل و تودیع اسناد تصویب و الحاق طبق مواد الف( ا

 ؛23ماده براساس شدن این پروتکل الاجرا لازمب( تاریخ 

 .24ماده براساس )ج( ارتباطات و اظهارنامه های دریافت شده 
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 ثبت - 2٧ماده 

منشور سازمان ملل متحد، توسط  ١02الاجرا شدن آن، طبق ماده وتکل پس از لازماین پر-١
 برای ثبت و انتشار به دبیرخانه سازمان ملل متحد ارسال خواهد شد.  امانتدار

های دریافتی ها و الحاقنامه امین همچنین دبیرخانه سازمان ملل متحد را از کلیه تصویب -2
 مطلع خواهد کرد. ن پروتکلخود در رابطه با ای

 متون معتبر  - 28ماده 

اصل این پروتکل، که متون عربی، چینی، انگلیسی، فرانسوی، روسی و اسپانیایی آن به یک اندازه 
 هایطرفهای واقعی تایید شده آن را به همه معتبر هستند، نزد امانتدار سپرده خواهد شد، که نسخه

 ارسال خواهد کرد. نامهمقاوله
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 و مربوط به پذیرش علائم ویژه متمایز اضافی
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و مربوط به پذیرش یک  1۹۴۹آگوست  1۲نامه ژنو پروتکل سوم الحاقی به مقاولهمتن 
 1 علائم ویژه

 مقدمه

 متعاهد،  معظمطرفین 

اولین  44و  42، 38، 26مواد بویژه ) ١949اوت  ١2ی ژنو مورخ هانامهمقاولهبا تأیید مجدد مفاد 
 38و  ١8مواد بویژه ) ١9٧٧ژوئن  8های الحاقی آنها در ژنو( و در صورت لزوم، پروتکل نامهمقاوله

 ، علائم ویژه، در مورد استفاده از دوم( پروتکل الحاقی ١2پروتکل الحاقی یک و ماده 

 حفاظتی و ویژگی جهانی آنها، ارزش الذکر به منظور افزایش با تمایل به تکمیل مقررات فوق 

 علائمیمعظم متعاهد برای ادامه استفاده از  هایطرفن پروتکل به حق شناخته شده توجه اینکه ای
های الحاقی به آن استفاده ژنو و در صورت لزوم، پروتکل نامهمقاولهبراساس که مطابق با تعهدات خود 

 کند،ارد نمیای و، لطمهکنند می

های های ژنو و پروتکل نامهمقاولهبا یادآوری اینکه تعهد به احترام به اشخاص و اشیاء تحت حمایت 
و به استفاده از  بوده، المللیبینقوانین براساس الحاقی به آن، ناشی از وضعیت حفاظت شده آنها 

 وابسته نیست، های ویژهپیامها، علائم یا نشان

 ،یا سیاسی ندارند ایمنطقههیچگونه اهمیت مذهبی، قومیتی، نژادی،  که علائم ویژهبا تاکید بر این 

شناخته شده در علائم ویژه با تاکید بر اهمیت تضمین احترام کامل به تعهدات مربوط به 
 های الحاقی به آن،های ژنو، و در صورت لزوم، پروتکلنامهمقاوله

علائم ویژه ژنو تمایز بین کاربرد حفاظتی و استفاده نشانگر از اول  نامهمقاوله 44با یادآوری که ماده 
 شود،را قائل می

 

1 Protocol additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949 and relating to the 

adoption of an additional distinctive emblem (Protocol III), Geneva, 08/12/2005. 
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که در قلمرو کشور دیگری فعالیت )حمایت رسانی( های ملی شود که انجمنهمچنین یادآور می
که قصد استفاده از آنها را دارند در داخل کشور  علائم ویژهکنند باید اطمینان حاصل کنند که می

شود و در کشور یا کشورهای هایی ممکن است در کشوری که فعالیت انجام میین فعالیتوب چنچارچ
  مورد استفاده قرار گیرد، گذرگاهی

علائم ویژه های ملی ممکن است در استفاده از با تشخیص مشکلاتی که برخی از کشورها و انجمن
 موجود داشته باشند،

های صلیب سرخ و هلال المللی جمعیتفدراسیون بینسرخ، المللی صلیب با توجه به عزم کمیته بین
 فعلی خود، و علائم ویژهالمللی صلیب سرخ و هلال احمر برای حفظ نام احمر و نهضت بین

 در مورد موارد زیر توافق کردند:  

 احترام به این پروتکل و دامنه اجرای آن -١ماده 

ی به این پروتکل احترام بگذارند که در هر شرایطشوند میمتعاهد متعهد  معظم هایطرف -١
 آن اطمینان حاصل کنند. اجرای و از 

های ژنو( و در صورت  نامهمقاوله) ١949اوت  ١2ژنو  نامهمقاولهاین پروتکل مفاد چهار  -2
علائم ( مربوط به ١9٧٧)پروتکل های الحاقی  ١9٧٧ژوئن  8لزوم، دو پروتکل الحاقی آنها در 

هایی که در ل احمر و شیر و خورشید سرخ، و در همان موقعیتیعنی صلیب سرخ، هلا، ویژه
 شوند. اعمال می است، این مقررات به آن اشاره شده

 علائم ویژه - 2ماده 

 نامهمقاوله علائم ویژهبر و برای اهداف مشابه،  افزوناضافی را  علامت ویژه این پروتکل یک -١
 ز وضعیت یکسانی برخوردار شوند. باید اعلائم ویژه  شناسد.های ژنو به رسمیت می

، رنگ سفید هروی زمینبر اضافی، متشکل از یک قاب قرمز به شکل مربع  علامت ویژهاین  -2
باید مطابق با تصویر ضمیمه این پروتکل باشد. از این نشان متمایز در این پروتکل به عنوان 

  یاد شده است.  «نشان پروتکل سوم»
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تعیین شده توسط علائم ویژه روتکل سوم و احترام به آن با استفاده از نشان پ شرایط -3
 یکسان است.  ١9٧٧های الحاقی های ژنو و در صورت لزوم، پروتکلنامهمقاوله

توانند بدون معظم متعاهد می هایطرفمذهبی نیروهای مسلح  کارکنانخدمات پزشکی و -4
، ها را فراهم کندافزایش حمایت اتبو در صورتیکه این امر موجفعلی خود،  علائم ویژهلطمه به 

 این ماده بطور موقت استفاده کنند.  ١مندرج در بند  علامت ویژهاز هر 

 پروتکل سوم علائم ویژه براساساستفاده  - 3ماده 

گیرند، را میسوم های متعاهد که تصمیم به استفاده از نشان پروتکل انجمن های ملی طرف -١ 
 :با تکیه بر موارد زیر اقدام کنندشان مطابق با قوانین مربوطه ملی خود، توانند در استفاده از نمی

های ژنو به رسمیت شناخته شده است یا ترکیبی نامهمقاولهکه توسط  علامت ویژهالف( یک 
 ؛ هاعلامتاز این 

دیگری که توسط یک طرف متعاهد بالا به طور واقعی مورد استفاده قرار گرفته  علامتب( 
 هایطرفسایر  به اطلاعموضوع آن تصویب این پروتکل از طریق نگهدارنده و پیش از 

باید مطابق با تصویر هرنوع همگرایی ست. ا رسیده صلیب سرخ المللیبینمتعاهد و کمیته 
 موجود در ضمیمه این پروتکل باشد. 

 ١بند  براساسبند سوم پروتکل، نشان دیگری را  مطابق باهر انجمن ملی که تصمیم بگیرد  -2
، از نام این نشان استفاده کند و آن را در خود مطابق با قوانین ملی تواندمیفوق، به کار گیرد، 

 ود به نمایش بگذارد.قلمرو ملی خ

، مطابق با قوانین ملی و در شرایط استثنایی و برای تسهیل کار توانندمیانجمن های ملی  -3
 این پروتکل استفاده کنند.  2ماده خود، به طور موقت از نماد متمایز ذکر شده در 

های ژنو و این پروتکل به  نامهمقاولهاین ماده بر وضعیت حقوقی نمادهای متمایز که در  -4
وضعیت حقوقی هر نمادی خاص که به منظور مقاصد ، و همچنین بر اندشدهرسمیت شناخته 

 .نخواهد داشت یاین ماده به کار گرفته شده است، تأثیر ١راهنما در توافق با بند 
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 انجمن های صلیب سرخ و هلال احمر  المللیبینصلیب سرخ و فدراسیون  المللیبینکمیته  - 4ماده 

 کارکنانهای صلیب سرخ و هلال احمر و انجمن المللیبینصلیب سرخ و فدراسیون  المللیبینکمیته 
ذکر  علائم ویژهکار خود از در شرایط استثنایی و برای تسهیل توانند میبه طور مناسب مجاز آنها 

 این پروتکل استفاده کنند. 2شده در ماده 

با توانند می، تحت حمایت سازمان مللمذهبی  کارکنانمأموریت های خدمات پزشکی و  - 5ماده 
  استفاده کنند. را 2و  ١ذکر شده در مواد  علائم ویژهافقت کشورهای شرکت کننده، از یکی از مو

 سوء استفاده جلوگیری ازپیشگیری و  - 6ماده 

، مربوط به ١9٧٧سال  الحاقیهای های ژنو و در صورت لزوم، پروتکلنامهمقاولهمقررات  -١
، به طور مساوی برای نماد پروتکل سوم علائم ویژهسوء استفاده از  جلوگیری ازجلوگیری و 

در هر  ،لوگیریمتعاهد بالا اقدامات لازم را برای ج هایطرف. به طور خاص، شودمیاعمال 
و عناوین آنها، از جمله  2و  ١ذکر شده در مواد  علائم ویژههرگونه سوء استفاده از از ، یزمان

 .، انجام خواهد داداز هر علامت یا نامی که تقلید از آن باشد استفاده نادرست و استفاده

تکل سوم یا هر توانند به کاربران قبلی نشان پروهای متعاهد میفوق، طرف ١با وجود بند  -2
دهد، اجازه دهند که استفاده خود را ادامه دهند، به نشانه ای که تقلید از آن را تشکیل می

ای نباشد که در زمان درگیری مسلحانه، به نظر برسد که گونهشرطی که استفاده مذکور به 
دنبال دارد را به  ١9٧٧های الحاقی سال های ژنو و، در صورت لزوم، پروتکلنامهحفاظت مقاوله

و به شرطی که حقوق استفاده از این قبیل علائم پیش از تصویب این پروتکل به دست آمده 
 باشد.

 انتشار  - ٧ماده 

که این پروتکل را تا  شوند میعاهد، در زمان صلح و در زمان درگیری مسلحانه، متعهد های متطرف
های آموزش نظامی را در برنامه حد ممکن در کشورهای خود گسترش دهند و به ویژه مطالعه آن

خود قرار دهند و مطالعه آن را در میان جمعیت غیرنظامی تشویق کنند تا این سند به نیروهای مسلح 
 عیت غیرنظامی شناخته شود. و جم
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ژنو و برای مدت دوازده  نامهمقاوله هایطرفامضاء این پروتکل در روز تصویب برای امضای  - 8ماده 
 د ماند. ماه مفتوح خواه

 تصویب - 9ماده 

این پروتکل باید در اسرع وقت به تصویب برسد. اسناد تصویب نزد شورای فدرال سوئیس، امین  
 سپرده خواهد شد. ١9٧٧های ژنو و پروتکل های الحاقی  نامهمقاوله

 الحاق - ١0ماده 

د لحاق باز خواهد بود. اسناژنو که آن را امضا نکرده باشد برای ا نامهمقاولهاین پروتکل برای هر عضو  
 الحاق نزد امین سپرده خواهد شد. 

 الاجرا شدنلازم - ١١ماده 

 الاجرا خواهد شد.این پروتکل شش ماه پس از تودیع دو سند تصویب یا الحاق لازم -١

های ژنو که پس از آن این پروتکل را تصویب یا به آن نامهمقاولهبرای هر یک از طرفین  -2
الاجرا تصویب یا الحاق خود توسط آن طرف، لازم ، شش ماه پس از تودیع سندشودمیملحق 

 خواهد شد.

 الاجرا شدناز لازم معاهداتی بعدروابط  - ١2ماده 

 این پروتکل: 

ها مطابق با نامهمقاوله، بپیوندنداین پروتکل  بههای ژنو نیز نامهمقاوله هایطرفهنگامیکه -١
 اهند شد. تکمیل این پروتکل اعمال خو

پروتکل در  هایطرفدرگیر به این پروتکل متعهد نباشد،  هایطرفهنگامی که یکی از  -2
 ینیطرفدر رابطه با هر یک از آنها . علاوه براین، ماندروابط متقابل خود به آن متعهد خواهند 

تعهد ند، مند و اعمال کنتکل مفاد آن را بپذیرپرودر صورتیکه که به پروتکل متعهد نیستند، 
 خواهند بود. 
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 اصلاحیه - ١3ماده 

اصلاحاتی را برای این پروتکل پیشنهاد دهد. متن هر اصلاحیه  تواندمیمتعاهد  معظمهر طرف -١
متعاهد، کمیته  معظم هایطرفشود و پس از مشورت با همه پیشنهادی به امانتدار ابلاغ می

صلیب سرخ و هلال احمر، تصمیم های المللی جمعیتالمللی صلیب سرخ و فدراسیون بینبین
 . دبرگزار شواینگونه اصلاحات پیشنهادی  بررسی برای  خواهد گرفت که آیا کنفرانسی باید

 امضا کنندههای ژنو، خواه نامهمقاوله هایطرفمتعاهد و نیز  معظم هایطرفامین از همه  -2
 این پروتکل باشند یا نباشند، به آن کنفرانس دعوت خواهد کرد. 

 فسخ - ١4اده م

کند، فسخ تنها یک سال پس از متعاهد این پروتکل را فسخ  معظمیک طرف در صورتیکه  -١ 
کننده  دریافت سند انصراف نافذ خواهد شد. با این حال، اگر در انقضای آن سال، طرف فسخ

 درگیر وضعیت درگیری مسلحانه یا اشغال باشد، فسخ قبل از پایان درگیری مسلحانه یا اشغال
 نافذ نخواهد شد.

معظم متعاهد ارسال  هایطرفاو آن را به کلیه فسخ باید کتباً به امانتدار اطلاع داده شود و  -2 
 .خواهد کرد

 .فسخ فقط در مورد طرف فسخ کننده اثر خواهد داشت -3

بر تعهداتی که قبلاً به دلیل درگیری مسلحانه یا اشغال تحت  ١هر گونه فسخ طبق بند  - 4
وتکل توسط طرف فسخ کننده در رابطه با هر عملی که قبل از نافذ شدن این فسخ انجام این پر

 شده است، تأثیری نخواهد داشت.

 اطلاعیه ها  - ١5ماده 

مضا کننده این پروتکل های ژنو، چه ا نامهمقاوله هایطرفمتعاهد و همچنین  هایطرفامین به 
 : دهدمیباشند چه نباشند، اطلاع 
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، 8این پروتکل و سپرده گذاری سندهای تصویب و پیوستن به آن به موجب مواد  الف( امضای
 ؛ ١0و  9

 در عرض ده روز از ورود به این ماده؛  ١١ب( تاریخ ورود به این پروتکل به موجب ماده 

 ؛ ١3ماده ج( اطلاعیه های دریافت شده به موجب 

 .١4د( فسخ به موجب ماده 

 ثبت - ١6ماده 

به دبیرخانه سازمان ملل متحد  امینین پروتکل به اجرا، این پروتکل توسط پس از ورود ا -١
 منشور سازمان ملل متحد ارسال خواهد شد. ١02برای ثبت و انتشار، مطابق با ماده 

هایی که و فسخ الحاقات،ها، همچنین دبیرخانه سازمان ملل متحد را از تمام تصویب امین -2
 کند. کرده است، مطلع می در رابطه با این پروتکل دریافت

متون معتبر اصل این پروتکل که متون عربی، چینی، انگلیسی، فرانسوی، روسی و اسپانیایی  - ١٧ماده 
ای صحیح آن را به همه هنسخه تا شودمیسپرده  امین اختیارآن به همان اندازه معتبر هستند، در 

 های ژنو ارسال کند.نامهمقاوله هایطرف
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های نامه منع تکمیل، توسعه، تولید و ذخیره سلاحهای شکل گیری مقاولهزمینهپیش
 1باکتریولوژی

های صلح در جنگ که توسط کنفرانس های خفه کننده و سمیعلیرغم ممنوعیت استفاده از سلاح
جنگ ( و تعهد کشورها برای رعایت و به اجرا گذاشتن آنها، در طول ١90٧( و دوم )١899لاهه اول )

ها و های شیمیایی استفاده شد. برای مقابله با ابن نوع سلاحای از سلاحجهانی اول به شکل گسترده
هایی اول، به همراه سایرین، مذاکرات و تلاش ممنوع ساختن آنها، کشورهای پیروز در جنگ جهانی

ای خفگی، سمی را بکار بردند که نتیجه آن  شکل گیری پروتکل ممنوعیت استفاده در جنگ از گازه
یا سایر گازها و روش های باکتریولوژیک جنگ )موسوم به پروتکل ژنو( بود. این پروتکل در حالی که 

های صلح بود، درعین حال از کنفرانس نظارت ر کنفرانسماحصل قراردادها و ترتیبات اتخاذ شده د
 ١925ژوئن  ١٧می تا  4 المللی اسلحه و مهمات که در ژنو تحت نظارت جامعه ملل ازبر تجارت بین
شد، همانطور گرفت. پیشنهاد اولیه فقط ممنوعیت استفاده از گازهای سمی را شامل میسرچشمه می

استفاده از گازهای خفه کننده، سمی یا سایر گازها و »ورسای که  که ترتیبات قبلی، از جمله معاهده
، را پوشش داده «ا را ممنوع می کردکلیه مایعات، مواد یا دستگاه های مشابه، ساخت و واردات آنه

های بیولوژیکی جنگ بودند. با این حال، به پیشنهاد لهستان، این ممنوعیت برای ممنوع کردن روش
 نیز گسترش یافت.

ها برای ایجاد رویکردی جامع برای خلع سلاح نتوانست به نتیجه روشنی دست آنجایی که تلاشاز 
های سمت اقدامات جزئی تغییر کرد. در رابطه با سلاح المللی بهیابد، تمرکز مذاکرات بین

هایی در سازمان ملل با پیشنهادهای متعدد ارائه شده به مجمع عمومی در سال باکتریولوژیک، بحث
های شیمیایی و بیولوژیکی ای شد که در آن موضوع سلاحآغاز شد که منجر به تصویب قطعنامه ١966

عنامه خواستار رعایت دقیق اصول و اهداف پروتکل ژنو توسط همه از موضوعات خلع سلاح شد. اما قط
کنفرانس کمیته خلع سلاح یک اجماع عمومی شکل  ١9٧١کشورها گردید. در خلال نشست سال 

های نامه در مورد سلاحکه براساس آن مذاکره، به عنوان اولین گام، پیش نویس مقاوله گرفت

 

1  Convention on the Prohibition of the Development, Production and Stockpiling of 
Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and on their Destruction. Opened for 
Signature at London, Moscow and Washington. 10 April 1972. 
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، هیئت نمایندگی اتحاد ١9٧١ماه آگوست  5ال شود.  در بایست دنببیولوژیکی و مسموم کننده می
جماهیر شوروی سابق و شش کشور مرتبط با آن، و ایالات متحده، متون جداگانه اما یکسانی از یک 

نامه مورد نظر را ارائه کردند که مجمع عمومی آرا تصویب کرده و از کشورهای امین نویس مقاولهپیش
 ١آماده کنند. ١9٧١دسامبر  ١6تصویب در اولین تاریخ ممکن در  درخواست کرد آنرا برای امضا و

ی کشتار هابعنوان اولین سند حقوقی معتبر خلع سلاح چند جانبه که استفاده از گروه خاصی از سلاح
الاجرا شد. مدت زمان لازم ١9٧5مارس سال  26نامه در تاریخ جمعی را ممنوع اعلام کرد، مقاوله

ای که و قبول و پذیرش آن امروزه ماهیتی جهانشمول پیدا کرده است بگونه است نامه نامحدودمقاوله
و چند کشور اند )سوریه، مصر، سومالی، فقط بخش کوچکی از کشورهای جهان به آن نپیوسته

 ای کوچک حوزه اقیانوس آرام(.جزیره

، کشورهای عضو سازمان را 2004سال  ١540شورای امنیت سازمان ملل متحد طی قطعنامه شماره 
سازد تا در اجرای مفاد فصل هفتم منشور ملل متحد از ارائه هر گونه حمایتی به بازیگران ملزم می

را به  ای، شیمیایی یا بیولوژیکی و وسایل انتقال آنهاهای هستهغیر دولتی که تلاش می کنند سلاح
ویژه برای اهداف تروریستی توسعه، کسب، تولید، نگهداری، حمل، انتقال یا استفاده کنند، خودداری 

 کنند.

نامه مذکور یک هنجار جهانی قدرتمند بر علیه ساخت، انباشت، انتقال، توسعه، و کاربرد مقاوله
انمندی دارد که تخلف از آن جاد کرده است. این هنجار آنچنان زبان گویا و توهای بیولوژیکی ایسلاح

نامه منعکس المللی به حساب آید. این بیان در مقدمه مقاولهتواند بعنوان نقض قواعد آمره بینمی
است. همچنین این « مخالف وجدان بشریت»های بیولوژیکی گوید استفاده از سلاحشده است که می

های بیولوژیکی را در کنند که سلاحمیز وجود دارد که امروز هیچ یک از کشورها اعلام نواقعیت نی
اختیار دارند یا به دنبال تولید و توسعه آن هستند، و یا اینکه باور داشته باشند که استفاده از این نوع 

 ها در جنگ مشروع است.سلاح

 

متن این مقدمه تا اینجا از منبع زیر استخراج شده است. برای حفظ اصول اخلاقی و حق مالکیت معنوی ذکر منبع  ١
 است:مورد استفاده ضروری 

Bakhtiyar Tuzmukhamedov, Professor of International Law, Member of the Council of 
the International Institute of Humanitarian Law, Convention on the Prohibition of the 
Development, Production and Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin 

Weapons and on their Destruction. The UN official website. 



 

 270 

های باکتریولوژی )بیولوژیک( و حنامه منع تکمیل، توسعه، تولید و ذخیره سلامتن مقاوله
 کننده و انهدام آنهامسموم 

 نامه، کشورهای عضو این مقاوله

با تصمیم به اقدام برای دستیابی به پیشرفت موثر در جهت خلع سلاح عمومی و کامل، از جمله 
 های  کشتار جمعی، ممنوعیت و حذف کلیه انواع سلاح

ی زا )بیولوژیک( و های  شیمیایی و باکترلید و انباشت سلاحو اعتقاد به این که ممنوعیت توسعه، تو
حذف آنها، از طریق اقدامات موثر، دستیابی به خلع سلاح عمومی و کامل تحت کنترل دقیق و موثر 

 المللی را تسهیل خواهد کرد،بین

ر زا دهای باکتریبا درک اهمیت پروتکل ممنوعیت استفاده از گازهای خفه کننده، سمی و روش
شد، و همچنین با آگاهی از سهمی که پروتکل مذکور برای در ژنو امضا  ١925ژوئن  ١٧جنگ، که در 

 کاهش وحشت جنگ انجام داده است،

خواهند که با با تأکید مجدد بر پایبندی خود به اصول و اهداف آن پروتکل که از همه کشورها می
 جدیت از آن اهداف پیروی کنند،

دامات مغایر با اصول و اهداف ع عمومی سازمان ملل متحد بارها تمامی اقبا یادآوری اینکه مجم
 را محکوم کرده است، ١925ژوئن  ١٧پروتکل ژنو مورخ 

 المللی،با تمایل داشتن به کمک برای تقویت اعتماد بین مردم و بهبود کلی فضای بین

 همچنین با تلاش برای تحقق اهداف و اصول منشور سازمان ملل متحد،

هایی که از عوامل اک کشتار جمعی مانند سلاحهای خطرنقاد به اهمیت و فوریت حذف سلاحاعت
 شیمیایی یا باکتری زا )بیولوژیکی( از زرادخانه تسلیحاتی کشورها، از طریق اقدامات مؤثر،

زا )بیولوژیک( و مسموم کننده، های  باکتریبا آگاهی داشتن از اینکه توافق در مورد ممنوعیت سلاح
نخستین گام ممکن برای دستیابی به توافقی در مورد اقدامات موثر برای ممنوعیت توسعه، تولید و 

 های شیمیایی است، انباشت سلاح

 همچنین مصمم به ادامه مذاکرات برای این منظور،
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وم با ایجاد این اراده که به خاطر تمام بشریت، احتمال استفاده از عوامل باکتری زا )بیولوژیکی( و مسم
 کننده به عنوان سلاح را بطور کلی متوقف شود، 

ها بر وجدان بشر تاثیر مخربی دارد، و و با اعتقاد براین موضوع مهم که استفاده از اینگونه سلاح
 اندن این خطر نباید از هیچ تلاشی دریغ کرد، بنابراین برای به حداقل رس

 به شرح زیر موافقت کردند:

 ١ماده 

 شود که هرگز و در هیچ شرایطی از موارد زیر استفاده نکنند: نامه متعهد میاولههر کشور عضو این مق

عناصر میکروبی یا سایر عناصر بیولوژیکی یا مسموم کننده بدون در نظر گرفتن منشأ یا  -١
ولید آنها، از انواع و در مقادیر که هیچ توجیهی برای اهداف پیشگیرانه، محافظتی یا دیگر روش ت

 آمیز ندارند؛ اهداف صلح

سلاح، تجهیزات یا وسایل انتقال که برای استفاده از چنین عوامل یا سموم برای اهداف  -2
خیره یا به هر شکل یابند، تولید، ذشوند، توسعه میخصمانه یا در درگیری مسلحانه طراحی می

 آیند.دیگری به دست می

 2ماده 

ماهه پس از به  9رچه زودتر و یک ظرف زمانی شود که هنامه متعهد میهر کشور عضو این مقاوله 
ها، تجهیزات و وسایل حمل و نقل مشخص نامه، کلیه عناصر، سموم، سلاحاجرا درآمدن این مقاوله

که در اختیار دارند، یا تحت صلاحیت و کنترل خود دارد، را نابود نامه را شده در ماده اول این مقاوله
اهداف صلح آمیز هدایت کند. در اجرای مقررات این ماده باید تمام کرده، و یا اینکه آنها را به سوی 

 اقدامات احتیاطی لازم برای حفاظت از جمعیت و محیط زیست رعایت شود.

 3ماده 

ها شود که خواه به طور مستقیم یا غیرمستقیم )این نوع سلاحهد مینامه متعهر کشور عضو این مقاوله
های ه هیچ وجه نباید به هیچ کشوری، گروهی از کشورها یا سازمانرا(  به دیگران انتقال ندهد، و ب

ها کمک کرده، و یا آنها را تشویق یا ترغیب کند تا از این عناصر، سموم، المللی برای این نوع سلاحبین
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نامه ذکر شده است، تولید کرده یا به ا، تجهیزات یا وسایل انتقال آنها که در ماده اول مقاولههسلاح
 ریقی دیگری به دست آورند.هر ط

 4ماده 

نامه، مطابق با فرآیندهای قانون اساسی خود، هر گونه اقدام لازم را برای هر کشور عضو این مقاوله
ها، تجهیزات شت، کسب و یا نگهداری عناصر، سموم، سلاحممنوعیت و جلوگیری از توسعه، تولید، انبا

مشخص شده است، در حیطه سرزمینی، تحت صلاحیت، نامه و وسایل انتقال که در ماده اول مقاوله
 یا تحت کنترل خود، در هر کجایی که باشند، انجام خواهد داد.

 5ماده 

کلی که ممکن است در رابطه با شوند که در حل هر مشنامه متعهد میکشورهای عضو این مقاوله
همکاری کنند. رایزنی و نامه بوجود آید، با یکدیگر مشورت و هدف یا اجرای مقررات این مقاوله

المللی در چارچوب های مناسب بینتواند از طریق روشهمکاری براساس این ماده همچنین می
 سازمان ملل متحد و مطابق با منشور آن انجام شود.

 6ماده 

نامه که متوجه شود کشور عضو دیگری در نقض تعهدات حاصل از کشور عضو این مقاوله هر -١
تواند به شورای امنیت سازمان ملل شکایت کند. نامه عمل کرده است، میمقررات این مقاوله

چنین شکایتی باید شامل تمام شواهد ممکن برای تأیید اعتبار آن و همچنین درخواست برای 
 رای امنیت باشد. بررسی آن توسط شو

س مقررات شود در هر تحقیق که شورای امنیت براسانامه متعهد میهر کشور عضو این مقاوله -2
منشور سازمان ملل متحد براساس شکایت دریافت شده توسط شورای امنیت آغاز کند، همکاری 

 دهد.مینامه اطلاع داشته باشد. شورای امنیت نتایج تحقیقات را به کشورهای عضو مقاوله

 ٧ماده 

ر گرفته نامه در معرض خطر قرااگر شورای امنیت تصمیم بگیرد که این عضو به دلیل نقض مقاوله
شود که مطابق با منشور سازمان ملل متحد، از نامه متعهد میاست، هر کشور عضو در این مقاوله

 نامه حمایت کند.درخواست کمک هر عضو مقاوله
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 8ماده 

ای تفسیر شود که به هیچ وجه به تعهداتی که توسط هر کشور نامه نباید بگونهلههیچ چیز در این مقاو
های  باکتری زا ستفاده در جنگ از گازهای خفه کننده، سمی یا دیگر و روشبراساس پروتکل منع ا
 ای وارد کند.امضا شده، به عهده گرفته شده است، لطمه ١925ژوئن  ١٧جنگ، که در ژنو در 

 9ماده 

های  شیمیایی را تأیید نامه، اهداف مورد توافق برای ممنوعیت موثر سلاحهر کشور عضو این مقاوله
سازد تا مذاکرات را با حسن نیت به منظور دستیابی به توافقی زودهنگام خود را متعهد می کند ومی

و برای نابودی های  شیمیایی در مورد اقدامات موثر برای ممنوعیت توسعه، تولید و انباشت سلاح
برای  آنها، و در مورد اقدامات مناسب در مورد تجهیزات و وسایل انتقال دهنده آنها که به طور خاص

 اند، ادامه دهد.های  شیمیایی طراحی شدهتولید یا استفاده از سلاح

 ١0ماده 

عات شوند که تبادل کامل تجهیزات، مواد و اطلانامه متعهد میکشورهای عضو این مقاوله -١
علمی و فناوری را برای استفاده از عوامل باکتری زا )بیولوژیکی( و سموم برای مقاصد صلح آمیز 

نامه در موقعیتی که های مقاولهنند و حق مشارکت در آن را نیز داشته باشند. طرفتسهیل ک
های ماندهند، و همچنین به صورت جداگانه یا همراه با سایر کشورها یا سازاین کار را انجام می

شناسی )بیولوژی( برای  المللی در توسعه و کاربرد بیشتر اکتشافات علمی در زمینه باکتریبین
 کنند.یری از بیماری همکاری کنند، یا برای اهداف صلح آمیز دیگر همکاری میپیشگ

و شود که مانع توسعه اقتصادی یا تکنولوژیکی کشورهای عضای اجرا مینامه بگونهاین مقاوله -2
های بیولوژیکی )بیولوژیکی( صلح آمیز، از المللی در زمینه فعالیتنامه یا همکاری بینمقاوله

المللی عوامل باکتری زا )بیولوژیکی( و سموم و تجهیزات برای پردازش، استفاده له بینجمله مباد
ات یا تولید عوامل باکتری زا )بیولوژیکی( و سموم برای مقاصد صلح آمیز مطابق با مقرر

 نامه نشود.مقاوله
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 ١١ماده 

صلاحات برای هر کشور عضو نامه پیشنهاد کند. اتواند اصلاحاتی را برای این مقاولههر کشور عضو می
نامه و پس از آن برای هر پذیرنده اصلاحات پس از پذیرش توسط اکثریت کشورهای عضو مقاوله

 را خواهد شد.الاجکشور عضو باقیمانده در تاریخ پذیرش توسط آن، لازم

 ١2ماده 

ریت اعضای نامه، یا زودتر، در صورت درخواست اکثالاجرا شدن این مقاولهپنج سال پس از لازم
نامه نامه با ارائه پیشنهادی در این زمینه به کشورهای امین، کنفرانسی از کشورهای عضو مقاولهمقاوله

نامه، از جمله اهداف مقدمه و مفاد مقاوله نامه، با هدف اطمینان از تحققبرای بررسی عملکرد مقاوله
و برگزار خواهد شد. این بازنگری باید های  شیمیایی، در ژنمقررات مربوط به مذاکرات در مورد سلاح

 نامه را در نظر بگیرد.هرگونه پیشرفت علمی و فناوری جدید مرتبط با مقاوله

 ١3ماده 

 نامه نامحدود خواهد بود. مدت زمانی این مقاوله -١

نامه در اعمال حاکمیت ملی خود، و در صورتیکه تشخیص دهد هر کشور عضو این مقاوله -2
نامه، منافع عالی کشورش را به خطر انداخته فوق العاده مرتبط با موضوع مقاولهکه رویدادهای 

. این کشور از سه ماه قبل به سایر کشورهای نامه را خواهد داشتاست، حق خروج از مقاوله
نامه و شورای امنیت سازمان ملل متحد در مورد چنین خروجی اطلاع خواهد داد. عضو مقاوله

ای از رویدادهای فوق العاده ای باشند که به نظر آنها منافع کشور امل بیانیهاین اطلاعیه باید ش
 اند.را به خطر انداخته

 ١4ماده 

نامه را قبل نامه برای امضای همه کشورها باز خواهد بود. هر کشوری که مقاولهلهاین مقاو -١
هر زمانی به آن ملحق  تواند دراین ماده امضا نکند، می 3الاجرا شدن آن مطابق بند از لازم
 شود. 

نامه منوط به تصویب کشورهای امضا کننده خواهد بود. اسناد تصویبی و اسناد این مقاوله -2
های پادشاهی متحده بریتانیای کبیر و ایرلند شمالی، اتحاد جماهیر شوروی ق باید نزد کشورالحا
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های امین )امانت دار سوسیالیستی و ایالات متحده آمریکا که بدینوسیله بعنوان کشور
 شوند، تودیع شود. نامه( تعیین میمقاوله

هایی دو کشور، از جمله کشورنامه پس از تودیع اسناد تصویب توسط بیست و این مقاوله -3
 الاجرا خواهد شد. اند، لازمنامه تعیین شدهکه به عنوان امین مقاوله

نامه تودیع الاجرا شدن این مقاولهس از لازمبرای کشورهایی که اسناد تصویب یا الحاق آنها پ -4
 جرا خواهد شد. الانامه از تاریخ تودیع اسناد تصویب یا الحاق آنها لازمشود، این مقاولهمی

الاجرا کشورهای امین، تاریخ هر امضا، تاریخ تودیع هر سند تصویب یا الحاق و تاریخ لازم -5
را فوراً به اطلاع کلیه کشورهای امضا کننده و ملحق  نامه و دریافت اسناد دیگرشدن این مقاوله

 شده خواهند رساند. 

توسط کشورهای امین به ثبت خواهد  منشور ملل متحد ١02نامه طبق ماده این مقاوله -6
 رسید.

 ١5ماده 

 باشد،نامه که متون انگلیسی، روسی، فرانسوی، اسپانیایی و چینی آن به یک اندازه معتبر میاین مقاوله
نامه نیز باید توسط های تایید شده مقاولهدر آرشیو کشورهای امین نگهداری خواهد شد. رونوشت

 ا کننده و ملحق شونده ارسال شود.کشورهای امین به کشورهای امض
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 هایها یا محدودیتنامه ممنوعیتهمقاول

 متعارف که هایاز برخی سلاح استفاده 

 ای اثراترزیان آور یا دابیش از حد  ممکن است

 غیرمجاز تلقی شوند
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 1نامهمقاولههای شکل گیری زمینه پیش
های متعارف که ممکن است بیش از های استفاده از برخی از سلاحمحدودیت ممنوعیت ونامه مقاوله

 ١980 تسلیحات متعارف خاص در سال نامهمقاولهیا آور و یا دارای اثرات غیرمجاز باشند، زیانحد 
 هستند،المللی بشردوستانه در تضاد با حقوق بین های بالا و مواردی کهویژگیبرای مقابله با استفاده 

و هستند  غیر از تسلیحات کشتار جمعی آنهایی هستند کهتسلیحات متعارف، منظور از تصویب شد. 
های تانک شاملها جنگها هستند. این سلاح های شناخته شده در درگیری ها وترین سلاحشایع

ها و های جنگی، موشک، هواپیماهای جنگی، کشتیای با کالیبر بزرگهای توپخانهجنگی، سیستم
های سبک و های کوچک و سلاحای، سلاحهای زمینی، مهمات خوشههای موشک، مینپرتاب کننده

 باشند.های مشابه آنها میو سلاحمهمات، 

کند و برای هایی که توضیح داده شد ایجاد میدیت در سلاحنامه مقررات کلی را برای محدومقاوله
های های تسلیحاتی نوظهور مورد استفاده در درگیریین منظور چارچوبی را برای رسیدگی به فناوریا

نامه همچنین شامل پنج پروتکل الحاقی است که به طور خاص مسلحانه ارائه فراهم می آورد. مقاوله
 اند.ها و اثرات آنها تنظیم شدهصی از سلاحبرای رسیدگی به انواع خا

استفاده هایی را بر نامه بر مبنای اصول حقوق بشردوستانه تنظیم شده است تا بتواند محدودیتمقاوله
های جنگی در ها به کاهش آثار کاربرد سلاحاز ابزارهای جنگی تحمیل کند. این محدودیت

. ها مشارکت ندارند، معطوف استدی که در خصومتهای مسلحانه و ضرورت محافظت از افرادرگیری
نامه یاد شده عمیقا تحت تاثیر اصول حقوق بشر دهد که مقاولهیادآوری اینگونه اهداف نشان می

بوده است. بنابراین، از حیث دامنه شمول و  ١949های چهارگانه ژنو سال نامهالمللی و مقاولهبین
توان مه را میناعمده این مقاولهتی جهانشمول دارد. اجزای کاربرد، و همچنین ضوابط اجرایی ماهی

 بطور خلاصه در پیرامون موارد زیر تشریح کرد:

ای است که بگونهبدن انسان  بهممنوعیت استفاده از هر سلاحی که اثر اصلی آن آسیب  ▪
 ؛باشدتوسط اشعه ایکس قابل تشخیص ن

 

ید خاطر نشان ساخت که کلیه مطالب این مقدمه ای اخلاقی، و با در نظر داشتن حق مالکیت معنوی، بابعنوان وظیفه ١
 از دفتر امور خلع صلاح سازمان ملل متحد استخراج شده است. 
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 هایافزارهو سایر  انفجاری،های ، تلهنفرهای ضد ممنوعیت و تنظیم استفاده و انتقال مین ▪
 بل تشخیص؛غیرقا

 ؛در هر شرایطی های آتش زاممنوعیت هدف قرار دادن غیرنظامیان با سلاح ▪

های لیزری که به طور خاص برای ایجاد نابینایی دائمی طراحی ممنوعیت استفاده از سلاح ▪
 لتی؛یا نهاد غیردو کشور وهایی به هر اند و انتقال چنین سلاحشده

برای کاهش خطرات ناشی از بقایای  یبرای اتخاذ اقداماتهای درگیری برای طرف ایجاد الزام ▪
 انفجاری جنگ.

نامه توانایی آن در رسیدگی به مسائل تسلیحاتی نوظهور و امکان ویژگی منحصر به فرد و مهم مقاوله
الاجرا در هر زمانی پس از لازمنامه، ( )الف( مقاوله2) 8مذاکره پروتکل های جدید است. مطابق ماده 

های های اضافی را در رابطه با سایر دستهتواند پروتکلنامه، هر طرف معظم متعاهد میمقاوله شدن این
های ضمیمه موجود نیستند، پیشنهاد کند. در حال حاضر های متعارف که تحت پوشش پروتکلسلاح

 گبار مورد بحث است. مر کششیهای تسلیحات خودنامه بحث سیستمدر مقاوله

های نوظهور های احتمالی ناشی از فناورینامه چالشهای معظم متعاهد مقاوله، طرف20١٧از سال 
، 20١9و  20١8های اند. در سالدر حوزه قوانین را از طریق گروهی از کارشناسان دولتی بررسی کرده

اتخاذ کرد و ارتباط حقوق بشردوستانه  این گروه یازده اصل را برای هدایت کار آینده گروه شناسایی و
هایی را تأیید کرد. نماینده عالی سازمان ملل در امور خلع سلاح، در بیانیه المللی با چنین فناوریینب

، تاکید کرد که 2020اکتبر  ١0نامه در ویدئویی خود به مناسبت چهلمین سالگرد تصویب مقاوله
 ی هستند.  المللاسناد کلیدی حقوق بشردوستانه بینهای آن همچنان از نامه و پروتکلمقاوله

 نامه شامل موارد زیر است:نکات کلیدی مقاوله

 نامه را تصویب کرده یا به آن ملحق شده اند. کشور مقاوله ١26، تعداد 2023از اول ژوئیه  ▪
کشور عضو  ١١5کشور عضو پروتکل اصلاحی دوم،  ١06کشور طرف پروتکل اول،  ١١9 ▪

 ور عضو پروتکل پنجم هستند.کش 9٧کشور پروتکل چهارم، و تعداد  ١09 پروتکل سوم،
های الملل بشردوستانه است که تنظیم رفتار طرفنامه یکی از معدود اسناد حقوق بینمقاوله ▪

 کند.درگیری، از جمله بازیگران غیردولتی بر مبنای اصول انسانی را دنبال می

 است.  المللی صلیب سرخ  و جامعه مدنی در آنننامه مشارکت قوی کمیته بیمشخصه مقاوله
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ای از ممنوعیت نمونه ١995های لیزری کور کننده در سال تصویب پروتکل چهارم در مورد سلاح
 پیشگیرانه یک سیستم تسلیحاتی خطرناک است.

ه به تصویب رسید، اولین توافقنام 2003پروتکل پنجم در مورد مواد منفجره بقایای جنگ، که در سال 
 های ناشی از مهمات منفجر نشده و رها شده است. چند جانبه برای مقابله با چالش

تواند تعداد غیرنظامیان کشته یا مجروح شده توسط پایبندی کشورها به پروتکل پنجم و اجرای آن می
 ها را کاهش دهد. همات منفجر نشده در طول و پس از درگیریم

اره چگونگی رسیدگی به تأثیرات بشردوستانه استفاده از کشورهای عضو پروتکل اصلاحی دوم درب
 اند.هایی را آغاز کردههای دست ساز عمیقا بحثبمب

 آیند. نامه گرد هم میکشورهای عضو هر پنج سال یکبار برای بررسی عملکرد مقاوله ▪
به ریاست  202١دسامبر  ١٧تا  ١3نامه از براین اساس، ششمین کنفرانس بازنگری مقاوله ▪

 رانسه برگزار شد. ف
 برگزار شود. 2026هفتمین کنفرانس بازبینی قرار است در سال  ▪

 نامه ملحق نشده است.ه کشورهایی است که به این مقاولهجمهوری اسلامی ایران از جمل ▪
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های متعارف که ممکن استفاده از برخی سلاحهای محدودیتیا ها ممنوعیتنامه مقاوله
 1۹۸01تبر اک 10 ن آور یا دارای اثرات غیرمجاز تلقی شونداست بیش از حد زیا

 معظم متعاهد، هایطرف

خود از  المللیبینبا یادآوری اینکه هر کشوری مطابق با منشور ملل متحد موظف است در روابط 
، و یا به هر طریق تهدید یا استفاده از زور علیه حاکمیت، تمامیت ارضی یا استقلال سیاسی هر کشور

  ،خودداری کند ی که با اهداف سازمان ملل متحد مغایرت داشته باشد،دیگر

، با استناد به اصل هادرگیریهمچنین با یادآوری اصل کلی حفاظت از غیرنظامیان در برابر اثرات 
ها یا وسایل جنگ الملل مبنی بر اینکه حق طرفین درگیری مسلحانه در انتخاب روشحقوق بین

 نامحدود نیست،

های جنگی مواد و روش ها وها، پرتابههای مسلحانه از سلاحاصل منع استفاده در درگیریس براساو 
 های غیرضروری، با ماهیت ایجاد صدمات اضافی یا رنج

ها یا ابزارهای جنگی که در نظر گرفته شده، و یا انتظار همچنین با یادآوری اینکه استفاده از روش
 مدت و شدید به محیط طبیعی وارد کند، ممنوع است، های گسترده، طولانیرود آسیبمی

های ضمیمه آن یا سایر نامه و پروتکلخود که در مواردی که تحت پوشش این مقاولهبا تأکید بر عزم 
اند، جمعیت غیرنظامی و جنگجویان همواره تحت حمایت و المللی قرار نگرفتههای بینموافقتنامه

المللی، از اصول انسانیت و از دستورات وجدان ل از عرف بینالملل حاصحاکمیت اصول حقوق بین
و از این رو برای تحقق آرمان همه مردم برای زندگی در صلح، با اذعان رار خواهند گرفت، عمومی ق

به اهمیت پیگیری هر تلاشی که ممکن است به پیشرفت به سمت خلع سلاح عمومی و کامل تحت 
 ک کند، کم المللیبینکنترل شدید و مؤثر 

 

1 Convention on Prohibitions or Restrictions on the Use of Certain Conventional 
Weapons Which may be Deemed to be Excessively Injurious or to Have Indiscriminate 
Effects and Protocols, U.N. Doc. A/Conf.95/15, Annex I (1980), entered into force 
December 02, 1983. The Islamic Republic of Iran is not a member of this convention. 
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های الملل قابل اجرا در درگیریقواعد حقوق بینبا تاکید مجدد بر لزوم ادامه تدوین و توسعه مترقی 
های متعارف و اعتقاد به مسلحانه، تمایل به ممنوعیت یا محدود کردن بیشتر استفاده از برخی سلاح

لی در مورد خلع سلاح را آمده در این زمینه ممکن است گفتگوهای اص دست این که نتایج مثبت به
 ،سازی تسهیل کند با هدف پایان دادن به تولید، ذخیره

با توجه به اینکه مجمع عمومی سازمان ملل متحد و کمیسیون خلع سلاح سازمان ملل متحد ممکن 
های مندرج در این ها و محدودیتاست تصمیم بگیرند که موضوع گسترش احتمالی دامنه ممنوعیت

  های ضمیمه آن را بررسی کنند، روتکلنامه و پمقاوله

تن این موضوع که کمیته خلع سلاح ممکن است تصمیم بگیرد که موضوع همچنین با در نظر گرف
را  تسلیحات اتخاذ تدابیر بیشتر برای منع یا محدود کردن استفاده از برخی قراردادهای متعارف

 به شرح زیر موافقت کردند: ،بررسی کند

 اربرد دامنه ک - ١ماده 

های ژنو نامهمقاولهمشترک  2ی که در ماده های ضمیمه آن در شرایطو پروتکل نامهمقاولهاین  -١
برای حمایت از قربانیان جنگ اشاره شده است، از جمله هر شرایطی که در بند  ١949آگوست  ١2
 .شودمیها توصیف شده است، اعمال  نامهمقاولهپروتکل اضافی اول این  ١ماده  4

این ماده ذکر شده است،  ١شرایطی که در بند های ضمیمه آن علاوه بر نامه و پروتکلاین مقاوله -2
ذکر شده  ١949آگوست  ١2های ژنو در تاریخ نامهمشترک مقاوله 3همچنین به شرایطی که در ماده 

های ا و تنشآرامی های ضمیمه به آن به شرایط نانامه و پروتکلشود. اما این مقاولهاست، نیز اعمال می
نت آمیز جداگانه و پراکنده و سایر اعمال مشابه، به عنوان مواردی ها، اعمال خشوداخلی مانند شورش

 شود.های مسلحانه نیستند، اعمال نمیکه درگیری

های معظم متعاهد، المللی در قلمرو یکی از طرفهای مسلحانه غیر بیندر صورت وقوع درگیری -3
نامه و این مقاوله هایها و محدودیتهای درگیری موظف به اعمال ممنوعیتهر یک از طرف

 های ضمیمه آن خواهند بود.پروتکل
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های ضمیمه آن نباید به منظور تأثیرگذاری بر حاکمیت نامه یا پروتکلهیچ چیز در این مقاوله -4
دفاع از وحدت ملی و  یک کشور یا مسئولیت آن کشور برای حفظ یا بازگرداندن نظم و قانون، و یا

 رهای مشروع مورد استفاده قرار گیرد.تمامیت ارضی کشور با تمام ابزا

های ضمیمه آن به عنوان توجیهی برای مداخله، مستقیم نامه یا پروتکلهیچ چیز در این مقاوله -5
الی که یا غیرمستقیم، به هر دلیلی، در درگیری مسلحانه یا در امور داخلی یا خارجی طرف متعاهد ع

 گیرد.قرار نمی ، مورد استفادهدهدمیدر قلمرو آن درگیری رخ 

نامه ای درگیری که عضو این مقاولهههای ضمیمه آن به طرفنامه و پروتکلاعمال مفاد این مقاوله -6
و یا پروتکل های ضمیمه آن نیستند، نباید وضعیت حقوقی آنها یا وضعیت حقوقی یک قلمرو مورد 

 طور صریح یا ضمنی تغییر دهد.اختلاف را به 

تصویب  2002ژانویه  ١های الحاقی که پس از این ماده نباید بر پروتکل 6ا ت 2مقررات بند های  -٧
اند، که ممکن است در رابطه با این ماده اعمال شوند، حذف شوند یا محدوده کاربرد آنها را تغییر شده

 دهند، تأثیر بگذارد.

 المللی های بیننامهافقتروابط با سایر مو -2ماده 

ای تفسیر شود که سایر تعهدات های الحاقی به آن نباید به گونهنامه یا پروتکلمقاولههیچ چیز در این 
المللی که در درگیری های مسلحانه بر کشورهای معظم تحمیل شده توسط حقوق بشردوستانه بین
 متعاهد تحمیل شده است، را نادیده انگارد. 

 مضاا - 3ماده 

در مقر سازمان ملل متحد در نیویورک  ١98١آوریل  ١0تاریخ به مدت دوازده ماه از  نامهمقاولهاین 
 برای امضای همه کشورها مفتوح خواهد بود. 

 تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق - 4ماده 

نامه مشروط به تصویب داخلی، پذیرش، یا موافقت رسمی توسط امضا کنندگان این مقاوله -١
 تواند به آن ملحق شود.رده باشد مینامه را امضا نکت. هر کشوری که این مقاولهاس
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 اسناد تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق باید نزد امین سپرده شود. -2

برای هر کشور  نامهمقاولههای ضمیمه این ابراز رضایت برای التزام به هر یک از پروتکل -3
 نامهاولهمقان سپردن سند تصویب، پذیرش یا تصویب این اختیاری است، مشروط بر اینکه در زم

خود را مبنی بر التزام به هر دو یا چند پروتکل  رسمی موافقتمورد نظر  کشوریا الحاق به آن، 
 .دهداطلاع  امینها به از این پروتکل

اق یا الح نامهمقاولهاین  موافقت رسمییا  ،در هر زمانی پس از تودیع سند تصویب، پذیرش -4
ای که قبلاً به آن تواند رضایت خود را مبنی بر التزام به پروتکل ضمیمهمی کشوربه آن، یک 

 به امین اطلاع دهد.نیز متعهد نشده است، 

کند، برای آن طرف بخشی جدایی هر پروتکل که یک طرف متعاهد را به خود ملزم می -5
 .دهدمینامه را تشکیل ناپذیر از این مقاوله

 الاجرا شدنلازم - 5ماده 

 موافقت رسمیشش ماه پس از تاریخ تودیع بیستمین سند تصویب، پذیرش،  نامهمقاولهاین  -١
 خواهد شد.الاجرا لازمیا الحاق 

یا الحاق خود را پس از تاریخ موافقت رسمی، و که سند تصویب، پذیرش،  کشوریبرای هر  -2
شش ماه  نامهمقاولهکند، این تودیع می تودیع بیستمین سند تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق

 موافقت رسمیسند تصویب، پذیرش،  کشورالاجرا خواهد شد. پس از تاریخی که آن سند لازم
 یا الحاق خود را سپرده است.

شش ماه پس از تاریخی که بیست کشور  نامهمقاولههر یک از پروتکل های ضمیمه این  -3
اعلام کرده اند،  نامهمقاولهاین  4ماده  4یا  3طبق بند  رضایت خود را مبنی بر التزام به آن

 الاجرا خواهد شد.لازم

پس  نامهمقاولهکه رضایت خود را مبنی بر التزام به پروتکل ضمیمه این  کشوریبرای هر  -4
، کندمیاز تاریخی که بیست کشور رضایت خود را مبنی بر التزام به آن اعلام کرده اند، اعلام 
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آن کشور رضایت خود را اعلام کرده است تا ملزم شود، ماه پس از تاریخی که  پروتکل شش
 الاجرا خواهد شد. لازم

 انتشار  -6ماده 

سازند تا هم در زمان صلح وهم در زمان درگیری متعهد میطرفهای معظم متعاهد عالی خود را 
اند، به طور آنها ملزم ساخته های پیوست به آنرا که خود را بهنامه و پروتکلمسلحانه، این مقاوله

ای در کشورهای خود منتشر کنند و به ویژه مطالعه آنها را در برنامه های آموزش نظامی گسترده
 ه این اسناد معاهداتی برای نیروهای مسلح خود کاملا شناخته شوند. خود قرار دهند، به طوری ک

 نامههمقاولالاجرا شدن این روابط معاهده پس از لازم - ٧ماده 

متعهد به این  هایطرفباشد، متعهد نشده  الحاقیپروتکل یک درگیر به  هایطرفوقتی یکی از  -١ 
متعهد  ، همچنان به رعایت مفاد این اسناددر روابط متقابل خود آن و پروتکل ضمیمه نامهمقاوله

 خواهند بود. 

الجرای آن ، در هر ضمیمه لازم نامه و هر پروتکلهر یک از طرفین معظم متعاهد به این مقاوله -2
نامه نیست در نظر گرفته شده است، در رابطه با هر کشوری که عضو این مقاوله ١وضعیتی که در ماده 

نامه یا به پروتکل ضمیمه مربوطه متعهد نشده است، ملزم خواهد بود، البته در صورتیکه این مقاولهیا 
 اطلاع دهد. امینتب را نیز به پروتکل مربوطه را بپذیرد و اعمال کند و مرا

متعاهد  معظم هایطرفاین ماده را به اطلاع  2هر گونه اطلاعیه دریافتی طبق بند  بلافاصله امین -3
 وط خواهد رساند. مرب

کند، در رابطه و پروتکل های الحاقی که یک طرف متعاهد عالی را به خود ملزم می نامهمقاولهاین  -4
پروتکل اول  ١ماده  4لیه آن طرف معظم متعاهد از نوع مذکور در بند با یک درگیری مسلحانه ع

برای حمایت از قربانیان جنگ، به صورت زیر  ١949آگوست  ١2های ژنو مورخ  نامهمقاولهالحاقی 
 :ودشمیاعمال 
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و  ،باشد اولپروتکل الحاقی همچنین طرف  عضومتعاهد  معظم یک کشورالف( در مواردی که 
های ژنو و پروتکل الحاقی نامهمقاولهکه متعهد شده است  پروتکل 96ماده  3بند مقام مذکور در 

 مهنامقاولهاین خواهد شد تا  ، متعهداعمال کند پروتکل مذکور 96ماده  3بند با مطابق را  اول
 اعمال کند.  نیزمربوطه را در  الحاقیهای و پروتکل

از نوع مذکور  مقامینباشد و  اولحاقی طرف معظم متعاهد طرف پروتکل اله مواردی کدر ب( 
های ضمیمه مربوطه و پروتکل نامهمقاولههای ژنو و این نامهمقاولهتعهدات  مذکور)الف(  بنددر 

دارای آثار زیر خواهد  اتدر رابطه با آن تعارضو درخواست پذیرش  . اینرا بپذیرد و اجرا کند
 بود: 

 هایطرفهای ضمیمه مربوطه آن برای و پروتکل مهنامقاولههای ژنو و این نامهمقاوله (١
  ؛شوندالاجرا میدرگیر با اثر فوری لازم

های نامهمذکور همان حقوق و تعهدات را که توسط یک طرف معظم متعاهد مقاولهمقام  (2
 شود؛های مربوط به آن به عهده گرفته است، پذیرا مینامه و پروتکلژنو، این مقاوله

 هایطرفهای ضمیمه مربوطه آن برای همه و پروتکل نامهمقاولههای ژنو، این هناممقاوله (3
 . خواهد بودآور لزامدرگیر به یک اندازه ا

به  اولتوانند با پذیرش و اعمال تعهدات پروتکل الحاقی نیز می مذکور متعاهد و مقام معظمطرف 
 د.متقابل موافقت کنن)رضایت( های ژنو بر مبنای نامهمقاوله

 بررسی و اصلاحات   -8 ماده 

تواند متعاهد می معظم، هر طرف نامهمقاولهالاجرا شدن این در هر زمانی پس از لازم الف( -١
پیشنهاد دهد.  ،ای که به آن متعهد استیا هر پروتکل ضمیمه نامهمقاولهاصلاحاتی را برای این 

 معظم هایطرفآن را به اطلاع همه ابلاغ شود و او  امینهر پیشنهادی برای اصلاح باید به 
متعاهد خواهد رساند و نظرات آنها را در مورد اینکه آیا کنفرانسی برای بررسی پیشنهاد باید 

. اگر اکثریتی که کمتر از هجده نفر از طرفین معظم متعاهد شودجویا میتشکیل شود یا خیر، 
 معظم متعاهد هایطرفد که از همه نباشد، موافقت کند، او فوراً کنفرانسی را تشکیل خواهد دا
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به عنوان ناظر به کنفرانس دعوت خواهند  نامهمقاولهدعوت خواهد شد. کشورهای غیر عضو این 
 شد. 

ب( چنین کنفرانسی ممکن است با اصلاحاتی موافقت کند که باید به همان ترتیبی که این  -١
ه تصویب برسد، مشروط بر اینکه شوند، بالاجرا میهای ضمیمه لازمو پروتکل نامهمقاوله

معظم متعاهد به تصویب برسد و  هایطرففقط توسط  نامهمقاولههای این لاحیهاص
متعاهدی که  معظم هایطرفتوسط  تواندمیهایی در یک پروتکل ضمیمه خاص فقط اصلاحیه

 به آن پروتکل متعهد هستند تصویب شود.

تواند متعاهد می معظم، هر طرف نامهمقاولهدن این الاجرا ش( در هر زمانی پس از لازمالف - 2
های های متعارف که تحت پوشش پروتکلسلاح انواع های اضافی در رابطه با سایرپروتکل

 امینپیشنهاد کند. هر گونه پیشنهادی برای پروتکل الحاقی باید به را ضمیمه موجود نیستند، 
معظم  هایطرفالف( این ماده به اطلاع کلیه ) ١را طبق بند آن کشور پیشنهادات  ابلاغ شود و

متعاهد نباشد،  معظممتعاهد خواهد رساند. اگر اکثریتی که کمتر از هجده طرف از طرفین 
ها به آن دعوت کشورکنفرانسی را تشکیل خواهد داد که همه  بلافاصله امین موافق باشند،
 خواهند شد.

همه کشورهایی که در کنفرانس چنین کنفرانسی ممکن است با مشارکت کامل  ب( -2
، شودمیتصویب  نامهمقاولهای که این های اضافی را که به همان شیوه، پروتکلدارندنمایندگی 

 ، تصویب کند.مقرر شده است نامهاین مقاوله 5، و 4، 3همانطور که در بندهای  و

، کنفرانسی مطابق نامهمقاولهالاجرا شدن این اگر پس از یک دوره ده ساله پس از لازم الف( -3
 تواند)الف( این ماده تشکیل نشده باشد، هر یک از طرفین معظم متعاهد می 2)الف( یا  ١بند 
متعاهد دعوت  معظم هایطرفتشکیل کنفرانسی که در آن همه  امیندرخواست کند.  آنرا

کنند و هر  های ضمیمه آن را بررسیو پروتکل نامهمقاولهخواهند شد تا دامنه و عملکرد این 
، پیشنهاد های موجود بررسی کنندیا پروتکل نامهمقاولهپیشنهادی را برای اصلاحات این 

شد. به عنوان ناظر در کنفرانس دعوت خواهند  نامهمقاوله. کشورهای غیر عضو این کندمی
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الاجرا لازم)ب( فوق اتخاذ و  ١کنفرانس ممکن است با اصلاحاتی موافقت کند که مطابق بند 
 د. نشومی

های اضافی مربوط به سایر ب( در چنین کنفرانسی ممکن است هر پیشنهادی برای پروتکل -3
ی شود، مورد بررسهای ضمیمه موجود پوشش داده نمیهای متعارف که در پروتکلسلاح انواع

به طور کامل در این توانند می  دارندقرار گیرد. همه کشورهایی که در کنفرانس نمایندگی 
تصویب  نامهمقاولهرسی شرکت کنند. هر پروتکل الحاقی باید به همان شیوه ای که این بر

مقرر  نامهمقاولهاین  5ماده  4و  3و همانطور که در بندهای ، شودمیبه آن ضمیمه  و ،کندمی
 خواهد شد. الاجرا لازم ،شده است

شابه دوره ای که در بند در صورتی که پس از گذشت دوره ای م تواندمیاین کنفرانس ج(  -3
)الف( این  2)الف( یا  ١)الف( این ماده ذکر شده است، هیچ کنفرانس دیگری مطابق با بند  3

ا باید برای تشکیل یک کنفرانس جدید به درخواست ماده برگزار نشده باشد، در نظر بگیرد که آی
 متعاهد، تدبیر شود یا خیر. هایطرفهر یک از 

 فسخ -9ماده 

های ضمیمه آن را با اطلاع یا هر یک از پروتکل نامهمقاولهاین  تواندمیمتعاهد  معظمف هر طر -١
 فسخ کند. کشور امیندادن به 

شود. با این حال، اعمال می امینهر گونه فسخ تنها یک سال پس از دریافت اخطار انصراف توسط  -2
های مذکور در ماده کی از موقعیتکننده، درگیر یاگر در انقضای آن سال، طرف معظم متعاهد فسخ 

درگیری ان تا پایهای ضمیمه مربوطه نامه و پروتکلباشد، آن طرف تا پایان به تعهدات این مقاوله ١
مسلحانه یا اشغال و در هر حال تا پایان عملیات مرتبط با آزادی نهایی، بازگرداندن یا استقرار مجدد 

های مسلحانه، و در مورد هر مورد بل اجرا در درگیریالملل قاافراد تحت حمایت قواعد حقوق بین
صلح، نظارت یا  ضمیمه پروتکل حاوی مقررات مربوط به شرایطی است که در آن عملیات حفظ

کارهای مشابه توسط نیروها یا مأموریت های سازمان ملل در منطقه مربوطه تا پایان آن وظایف انجام 
 ، متعهد خواهد بود.شودمی
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 است که طرف معظم متعاهد فسخ های ضمیمهشامل تمامی پروتکل نامهمقاولهسخ این هر گونه ف -3
 .بوده استکننده به آن ملزم 

 هر گونه فسخ فقط در مورد طرف معظم متعاهد فسخ کننده اثر خواهد داشت.  -4 

های و پروتکل نامهمقاولههر گونه فسخ بر تعهداتی که قبلاً به دلیل درگیری مسلحانه به موجب این  -5
ضمیمه آن توسط این طرف معظم متعاهد فسخ کننده در رابطه با هر عملی که قبل از نافذ شدن 

 جام شده است، تأثیری نخواهد داشت. این فسخ ان

 امین  - ١0ماده 

 های ضمیمه آن خواهد بود. و پروتکل نامهمقاولهدبیر کل سازمان ملل متحد امین این  -١

ها را از موارد زیر مطلع خواهد کرد: الف(  کشوروظایف معمول خود، همه علاوه بر  امین  -2
 .3موجب ماده به  نامهمقاولهامضاهای الصاق شده به این 

تودیع  4که به موجب ماده  نامهمقاولهب( تودیع اسناد تصویب، پذیرش یا تأیید یا الحاق به این 
 شده است. 

 . 4های ضمیمه به موجب ماده تکلهای رضایت برای الزام به پروج( اطلاعیه

 .5های ضمیمه آن به موجب ماده و هر یک از پروتکل نامهمقاولهشدن این الاجرا لازمد( تاریخ 

 شدن آنها. الاجرا لازمو تاریخ  9ماده براساس )ه( اطلاعیه های انصراف دریافت شده 

 متون معتبر  -١١ماده 

ای ضمیمه که متون عربی، چینی، انگلیسی، فرانسوی، روسی هبه همراه پروتکل نامهمقاولهاصل این 
نسخه های واقعی  . امیناسپانیایی آن به یک اندازه معتبر است، نزد امین امانت سپرده خواهد شدو 

 ها ارسال خواهد کرد.کشورتایید شده آن را به همه 
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 1ماده اصلاح شده شماره یک
های نامهمقاولهمشترک  2ر شرایطی که در ماده های ضمیمه آن دو پروتکل نامهمقاولهاین  -١

برای حمایت از قربانیان جنگ ذکر شده است، از جمله هر شرایطی  ١949آگوست  ١2ژنو از 
 . شودمیها توصیف شده است، اعمال نامهمقاولهاین  ١پروتکل اضافی  ١ماده  4که در پاراگراف 

این ماده ذکر  ١علاوه بر شرایطی که در بند های ضمیمه به آن و پروتکل نامهمقاولهاین  - 2
آگوست  ١2های ژنو در تاریخ  نامهمقاولهمشترک  3شده است، برای شرایطی که در ماده 

های ضمیمه به آن به شرایط و پروتکل نامهمقاوله. این شودمیذکر شده است نیز اعمال  ١949
نت آمیز جداگانه و پراکنده و سایر ها، اعمال خشو، مانند شورشهای داخلیها و تنشناآرامی

 شود. های مسلحانه، اعمال نمیاعمال مشابه، به عنوان درگیری

ندارند و در قلمرو یکی از  المللیبیندر صورت وقوع درگیری های مسلحانه ای که ذات  - 3
های این دودیتها و محمتعاهد، هر طرف درگیری موظف است که ممنوعیت هایطرف

 های ضمیمه آن را اعمال کند. و پروتکل نامهمقاوله

یا پروتکل های ضمیمه آن نباید به منظور تأثیرگذاری بر  نامهمقاولههیچ چیز در این  - 4
یا دفاع از  کشوربرای حفظ یا بازگرداندن نظم و قانون در  آنیا مسئولیت  کشورحاکمیت یک 

 تفاده قرار گیرد.وحدت ملی و تمامیت ارضی با تمام ابزارهای مشروع مورد اس

های ضمیمه آن نباید به عنوان توجیهی برای مداخله یا پروتکل نامهمقاولههیچ چیز در این  - 5
مستقیم یا غیرمستقیم به هر دلیلی در منازعات مسلحانه یا در امور داخلی یا خارجی طرف 

 ، مورد استناد قرار گیرد.دهدمیمتعاهد در قلمرو آن درگیری رخ معظم 

 

تصمیم گیری شد و در  200١نامه و پروتکل های آن، در سال نامه، در مورد دامنه اعمال مقاولهمقاوله ١اصلاحیه ماده  ١
که نامه تضمین خواهند کرد مقاوله ١های معظم متعاهد با الحاق به اصلاحیه ماده الاجرا شد. طرفلازم 2004سال 
المللی های متعارف و پروتکل های آن در مورد موقعیت های درگیری های مسلحانه غیر بیننامه برخی از سلاحمقاوله

 شود.اعمال می
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های های درگیری که طرفهای ضمیمه آن برای طرفو پروتکل نامهمقاولهعمال مفاد این ا - 6
اند، وضعیت های ضمیمه آن را پذیرفتهیا پروتکل نامهمقاولهمعظم متعاهدی نیستند که این 

را به طور صریح یا ضمنی تغییر  خاصمهسرزمین مورد م حقوقی آنها یا وضعیت حقوقی یک
 نخواهد داد. 

 2002ژانویه  ١های الحاقی تصویب شده پس از این ماده به پروتکل 6-2مفاد بندهای  - ٧
لطمه ای وارد نخواهد کرد که ممکن است دامنه کاربرد آنها را در رابطه با این ماده اعمال، 

 حذف یا تغییر دهد.
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 قطعات مربوط بهپروتکل 
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 1پروتکل در مورد قطعات غیر قابل تشخیص )پروتکل اول(
استفاده از هر سلاحی که اثر اصلی آن آسیب رساندن به قطعات است که در بدن انسان از تشخیص  

 ، ممنوع است.کند میاشعه ایکس جلوگیری 

ها افزارههای انفجاری و سایر ، تلههاپروتکل ممنوعیت یا محدودیت استفاده از مین
 2(اصلاحی پروتکل دوم)

 کاربردو دامنه  -1ماده 

های تعریف شده در این ها و سایر افزارهها، تلهاین پروتکل مربوط به استفاده در خشکی از مین -١
هایی که برای جلوگیری از سواحل، گذرگاه های آبی و یا گذرگاه های پروتکل است، از جمله مین

های داخلی اعمال در آبراه ی ضد کشتی در دریا یاهامینستفاده از اند، اما به ارودخانه قرار داده شده
 شود.نمی

نامه ذکر شده است، به شرایطی که در این پروتکل علاوه بر شرایطی که در ماده  اول این مقاوله -2
شود. ذکر شده است، نیز اعمال می ١949آگوست  ١2های ژنو در تاریخ نامهمشترک مقاوله 3ماده  
ها، اعمال خشونت آمیز جداگانه و های داخلی مانند شورشها و تنشوتکل به شرایط ناآرامیاین پر

 شود. پراکنده و سایر اعمال مشابه، به عنوان مواردی که در منازعات مسلحانه نیست، اعمال نمی

های المللی ندارند و در قلمرو یکی از طرفای که ذات بیندر صورت وقوع درگیری های مسلحانه -3
های ها و محدودیتهای درگیری موظف به اعمال ممنوعیتک از طرف، هر یافتنداتفاق می متعاهد

 این پروتکل خواهد بود. 

 

1  Protocol on Non-Detectable Fragments (protocol 1). 

2  Protocol on Prohibition or Restrictions on the Used of Mines, Body-Traps, and Other 
Devices as Amended on May 03, 1996 (Protocol 11). 
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 هیچ چیز در این پروتکل نباید به منظور تأثیرگذاری بر حاکمیت یک کشور یا مسئولیت کشور -4
های لی و تمامیت ارضی  با تمام ابزاریا دفاع از وحدت م کشور،برای حفظ یا برقراری نظم و قانون در 

 مورد استفاده قرار گیرد.  ،مشروع

هیچ چیز در این پروتکل نباید به عنوان توجیهی برای مداخله، به طور مستقیم یا غیرمستقیم، به  -5
هر دلیلی، در درگیری مسلحانه یا در امور داخلی یا خارجی طرف متعاهد عالی که در قلمرو آن 

 ، مورد استفاده قرار گیرد. دهدمیدرگیری رخ 

اعمال مفاد این پروتکل در مورد طرفهای درگیر، که طرفهای عالی متعاهدی نیستند که این  -6
اند، وضعیت حقوقی آنها یا وضعیت حقوقی یک سرزمین مورد منازعه را به طور پروتکل را پذیرفته

 صریح یا ضمنی تغییر نخواهد داد.

 تعاریف - ۲ماده 

 اف این پروتکل: برای اهد

به معنی مهماتی است که در زیر، روی یا در نزدیکی زمین یا سایر سطوح قرار گرفته و  "مین" -١
 برای انفجار در صورت حضور، نزدیکی یا تماس یک شخص یا وسیله نقلیه طراحی شده است. 

ه نشده، اما با قرار دادبه معنی مینی است که مستقیماً  "شودمیمینی که از راه دور پرتاب " -2
هایی که از یک شود. مینتوپخانه، موشک،  خمپاره یا وسایل مشابه و یا از طریق هواپیما پرتاب می

 "از راه دور کنترلهای مین"شوند، به عنوان متر پرتاب می 500سیستم زمینی در فاصله کمتر از 
سایر مواد مربوطه این پروتکل  و 5ماده شوند، البته به شرطی که آنها مطابق با در نظر گرفته نمی

 استفاده شوند. 

به معنی مینی است که در درجه اول برای انفجار در اثر حضور، نزدیکی یا تماس  "مین ضد نفر" -3
 شود.با یک فرد طراحی شده است و باعث ناتوان کردن، مجروح کردن یا کشتن یک یا چند نفر می
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ده ای است که برای کشتن یا مجروح کردن طراحی، له یا مابه معنی هر وسی "تله انفجاری" -4
 شودمیضرر نزدیک ساخته، یا تطبیق داده شده است و هنگامی که یک شخص به یک شیء ظاهراً بی

 کند. ، به طور غیر منتظره عمل میدهدمییا یک عمل ظاهراً ایمن را انجام 

انفجاری دست ساز شده است که  دستی شامل وسایلبه معنی مهمات و وسایل  "هادیگر افزاره" -5
اند و به صورت دستی، با کنترل از راه دور برای کشتن، زخمی کردن یا آسیب رساندن طراحی شده

به معنای هر هدفی است  "هدف نظامی" -6. شوند مییا به طور خودکار پس از گذشت زمان فعال 
کند، و تخریب، دام نظامی کمک میطور موثر به اق که به دلیل ماهیت، محل، هدف یا کاربرد آن، به

تصرف یا خنثی سازی کامل یا جزئی آن، در شرایط حاکم در آن زمان، مزیت نظامی مشخصی را 
 نماید. ارائه می

 این ماده نیستند.  ٧تمام مواردی است که اهداف نظامی به معنای پاراگراف  "چیزهای غیرنظامی" -٧

منطقه مین "اند و قرار گرفته هامینکه در آن  قه مشخص شده استیک منط "میدان مین"  -8
به  "ی جعلیهامینمیدان "خطرناک است.  هامینای است که به دلیل وجود منطقه "گذاری شده

 "میدان مین"معنی یک منطقه خالی از مین است که شبیه سازی یک میدان مین است. اصطلاح 
 باشد. شامل میدان های مین جعلی می

نی عملیات فیزیکی، اداری و فنی است که برای ثبت در سوابق رسمی، به دست به مع "ضبط" -9
اری شده، ذآوردن تمام اطلاعات موجود برای تسهیل مکان های میدان های مین، مناطق مین گ

 ها طراحی شده است. ی و سایر افزارههاتله

است که تخریب مهماتی داخلی یا خارجی به معنی یک مکانیزم خودکار  "مکانیزم خود تخریب". -١0
 کند. که در آن قرار دارد یا به آن متصل است، را تضمین می

به معنی یک مکانیزم خودکار ساخته شده است که مهماتی که  "مکانیزم خنثی سازی خودکار" -١١
 سازد. در آن قرار دارد را غیرقابل استفاده می

همات از طریق فرسودگی یک جزء، به ردن خودکار یک مبه معنی غیرفعال ک "تعطیل خودکار" -١2
 عنوان مثال یک باتری، که برای کار مهمات ضروری است. 
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 به معنی کنترل از راه دور است.  "کنترل از راه دور"  -١3

ای است که برای محافظت از مین در نظر گرفته شده به معنای وسیله "دستگاه ضد جابجایی" -١4
گیرد و هنگامی که تلاش برای دستکاری در مین ر آن قرار میمتصل به آن،  یا زیو بخشی از مین، 

  شودمیصورت می گیرد، فعال 

به داخل یا خارج از قلمرو ملی، شامل انتقال مالکیت  هامینعلاوه بر حرکت فیزیکی  "انتقال" -١5
 شود.ی مستقر نمیهامیناست، اما شامل انتقال قلمرو حاوی  هامینو کنترل روی 

 های عمومی در استفاده از مین، تله انفجاری و سایر وسایل دودیتمح -3ماده 

 : شودمیاین ماده به موارد زیر اعمال  -١

 ؛ هامینالف( 

 بی انفجاری؛ 

 ها. ج( سایر افزاره

، هامینهر طرف معظم متعاهد یا طرف درگیری، مطابق با مقررات این پروتکل، مسئول همه  -2
که در ایبگونهکه آنها را باشدمی مورد استفاده خود است و متعهد هایارهافزو سایر  انفجاریی هاتله

 کند.  محافظتیا و ، نابود ، حذفسازیاین پروتکل مشخص شده است، پاک ١0ماده 

دیگری که برای ایجاد آسیب های غیرضروری یا  افزارهدر هر شرایطی استفاده از هر مین، تله یا  -3
 ، ممنوع است. باشدمی است یا از این نوع رنج های غیرضروری طراحی شده

باید به طور دقیق با استانداردها و محدودیت  شودمیکه این ماده برای آنها اعمال  هاییسلاح -4
 های مشخص شده در ضمیمه فنی در رابطه با هر دسته خاص مطابقت داشته باشند. 

ای استفاده می که از مکانیزم یا وسیله  ییهاافزارهیا سایر  انفجاریی هاتله، هامیناستفاده از  -5
سازهای مین معمولی در نتیجه  ود آشکارکنند که به طور خاص برای منفجر کردن مهمات با وج
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تأثیر مغناطیسی یا سایر تأثیرات غیر تماسی آنها در طول استفاده در عملیات عادی طراحی شده 
 است، ممنوع است. 

ای طراحی شده باشد مجهز به دستگاه ضد دستکاری که به گونه استفاده از مین خود غیرفعال - 6
 کارکرد دستگاه ضد دستکاری را داشته باشد، ممنوع است.که پس از کار افتادن مین قابلیت 

شود، چه به منظور هایی که این ماده برای آنها اعمال میدر هر شرایطی، هدف قرار دادن سلاح -٧
 جمعیت غیرنظامی یا علیه افراد و یا اهداف غیرنظامی ممنوع است. حمله، دفاع و یا انتقام، علیه 

استفاده ممنوع است.  شودمیکه این ماده برای آنها اعمال  هاییحسلااستفاده نامتناسب از  -8
 : زیر استهای  سلاحنامناسب هر گونه نصب 

ردید در مورد اینکه . در صورت تاندقرار نگرفتهیک هدف نظامی یا علیه آن  جهتالف( اینکه در 
که به طور معمول به اهداف غیرنظامی اختصاص داده شده است، مانند مکان  چیزیآیا یک 

، شودمیعبادت، خانه یا دیگر مسکونی یا مدرسه، برای کمک موثر به اقدام نظامی استفاده 
 ؛ شودمیاستفاده ن از آن که اینگونه شودمیفرض 

یک هدف نظامی  اب تواندیمکه ن کند میای تحویل استفاده که از روشی یا وسیله ای براینب( 
 خاص هدایت شود؛

که انتظار می رود به طور تصادفی باعث مرگ غیرنظامیان، آسیب به غیرنظامیان، آسیب و اینج( 
به املاک غیرنظامیان، یا ترکیبی از این موارد شود که در مقایسه با مزیت نظامی مستقیم و 

 باشد.  و اندازه ، بیش از حدملموس پیش بینی شده

چندین هدف نظامی کاملاً مجزا و متمایز واقع در یک شهر، شهرک، روستا یا منطقه دیگری که  -9
دارای درجه مشابهی از غیرنظامیان یا چیزهای غیرنظامی است، نباید به عنوان یک هدف نظامی واحد 

 تلقی شود.

هایی که این سلاحز غیرنظامیان در برابر اثرات تمام اقدامات احتیاطی ممکن برای محافظت ا -١0
، صورت خواهد گرفت. اقدامات پیشگیرانه قابل اجرا، اقدامات شودمیماده برای آنها اعمال 
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ای است که با در نظر گرفتن همه شرایط حاکم در آن زمان، از جمله ملاحظات انسانی و پیشگیرانه
 شود: میما محدود به آنها ن، ااستشرایط شامل موارد زیر  نظامی، عملی یا عملاً امکان پذیر است. این

 ؛ میدان مینبر جمعیت غیرنظامی محلی در  هامینالف( اثرات کوتاه مدت و بلند مدت 

 ب( اقدامات ممکن برای محافظت از غیرنظامیان )به عنوان مثال حصار، علائم، هشدار و نظارت(؛ 

 ها؛ ایگزینج( در دسترس بودن و امکان استفاده از ج

 کوتاه مدت و بلند مدت برای یک میدان مین. د( نیازهای نظامی

که ممکن است بر جمعیت غیرنظامی  هاافزارهو دیگر  انفجاری  هر گونه قرار دادن مین، تله -١١
را  چنین هشداریهشدار داده شود، مگر اینکه شرایط اجازه  نسبت به آنهاپیش از تأثیر بگذارد، باید 

 ندهد.

 ضد نفری هامینمحدودیت در استفاده از  -۴ده ما

 ضمیمه پیوست ممنوع است. 2ی ضد نفر که قابل کشف نیستند طبق بند هامیناستفاده از 

 ی از راه دورهامینی ضد نفر به غیر از هامینمحدودیت در استفاده از  -5ماده 

 . شودمیور اعمال ی از راه دهامینی ضد نفر به غیر از هامیناین ماده در مورد  -١

مشمول این ماده که با مقررات مربوط به خود تخریبی و خود غیرفعال های  سلاحاستفاده از  -2
 سازی در پیوست فنی مطابقت نداشته باشد ممنوع است، مگر اینکه:

هایی در یک منطقه مشخص شده که توسط پرسنل نظامی نظارت شده و با الف( چنین سلاح
شود تا با دور نگهداشتن مؤثر غیرنظامیان از آن اطمینان ر محافظت میوسایل دیگ حصار یا

حاصل شود. علامت گذاری باید دارای ویژگی متمایز و بادوام باشد و حداقل باید برای شخصی 
 که می خواهد وارد منطقه یاد شده شود، قابل مشاهده باشد.
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، مگر اینکه منطقه به نیروهای شوندزی میهایی قبل از رها شدن منطقه پاکساب( چنین سلاح
پذیرند، های مورد نیاز این ماده و پاکسازی بعدی آنرا میکشور دیگری که مسئولیت حفاظت

 واگذار شود.

)ب( این ماده  2)الف( و  2یک طرف در درگیری تنها در صورتی از تعهد حاصل از مقررات بند  -3
رل منطقه به دلیل اقدام نظامی دشمن، از ت دادن کنتکه این تعهد به دلیل از دس شودمیمعاف 

جمله شرایطی که در آن اقدام نظامی مستقیم دشمن، پیروی از آن را غیرممکن می سازد، امکان 
 2پذیر نباشد. اگر آن طرف دوباره کنترل منطقه را به دست آورد، باید مجدداً براساس مقررات بند 

 کند.  رفتار)ب( این ماده  2)الف( و 

دست یابند که در آن تسلیحاتی که در  ایمنطقهروهای یک طرف در درگیری به کنترل اگر نی -4
اند، این نیروها تا حد امکان، حفاظت های مورد نیاز این ماده را ، قرار گرفتهشودمیاین ماده اعمال 

 کنند. شوند، حفظ و در صورت لزوم ایجاد می سازیتا زمانی که این تسلیحات پاک

ات ممکن برای جلوگیری از برداشتن غیرمجاز، تغییر شکل دادن، تخریب یا پنهان تمام اقدام -5
، شودمیای که برای ایجاد محیط یک منطقه مشخص شده استفاده یا ماده ، وکردن هر افزاره، سیستم

 .بکار گرفته شودباید 

افقی کمتر از  در یک قوس تسلیحاتی که در این ماده مورد استفاده قرار می گیرند و قطعات را -6
توانند بدون اقدامات گیرند، میدهند و در سطح زمین یا بالاتر از آن قرار میدرجه حرکت می 90

ساعت مورد استفاده قرار گیرند،  ٧2مقرر در پاراگراف )الف( زیر بند )الف( این ماده برای حداکثر 
 : البته به شرطی که

 اند؛ اشند که آنها را نصب کردهالف( آنها در نزدیکی واحد نظامی قرار گرفته ب

نظارت  ب( منطقه توسط کارکنان نظامی برای اطمینان از دور نگهداشتن موثر غیرنظامیان
 شود.
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 ی کنترل از راه دورهامینهای استفاده از محدودیت - ۶ماده 

ثبت  از راه دور ممنوع است مگر اینکه طبق بند یک )ب( ضمیمه فنی کنترلی هامیناستفاده از  -١
 د. نشده باش

از راه دور که با مفاد خود تخریبی و خود غیرفعال سازی ضمیمه فنی  ضد نفری هامیناستفاده از  -2
 ممنوع است.  ،مطابقت ندارد

ممنوع است، مگر اینکه در حد امکان مجهز  ضد نفری هامینی از راه دور غیر از هامیناستفاده از  -3
 ل سازی پشتیبانخود خنثی سازی باشند و دارای ویژگی خود غیرفعا موثر خود تخریبی یا سازوکاربه 
به اهداف نظامی که برای آن در  یکه زمانی که مین دیگر اندطراحی شدهای بگونه باشند که نیز

 کند. موقعیت قرار گرفته است عمل نمی

ت بر جمعیت ی ارسال شده از راه دور که ممکن اسهامین پرتابیا  فرود ودر مورد هرگونه  -4
 .تامین نکندخاصی امکان آنرا ، مگر اینکه شرایط شودمیغیرنظامی تأثیر بگذارد، هشدار اولیه داده 

 ی انفجاری و سایر وسایلهاتلهممنوعیت استفاده از  -7ماده 

های مسلحانه مربوط به خیانت، در الملل قابل اجرا در درگیریبدون لطمه به قواعد حقوق بین -١ 
ی انفجاری و سایر وسایلی که در آنها وجود دارد، و هر چیزی که به هاتلهی استفاده از هر شرایط
 ارتباط دارد، ممنوع است: موارد زیر

 المللی؛ الف( نشان ها، علائم یا علائم حفاظتی شناخته شده بین

 مجروح یا کشته شده؛ ب( افراد بیمار، 

 ج( محل دفن یا سوزاندن یا قبرها؛ 

 زشکی، تجهیزات پزشکی، لوازم پزشکی یا حمل و نقل پزشکی؛ د( امکانات پ

های کودکان یا سایر اشیاء قابل حمل یا محصولاتی که مخصوص تغذیه، بهداشت، بازیه( اسباب 
 اند؛ بهداشت، پوشاک یا آموزش کودکان طراحی شده
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 یا نوشیدنی؛  و( غذا

ماکن نظامی یا انبارهای تدارکات ز( ظروف یا لوازم آشپزخانه به جز در تأسیسات نظامی، ا
 نظامی؛ 

 ح( اشیایی که به وضوح ماهیت مذهبی دارند؛

های عبادت که میراث فرهنگی یا معنوی مردم را تشکیل ط( بناهای تاریخی، آثار هنری یا مکان
 دهند؛ می

 ی( حیوانات یا لاشه آنها.

به ظاهر بی خطر که به طور خاص برای یا سایر وسایل به شکل اشیاء قابل حمل  هاتلهاستفاده از  -2
 اند، ممنوع است. نگهداری مواد منفجره طراحی و ساخته شده

، در هر شهر، شهر کوچک، دهکده یا شودمیاستفاده از تسلیحاتی که این ماده در آنها اعمال  -3
ی در یان است و در آن نبرد بین نیروهای زمینمنطقه دیگری که دارای درجه مشابهی از غیرنظام

 رسد که قریب الوقوع باشد، ممنوع است، مگر اینکه: حال وقوع نیست یا به نظر نمی

 یک هدف نظامی و یا در نزدیکی آن قرار گرفته باشند؛ یا  درالف( آنها 

دادن نگهبانان  ب( اقداماتی برای محافظت از غیرنظامیان در برابر آنها، به عنوان مثال، قرار
 ها یا ارائه حصارها، انجام شود.هشداردهنده، صدور هشدار

 نقل و انتقالات - ۸ماده 

 به منظور پیشبرد اهداف این پروتکل، هر یک از طرفین معظم متعاهد:  -١ 

که هیچ نوع مینی را که استفاده از آن توسط این پروتکل ممنوع شده  شودمیالف( متعهد 
 است، انتقال ندهد؛
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ای غیر از دولت یا سازمان دولتی مجاز برای چ گیرندهکه هیچ مینی را به هی شودمیب( متعهد 
 منتقل نکند؛ هاییدریافت چنین نقل و انتقال

ه از آن توسط این پروتکل محدود شده یی که استفادهامینکه در انتقال  شودمیج( متعهد 
که هیچ مین ضد  شوند میکند. بویژه، هر یک از طرفین معظم متعاهد متعهد  خودداریاست، 

ر را به کشورهایی که به این پروتکل ملزم نیستند، منتقل نکنند، مگر اینکه کشور گیرنده با نف
 اعمال این پروتکل موافقت کرده باشد؛

هرگونه انتقال مطابق با این ماده با رعایت کامل مقررات مربوطه این  که شودمی)د( متعهد 
، هم توسط کشور انتقال دهنده و لیالملبینپروتکل و هنجارهای قابل اجرا حقوق بشردوستانه 

 هم توسط کشور گیرنده، انجام شود. 

مورد استفاده از در صورتیکه یکی از طرفین متعاهد اعلام کند که رعایت مقررات خاص در  -2
های خاص را که در ضمیمه فنی پیش بینی شده است به تعویق خواهد انداخت، جزء )الف( این مین

 کور اعمال خواهد شد.های مذماده در مورد مین

الاجرا شدن این پروتکل، از هرگونه اقدامی که با بند های معظم متعاهد، تا زمان لازمکلیه طرف -3 
 مغایرت داشته باشد، خودداری خواهند کرد. )الف( فرعی این ماده

، هامینهای مین، مناطق مین گذاری شده، ثبت و استفاده از اطلاعات میدان - ۹ماده 
 های انفجاری و سایر افزارههاتله

ی انفجاری و سایر هاتله، هامینکلیه اطلاعات مربوط به میادین مین، مناطق مین گذاری شده،  -١ 
 ها باید مطابق مقررات فنی ضمیمه ثبت شود. افزاره

های فعال، و تمام این سوابق باید توسط طرفین درگیری حفظ شود، و پس از توقف خصومت -2
تمام اقدامات لازم و مناسب از جمله استفاده از چنین اطلاعاتی را برای محافظت از  بدون تأخیر

ی انفجاری و سایر هاتله، هامینهای مین، مناطق مین گذاری شده، رات میدانغیرنظامیان در برابر اث
 در مناطق تحت کنترل آنها انجام شود. افزارها
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، هامیندر مورد میادین مین، مناطق مین گذاری شده، در عین حال، آنها باید تمام اطلاعاتی را که 
، در اختیار طرف یگر در کنترل آنها نیستدر مناطقی که دی انفجاری و سایر وسایل نصب شده هاتله

های درگیری و دبیر کل سازمان ملل قرار دهند. با این حال، مشروط به عمل متقابل، در یا طرف
تواند قلمرو یک طرف مخالف باشند، هر یک از طرفین می صورتیکه نیروهای یک طرف درگیری در

توقیف، تا زمانیکه منافع امنیتی ایجاب کند، چنین اطلاعاتی را از دبیرکل و طرف دیگر تا جایی که 
. در مورد دوم، اطلاعات پنهان شده نگهدارندپنهان هیچیک از طرفین در قلمرو طرف دیگر نباشد، 

د. در صورت امکان، طرفهای درگیر باید با توافق نافشا شوازه دهند، منابع امنیتی اج باید به محض
در اولین زمان ممکن به نحوی باشند که با منافع امنیتی هر  دوجانبه، به دنبال ارائه چنین اطلاعاتی

 یک از طرفین سازگار باشد. 

 کند.ای وارد نمیاین پروتکل لطمه ١2و  ١0این ماده به مفاد مواد  -3

ی انفجاری و سایر هاتلهپاکسازی میدان های مین، مناطق مین گذاری شده،  - 10ماده 
 )در باره آنها( المللیبینها و همکاری افزاره

پس از پایان دادن به خصومت های فعال، بدون تاخیر تمام میدان های مین، مناطق مین گذاری  -١
این پروتکل پاکسازی،  5ماده  2و بند  3 ها باید مطابق با مادهی انفجاری و سایر افزارههاتلهشده، 

 خنثی، نابود یا محافظت شوند. 

ی هاتلهن مین، مناطق مین گذاری شده، یدادرگیری در رابطه با می هایطرفمتعاهد و  هایطرف -2
 هایی را بر عهده دارند. ئولیتها در مناطق تحت کنترل آنها چنین مسانفجاری و سایر افزاره

هایی که توسط ی انفجاری و سایر افزارههاتلهمین، مناطق مین گذاری شده،  ادینمیدر رابطه با  -3
این  2که طبق بند ی یک طرف در مناطقی که دیگر کنترل آن را ندارد، قرار داده شده است، طرف

آن طرف اجازه داده شود، کمک فنی و مادی  ماده کنترل منطقه را در اختیار دارد، تا حدی که توسط
 رای انجام چنین مسئولیتی را فراهم کند. لازم ب
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در هر زمانیکه لازم باشد، طرفین تلاش خواهند کرد تا هم در میان خود و هم در صورت لزوم با  -4
مناسب، المللی در مورد ارائه کمک فنی و مادی، از جمله در شرایط های بینسایر کشورها و سازمان

 ن مسئولیت هایی، به توافق برسند.انجام عملیات مشترک لازم برای انجام چنی

 همکاری و کمکهای فناوری -11ماده 

سازد که تبادل کامل تجهیزات، مواد و اطلاعات علمی و فناوری هر طرف متعاهد خود را موظف می -١
مربوط به اجرای این پروتکل و وسایل پاکسازی مین را تسهیل کند و حق مشارکت در تبادل کامل 

نباید  لاعات علمی و فناوری را نیز خواهد داشت. بویژه، طرفهای معظم متعاهدتجهیزات، مواد و اط
ها و اطلاعات فنی مرتبط با اهداف های نامناسبی را برای تأمین تجهیزات پاکسازی مینمحدودیت

 بشردوستانه اعمال کنند. 

های پاکسازی مین هسازد تا اطلاعاتی را به پایگاه دادهر یک از طرفین متعاهد خود را متعهد می -2
های مختلف وریناعات مربوط به ابزارها و فنصب شده در سیستم سازمان ملل متحد، به ویژه اطلا

های متخصص یا نقاط تماس ملی در پاکسازی مربوط به پاکسازی مین، و لیست کارشناسان، آژانس
 مین، ارائه دهد. 

د، باید از طریق سازمان ملل متحد، سایر که در موقعیت این کار قرار دارمتعاهد معظم هر طرف  -3
ها کمک کرده یا در صندوق امانت داوطلبانه ورت دوجانبه، به پاکسازی مینالمللی یا به صنهادهای بین

 ها مشارکت نماید.سازمان ملل برای کمک به پاکسازی مین

شود، پشتیبانی میهای معظم متعاهد برای کمک، که با ارائه اطلاعات مربوطه های طرفدرخواست -4
مناسب یا به سایر کشورها ارائه شود. این به سازمان ملل متحد، و به سایر نهادهای  تواندمی

متعاهد و  هایطرفها را می توان به دبیر کل سازمان ملل ارائه کرد و او آنها را به تمام درخواست
 کند.المللی مربوطه ارسال میهای بینسازمان

در حدود منابع  تواندمیت از سازمان ملل متحد، دبیر کل سازمان ملل در صورت درخواس - 5
موجودی که در اختیار دارد، اقدامات لازم را برای ارزیابی وضعیت انجام دهد و در همکاری با طرف 

های مناسب کمک به پاکسازی مین یا اجرای این پروتکل را متعاهد عالی درخواست کننده، شیوه
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ر گونه چنین ارزیابی و های معظم متعاهد  در مورد هبه طرف تواندمیهمچنین تعیین کند. دبیرکل 
 همچنین در مورد نوع و محدوده کمک مورد نیاز گزارش دهد.

متعاهد به همکاری و  هایطرفبدون به خطر انداختن مقررات  اساسی و سایر مقررات حقوقی،  - 6
های مربوطه در این پروتکل متعهد دودیتها و محانتقال فناوری برای تسهیل اجرای ممنوعیت

 خواهند بود.

هر طرف معظم متعاهد حق دارد در صورت لزوم و در صورت امکان از طرف معظم متعاهد دیگر  - ٧
خاص و مربوطه به غیر از فن آوری تسلیحاتی، به منظور کاهش هر دوره تأخیر  فناوریهایدر زمینه 

 ه است، کمک فنی طلب کند و دریافت کند.در اجرای آن که در ضمیمه فنی مقرر شد

های های مین، مناطق مین گذاری شده،  تلهافظت در برابر اثرات میدانمح - 1۲ماده 
 هاانفجاری و سایر افزاره

( این ماده، تنها ١ - ( )الف2های ذکر شده در بند )الف( به استثنای نیروها و مأموریت - ١ 
قابل  شوند،ظم متعاهد که در قلمرو آن این وظایف انجام میهایی که با رضایت طرف معمأموریت

 اعمال است.

درگیری که طرف معظم متعاهد نیستند، نباید وضعیت  هایطرفب( اعمال مقررات این ماده به  -١
 حقوقی آنها یا وضعیت حقوقی یک قلمرو مورد اختلاف را به طور صریح یا ضمنی تغییر دهد.

المللی قابل دات بینالمللی بشردوستانه موجود، یا سایر معاهقوانین بین ج( مقررات این ماده به -١
اجرا، یا تصمیمات شورای امنیت سازمان ملل متحد که سطح بالاتری از حفاظت را برای کارکنانی 

 .کندآسیبی وارد نمیکه مطابق با این ماده فعالیت می کنند، 

 ای دیگر حفظ صلح و برخی دیگر از نیروها و مأموریت ه -2

 : شودمیالف( این بند در مورد زیر اعمال 

( هر نیرو یا مأموریت سازمان ملل که وظایف حفظ صلح، نظارت یا کارهای مشابه را در ١
 . دهدمیای مطابق با مفاد منشور سازمان ملل انجام هر منطقه
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ظایف ( هر مأموریتی که بر اساس فصل هشتم منشور سازمان ملل متحد ایجاد شود و و2
 را در منطقه درگیری انجام دهد.خود 

هر طرف معظم متعاهد یا یک طرف درگیری، در صورت درخواست فرمانده یک نیرو یا ب( 
 ، باید: شودمیمأموریت که این بند به آن اعمال 

( تا آنجا که امکان دارد، اقدامات لازم را برای محافظت از نیروها یا مأموریت در برابر اثرات ١
 ها در هر منطقه تحت کنترل خود انجام دهد؛ انفجاری و سایر افزاره های، تلههامین

های انفجاری و سایر ، تلههامین( اگر برای محافظت موثر از این پرسنل لازم باشد، تمام 2
 ها موجود در آن منطقه را حذف یا خنثی کند؛ افزاره

های مین گذاری شده، تله ین، مناطقهای م( به فرمانده نیرو یا مأموریت محل تمام میدان3
ای که نیروی یا مأموریت در حال انجام ها شناخته شده در منطقهانفجاری و سایر افزاره

، هامینوظایف خود است، را اطلاع دهد و تا آنجا که امکان دارد، اطلاعات مربوط به چنین 
اختیار رئیس نیروی یا  ها را درهای انفجاری و سایر افزارهمناطق مین گذاری شده، تله

 .مأموریت قرار دهد

 های بشردوستانه و حقیقت یاب سیستم سازمان ملل متحد مأموریت -3

الف( این بند برای هر مأموریت بشردوستانه یا حقیقت یاب سیستم سازمان ملل متحد اعمال 
 شود. می

یتی که این رب( هر طرف معظم متعاهد یا طرف درگیری، در صورت درخواست فرمانده مأمو
 شود، باید:بند در مورد آن اعمال می

 ( این ماده را برای کارکنان مأموریت فراهم کند. ١ -)ب  2های مندرج در بند ( حفاظت١

( اگر دسترسی داشتن به یا از طریق هر مکان تحت کنترل آن برای انجام وظایف مأموریت 2
آن مکان یا از طریق آن ضروری  ماموریت بهو به منظور فراهم کردن عبور ایمن پرسنل 

 باشد:
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های جاری مانع از آن شود، ( در صورت وجود چنین اطلاعاتی، مگر اینکه خصومت١-2
 فرمانده مأموریت را از یک مسیر امن به آن مکان مطلع شود؛

ارائه نشده است، تا  )١-2( اگر اطلاعات شناسایی یک مسیر امن مطابق با بند )2-2
 را از طریق میادین مین پاکسازی شود. رسیر عبومکان پذیر است، یک لازم و ام آنجا که

 المللی صلیب سرخهای کمیته بینمأموریت -4

المللی صلیب سرخ که با رضایت کشور یا کشورهای الف( این بند برای هر مأموریت کمیته بین
در صورت لزوم، ، و ١949 اوت  ١2های ژنو مورخ نامهمیزبان انجام وظایفی را که در مقاوله

 شود؛ ، اعمال میرا بر عهده گرفته است پروتکل های الحاقی به آنها،

مأموریتی که این فرمانده طرف درگیری، در صورت درخواست متعاهد یا  معظمب( هر طرف 
 شود، باید:بند در مورد آن اعمال می

نان مأموریت ( این ماده را برای کارک١-)ب  2حفاظتی مندرج در بند های تضمین( ١-ب 
 فراهم کند؛ و

 ( این ماده را انجام دهد.2 -)ب  3( اقدامات مندرج در بند 2-ب 

 بودنمحرمانه  - 6

باید توسط گیرنده کاملاً به شکل ، شوندمیکلیه اطلاعاتی که طبق این ماده به صورت محرمانه ارائه 
ح ارائه دهنده اطلاعات منتشر محرمانه حفظ شود و خارج از نیرو یا مأموریت مربوطه بدون مجوز صری

  نخواهد شد.

 احترام به قوانین و مقررات - ٧

ا و مأموریت های مذکور در این ماده، بدون لطمه به امتیازات و کارکنان شرکت کننده در نیروه
  :مصونیت هایی که ممکن است برخوردار شوند، یا به الزامات وظایف خود لطمه ای وارد شود، باید

  قوانین و مقررات کشور میزبان احترام بگذارند؛ و الف( باید به
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المللی وظایف ناسازگار باشد، ه و بینب( از هرگونه اقدام یا فعالیتی که با ماهیت بیطرفان
 .خودداری کنند

 ینمعظم متعاهد ینطرف هایرایزنی – 13ماده 

مربوط به اجرای این دانند تا در مورد کلیه موضوعات خود را موظف می ینمعظم متعاهد ینطرف -١
پروتکل با یکدیگر مشورت و همکاری کنند. برای این منظور هر سال کنفرانسی از سوی طرفین معظم 

 متعاهد برگزار خواهد شد. 

 . شودمیهای سالانه توسط آیین نامه داخلی مورد توافق آنها تعیین شرکت در کنفرانس -2

 کار کنفرانس باید شامل موارد زیر باشد: -3

 ف( بررسی عملکرد و وضعیت این پروتکل؛ال

 این ماده؛  4طبق بند  ینمعظم متعاهد ینب( رسیدگی به موضوعات ناشی از گزارشات طرف 

 ج( آماده سازی برای کنفرانس های بازبینی پروتکل؛ و 

 .هاد( در نظر گرفتن توسعه فن آوری برای محافظت از غیرنظامیان در برابر اثرات مین

ای را در مورد هر یک از موضوعات زیر به  امین ارائه های سالانهعظم متعاهد گزارشهای مطرف -4
های معظم متعاهد قرار خواهد ری کنفرانس در اختیار همه طرفخواهند کرد، و او آنها را قبل از برگزا

 داد: 

 ؛ الف( انتشار اطلاعات مربوط به این پروتکل به نیروهای مسلح خود و به جمعیت غیرنظامی

 ها؛ب( برنامه های پاکسازی و بازسازی مین

الزامات فنی این پروتکل و هر گونه اطلاعات مرتبط دیگر  تامینج( اقدامات انجام شده برای 
 مربوط به آن؛ 

 ؛د( قوانین مربوط به این پروتکل



 

 308 

در  المللی، در مورد همکاری بینالمللیبینه( اقدامات انجام شده در مورد تبادل اطلاعات فنی 
  ؛، و در مورد همکاری و کمک فنیهاپاکسازی مین

 و( سایر موارد مرتبط. 

متعاهد بر اساس مقیاس ارزیابی سازمان ملل متحد که به طور  معظمهای هزینه کنفرانس طرف - 5
شرکت کننده در  عضو غیر کشورهایهای معظم متعاهد و مناسب تنظیم شده است، بر عهده طرف

 بود.کار کنفرانس خواهد 

 موضوعات مربوط به انطباق - 1۴ماده 

اقدامات ممکن ، از جمله اقدامات قانونی و دیگر قتضیاقدامات ممتعاهد باید تمام معظم هر طرف  -1
را برای جلوگیری و سرکوب نقض این پروتکل توسط اشخاص یا در قلمرو تحت صلاحیت یا کنترل 

 خود انجام دهد. 

این ماده شامل اقدامات مناسب برای تضمین اعمال مجازات  ١د اقدامات پیش بینی شده در بن -2
اشخاصی است که در رابطه با یک درگیری مسلحانه و برخلاف مقررات این پروتکل، های کیفری علیه 

به پیشگاه عدالت افراد  ، و آوردن آنعمداً غیرنظامیان را می کشند یا به آنها آسیب جدی می رسانند
 . باشدمی

می متعاهد همچنین باید از نیروهای مسلح خود بخواهد که دستورالعمل های نظاعظم مهر طرف  -3
نیروهای مسلح آموزش متناسب با وظایف و  کارکنانهای عملیاتی مربوطه را صادر کنند و و روش

 مسئولیت های خود را برای رعایت مقررات این پروتکل دریافت کنند. 

با یکدیگر مشورت کنند و از طریق دبیرکل سازمان نند تا داخود را موظف میمتعاهد  هایطرف -4
المللی با یکدیگر همکاری کنند تا هر مشکلی که ممکن مناسب بینهای  شروملل متحد یا سایر 

 شود. برطرفاست در مورد تفسیر و اعمال مقررات این پروتکل بوجود آید، 
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 ضمیمه فنی
 ثبت عملیات  -١

ی هاتلهی از راه دور، میادین مین گذاری شده، هامیناز  های غیرالف( ثبت موقعیت مین
 ها ها باید مطابق با مقررات زیر انجام شود:انفجاری و سایر افزاره

ها به ی انفجاری، و سایر افزارههاتلههای مین، مناطق مین گذاری شده، ( موقعیت میدان١
زده شده منطقه خمین طور دقیق با توجه به مختصات حداقل دو نقطه مرجع و ابعاد ت

 ؛شودمیها در رابطه با این نقاط مرجع مشخص حاوی این سلاح

که محل میدان های مین،  شوند میای تهیه ( نقشه ها، نمودارها یا سایر سوابق به گونه2
ها را در رابطه با نقاط مرجع ی انفجاری، و سایر افزارههاتلهمناطق مین گذاری شده، 

 دهند. چنین محدوده و گستره آنها را نشان میبق هممشخص کنند و این سوا

ی انفجاری، و سایر هاتلهمناطق مین گذاری شده،  هامین( برای اهداف تشخیص و پاکسازی 3
نقشه ها، نمودارها یا سوابق دیگر باید حاوی اطلاعات کامل در مورد نوع، تعداد، روش  ها،افزاره

و زمان قرار دادن، ضد دستکاری )اگر وجود داشته اریخ ، تآن قرار دادن، نوع فیوز و زمان عمر
باشد( و سایر اطلاعات مربوطه در مورد همه این سلاح ها باشد. هر زمان که امکان پذیر باشد، 

های مین ردیفی که سوابق میدان مین باید مکان دقیق هر مین را نشان دهد، بجز در میدان
م عملکرد هر تله باید به صورت جداگانه کانیزدر آن مکان ردیف کافی است، مکان دقیق و م

 ثبت شود.

ی کنترل از راه دور باید با مختصات نقاط مرجع )معمولاً نقاط هامینب( محل و مساحت تخمینی 
گوشه( مشخص شده و در صورت امکان در اولین فرصت روی زمین علامت گذاری شود. تعداد کل و 

های زمانی خود تخریبی نیز باید ثبت ن مین گذاری و دورهی گذاشته شده، تاریخ و زماهامینانواع 
 شود؛

بق باید در سطحی از فرماندهی نگهداری شود که تا آنجا که ممکن است هایی از سواج( رونوشت
 ایمنی آنها را تضمین کند؛
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الاجرا شدن این پروتکل ممنوع است، مگر اینکه به های تولید شده پس از لازمد( استفاده از مین
 گذاری شده باشند: ملی مربوطه با اطلاعات زیر علامت زبانهایانگلیسی یا به 

 ( نام کشور مبدا؛١

 ( ماه و سال تولید؛ و 2

 ( شماره سریال یا شماره نوع آن.3

 امکان قابل مشاهده، خوانا، بادوام و مقاوم در برابر اثرات محیطی باشد.  علامت گذاری باید تا حد

 صمشخصات قابل تشخی -2

ها باید مواد یا ، این مین١99٧ژانویه  ١های ضد نفر تولید شده پس از الف( در رابطه با مین
ن سازد توسط تجهیزات تشخیص میکه مین را قادر  داشته باشندای را در ساخت خود وسیله

گرم یا بیشتر آه ن  8فنی رایج در دسترس شناسایی شود و سیگنال پاسخی معادل سیگنال از 
 جرم منسجم را فراهم کند؛ در یک 

ها باید یا در ، این مین١99٧ژانویه  ١نفر تولید شده قبل از  های ضدب( در رابطه با مین
ای که به راحتی ای را به گونهساختمان خود گنجانده شوند، یا قبل از استقرار، مواد یا وسیله

مین فنی معمول در قابل جابجایی نباشد، به مین متصل کنند که توسط تجهیزات تشخیص 
گرم یا بیشتر آهن در یک جرم  8دسترس شناسایی شود و سیگنال پاسخی معادل سیگنالی از 

 منسجم را ارائه کند؛

روی فوری از بند )ب( نیست، ج( در صورتیکه یک طرف متعاهد تشخیص دهد که قادر به پی
. بند )ب( بند خواهد بودپایاین پروتکل  اعلام کند که بهدر زمان اعلام رضایت خود  تواندمی

باید تا حد امکان،  ،سال تجاوز نکند 9الاجرا شدن این پروتکل از برای مدتی که از زمان لازم
 به حداقل برساند. ،مطابقت ندارندها آن ویژگیهای ضد نفر را که استفاده از مین
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 مشخصات مربوط به خود تخریبی و خود غیرفعال سازی -3

درصد  ١0نفر از راه دور باید طوری طراحی و ساخته شوند که بیش از  های ضدالف( تمام مین
ز پس از نصب تخریب نشوند و هر مین باید مکانیزم غیرفعال رو 30های فعال شده ظرف از مین

ای طراحی و ساخته شود که در ترکیب با سازی پشتیبان داشته باشد. این ویژگی به گونه
روز پس از استقرار،  ١20مین فعال شده، بیش از یک مین  مکانیسم خود تخریبی، از هر هزار

 به عنوان مین عمل نکند؛ 

شوند، شده استفاده مید نفر غیر از راه دور که در خارج از مناطق مشخص های ضب( همه مین
این پروتکل تعریف شده است، باید با الزامات خود تخریبی و خود  5همانطور که در ماده 

 درج در بند )الف( مطابقت داشته باشند؛سازی منغیرفعال 

 از بندهای )الف( و/یا )ب( تواند فوراًج( در صورتیکه یک طرف متعاهد تشخیص دهد که نمی
در زمان اعلام رضایت خود اعلام کند که به این پروتکل متعهد خواهد  تواندمیتبعیت کند، 

اند، انطباق با بند ین پروتکل تولید شدهالاجرا شدن اهایی که قبل از لازمبود و در رابطه با مین
 فرعی را به تعویق می اندازد.

تواند فوراً از بندهای )الف( و/یا )ب( تشخیص دهد که نمی ج( اگر یک طرف معظم متعاهد
و تواند در زمان اعلام رضایت خود اعلام کند که به این پروتکل متعهد است، پیروی کند، می

الاجرا شدن این پروتکل، انطباق با بندهای )الف( و/یا قبل از لازم های تولید شدهدر مورد مین
 کند.سال تجاوز نمی 9الاجرا شدن این پروتکل از م)ب( را برای مدتی از زمان لاز

 در طول این دوره، طرف معظم متعاهد: 

های ضد نفر را که مطابقت ندارند، به شود که تا حد امکان استفاده از مین( متعهد می١
 حداقل برسانند، و 

ها یا با الزامات خود تخریبی یا الزامات های ضد نفر کنترل از راه دور، مین( در مورد مین2
ی ضد نفر حداقل با الزامات خود هامینخود غیرفعال سازی مطابقت دارند و در مورد سایر 

 غیرفعال سازی نیز مطابقت دارند.
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ت گذاری میادین مین و مناطق مین ح زیر باید در علامعلائمی مشابه نمونه پیوست شده و به شر -4
 گذاری شده برای اطمینان از دیده شدن و شناسایی آنها توسط مردم غیرنظامی استفاده شود:

سانتیمتر  20اینچ( در  ١١سانتیمتر ) 28الف( اندازه و شکل: یک مثلث یا مربع کوچکتر از 
 ی یک مربع؛ینچ( در هر ضلع براا 6سانتیمتر ) ١5اینچ( برای یک مثلث، و  9.٧)

 ب( رنگ: قرمز یا نارنجی با حاشیه بازتابی زرد؛

 ایمنطقهج( نماد: نمادی که در ضمیمه نشان داده شده است، یا جایگزین قابل تشخیص در 
 که علامت در آن قرار است به عنوان شناسایی یک منطقه خطرناک نمایش داده شود؛ 

نامه )عربی، چینی، شش زبان رسمی مقاولهدر یکی از  "مین"ه د( زبان: علامت باید شامل کلم
 رایج در آن منطقه باشد؛  زبانهایانگلیسی، فرانسوی، روسی و اسپانیایی( و زبان یا 

شده در فاصله کافی قرار داده  گذاری ه( فاصله: علائم باید در اطراف میدان مین یا منطقه مین
رنظامی که به منطقه نزدیک هر نقطه توسط یک غیشود تا اطمینان حاصل شود که آنها در 

 شود قابل مشاهده هستند.می
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 1)پروتکل سوم( آتش زاهای سلاحپروتکل مربوط به ممنوعیت یا محدودیت استفاده از 
 

 تعاریف - 1ماده 

 از نظر این پروتکل: 

ش زدن اشیاء یا ایجاد به معنای هر سلاح یا مهماتی است که اساساً برای آت "سلاح آتش زا" - ١
جراحت سوختگی به افراد از طریق شعله، گرما یا ترکیب آنها ساخته شده توسط یک ماده شیمیایی 

 طراحی شده است. 

، موشک، نارنجک، ها، گلوله2آتش زا می توانند به شکل شعله افکن، فوگاسهای  سلاحالف( 
 مین، بمب و سایر ظروف مواد محترقه باشند؛ 

 : شودمیآتش زا شامل موارد زیر نی  هاسلاحب( 

ها، ( مهماتی که ممکن است اثرات آتش زا تصادفی داشته باشند، مانند روشن کننده١
 های علامت دهنده؛ردیاب ها، دود یا سیستم

اثرات نفوذ، انفجار یا تکه تکه شدن با یک اثر محترقه ( مهمات طراحی شده برای ترکیب 2
انفجاری های    بمبهای متلاشی کننده، ، گلولهزره وراخ کنندههای ساضافی، مانند گلوله

و مهمات با اثرات ترکیبی مشابه که در آنها اثر آتش زا به طور خاص برای ایجاد جراحت 
قابله با اهداف نظامی مانند وسایل نقلیه سوختگی به افراد طراحی نشده است، اما برای م

 شود. زرهی، هواپیماها و یا تأسیسات استفاده

 

1 Protocol on Prohibitions or Restrictions on the Use of Incendiary Weapons (Protocol 
iii). 

 یک سلاح دست ساز است که به طور کلی ظاهر یک بشکه یا لوله را دارد که حدود یک فوت زیر زمین دفن شده است. 2
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های به معنای هر گونه تجمع غیرنظامیان، چه دائمی و چه موقتی، در بخش "تمرکز غیرنظامیان" -2
ان های پناهندگها یا ستونمسکونی شهرها، یا شهرها و روستاهای مسکونی، یا به عنوان در اردوگاه

 های کوچکی است.یا تخلیه شدگان، یا گروه

است که به دلیل ماهیت، محل، هدف یا کاربرد آن، به طور به معنای هر هدفی  "هدف نظامی" - 3
کند و تخریب، تصرف یا خنثی سازی کامل یا جزئی آن، در شرایط موثر به اقدام نظامی کمک می

 دهد. حاکم در آن زمان، مزیت نظامی مشخصی را ارائه می

شده در پاراگراف  تمام مواردی است که اهداف نظامی به عنوان تعریف "موضوعات غیرنظامی" - 4
 نیستند.  3

است که با در نظر گرفتن تمام شرایط حاکم در آن  احتیاطیبه معنی آن  "قابل اجرا احتیاط" -5
 باشد.زمان، از جمله ملاحظات بشردوستانه و نظامی، قابل اجرا یا عملاً امکان پذیر می

 حفاظت از غیرنظامیان و اشیای غیرنظامی - ۲ماده 

، هدف قرار دادن جمعیت غیرنظامی، افراد غیرنظامی یا اشیاء غیرنظامی با در هر شرایطی -١
 آتش زا ممنوع است. های  سلاح

در هر شرایطی ممنوع است که هر هدف نظامی واقع در محل تجمع غیرنظامیان مورد حمله با  -2
 آتش زا از هوا قرار گیرد.های  سلاح

امی که در داخل یک محل تجمع غیرنظامیان قرار علاوه بر این، هدف قرار دادن هر هدفی نظ -3
آتش افکن هوایی، به جز در مواردی که چنین های  سلاحآتش افکن به جز های  سلاحدارد، به وسیله 

هدفی نظامی به وضوح از محل تجمع غیرنظامیان جدا باشد و تمام اقدامات احتیاطی قابل اجرا برای 
ظامی و جلوگیری و در هر صورت به حداقل رساندن تلفات محدود کردن اثرات آتش افکن به هدف ن

 یب به غیرنظامیان و آسیب به اشیاء غیرنظامیان، ممنوع است. جان غیرنظامیان، آس
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آتش زا ممنوع های  سلاحاستفاده از جنگل ها یا انواع دیگر پوشش گیاهی برای هدف قرار دادن  -4
پنهان کردن یا پنهان کردن جنگجویان یا سایر است، مگر اینکه این عناصر طبیعی برای پوشش، 

 ا خود اهداف نظامی باشند.اهداف نظامی استفاده شوند ی

  1)پروتکل چهارم( لیزری کورکننده های  سلاحپروتکل در مورد 
 ١ماده 

های لیزری که به طور خاص به عنوان تنها عملکرد جنگی یا یکی از استفاده از سلاح 
مسلح نابینا شدن دائمی در بینایی غیر بهبود یافته، یعنی به چشم غیر عملکردهای برای ایجاد 

اند، ممنوع است. طرفین متعاهد چنین های تصحیح بینایی طراحی شدهیا به چشم با دستگاه
 یا نهاد غیر دولتی انتقال نخواهند داد. کشوررا به هیچ  هاییسلاح

 2ماده 

معظم متعاهد باید تمام اقدامات احتیاطی ممکن های های لیزری، طرفدر استفاده از سیستم 
ز بروز نابینایی دائمی نسبت به بینایی افزایش نیافته اتخاذ کنند. این اقدامات را برای جلوگیری ا

 احتیاطی باید شامل آموزش نیروهای مسلح آنها و سایر اقدامات عملی باشد. 

 3ماده 

های لیزری، از جمله مشروع از سیستم کور کردن به عنوان یک اثر جانبی استفاده نظامی 
اده در برابر تجهیزات نوری، مشمول ممنوعیت این پروتکل های لیزری مورد استفسیستم

 شود. نمی

 4ماده 

از نظر این پروتکل، نابینایی دائمی به معنای از دست دادن بینایی غیرقابل برگشت و غیرقابل  
ور جدی ناتوان کننده است. معلولیت شدید انداز بهبودی، به طاصلاح است که بدون چشم

 

1 Protocol on Blinding Laser Weapons (Protocol iv). 
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آزمایش بینایی سنجی است که با هر دو چشم اندازه گیری  20/200معادل بینایی کمتر از 
 .شودمی

 1)پروتکل پنجم( پروتکل مربوط به بقایای مواد منفجره از جنگ
 ،ینمعظم متعاهد ینطرف

 قایای مواد منفجره جنگ، با اذعان به مشکلات جدی بشردوستانه پس از جنگ ناشی از ب

با آگاهی از لزوم انعقاد پروتکلی در مورد اقدامات اصلاحی پس از جنگ با ماهیت عمومی به 
 حداقل رساندن خطرات و اثرات بقایای مواد منفجره جنگی،منظور به 

و با تمایل به رسیدگی به اقدامات پیشگیرانه عمومی، از طریق بهترین شیوه های داوطلبانه 
شده در یک پیوست فنی برای بهبود قابلیت اطمینان مهمات، و در نتیجه به حداقل مشخص 

 رساندن وقوع بقایای مواد منفجره جنگی، 

 ح زیر موافقت کردند:به شر

 مقررات عمومی و دامنه کاربرد: 1ماده 
الملل درگیری معظم متعاهد مطابق با منشور ملل متحد و قواعد حقوق بین هایطرف -١

کنند که به تعهدات مندرج در این پروتکل، شود، موافقت میکه در مورد آنها اعمال می مسلحانه
های معظم متعاهد، خطرات و اثرات باقیمانده مواد منفجره و با همکاری سایر طرف ردهکعمل 

 جنگ را در شرایط پس از جنگ به حداقل برساند. 

سرزمین خشکی از جمله آبهای داخلی این پروتکل در مورد بقایای مواد منفجره جنگ در  - 2
 های معظم متعاهد اعمال خواهد شد. طرف

 

1 Protocol on Explosive Remnants of War (Protocol V). 
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 نامهمقاوله ١ماده  6تا  ١رد شرایط ناشی از تعارضات مذکور در بندهای این پروتکل در مو -3
 اصلاح شده است، اعمال خواهد شد. 200١دسامبر  2١که در 

اد منفجره جنگ به غیر از بقایای مواد این پروتکل در مورد بقایای مو 8و  5، 4، 3مواد  - 4
 .شودمیاین پروتکل تعریف شده است اعمال  2ماده  5منفجره موجود از جنگ که در بند 

 تعاریف: ۲ماده 
 از نظر این پروتکل، 

های انفجاری و ، تلههامینی مهمات منفجره به مهمات متعارف حاوی مواد منفجره، به استثنا -١
 تعریف شده است.  ١996مه  3تعریف شده در  نامهمقاولهر پروتکل دوم این سایر وسایلی است که د

مهمات منفجر نشده به معنی مهمات انفجاری است که برای استفاده در یک درگیری مسلحانه  -2
ه باشند، پرتاب شده باشند یا پیش اند. ممکن است شلیک شده باشند، به حال خود رها شدآماده شده

 باید منفجر شوند اما اینکار انجام این کار نشده است. بینی شده است که 

ای است که در جریان درگیری مسلحانه مهمات منفجره رها شده به معنای مهمات منفجره -3
استفاده نشده باشد، یا توسط یکی از طرفین درگیری مسلحانه رها شده باشد و دیگر تحت کنترل 

مهمات منفجره رها شده ممکن است آماده، قابل انفجار، شند. نباطرفی  که آنها را رها کرده است، 
 د. مسلح یا به شکل دیگری برای استفاده آماده شده باشن

 بقایای مواد منفجره جنگی به معنای مهمات منفجر نشده و مهمات منفجره رها شده است.  -4

ت انفجاری رها بقایای مواد منفجره باقی مانده از جنگ به معنی مهمات منفجره نشده و مهما -5
داشته الاجرا شدن این پروتکل در قلمرو طرف معظم متعاهد که  وجود شده است که قبل از لازم

 است.

 پاکسازی، حذف، و انهدام بقایای انفجاری باقی مانده از جنگ: 3ماده 

های تعیین شده در این هر طرف معظم متعاهد و طرف درگیر در نبرد مسلحانه باید مسئولیت -١
را در رابطه با تمام بقایای مهمات انفجاری جنگ در قلمرو تحت کنترل خود بپذیرد. در مواردی  ماده
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ای که به بقایای انفجاری جنگ تبدیل شده است، کنترل قلمرو را اده کننده از مواد منفجرهکه استف
ای فنی، بایست پس از پایان خصومت های فعال، در صورت امکان، از جمله کمکهبر عهده ندارد، می

از مالی، مادی یا منابع انسانی، به صورت دوجانبه یا از طریق یک شخص ثالث مورد توافق متقابل، 
های مربوطه، برای تسهیل علامت گذاری جمله از طریق سیستم سازمان ملل متحد یا سایر سازمان

 و پاکسازی، حذف یا تخریب چنین بقایای انفجاری جنگ را فراهم کند.

های فعال و در اسرع وقت ممکن، هر طرف متعاهد و طرف درگیر ان دادن به خصومتپس از پای -2
های انفجاری جنگی در قلمرو تحت کنترل خود را مشخص و پاکسازی، حذف  در نبرد باید باقیمانده

این ماده به  3اند و طبق بند یا نابود کند. به مناطقی که تحت تأثیر بقایای انفجاری جنگ قرار گرفته
 .شودمیاند، برای پاکسازی، حذف یا تخریب اولویت داده ان خطری جدی انسانی ارزیابی شدهعنو

ی تحت کنترل هامینعظم متعاهد و طرف درگیری مسلحانه باید اقدامات زیر را در سرزهر طرف م -3
 خود برای کاهش خطرات ناشی از بقایای مواد انفجاری جنگی انجام دهد: 

 تهدید ناشی از بقایای مواد انفجاری جنگی؛ الف( بررسی و ارزیابی 

بودن علامت گذاری و پاکسازی، حذف و یا  ب( ارزیابی و اولویت بندی نیازها و امکان پذیر
 تخریب آن مهمات؛ 

 ج( علامت گذاری و پاکسازی، حذف یا تخریب بقایای انفجاری جنگ؛ 

 ها.جهت انجام این فعالیت د( اقدامات مقتضی برای بسیج منابع در

درگیری مسلحانه باید استانداردهای  هایطرفمتعاهد و  هایطرفهای فوق، در انجام فعالیت -4
 المللی عملیات ضد مین را در نظر بگیرند. المللی، از جمله استانداردهای بینبین

 هایمعظم متعاهد در صورت لزوم هم در روابط میان خود و هم با سایر کشورها، سازمان هایطرف -5
ینه ارائه کمکهای فنی، مالی، مادی و های غیردولتی در زمالمللی مربوطه و سازمانای و بینمنطقه

منابع انسانی از جمله، در شرایط مناسب، انجام عملیات مشترک لازم برای اجرای مقررات این ماده، 
 همکاری خواهند کرد.
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 ثبت، نگهداری و انتقال اطلاعات: ۴ماده 
ه باید  تا آنجا که امکان پذیر است، اطلاعات های درگیری مسلحانهای معظم متعاهد  و طرفطرف -١

مربوط به استفاده از مواد منفجره یا رها شده را ثبت و حفظ کنند تا به سرعت عملیات علامت گذاری 
خطرات آنها و ارائه  و پاکسازی، حذف یا تخریب بقایای مهمات انفجاری جنگی، آموزش در مورد

را در دست دارد، و به جمعیت غیرنظامی در آن منطقه، اطلاعات مربوطه به طرفی که کنترل منطقه 
 تسهیل شود.

ای که ممکن است های درگیری نبرد مسلحانه که از مواد منفجرههای معظم متعاهد و طرفطرف -2
یا آنها را رها کرده اند، بدون تأخیر پس از به بقایای انفجاری جنگ تبدیل شده باشند، استفاده کرده 

فعال، و تا آنجا که امکان پذیر است، با توجه به منافع امنیتی مشروع این طرف های پایان خصومت
های کنترل کننده منطقه آسیب دیده، به صورت دوجانبه یا از ها، این اطلاعات را به طرف یا طرف

جمله سازمان ملل متحد یا، بر اساس درخواست، به سایر  طریق یک طرف ثالث مورد توافق متقابل از
های مربوطه که طرف ارائه دهنده اطلاعات مطمئن است که آموزش خطرات و علامت گذاری سازمان 

و پاکسازی، حذف یا تخریب بقایای انفجاری جنگ را در منطقه آسیب دیده انجام می دهند یا انجام 
 .خواهند داد، در دسترس قرار می دهند

فنی  ضمیمه ١اتی باید به قسمت طرفین معظم متعاهد در ثبت، نگهداری و انتقال چنین اطلاع -3
 توجه داشته باشند.

سایر اقدامات احتیاطی برای حفاظت از جمعیت غیرنظامی، افراد غیرنظامی و : 5ماده 
 اشیای غیرنظامی در برابر خطرات و اثرات باقیمانده های انفجاری جنگ

درگیری مسلحانه باید در قلمرو تحت کنترل خود که تحت  هایطرفعظم متعاهد و م هایطرف -١
تأثیر بقایای مواد انفجاری جنگی قرار دارد، تمام اقدامات احتیاطی ممکن را برای محافظت از جمعیت 
غیرنظامی، افراد غیرنظامی و اشیا غیرنظامی در مقابل خطرات و اثرات بقایای این انفجاری جنگی 

 دهند.  انجام

یشگیرانه قابل اجرا، اقدامات پیشگیرانه ای است که با در نظر گرفتن تمام شرایط حاکم اقدامات پ -2
باشد. این اقدامات می در آن زمان، از جمله ملاحظات انسانی و نظامی، قابل اجرا یا عملاً امکان پذیر
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رات آن مواد، علامت احتیاطی ممکن است شامل هشدارها، آموزش مردم غیرنظامی در مورد خط
ضمیمه  2ذاری، حصار و نظارت بر مناطق تحت تأثیر بقایای انفجاری جنگی، همانطور که در قسمت گ

 فنی آمده است باشد.

مقررات حفاظت از مأموریت ها و سازمان های بشردوستانه در برابر اثرات مواد : ۶ماده 
 منفجره باقی مانده از جنگ

  درگیری مسلحانه باید:هر طرف معظم متعاهد و طرف  -١

الف(  تا آنجا که امکان پذیر است، مأموریت ها و سازمان های بشردوستانه ای را که در منطقه 
تحت کنترل طرف متعاهد عالی یا طرف در درگیری مسلحانه و با رضایت آن طرف برای خنثی 

 همکاری کنند: کردن  اثرات باقیمانده های انفجاری جنگ، فعالیت می کنند یا خواهند کرد، 

ای، تا آنجایی که امکان پذیر صورت درخواست چنین مأموریت یا سازمان بشردوستانهب( در 
باشد، اطلاعاتی موجود  در مورد مکان همه مواد منفجره باقی مانده از جنگ در سرزمینی که 

ارائه مأموریت یا سازمان بشردوستانه درخواست کننده در آن عملیات یا در حال فعالیت است، 
 دهد. 

المللی که قابل المللی بشردوستانه یا سایر اسناد بینای به حقوق بیناین ماده هیچ لطمهمفاد  -2
اجرا هستند یا تصمیمات شورای امنیت سازمان ملل متحد که سطح بالاتری از حمایت را فراهم 

 کند.کنند، وارد نمیمی

 د از جنگکمک در رابطه با بقایای مواد منفجره موجو: 7ماده 
های معظم این حق را دارد که در صورت اقتضا از سایر طرف ینطرفین معظم متعاهد هر یک از -١

المللی ذیربط در مواجهه با مشکلات ناشی ها و مؤسسات بینمتعاهد، از کشورهای غیر طرف و سازمان
 از بقایای مواد منفجره موجود از جنگ کمک خواسته و آنرا دریافت کند. 

پذیر، اهد در موقعیتی که این کار را انجام دهد، در صورت لزوم و امکانیک از طرفین معظم متعهر  -2
در برخورد با مشکلات ناشی از بقایای مواد منفجره موجود از جنگ کمک خواهد کرد. در انجام این 
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لمللی از اهای معظم متعاهد، اهداف بشردوستانه این پروتکل و همچنین استانداردهای بینکار، طرف
 المللی اقدام علیه مین را نیز در نظر خواهند گرفت.اردهای بینجمله استاند

 هاهمکاری و مساعدت: ۸ماده 
هر طرف معظم متعاهد  که در شرایطی برای انجام این کار قرار دارد، برای علامت گذاری و  -١

امی در مورد خطرات و پاکسازی، حذف یا نابودی بقایای انفجاری جنگ و برای آموزش مردم غیرنظ
ای ها یا نهادههای مرتبط با آن، از جمله از طریق سیستم سازمان ملل متحد، سایر سازمانفعالیت

صلیب سرخ، جوامع ملی صلیب سرخ و هلال  المللیبینای یا ملی مربوطه، کمیته المللی، منطقهبین
ر مبنای دوجانبه، همکاری و مساعدت های غیر دولتی یا بالمللی آنها، سازماناحمر و فدراسیون بین

 خواهد کرد.

ها را انجام دهد، و مساعدتهر یک از طرفین معظم متعاهد در موقعیتی که بتواند این همکاری  -2
برای مراقبت و توانبخشی و ادغام مجدد اجتماعی و اقتصادی قربانیان مواد منفجره باقیمانده جنگ 

کن است از جمله از طریق سیستم سازمان ملل متحد، چنین کمکها ممایننیز کمک خواهد کرد. 
المللی صلیب سرخ، جمعیت ته بینیا ملی مربوطه، کمی ایمنطقه، المللیبینها یا نهادهای سازمان

های غیر دولتی یا در یک المللی آنها، سازمانهای ملی صلیب سرخ و هلال احمر و فدراسیون بین
 مبنای دوجانبه، تسهیل شود.

رف معظم متعاهد که در موقعیت انجام این کار باشد، باید به صندوق های امانتی در سیستم هر ط -3
های امانتی مربوطه برای تسهیل ارائه کمک تحت این سایر صندوق سازمان ملل متحد و همچنین

 پروتکل یاری رساند.

مواد و اطلاعات  های معظم متعاهد حق دارند در تبادل کامل در زمینه تجهیزات،هر یک از طرف -4
علمی و تکنولوژیکی غیر از فناوری مربوط به سلاح که برای اجرای این پروتکل لازم است، شرکت 

دانند که این مبادلات را مطابق با قوانین ملی تسهیل های متعاهد  خود را موظف می. طرفکنند
یکی مربوطه برای اهداف های نامناسب بر ارائه تجهیزات تصفیه و اطلاعات تکنولوژکنند و محدودیت

 بشردوستانه اعمال نکنند.
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یگاه های اطلاعاتی مربوط به سازد تا اطلاعات مربوط به پاهر طرف متعاهد خود را متعهد می -5
ها که در سیستم سازمان ملل ایجاد شده است، به ویژه اطلاعات مربوط به عملیات پاکسازی مین

اقیمانده های انفجاری جنگ، لیست کارشناسان، آژانس ابزارهای مختلف و فن آوری های پاکسازی ب
انفجاری جنگ و به صورت های متخصص یا نقاط تماس ملی در زمینه پاکسازی باقیمانده های 

 داوطلبانه، اطلاعات فنی در مورد انواع مربوطه از مواد منفجره را ارائه دهد.

به همراه اطلاعات مربوطه را به های معظم متعاهد می توانند درخواست هایی برای کمک طرف -6
ا را می توان سازمان ملل متحد، سایر نهادهای مناسب یا سایر کشورها ارائه دهند. این درخواست ه

المللی های بینمتعاهد و سازمان هایطرفبه دبیرکل سازمان ملل متحد ارسال کرد و او آنها را به تمام 
 د.کنهای غیر دولتی مربوطه ارسال میو سازمان

 تواندمی، دبیرکل سازمان ملل متحد شودمیهایی که به سازمان ملل فرستاده در مورد درخواست -٧
در حدود منابع موجود در اختیار خود، اقدامات لازم را برای ارزیابی وضعیت انجام دهد و در همکاری 

ندرج در ماده های معظم متعاهد با مسئولیت مبا طرف معظم متعاهد درخواست کننده و سایر طرف
معظم متعاهد  هایطرفبه  تواندمیکل همچنین ها را توصیه کند. دبیر فوق، ارائه مناسب کمک 3

های در مورد هر گونه ارزیابی و همچنین در مورد نوع و محدوده کمک مورد نیاز، از جمله مشارکت
 ش دهد.های امانتی ایجاد شده در سیستم سازمان ملل متحد، گزاراحتمالی از صندوق

 اقدامات پیشگیرانه عمومی: ۹ماده 
شوند تا های مختلف، هر یک از طرفین متعاهد تشویق میها و ظرفیتبا در نظر گرفتن موقعیت -١

اقدامات پیشگیرانه عمومی را با هدف به حداقل رساندن وقوع بقایای مواد منفجره از جنگ، از جمله، 
 پیوست فنی انجام دهند.  3 اما نه محدود به، موارد اشاره شده در قسمت

ها برای ترویج و تواند به صورت داوطلبانه اطلاعات مربوط به تلاشظم متعاهد میهر طرف مع -2
 این ماده را مبادله کند. ١ها در رابطه با بند ایجاد بهترین شیوه
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 معظم متعاهد فینهای طررایزنی: 10ماده 
تا در مورد کلیه موضوعات مربوط به اجرای این دانند معظم متعاهد خود را متعهد می فینطر -١

های معظم متعاهد پروتکل با یکدیگر مشورت و همکاری کنند. برای این منظور، کنفرانسی از طرف
 بر اساس توافق اکثریت، اما حداقل از هجده طرف معظم متعاهد، تشکیل خواهد شد.

 خواهد بود: ی طرفین معظم متعاهد شامل موارد زیر هاوظیفه کنفرانس -2

 الف( بررسی وضعیت و عملکرد این پروتکل؛

ب( بررسی مسائل مربوط به اجرای ملی این پروتکل، از جمله گزارش ملی یا به روز رسانی آن 
 به صورت سالانه؛

 های بازبینی. )ج( آمادگی برای کنفرانس

مان ملل متحد که متعاهد بر اساس معیارهای ارزیابی سازهای معظم های کنفرانس طرفهزینه -3
معظم متعاهد و کشورهای غیر عضو شرکت  هایطرفبه طور مناسب تنظیم شده است، بر عهده 

 کننده در کنفرانس خواهد بود.

 پذیرش: 11ماده 
ه ها یا ادارات مربوطه خود بخواهد کهر طرف معظم متعاهد  باید از نیروهای مسلح و سازمان-١

کارکنان خود را مطابق با مقررات  لیاتی را صادر کرده وهای عمهای مناسب و روشدستورالعمل
 مربوطه این پروتکل آموزش دهند. 

سازند تا با یکدیگر مشورت کنند و از طریق دبیرکل سازمان متعاهد خود را متعهد می هایطرف -2
ن ر همکاری کنند تا هر مشکلی را که ممکالمللی با یکدیگهای مناسب بینملل متحد یا سایر روش

 است در مورد تفسیر و استفاده از مقررات این پروتکل ایجاد شود، برطرف شود.
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 پروتکل پنجم ضمیمه فنی
و  5، 4این ضمیمه فنی شامل بهترین شیوه های پیشنهادی برای دستیابی به اهداف مندرج در مواد 

 خواهد شد.به شکل داوطلبانه اجرا  ینتوسط طرفین متعاهداین پروتکل است. این ضمیمه فنی  9

و مهمات منفجره رها شده  1(UXOثبت، ذخیره و انتشار اطلاعات مهمات منفجر نشده ) -1
(AXO)۲ 

شده باشند، یک  UXOالف( ثبت اطلاعات: در رابطه با مهمات منفجره ای که ممکن است تبدیل به 
 کشور باید تلاش کند تا اطلاعات زیر را به دقت ممکن ثبت کند:

 هدف با استفاده از مواد منفجره؛ ( محل مناطق مورد ١

 ذکور؛ ( م١( تعداد تقریبی مواد منفجره مورد استفاده به موجب مفاد بخش )2

 ( ؛ ١( نوع و ماهیت مواد منفجره مورد استفاده به موجب مفاد بخش )3

 های شناخته شده و احتمالی؛ UXO( محل کلی 4

کردن تسلیحات منفجره شده باشد، باید  ب( در صورتیکه یک کشور در جریان عملیات ملزم به رها
به این تسلیحات را به شرح زیر و اطلاعات مربوط  نگهداریای ایمن را به شیوه AXOتلاش کند تا 

 ثبت کند: 

 ؛ AXO( محل 5

 در هر مکان خاص؛  AXO( مقدار تقریبی 6

 در هر مکان خاص. AXO( انواع ٧

 

1 Unexploded Ordnance (UXO) 
2 Abandoned Explosive Ordnance (AXO) 
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های )الف( و شده توسط یک کشور مطابق با بند )ج( انتشار اطلاعات: اطلاعات ثبت شده و ذخیره
تعهدات کشور ارائه دهنده اطلاعات، مطابق با مفاد )ب( باید با در نظر گرفتن منافع امنیتی و سایر 

 زیر منتشر شود:

 ( محتوا١

 رد زیر باشد: ا، اطلاعات منتشر شده باید شامل جزئیاتی در موUXOدر مورد 

 احتمالی؛  شناخته شده و UXO( مکان کلی ١

 ( انواع و تعداد تقریبی مواد منفجره مورد استفاده در مناطق مورد هدف؛ 2

 ناسایی مواد منفجره از جمله رنگ، اندازه و شکل و سایر علائم مربوطه؛ ( روش ش3

 ( روش برای دفع ایمن مواد منفجره.4

 باید حاوی جزئیات زیر باشد:  AXOاطلاعات منتشر شده در 

 ؛ AXO( مکان 5

 در هر سایت خاص؛  AXOتعداد تقریبی  6

 در هر سایت خاص؛  AXO( انواع ٧

 ، از جمله رنگ، اندازه و شکل؛ AXO( روش شناسایی 8

 ؛AXOبسته بندی برای های  روش( اطلاعات در مورد نوع و 9

 ( وضعیت آمادگی؛ ١0

 وجود دارد. AXOی انفجاری که در منطقه هاتله( محل و ماهیت ١١

هایی که کنترل قلمرو آسیب دیده را در اختیار کننده: اطلاعات باید به طرف یا طرف( دریافت 2
 AXOیا  UXOدارند، و به آن اشخاص یا نهادهایی که کشور آزاد کننده مطمئن است در پاکسازی 
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مشارکت  AXOیا  UXOدر منطقه آسیب دیده، در آموزش جمعیت غیرنظامی در مورد خطرات 
 ، منتشر شود.کرده و یا خواهد کرد

المللی یا محلی برای که در سطح بین سازوکارهاییاید در صورت امکان، از ( مکانیسم: یک کشور ب3
ای، های حرفه، و سایر آژانس١UNMAS ،2IMSMAاند، مانند از طریق انتشار اطلاعات ایجاد شده

 کننده مناسب تشخیص داده شده است، استفاده کند. که توسط کشور آزاد

با در نظر گرفتن مواردی مانند هرگونه عملیات نظامی و ان: اطلاعات باید در اسرع وقت ( زم4
بشردوستانه جاری در مناطق آسیب دیده، در دسترس بودن و قابل اعتماد بودن اطلاعات و مسائل 

 امنیتی مربوطه منتشر شود.

 هشدارها، آموزش در مورد خطرات، علامت گذاری، حصار و نظارت -۲

 هاژهوا کلید

الف( هشدارها ارائه دقیق اطلاعات احتیاطی به جمعیت غیرنظامی است که به منظور به حداقل 
 .شودمیرساندن خطرات ناشی از بقایای مواد منفجره جنگ در مناطق آسیب دیده، انجام 

های آموزش خطر برای تسهیل ب( آموزش خطرات به جمعیت غیرنظامی باید شامل برنامه
های بشردوستانه باشد، به دیده، مقامات دولتی و سازمانامع آسیب بین جوتبادل اطلاعات 

دیده از تهدید ناشی از مواد منفجره باقی مانده از جنگ مطلع شوند. طوری که جوامع آسیب 
 برنامه های آموزش خطرات معمولاً یک فعالیت طولانی مدت هستند.

 خطرات آموزش عناصر تشکیل دهنده بهترین عملکرد برای هشدارها و

های هشدار دهنده و آموزش خطرات باید در صورت امکان استانداردهای ملی و ج( همه برنامه
 المللی اقدام علیه مین را در نظر بگیرند.المللی رایج از جمله استانداردهای بینبین

 

1 The United Nations Mine Action Service (UNMAS). 

2  Information Management System for Mind Action. 
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د( هشدارها و آموزش خطرات باید به جمعیت غیرنظامی آسیب دیده که شامل غیرنظامیانی 
ر مناطق حاوی باقیمانده های انفجاری جنگ یا اطراف آن زندگی می کنند، و ت که داس

 غیرنظامیانی که از چنین مناطق عبور می کنند، ارائه شود.

ه( هشدارها باید در اسرع وقت، بسته به زمینه و اطلاعات موجود داده شود. یک برنامه آموزش 
 اتشود. هشدارها و آموزش خطر دهنده باید در اسرع وقت جایگزین برنامه هشدار خطرات

 د.نهمیشه باید در اولین زمان ممکن به جوامع آسیب دیده ارائه شو

های غیردولتی المللی و سازمانهای بینهای درگیری باید اشخاص ثالث مانند سازمانو( طرف
دارند، خود ن های لازم برای ارائه آموزش خطرات کارآمد را در اختیاررا زمانی که منابع و مهارت

 به کار گیرند.

های درگیری باید در صورت امکان منابع اضافی را برای هشدارها و آموزش در مورد ز( طرف
خطرات فراهم کنند. این موارد ممکن است شامل: ارائه پشتیبانی تدارکاتی، تولید مواد آموزشی 

 مربوط به خطرات، حمایت مالی و اطلاعات نقشه برداری عمومی باشد.

 ذاری، حصارکشی و نظارت بر بقایای مواد منفجره مناطق تحت تاثیر جنگلامت گع

ح( در صورت امکان، در هر زمانی در طول یک درگیری و پس از آن، در مواردی که بقایای 
مواد منفجره جنگ وجود دارد، طرفین درگیری باید در اولین زمان ممکن و تا حد امکان 

گذاری، حصارکشی بقایای مواد منفجره از جنگ علامتوی اطمینان حاصل کنند که مناطق حا
شود تا از دور نگهداشت مؤثر غیرنظامیان، مطابق با مقررات زیر اطمینان حاصل و نظارت می

 شود.

های علامت گذاری شناخته شده توسط جامعه آسیب و( باید علائم هشدار دهنده بر اساس روش
ها و سایر طر هستند، استفاده شود. نشانهه خدیده در علامت گذاری مناطقی که مشکوک ب

های مرزی مناطق خطرناک باید تا آنجا که ممکن است قابل مشاهده، قابل خواندن، با نشانه
دوام و مقاوم در برابر اثرات محیطی باشند و باید به وضوح مشخص کنند که کدام طرف از مرز 

 دارد و کدام طرف امن است. رارمشخص شده در بقایای انفجاری منطقه آسیب دیده جنگ ق
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های علامت گذاری دائمی و ز( یک ساختار مناسب باید با مسئولیت نظارت و نگهداری سیستم
 موقت، ادغام شده با برنامه های آموزش خطر ملی و محلی ایجاد شود.

 مقررات پیشگیرنده عمومی - 3

مکان و در حد مقتضی تلاش کنند د اکشورهای تولید کننده یا تهیه کننده مهمات انفجاری باید تا ح
تا اطمینان حاصل شود که اقدامات زیر در طول چرخه حیات مهمات منفجره اجرا شده و رعایت 

 .شودمی

 الف( مدیریت ساخت مهمات:

طراحی شوند که حداکثر قابلیت اطمینان مهمات را به  ایبگونه ( فرآیندهای تولید باید١
 دست آورند؛ 

 د باید تحت اقدامات کنترل کیفیت گواهی شده باشند؛( فرآیندهای تولی2

( در طول تولید مهمات منفجره، استانداردهای تضمین کیفیت گواهی شده که در سطح 3
 ، باید اعمال شوند؛اند شدهالمللی به رسمیت شناخته بین

آزمایش پذیرش )آن مهمات( باید از طریق آزمایش آتش زنده در طیف وسیعی از  (4
 های معتبر انجام شود؛ ا از طریق سایر روششرایط ی

و انتقال مهمات انفجاری باید استانداردهای قابل اطمینان بالا  تعاملات( در جریان 5
 رعایت شود.

 ب( مدیریت مهمات 

یت قابل اعتماد بلند مدت ممکن تولیدات مهمات منفجره، به منظور اطمینان از بهترین قابل
ا توجه به ذخیره سازی، حمل و نقل، ذخیره سازی در میدان و که ب شوند میکشورها تشویق 

 ها، مطابق با دستورالعمل زیر، از بهترین هنجارها و روشهای عملیاتی استفاده کنند.جابجایی
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تاسیسات امن یا ظروف مناسب که از مهمات ( در صورت لزوم، مهمات منفجره باید در ١
 ، نگهداری شود؛کند میفظت منفجره و اجزای آن در فضای کنترل شده محا

( یک کشور باید مهمات منفجره را به سمت، و از تأسیسات تولید، تأسیسات ذخیره سازی 2
 ای حمل کند که آسیب به مهمات انفجاری به حداقل برسد؛و میدان بگونه

ت لزوم، کشور باید از ظروف مناسب و محیط های کنترل شده برای ذخیره ( در صور3
 نقل مواد منفجره استفاده کند؛سازی و حمل و 

 (  خطر انفجار در انبارها باید با استفاده از ترتیبات ذخیره سازی مناسب به حداقل برسد؛4

مناسب را اعمال کنند، های ثبت، ردیابی و آزمایش مهمات انفجاری ( کشورها باید روش5
سته مهمات انفجاری، ها یا دکه باید شامل اطلاعات مربوط به تاریخ ساخت هر تعداد، مکان

و اطلاعات مربوط به محل نگهداری مهمات انفجاری و شرایط نگهداری آنها، و اینکه  در 
 معرض چه عوامل محیطی قرار دارند، باشد؛

ای از آزمایشات آتش سوزی واقعی اید به طور دوره( در صورت لزوم، ذخایر مواد منفجره ب6
 وردار باشند؛برای اطمینان از عملکرد مطلوب مهمات برخ

( مجموعه های فرعی از ذخایر مواد منفجره باید در صورت لزوم از آزمایشات آزمایشگاهی ٧
 برای اطمینان از عملکرد مطلوب مهمات برخوردار باشند؛

فظ قابلیت اطمینان مهمات منفجره ذخیره شده،  اقدامات ( در صورت لزوم، به منظور ح8
ری مورد انتظار مهمات، به دنبال نتیجه اطلاعات مناسب، شامل تنظیم مدت زمان ماندگا

 آزمایش، انجام شود.های  روشبه دست آمده از طریق ورود به سیستم، ردیابی و 

 هاج( آموزش

مناسب برای همه کارکنان درگیر جابجایی، حمل و نقل و استفاده از مواد منفجره  هایآموزش
ابل اعتماد آن به عنوان هدف است. بنابراین یک عامل مهم در تلاش برای اطمینان از عملکرد ق
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های آموزشی مناسب را اتخاذ تا اطمینان حاصل شود که کارکنان مزبور به کشورها باید برنامه
 شوند.طه با مهمات که باید با آنها برخورد کنند، آموزش داده میدرستی در راب

 د( انتقال

ی که قبلاً آن نوع مهمات انفجاری را کشوری که قصد دارد مهمات انفجاری را به کشور دیگر
پذیرنده  کشورد که شودر اختیار نداشته است، منتقل کند، باید تلاش کند تا اطمینان حاصل 

 توانایی ذخیره، نگهداری و استفاده صحیح از آن مهمات انفجاری را دارد.

 ه( تولیدات آینده 

ز تسلیحات انفجاری که قصد دارد ها و ابزارهای بهبود قابلیت اطمینان ایک کشور باید روش
 تولید یا تهیه کند را با هدف دستیابی به بالاترین قابلیت اطمینان ممکن بررسی کند.
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 نامه منع استفاده،مقاوله

 ، تولید و انتقالانباشت

 های ضد نفر و انهدام آنهامین
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های ضد ، تولید و انتقال مینانباشتاده، نامه منع استفهای شکل گیری مقاولهزمینهپیش
 1نفر و انهدام آنها

نامه که به عنوان مقاوله 2نهدام آنهااهای ضدنفر و منع استفاده، انباشت، تولید و انتقال مین نامهمقاوله
شود، نتیجه رهبری کانادا و همکاری این کشور با کارزار آتاوا یا معاهده ممنوعیت مین شناخته می

 کارزاریک ، شش سازمان غیردولتی ١992های زمینی بود. در سال للی برای ممنوعیت مینالمبین
های زمینی در سراسر جهان را راه اندازی کردند. در اکتبر  آگاهی بخش با هدف ممنوعیت مین

د اعی را که به فرآینداب ،3لوید اکسورتیآقای تاوا، وزیر امور خارجه کانادا، آ، در اولین کنفرانس ١996
 ١22شد که توسط  های ضد نفرمینمنع  نامهقاولهآغاز کرد که منجر به تصویب م موسوم استتاوا آ

یک ابتکار نوآورانه و بی سابقه  فرایند آتاواامضا شد.  ١99٧تاوا در دسامبر آکشور در دومین کنفرانس 
ل لمللی و سازمان ملاهای بینهای غیردولتی، گروهبود که مشارکت استراتژیک بین کشورها، سازمان

 .را با خود به همراه داشت بود

اند. هایی هستند که برای انفجار در مجاورت یا در تماس با انسان طراحی شدههای ضد نفر افزارهمین
از نقطه نظر هزینه تولید، آنها ارزان هستند و از زمان جنگ جهانی دوم به طور گسترده در 

اند. خلیج فارس مورد استفاده قرار گرفتهم، جنگ کره و جنگ های مختلف مانند جنگ ویتنادرگیری
همچنین در طول جنگ سرد، بسیاری از کشورها در امتداد مرزهای خود میادین مین گذاری شده 

 بوجود آوردند.

کنند. کنند، همچنان غیرنظامیان را قربانی میها عقب نشینی میاین مین ها حتی بعد از اینکه ارتش
های انفجاری های زمینی و باقیماندههر کشور دیگری دارای مینل، کامبوج بیش از به عنوان مثا

شود که شش میلیون مین در کامبوج جنگ است که در خاک آن دفن شده است. تخمین زده می
اند معمولا ها را کار گذاشتهاند، اما به دلیل فقدان سوابق قابل اعتماد )سربازانی که این میندفن شده

 

 کلیه مطالب این مقدمه از دایره المعارف کانادایی ترجمه و استخراج شده است. نگاه کنید به ١

Maude-Immanuelle Lambert, Ottawa Treaty, The Canadian Encyclopedia, last edited 15 
may 2017. 
2  Convention on the Prohibition of the Use, Stockpiling, Production, and Transfer of 
Anti-Personnel Mines and on Their Destruction (Anti-Personnel Mine Ban Convention). 
Oslo, 18 September 1997. 
3  Lloyd Axworthy 
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توان آنها را به راحتی پیدا کرد. کامبوج یکی از بالاترین میزان ندارند(، نمی وابقی از محل آنهاهیچ س
، ١9٧9ها دارد. از سال های جسمی در هر کشور در جهان را به دلیل وجود همین مینمعلولیت

 اند.کامبوجی را کشته یا زخمی کرده اند که نیمی از آنها کودکان بوده 65000ها مین

ای دیده بان حقوق بشر، گروه مشاوره شاملالمللی بین و شش سازمان غیردولتی، ١992اکتبر سال  در
المللی معلولیت، و ، سازمان بینپزشکان برای حقوق بشر، ، بنیاد جانبازان جنگ ویتنام آمریکاهاینم

اندازی کردند. در را راه  نفرهای ضد المللی برای ممنوعیت مینبینکارزار  یک المللی،پزشکان بین
های غیر دولتی مختلف چندین کنفرانس المللی صلیب سرخ و سازمان، کمیته بین١993طول سال 

های زمینی را تعیین کنند و استراتژی های کمک به قربانیان مینو جلسه برگزار کردند تا بهترین راه
 شود، توسعه دهند. نفرضد  هایالمللی را که منجر به ممنوعیت مینبین ارزاربرای یک ک

ای را تصویب کرد که در آن خواستار ، مجمع عمومی سازمان ملل متحد قطعنامه١993در دسامبر 
های های استفاده از برخی سلاحها یا محدودیتدر مورد ممنوعیت ١980نامه سال مقاولهتمدید 

شد. برخی از  بود، ضد نفر هایمتعارف، همراه با قطعنامه دیگری که خواستار توقف صادرات مین
های ضد نفر مبارزه کردند، در حالی کشورها مانند ایتالیا، بریتانیا، بلژیک و ایرلند برای ممنوعیت مین

که برخی دیگر مانند اسپانیا، آرژانتین، آلمان، اسرائیل، جمهوری چک و روسیه صادرات آنها را متوقف 
ع کرد، در حالی که کامبوج واردات و نصب را ممنو هاییمینکردند. آفریقای جنوبی صادرات چنین 

 آنها را ممنوع کرد.

های ، بلژیک اولین کشوری بود که قانون استفاده، تولید، خرید، فروش و انتقال مین١995در مارس 
ضد نفر را تصویب کرد. پس از آن چندین کشور اروپایی دیگر از این روش پیروی کردند و انباشت 

، توقف استفاده، تولید، ١996. مانند فرانسه و سوئیس، کانادا نیز در ژانویه نابود کردندمعادن خود را 
 های ضد نفر را اعلام کرد.تجارت و صادرات مین

و گفتگوها ادامه یافت، اما به سرعت مشخص شد که در مورد اقداماتی که  المللی، بحثدر سطح بین
اق نظر وجود ندارد. در کنفرانس وین در سپتامبر ته شود، اتفهای ضد نفر برداشباید برای مبارزه با مین

، ١996موافقت کنند و چند ماه بعد، در ماه می  ١980نامه ، کشورها نتوانستند با تمدید مقاوله١995
ها تکرار شد. اگرچه پروتکل در کنفرانس ژنو که توسط سازمان ملل متحد برگزار شد، باز هم این توافق

های انفجاری و ها، تلهپروتکل ممنوعیت یا محدودیت استفاده از مین) ١980سال  نامهدوم مقاوله
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های ضد نفر ها( در این جلسه اصلاح شد و تغییرات ایجاد کرد، اما با ممنوعیت کامل مینسایر افزاره
کشور شامل کانادا در ژنو از چنین ممنوعیتی در قبال  40فاصله زیادی داشت. با این حال، حدود 

ممنوعیت کارزار ر حمایت کردند. با پایان کنفرانس، هیئت کانادایی متوجه شد که های ضد نفنمی
المللی در خطر از بین رفتن است، تصمیم گرفت رهبری آن را بر عهده بگیرد و اعلام کرد که بین

 کنفرانس دیگری باید قبل از پایان سال برگزار شود. این کنفرانس کشورهای طرفدار ممنوعیت
المللی آورد و هدف آن تدوین استراتژی برای متعهد ساختن جامعه بینرا گرد هم می فرهای ضد نینم

 .بودهای ضد نفر به ممنوعیت استفاده، تولید و فروش مین

کنفرانس "در آتاوا برگزار شد. هرچند که با عنوان رسمی  ١996اکتبر  5تا  3این کنفرانس از 
موسوم است، اما معمولا به عنوان  "های ضد نفرنی مینممنوعیت جهاالمللی: به سوی استراتژی بین کشور شرکت  50شود. این نشست با حضور از آن یاد می "اولین کنفرانس آتاوا"یا  "١996کنفرانس "

المللی متعددی برگزار شد. اگرچه هیچ سند رسمی از این کنفرانس های بینناظر و سازمان 24کننده، 
را ایجاد کرد که در نهایت منجر به یک توافقنامه  "فرآیند آتاوا" چارچوب کلی بیرون نیامد، اما

های ضد نفر شد. در جلسه پایانی این کنفرانس وزیر آور قانونی برای ممنوعیت مینالمللی الزامبین
برای امضای چنین توافقی به  ١99٧امور خارجه کانادا از همه کشورها خواست تا قبل از پایان سال 

المللی صلیب سرخ و دبیر کل سازمان د. این طرح کانادایی مورد حمایت رئیس کمیته بیناوا بازگردنآت
 ملل متحد قرار گرفت.

ای با های دیپلماتیک فعالی در جریان بود که منجر به تشکیل جلسههای بعد، تلاشطی هفته
ای که توسط هنویس معاهدشد تا در مورد اولین پیش ١99٧کشور در وین در فوریه  ١١١نمایندگان 

المللی ممنوعیت جهانی ، در کنفرانس بین١99٧دولت اتریش تهیه شده بود، بحث کند. در ژوئن 
را امضا کردند  "بیانیه بروکسل"کشور شرکت کننده  ١54کشور از  9٧های ضد نفر، در بروکسل، مین

 د نفر تاکید شد. ای برای ممنوعیت مین های ضکه در آن بر اهمیت گنجاندن عناصر زیر در معاهده

 های ضد نفر. ( ممنوعیت جامع استفاده، انباشت، تولید و انتقال مین١

 های ضد نفر انباشت و پاکسازی شده. ( انهدام تمام مین2

 المللی در زمینه پاکسازی مین در کشورهای آسیب دیده. ( همکاری و کمک بین3
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ای به تصویب در پایان یک کنفرانس سه هفتهدر اسلو، نروژ  ١99٧سپتامبر  ١8متن نهایی معاهده در 
 دسامبر همان سال باز شد. 4و  3رسید و برای امضا در دومین کنفرانس آتاوا در 

ماه پیش از آن آغاز شده بود، پایان یافت. در مجموع،  ١4بدین ترتیب فرآیند آتاوا در همان شهری که 
های ضد نفر و انهدام آنها را د و انتقال میننامه ممنوعیت استفاده، انباشت، تولیکشور مقاوله ١22

سال پس از  20، یعنی 20١٧الاجرا شد. از سال لازم ١999مارس  ١نامه در امضا کردند. مقاوله
کشوری که زمانی به شدت مین گذاری  30تاوا را تصویب کرده اند و کشورها معاهده آ ١62تصویب، 

شوند. اما تعدادی از کشورها هنوز عملیات مین ب میهای ضد نفر محسوشده بودند، اکنون فاقد مین
های مین زدایی خود از برنامه زدایی گسترده ای را انجام دارند، در حالی که برخی دیگر در تلاش

کشته یا جراحت ناشی از  ١8، تخمین زده شد که روزانه نزدیک به 20١5سال عقب مانده اند. تا 
کشور به  60ده از جنگ در جهان رخ می دهد و هنوز در بیش از انفجار مین یا مواد منفجره باقی مان

کشور، از جمله برخی از  35، بیش از 20١6عملیات پاکسازی مین نیاز است. علاوه بر این، تا سال 
لیدکنندگان معادن جهان، مانند ایالات متحده، چین و روسیه، هنوز معاهده آتاوا را امضا بزرگترین تو
 نکرده بودند.

های پاکسازی مین را در سراسر های زمینی پیشرفت تلاشالمللی برای ممنوعیت مینبینکمپین 
ها شاوره مینهای غیردولتی، مانند گروه مکند. عملیات مین زدایی هم توسط سازمانجهان نظارت می

شود. های زمینی و مناطق نبرد تخصص دارند، انجام میهایی که در پاکسازی مینو گروهی از شرکت
، تعداد 2008تا  ١999اند که از سال های زمینی کانادا را تأسیس کردهها همچنین بنیاد مینکانادایی

میلیون دلار بودجه  4زش داد و کشور انجام دادند، تعدادی سگ مین یابی را آمو ١3پروژه را در  9١
خود را از بین ، کشورهایی که پیمان آتاوا را امضا کردند، هدف 20١4جمع آوری کردند. در سال 

 تعیین کردند. 2025های زمینی تا سال بردن کامل مین

های ضد نفر شکل های غیردولتی مختلف برای ممنوعیت میندر خاتمه، کارزاری توسط سازمان
المللی بر حول محور یک موضوع بشردوستانه، ست، که نه تنها نمونه خوبی از بسیج بینگرفته شده ا

ا در صحنه جهانی در دوران پس از جنگ سرد است. فرآیند آتاوا تغییری بلکه همچنین رهبری کاناد
ها به های دیپلماتیک نشان داد. در حالی که این سازمانهای غیردولتی در بحثرا در نقش سازمان

ها کردند، در فرآیند آتاوا شرکت کنندگان فعال در کنفرانسای ایفا میر سنتی فقط نقش مشاورهطو
 ود را در میز مذاکرات به گوش مردم و جهانیان رساندند.شدند و صدای خ
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ی ضد نفر و انهدام آنها، هامیننامه منع استفاده، ذخیره سازی، تولید و انتقال اولهمقمتن 
1۹۹7 

 مقدمه

 کشورهای عضو، 

ر، عمدتاً نفر، که هر هفته صدها نف های ضدم به پایان دادن به رنج و تلفات ناشی از مینیصمبا ت
کنند، مانع توسعه و بازسازی کشند یا معلول میکودکان را می بویژهدفاع و  و بی بیگناهغیرنظامیان 
 جدیشوند، و پیامدهای به کشور میپناهندگان و آوارگان داخلی شوند، مانع از بازگشت اقتصادی می

 ، آورندبه دنبال میدیگری برای سالها 

مد و هماهنگ برای است حداکثر تلاش خود را برای کمک به شیوه ای کارآبا اعتقاد بر این که لازم 
رویارویی با چالش حذف مین های ضد نفر مستقر در سراسر جهان و اطمینان از انهدام آنها انجام 

 دهند،

 مراقبت و توانبخشی از جمله همگرایی مجدد اجتماعی و اقتصادی قربانیان مین،

 سازی خواهد بود، اعتمادمل مین های ضد نفر  یک اقدام مهم برای با اذعان به اینکه ممنوعیت کا

های انفجاری و ها، تلهبا استقبال از تصویب پروتکل مربوط به ممنوعیت یا محدودیت استفاده از مین
مربوط به ممنوعیت  نامه مقاولهاصلاح شده است، که به  ١996مه  3ها، به گونه ای که در سایر افزاره

ممکن است بیش از حد مضر یا دارای اثرات متعارف که های  سلاحاستفاده از برخی  یا محدودیت
غیرمتمایز تلقی شوند، پیوسته است، و خواستار صدور زودهنگام این پروتکل توسط تمام دولت هایی 

 که هنوز این کار را نکرده اند،

دسامبر  ١0در تاریخ مجمع عمومی سازمان ملل متحد  45س/5١همچنین با استقبال از قطعنامه 
آور برای مؤثر و الزام المللیبینیک توافقنامه جدیت به  کنددرخواست میرها که از همه کشو ١996

 ی ضد نفر را دنبال کنند، هامینممنوعیت استفاده، ذخیره سازی، تولید و انتقال 

و چه چند جانبه، و همچنین از اقدامات اتخاذ شده در مورد سالهای گذشته، چه به صورت یکجانبه 
 نفر، ی ضدهامینبا هدف ممنوعیت، محدود کردن یا تعلیق استفاده، ذخیره سازی، تولید و انتقال 
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ی با تأکید بر نقش وجدان عمومی در ترویج اصول انسانیت، که درخواست ممنوعیت کامل مین ها
و هلال احمر، کارزار  المللی صلیب سرخهایی که جنبش بیناند، و با شناخت تلاشضد نفر را داشته

های غیر دولتی دیگر در سراسر جهان برای های زمینی و بسیاری از سازمانالمللی ممنوعیت مینبین
 این منظور انجام داده اند، 

المللی را به ، جامعه بین١99٧ژوئن  2٧ه بروکسل در و بیانی ١996اکتبر  5تاوا در آبا یادآوری بیانیه 
آور مبنی بر ممنوعیت استفاده، انباشت، تولید و المللی و قانونی الزامنامه بینمذاکره درباره یک توافق

 ، خواندفرا می های ضد نفرانتقال مین

تلاش جدی برای ارتقای نامه، و مصمم به با تاکید بر اهمیت جلب پیوستن همه کشورها به این مقاوله
ازمان ملل، کنفرانس خلع سلاح، جهانی شدن آن در همه مجامع مربوطه از جمله، از جمله، س

ها یا نامه ممنوعیتهای بازبینی مقاولهها، و بررسی کنفرانسای و گروههای منطقهسازمان
آور یا دارای نهای متعارف که ممکن است بیش از حد زیاهای استفاده از برخی سلاحمحدودیت

 تأثیرات غیرمجاز تلقی شوند، 

ها ل بشردوستانه که حق طرفین درگیری مسلحانه برای انتخاب روشالملبا استناد به اصل حقوق بین
ها، های مسلحانه از سلاحیا ابزار جنگ بی حد و حصر نیست، و برمبنای ممنوعیت استفاده در درگیری

های بیش از حد یا رنج های است که باعث آسیب ایبگونههای جنگ که ها و مواد و روشگلوله
 ی اینکه باید بین غیرنظامیان و جنگجویان تمایز قائل شوند، غیرضروری شود و بر مبنا

 اند:برای اصول زیر توافق کرده

 تعهدات عمومی  - ١ماده 
 که هرگز و تحت هیچ شرایطی:  شودمیعضو متعهد  کشورهر -١

 استفاده نکند؛ نفر ضدی هامینالف( از 
نکند،  ، انبارکسبتولید،  را توسعه، نفر ی ضدهامینب( به طور مستقیم یا غیرمستقیم، 

 ؛ ندهد انتقالبه هر کسی یا  ندارد، ونگه 
نامه لهوکمک به، تشویق یا ترغیب هر کسی به انجام هر فعالیتی که براساس این مقاج( 

 . برای یک کشور عضو ممنوع است
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 نفر ی ضدهامین، همه نامهمقاولهکه مطابق با مقررات این  شودمیشور عضو متعهد هر ک -2
 یا از تخریب آنها اطمینان حاصل کند. ه، ودررا نابود ک

 تعاریف - 2ماده 
ای طراحی شده است که در اثر حضور، به معنای مینی است که بگونه« مین ضد نفر» -١

مجاورت یا تماس یک فرد منفجر شود و باعث ناتوانی، مجروح شدن یا کشته شدن یک یا چند 
شدن با حضور، مجاورت یا تماس وسیله نقلیه بر خلاف یک هایی که برای منفجر نفر شود. مین

های ل مجهز بودن، مینکه مجهز به وسایل ضد جابجایی هستند، به دلی اند شدهشخص طراحی 
 شوند.ضد نفر محسوب نمی

یا نزدیک زمین یا  سطح  به معنی مهماتی است که برای قرار گرفتن در زیر، روی« مین»-2
 در اثر حضور، نزدیکی یا تماس یک فرد یا وسیله نقلیه منفجر سطح دیگری طراحی شده و

 شود. می

ای است که برای محافظت از مین در نظر گرفته به معنای وسیله "تجهیزات ضد دستکاری"-3
دستکاری  ، یا زیر مین است و هنگامی که تلاش برایبه آن شده است و بخشی از مین، متصل

 .شودمیرت می گیرد، فعال یا ایجاد مزاحمت عمدی در مین صو

ی ضد نفر به داخل یا از قلمرو ملی، انتقال مالکیت هامینعلاوه بر جابجایی فیزیکی  "انتقال" -4
ی ضد نفر مستقر هامین، اما شامل انتقال قلمرو حاوی شودمیرا نیز شامل  هامینو کنترل 

 نیست.

یا مشکوک بودن مین  ، ودکه به دلیل وجو ایمنطقهیعنی « منطقه مین گذاری شده»-5
 خطرناک است.

 استثنائات - 3ماده 
، نگهداری یا انتقال تعدادی مین ضد نفر برای ١علیرغم تعهدات عمومی مندرج در ماده -١

است. مقدار این توسعه و آموزش تکنیک های کشف مین، پاکسازی مین یا مین زدایی مجاز 
 اهداف فوق تجاوز کند.معادن نباید از حداقل تعداد مطلقاً لازم برای 

 ی ضد نفر به منظور انهدام مجاز است.هامینانتقال  -2
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 ی ذخیره شده ضد نفرهامینانهدام  - 4ماده 
که تمام ذخایر  شودمیمقرر شده است، هر کشور عضو متعهد  3به استثنای آنچه در ماده 

در رد را به زودی و یا تحت کنترل یا صلاحیت خود قرار داو که در اختیار  نفر ی ضداهمین
، برای آن کشور عضو از بین ببرد نامهمقاولهاز چهار سال پس از به اجرا درآمدن این  ظرف کمتر

 از بین بردن آن را تضمین کند.اینکه یا  و

 گذاری شدهی ضد نفر در مناطق مین هامینانهدام  - 5ماده 
از ده سال پس از به اجرا  شود تا هرچه زودتر و در ظرف کمترهر کشور عضو متعهد می -١

های ضد نفررا در مناطق مین گذاری نامه برای آن کشور عضو، تمام میندرآمدن این مقاوله
  شده تحت صلاحیت یا کنترل خود از بین ببرد یا از بین بردن آنها را تضمین کند.

ت یا ر عضو باید تمام تلاش خود را برای شناسایی تمام مناطقی که تحت صلاحیهر کشو -2
های ضد نفر قرار دارند بکار گیرد و باید در اسرع وقت کنترل آن قرار دارند و در آنها مین

های ضد نفر در مناطق مین گذاری شده تحت صلاحیت یا اطمینان حاصل کند که تمام مین
شده، تحت نظارت درآید، و با حصار کشی یا سایر وسایل  کنترل آن به صورت شناسایی

های ضد نفر موجود از دور نگه داشتن موثر غیرنظامیان تا زمانی که تمام مین محافظت شوند تا
در آنها نابود شوند، اطمینان حاصل شود. علامت گذاری حداقل باید مطابق با استانداردهای 

ستفاده از مین ها، تله های انفجاری و سایر وسایل، مندرج در پروتکل ممنوعیت یا محدودیت ا
های استفاده از ها یا محدودیتنامه ممنوعیت، ضمیمه مقاوله١996 مه 3اصلاح شده در 

تسلیحات متعارف خاصی که ممکن است بیش از حد آسیب رسان یا دارای اثرات نامشخص 
 .تلقی شوند، انجام گیرد.

ی هامینعضو معتقد باشد که قادر به نابود کردن یا تضمین تخریب تمام  کشوراگر یک  -3
درخواست خود را به جلسه  تواندمی، نیستدر مدت زمان مذکور  ١بند ضد نفر مذکور در 

ی ضد نفر هامینهای عضو یا کنفرانس بازنگری برای تمدید مهلت تکمیل تخریب چنین کشور
 به مدت حداکثر ده سال ارائه دهد.

 هر درخواست باید شامل موارد زیر باشد: -4

 ؛الف( مدت تمدید پیشنهادی
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 یل تمدید پیشنهادی، از جمله: ب( توضیح دقیق دلا

 
 ؛های ملی مین زداییانجام شده تحت برنامه های( آماده سازی و وضعیت کار١)
 ؛ی ضد نفرهامینعضو برای انهدام همه  کشور( ابزار مالی و فنی در دسترس 2)
های ضد نفر در مناطق عضو را برای انهدام همه مین کشور( شرایطی که توانایی 3

 کند. ه مختل میگذاری شدمین
 

 ؛ج( پیامدهای بشردوستانه، اجتماعی، اقتصادی و زیست محیطی گسترش
 پیشنهادی.د( هر گونه اطلاعات دیگر مربوط به درخواست تمدید 

 
 4 پاراگرافمندرج در مفاد اجلاس کشورهای عضو یا کنفرانس بازنگری، با در نظر گرفتن  -5

گیرد دهنده تصمیم می اء کشورهای عضو حاضر و رایدرخواست را ارزیابی کرده و با اکثریت آر
 که آیا درخواست برای تمدید دوره رای دهند یا خیر.

این ماده،  5و  4، 3های پس از ارائه درخواست جدید مطابق با پاراگراف تواندمیاین تمدید  -6
وط به مرب مقتضیعضو باید اطلاعات  کشورتمدید شود. در درخواست تمدید دوره جدید، یک 

 آنچه که در دوره تمدید قبلی به موجب این ماده انجام شده است، ارائه دهد.

 المللیهای بینها و مساعدتهمکاری - 6ماده 
، هر کشور عضو حق دارد تا حد امکان از نامهمقاولهدر اجرای تعهدات خود به موجب این  -١

 بگیرد. و در صورت امکان، کمک کردهکمک درخواست سایر کشورهای عضو 

فناوری  که در تبادل کامل تجهیزات، مواد و اطلاعات علمی و شودمیهر کشور عضو متعهد  - 2
مشارکت کند و حق مشارکت در تبادل کامل تجهیزات را خواهد  نامهمقاولهمربوط به اجرای این 

و را برای تأمین تجهیزات پاکسازی مین  موردی های بیداشت. کشورهای عضو نباید محدودیت
 مرتبط با اهداف بشردوستانه اعمال کنند. فنآوریاطلاعات 
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ی انجام این کار باید برای مراقبت و توانبخشی و ادغام مجدد هر کشور عضو در موقعیتی برا -3
کمک کند. چنین  هامین رسانی درباره های آگاهیاجتماعی و اقتصادی قربانیان مین و برنامه

المللی، ها یا نهادهای بینیستم سازمان ملل متحد، سازمانتواند از جمله از طریق سکمکی می
های ملی صلیب سرخ و هلال احمر و المللی صلیب سرخ، جمعیتبینای یا ملی، کمیته منطقه

 .باشد یا به صورت دوجانبه دولتیهای غیرالمللی آنها، سازمانفدراسیون بین

 مرتبط هایفعالیتبرای پاکسازی مین و  هر کشور عضو در موقعیتی برای انجام این کار باید -4
ها یا طریق سیستم سازمان ملل، سازمان ممکن است از کمکهاییکمک کند. چنین  به آنها

، یا به صورت دوجانبه یا با دولتیها یا مؤسسات غیرای، سازمانالمللی یا منطقهمؤسسات بین
ر پاکسازی مین، یا سایر کمک به صندوق امانی داوطلبانه سازمان ملل متحد برای کمک د

 .شود، انجام ای که با مین زدایی سروکار دارندهای منطقهصندوق

ی ذخیره شده ضد نفر هامینهر کشور عضو در موقعیتی برای انجام این کار باید برای انهدام -5
 کمک کند.

ده در که اطلاعاتی را به پایگاه داده پاکسازی مین ایجاد ش شودمیهر کشور عضو متعهد  - 6
های مختلف پاکسازی مین، اطلاعات مربوط به ابزارها و فناوریبویژه سیستم سازمان ملل متحد، 

 های متخصص یا نقاط تماس ملی در پاکسازی مین، ارائه دهد.و فهرست کارشناسان، آژانس

ای، سایر کشورهای عضو های منطقهلل متحد، سازمانتوانند از سازمان مکشورهای عضو می -٧
ذیصلاح درخواست کنند تا به مقامات خود در  دولتی یا غیر المللی دولتیبیندیگر مجامع  یا

 از جمله: ، زدایی کمک کنندتدوین برنامه ملی مین

 الف( میزان و دامنه مشکل مین ضد نفر؛ 

  ؛نیاز برای اجرای برنامهب( منابع مالی، فناوری و انسانی مورد 

ی ضد نفر در مناطق مین گذاری هامینرای انهدام همه ج( تعداد تخمینی سالهای لازم ب
  ؛عضو مربوطه کشورشده تحت صلاحیت یا کنترل 
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برای کاهش بروز صدمات یا مرگ و میر ناشی  هامین رسانی درباره آگاهی هایفعالیتد( 
  آنها؛از 

  ؛ه( کمک به قربانیان مین

مربوطه که  دولتییا غیر  لتیدوی، بین کشورعضو مربوط و نهادهای  کشورو( رابطه بین 
 در اجرای برنامه فعالیت خواهند کرد.

کند، باید با دریافت می رساند،  یا آنرامیهر کشور عضوی که طبق مفاد این ماده کمک  - 8
 های کمک مورد توافق همکاری کند.هدف اطمینان از اجرای کامل و سریع برنامه

 شفافیت مربوط به اقدامات  - ٧ماده 
شدن الاجرا لازمروز پس از  ١80عضو باید در اسرع وقت و در هر صورت حداکثر  کشورهر -١

 گزارش دهد: موارد زیر را برای آن کشور عضو، به دبیرکل سازمان ملل  نامهمقاولهاین 

 
 ؛9الف( اقدامات اجرایی ملی مذکور در ماده 

 
اختیار یا تحت صلاحیت  یا در ،نفر متعلق به شده ضد کارگذاریهای ب( مجموع تمام مین

ندن تفکیک نوع، کمیت و در صورت امکان، تعداد زیادی از منظور گنجا یا کنترل آن، به
 ؛شده هر نوع مین ضد نفر ذخیره

 
ی ضد نفر یا مشکوک هامینج( تا حد امکان، محل کلیه مناطق مین گذاری شده که حاوی 

امکان جزئیات مربوط به نوع و ی تحت صلاحیت یا کنترل آن هستند، تا حد هامینبه 
در هر منطقه مین گذاری شده و زمانی که آنها ی ضد نفر را هامینمقدار هر یک از انواع 

  اند؛کار گذاشته شده
 

های ضد نفر که برای توسعه و آموزش د( انواع، مقادیر و در صورت امکان تعداد مین
اری یا منتقل شده یا به منظور زدایی، نگهدهای کشف مین، پاکسازی مین یا مینتکنیک
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عضو مجاز به نگهداری یا انتقال  کشورموسساتی که توسط یک  ، واندانهدام منتقل شده
  ؛هستند 3ماده براساس ی ضد نفر هامین

 
 ؛های تبدیل یا از کار انداختن تأسیسات تولید مین ضد نفره( وضعیت برنامه

  
هایی شامل جزئیات روش 5و  4مواد براساس فر ن های ضدهای انهدام مینو( وضعیت برنامه

های تخریب و رعایت استانداردهای رود، موقعیت مکانی کلیه محلکه در انهدام به کار می
  ؛محیطی قابل اجرا ایمنی و زیست

 
 نامهمقاولهالاجرا شدن این نفر نابود شده پس از لازم های ضدز( انواع و مقادیر تمام مین

نفر  های ضدن تفکیک مقدار هر یک از انواع مینمنظور گنجاند ضو، بهبرای آن کشور ع
هر نوع مین ضد نفر  هایمحلدر صورت امکان شماره ، و 5و  4شده، مطابق با مواد  منهدم

 ؛4در صورت انهدام طبق ماده 
  

های فنی هر نوع مین ضد نفر تولیدی، تا آنجا که شناخته شده است، و آنهایی ویژگیح( 
یک کشور عضو است، یا در اختیار آن قرار دارد، و در صورت  در حال حاضر متعلق بهکه 

تواند شناسایی و پاکسازی مین های ضد نفر را تسهیل امکان، ارائه انواع اطلاعاتی که می
کند؛ این اطلاعات باید حداقل شامل ابعاد، نحوه انفجار، محتوای منفجره، محتوای فلزی، 

 تواند پاکسازی مین را تسهیل کند؛یر اطلاعاتی باشد که مهای رنگی و سایعکس
 

ط( اقدامات انجام شده برای ارائه هشدار فوری و مؤثر به جمعیت در رابطه با تمام مناطق 
 .5ماده  2مشخص شده در بند 

اطلاعات ارائه شده مطابق با این ماده هر سال توسط کشورهای عضو به روزرسانی شده و  -2
آوریل هر سال به دبیر کل سازمان ملل گزارش  30تا ویمی را پوشش دهد و آخرین سال تق

 شود.
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های دریافتی را به کشورهای عضو ارسال خواهد دبیر کل سازمان ملل متحد کلیه گزارش -3
 کرد.

 تسهیلات و شفاف سازی انطباق  - 8ماده 
با یکدیگر مشورت  نامهمقاولهکه در مورد اجرای مفاد این  کنند میکشورهای عضو موافقت  -١

 د.  شورا تسهیل  نامهمقاولهو همکاری کنند تا اجرای تعهدات کشورهای عضو تحت این 

توسط  نامهمقاولهاگر یک یا چند کشور عضو بخواهند مسائل مربوط به انطباق با مفاد این  -2
ر کل ق دبیتوانند از طریو به دنبال حل آن باشند، می ساختهیک کشور عضو دیگر را روشن 

آن موضوع ارائه  مربوط به آن کشور عضو سازی سازمان ملل متحد، درخواستی برای شفاف
کنند. چنین درخواستی باید با تمام اطلاعات مناسب همراه باشد. هر کشور عضو از 

تا از سوء  خواهد بودکند و مراقب سازی خودداری میاساس برای شفافهای بیدرخواست
کند، باید از طریق کشور عضوی که درخواست شفاف سازی دریافت میشود. استفاده جلوگیری 

روز تمام اطلاعاتی را که به روشن شدن این موضوع  28دبیر کل سازمان ملل متحد، ظرف 
 کند، در اختیار کشور عضو درخواست کننده قرار دهد. کمک می

این مدت زمان د در گر کشور عضو درخواست کننده از طریق دبیرکل سازمان ملل متح -3
تواند پاسخ دریافت نکند، یا پاسخ به درخواست برای روشن شدن را غیرقابل اطمینان بداند، می

این موضوع را از طریق دبیرکل سازمان ملل متحد به جلسه بعدی کشورهای عضو ارائه کند. 
رای است بدبیر کل سازمان ملل متحد این گزارش را همراه با تمام اطلاعات مربوط به درخو

روشن شدن، به همه کشورهای عضو ارسال خواهد کرد. تمام این اطلاعات باید به کشور عضو 
 درخواست شده ارائه شود که حق پاسخ دادن را خواهد داشت.

ای از کشورهای عضو برگزار نشود، هر یک از کشورهای عضو مربوطه تا زمانی که هر جلسه -4
ت کند تا از مساعی جمیله خود برای تسهیل در روشن رخواستوانند از دبیرکل سازمان ملل دمی

 شدن موضوع استفاده کند.

از طریق دبیرکل سازمان ملل متحد، برگزاری یک  تواندمیعضو درخواست کننده  کشور -5
نشست ویژه از کشورهای عضو را برای بررسی این موضوع پیشنهاد کند. سپس دبیرکل سازمان 
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اطلاعات ارائه شده توسط کشورهای عضو مربوطه را به همه تمام ملل متحد این پیشنهاد و 
درخواست از آنها که بیان کنند آیا آنها از برگزاری یک نشست  همراه با اینکشورهای عضو 

در ، اطلاع خواهد داد. یا نهکنند میویژه کشورهای عضو برای بررسی این موضوع حمایت 
لاعیه ای، حداقل یک سوم از کشورهای عضو از چهارده روز از تاریخ چنین اط طیصورتیکه 

برگزاری چنین نشست ویژه ای حمایت کنند، دبیرکل سازمان ملل متحد باید این نشست ویژه 
چهارده روز دیگر فراخواند. تعداد اعضا برای این جلسه باید از اکثریت  طیکشورهای عضو را 

 اشد. کشورهای عضو تشکیل شده ب

کشورهای عضو یا جلسه ویژه کشورهای عضو ابتدا با در نظر گرفتن در صورت لزوم، جلسه  -6
گیرد که آیا این موضوع را تمام اطلاعات ارائه شده توسط کشورهای عضو مربوطه، تصمیم می

بیشتر بررسی کند یا خیر. جلسه کشورهای عضو یا جلسه ویژه کشورهای عضو هر تلاشی را 
ها برای این خواهد داد. اگر با وجود تمام تلاش ن به یک تصمیم با اجماع انجامبرای رسید

د، این تصمیم را با اکثریت کشورهای عضو حاضر و رای دهنده نمنظور به توافق نرسیده باش
 کند. اتخاذ می

تمامی کشورهای عضو باید با نشست کشورهای عضو یا نشست ویژه کشورهای عضو در  -٧
مجاز است، به طور  8ت تحقیق که مطابق با بند این موضوع، از جمله هر مأموریاجرای بررسی 

 کامل همکاری کنند.

باشد، نشست کشورهای عضو یا نشست ویژه  ی نیازسازی بیشتر به روشندر صورتیکه  - 8
و با اکثریت کشورهای عضو حاضر و  دهدمیکشورهای عضو به یک مأموریت تحقیقاتی اجازه 

عضو درخواست شده  کشوررد. در هر زمان، گیمورد ماموریت آن تصمیم می رای دهنده در
یک مأموریت تحقیق را به قلمرو خود دعوت کند. چنین مأموریتی بدون تصمیم گیری  تواندمی

ای از کشورهای عضو یا جلسه ویژه ای از کشورهای عضو برای مجوز چنین مأموریتی جلسه
تعیین  ١0و  9با بند های کارشناس، که مطابق  9گیرد. مأموریت، متشکل از حداکثر صورت می

های دیگر که به طور مستقیم اطلاعات اضافی را در محل یا در مکان تواندمی، اندشدهو تأیید 
عضو درخواست شده است،  کشورمربوط به موضوع انطباق ادعایی تحت حوزه قضایی یا کنترل 

 جمع آوری کند. 
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و سایر اطلاعات مربوط به  هااز اسامی، ملیت فهرستیدبیرکل سازمان ملل متحد  - 9
و آنرا  کرده رسانی تهیه و به روز را کارشناسان واجد شرایط ارائه شده توسط کشورهای عضو

کند. هر کارشناس وارد شده در این فهرست، به عنوان یک به همه کشورهای عضو ارسال می
اینکه یک  ، مگرشودمیهای تحقیق در نظر گرفته برای همه مأموریتکارشناس تعیین شده 

کشور عضو به صورت کتبی عدم پذیرش خود را اعلام کند. در صورت عدم پذیرش، کارشناس 
عضو  کشورهای تحقیق در قلمرو یا هر مکان دیگری تحت صلاحیت یا کنترل نباید در مأموریت

هایی اعتراض کننده شرکت کند، اگر عدم پذیرش قبل از انتصاب کارشناس برای چنین مأموریت
 شده باشد.  اعلام

به محض دریافت درخواست از نشست کشورهای عضو یا یک نشست ویژه کشورهای  - ١0
عضو درخواست شده، اعضای مأموریت  کشورعضو، دبیرکل سازمان ملل متحد، پس از مشورت با 

 کند.را منصوب می

 ساعت اطلاع رسانی باید در اولین فرصت به ٧2اعضای هیأت حقیقت یاب با حداقل  - ١١
عضو درخواست شونده اقدامات اداری لازم را  کشورعضو درخواست شونده برسند. قلمرو کشور 

برای دریافت، حمل و جابجایی مأموریت انجام خواهد داد و مسئولیت تضمین امنیت مأموریت 
 را تا حد امکان در زمانی که در قلمرو تحت کنترل خود است، بر عهده خواهد داشت. 

 تواندمیعضو درخواست شونده، هیأت حقیقت یاب  کشورحاکمیت  بدون لطمه به - ١2
برای جمع آوری اطلاعات در مورد موضوع انطباق ادعایی استفاده  منحصراتجهیزات لازم را که 

از ورود، مأموریت به کشور عضو  پیش. وارد کند ، به قلمرو کشور عضو درخواست شوندهشودمی
از آنها را در جریان مأموریت حقیقت یاب  قصد استفاده شونده درباره تجهیزاتی که درخواست

 خود دارد، اطلاع خواهد داد. 

عضو درخواست شونده باید تمام تلاش خود را بکار گیرد تا اطمینان حاصل شود  کشور - ١3
تا با همه افراد مرتبطی که ممکن است قادر به  شودمیکه به هیأت حقیقت یاب فرصت داده 

 صحبت کند.  ،موضوع ادعای انطباق هستندبوط به ارائه اطلاعات مر
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شونده اجازه دسترسی به مأموریت حقیقت یاب را به تمام مناطق  عضو درخواست کشور -١4
رود حقایق مربوط به موضوع انطباق و هر جایی که انتظار میو تأسیسات تحت کنترل خود 

عضو درخواست  کشوراست که خواهد داد. این موضوع مشمول هر ترتیبی آوری شود، را جمع
 شونده برای موارد زیر ضروری بداند:

روز در قلمرو کشور عضو مربوطه باقی  ١4مأموریت حقیقت یاب ممکن است حداکثر  الف(
  ؛روز باقی بماند، مگر اینکه توافق دیگری صورت گیرد ٧بماند و در هر مکان خاص حداکثر 

مرتبط با موضوع مأموریت حقیقت  ه و غیرکلیه اطلاعات ارائه شده به صورت محرمان ب(
  ؛یاب باید به صورت محرمانه مورد بررسی قرار گیرد

های خود را به هیأت حقیقت یاب باید از طریق دبیر کل سازمان ملل متحد، نتایج یافته ج(
 نشست کشورهای عضو یا نشست ویژه کشورهای عضو گزارش دهد. 

عضو، تمام اطلاعات مربوطه، از جمله  کشورهاینشست کشورهای عضو یا نشست ویژه  - ١8
گزارش ارائه شده توسط هیأت حقیقت یاب را مورد بررسی قرار خواهد داد و ممکن است از 

عضو درخواست شونده بخواهد تا اقداماتی را برای رسیدگی به موضوع انطباق در چارچوب  کشور
نده باید در مورد تمام واست شوعضو درخ کشوریک قانون انجام دهد. دوره زمانی مشخص شده 

 اقدامات انجام شده در پاسخ به این درخواست گزارش دهد. 

تواند به کشورهای عضو مربوطه جلسه کشورهای عضو یا جلسه ویژه کشورهای عضو می -١9
های مناسب وشن تر کردن یا حل مسئله مورد بررسی، از جمله آغاز رویهها و ابزارهایی برای راه

را پیشنهاد کند. در شرایطی که مشخص شود مسئله مربوط به الملل  بینحقوق  مطابق با
باشد، جلسه کشورهای عضو یا شرایطی است که خارج از کنترل کشورعضو درخواست شده می

تواند اقدامات مناسب، از جمله استفاده از اقدامات همکاری به جلسه ویژه کشورهای عضو می
 کند. توصیه را 6منظور استفاده از ماده 
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اجلاس کشورهای عضو یا نشست ویژه کشورهای عضو باید تمام تلاش خود را بکار گیرد  -20
ذکر شده است با اجماع و در غیر این صورت با  ١9و  ١8تا تصمیمات خود را که در بندهای 

 اکثریت دوسوم کشورهای عضو حاضر و رای دهنده به دست آورد.

 اقدامات اجرایی ملی  - 9ماده 
مناسب، از جمله اعمال تحریم اقدامات عضو باید تمام اقدامات قانونی، اداری و دیگر  رکشوهر 

براساس عضو  کشورهای کیفری، را برای جلوگیری و سرکوب هرگونه فعالیت ممنوعه برای یک 
، اتخاذ شودمیکه توسط اشخاص یا در قلمرو تحت صلاحیت یا کنترل آن انجام  نامهمقاولهاین 

 کند. 

 حل اختلافات  - ١0ماده 
های عضو برای حل هر گونه اختلافاتی که ممکن است در رابطه با اجرای یا تفسیر  کشور -١

 تواندمی. هر کشور عضو کنند میبوجود آید، با یکدیگر مشورت و همکاری  نامهمقاولهاین 
 هرگونه اختلاف را در جلسه کشورهای عضو مطرح کند. 

مساعی با هر وسیله ای که مناسب بداند، از جمله ارائه  تواندمیکشورهای عضو  نشست -2
، دعوت از کشورهای عضو به شروع روند حل اختلاف به انتخاب خود و توصیه یک جمیله

 . ، به حل اختلاف کمک کندمحدودیت زمانی برای هر روش توافق شده

ی وارد زی انطباق آسیبدر مورد تسهیل و شفاف سا نامهمقاولهاین ماده به مقررات این  -3
 .کندنمی

 جلسات کشورهای عضو - ١١ماد 
های عضو به طور منظم با هدف بررسی هر موضوع مربوط به کاربرد یا اجرای این کشور -١

 : این موضوعات عبارتند از، دهندتشکیل جلسه می نامهمقاوله

 ؛ نامهمقاولهالف( عملکرد و وضعیت این 

 ؛ شودمیناشی  نامهمقاولهمقررات این براساس ی ارائه شده هاکه از گزارش وضوعاتیم ب(
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 ؛ 6مطابق با ماده  المللیبینج( همکاری و کمک 

 ؛ نفری ضد هامینهای پاکسازی د( توسعه فن آوری

 ؛ و 8ماده براساس های عضو کشور پیشنهاداته( 

  .5های عضو به عنوان مقرر در ماده کشور پیشنهاداتف( تصمیمات مربوط به 

اولین نشست کشورهای عضو توسط دبیرکل سازمان ملل متحد ظرف یک سال پس از ورود  -2
. جلسات بعدی هر سال توسط دبیر کل سازمان ملل شودمیبه اجرا فراخوانده  نامهمقاولهاین 

 . شودمیمتحد تا اولین کنفرانس بازنگری برگزار 

متحد یک نشست ویژه از کشورهای ، دبیر کل سازمان ملل 8ر در ماده تحت شرایط مقر -3
 . دهدمیعضو تشکیل 

 کنفرانس های بازنگری  - -١2ماده 
شدن الاجرا لازمیک کنفرانس بازنگری توسط دبیر کل سازمان ملل متحد پنج سال پس از  -١

های تشکیل خواهد شد. در صورت درخواست یک یا چند کشور عضو، کنفرانس نامهمقاولهاین 
توسط دبیر کل سازمان ملل متحد تشکیل خواهد شد، مشروط بر اینکه فاصله  یبازنگری بیشتر
های بازنگری در هیچ موردی کمتر از پنج سال نباشد. همه کشورهای عضو این بین کنفرانس

 گری دعوت خواهند شد.به هر کنفرانس بازن نامهمقاوله

 :بررسی موارد زیر استهدف از کنفرانس بازنگری  -2

 ؛نامهمقاولهلکرد و وضعیت این الف( بررسی عم

و فاصله  ١١ماده  2های عضو به منظور بند کشورب( بررسی نیاز به برگزاری جلسات بعدی 
 زمانی بین آنها؛

  ؛5کشورهای عضو طبق ماده  پیشنهاداتج( اتخاذ تصمیم در مورد 

 .امهنمقاولهنتایج مربوط به اجرای این  درخصوصگزارش نهایی  تهیهد( در صورت لزوم 
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ها نیستند و همچنین سازمان ملل متحد، سایر سازمان نامهمقاولههایی که طرف این کشور -3
صلیب سرخ و  المللیبینای، کمیته منطقههای سازمانمربوطه،  المللیبینیا نهادهای 

به عنوان ناظران به هر کنفرانس بازنگری به عنوان توانند میمربوطه  دولتیغیر های سازمان
 ان دعوت شوند.ناظر

 اصلاحات -١3ماده 
اصلاحاتی را  تواندمی، هر کشور عضو نامهمقاولهشدن این الاجرا لازمدر هر زمانی پس از  -١

پیشنهاد کند. هر پیشنهادی برای اصلاح باید به امین اطلاع داده شود و او  نامهمقاولهبرای این 
آنها را در مورد اینکه آیا کنفرانس  آن را به همه کشورهای عضو ارسال خواهد کرد و نظرات
های عضو . اگر اکثریت کشورشودمیاصلاحیه باید برای بررسی پیشنهاد تشکیل شود جویا 

روز پس از انتشار آن به امین اطلاع دهند که از بررسی بیشتر پیشنهاد حمایت  30حداکثر 
ورهای عضو باید به آن ، امین کنفرانس اصلاحیه ای را تشکیل خواهد داد که همه کشکنند می

 دعوت شوند.

ها یا نهادهای و همچنین سازمان ملل متحد، سایر سازمان نامهمقاولهکشورهای غیر عضو این  -2
های المللی صلیب سرخ و سازمانای، کمیته بینهای منطقهالمللی مربوطه، سازمانبین

تشکیل  ه برای  اصلاحاتتوانند به عنوان ناظران در هر کنفرانسی کغیردولتی مربوطه می
 شود، به موجب قوانین داخلی مورد توافق دعوت شوند.می

از نشست کشورهای عضو یا کنفرانس بازنگری برگزار خواهد کنفرانس اصلاحیه بلافاصله پس  -3
 شد، مگر اینکه اکثریت کشورهای عضو درخواست کنند که این کنفرانس زودتر برگزار شود.

با اکثریت دو سوم کشورهای عضو حاضر و رای دهنده در  نامهمقاولهین هر گونه اصلاحیه ا -4
ای را که به این ترتیب اتخاذ شده نه اصلاحیهکنفرانس اصلاحیه تصویب خواهد شد. امین هرگو

 است به کشورهای عضو ابلاغ خواهد کرد.

اند، پس از پذیرفتهکه آنرا  نامهمقاولهبرای همه کشورهای عضو این  نامهمقاولهاصلاحیه این  -5
الاجرا خواهد شد. پس از آن لازم ینهای عضو نزد امکشورتودیع اسناد پذیرش توسط اکثریت 

 الاجرا خواهد شد.ی هر کشور عضو باقیمانده در تاریخ تودیع سند پذیرش آن لازمبرا
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 ها هزینه -١4ماده 
های تجدید نظر رانسی عضو، کنفکشورهاهای عضو، جلسات ویژه کشورجلسات های هزینه-١

که  نامهمقاولهی غیر عضو این کشورهای عضو و کشورها، بر عهده اتاصلاحبرای  هاو کنفرانس
سازمان ملل متحد که به طور مناسب  معیارهای، مطابق با  کنندها شرکت میدر این کنفرانس

 .شودمیتنظیم شده است، پرداخت 

های و هزینه 8و  ٧ان ملل متحد طبق مواد های متحمل شده توسط دبیر کل سازمهزینه -2
هر مأموریت حقیقت یاب ب اساس مقیاس ارزیابی سازمان ملل متحد که به طور مناسب تنظیم 

 شده است، بر عهده کشورهای عضو خواهد بود. 

 امضا  - ١5ماده 
ی تمام کشورها در اسلو، نروژ به امضا رسیده است، برای امضا ١99٧سپتامبر  ١8که در  نامهمقاولهاین 
 5و در مقر سازمان ملل متحد در نیویورک از  ١99٧دسامبر  4تا  ١99٧دسامبر  3تاوا، کانادا از آدر 

 تا زمان به اجرا در آمدن آن، مفتوح خواهد بود. ١99٧دسامبر 

 ب یا الحاق تصویب، پذیرش، تصوی - ١6ماده 
 کنندگان است. منوط به تصویب، پذیرش یا تأیید امضا نامهمقاولهاین  -١

 را امضا نکرده باشد، باز خواهد بود.  نامهمقاولهبرای الحاق هر کشوری که نامه مقاوله -2

 اسناد تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق باید نزد امین سپرده شود. -3

 شدنالاجرا لازم -١٧ماده 
د تصویب، پذیرش، در اولین روز از ششمین ماه پس از ماهی که چهلمین سن نامهمقاولهاین  -١

 خواهد شد.الاجرا لازمتصویب یا الحاق تودیع شده است، 

ی که سند تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق خود را پس از تاریخ تودیع کشوربرای هر  -2
در اولین  نامهمقاولهصویب یا الحاق به امانت می گذارد، این چهلمین سند تصویب، پذیرش، ت

سند تصویب، پذیرش،  کشورخواهد شد. پس از تاریخی که آن  الاجرالازمروز از ماه ششم 
 تصویب یا الحاق خود را تسلیم کرده است. 
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 کاربرد موقت -١8ماده 
 ١ماده از  ١، اعلام کند که بند در زمان تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق خود تواندمیهر کشوری  

 موقت اعمال خواهد کرد.شدن آن به طور الاجرا لازمرا تا زمان  نامهمقاولهاین 

 حق شرط -١9ماده 
 مشمول تحدید نخواهد بود.  نامهمقاولهمواد این 

 مدت و انصراف  -20ماده 
 مدت نامحدودی خواهد داشت.  نامهمقاولهاین  -١

را خواهد داشت.  نامهمقاولههر کشور عضو در اعمال حاکمیت ملی خود حق خروج از این  -2
ورهای عضو، امین و شورای امنیت سازمان ملل متحد خواهد داد. این این اخطار را به سایر کش

 سند انصراف باید شامل توضیح کامل دلایل انگیزه این خروج باشد. 

این کناره گیری تنها شش ماه پس از دریافت سند کناره گیری توسط امین به اجرا در  -3
عضو در حال خروج از یک درگیری  آید. با این حال، اگر در پایان این دوره شش ماهه، کشورمی

 مسلحانه باشد، خروج قبل از پایان درگیری مسلحانه اثر نخواهد داشت.

ها برای ادامه اجرای کشوربه هیچ وجه بر وظایف  نامهلهمقاوعضو از این  کشورخروج یک  -4
 تأثیری نخواهد داشت.الملل بینقواعد مربوطه حقوق براساس تعهدات بر عهده گرفته شده 

 نامهامین مقاوله - 2١ماده 
 . شودمیتعیین  نامهمقاولهدبیر کل سازمان ملل متحد به عنوان امین این 

 متون معتبر - 22ماده 
که متون عربی، چینی، انگلیسی، فرانسوی، روسی و اسپانیایی آن به یک اندازه  نامهمقاولهاصل این  

 واهد شد.معتبر است، نزد دبیر کل سازمان ملل متحد سپرده خ
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 ١های شیمیایی و انهدام آنهانامه منع گسترش، تولید، انباشت، و بکارگیری سلاحمقاوله

 نامه کشورهای عضو این مقاوله

دستیابی به پیشرفت موثر در جهت خلع سلاح عمومی و کامل تحت کنترل مصمم هستند به منظور   
 های کشتار جمعی، اقدام کنند، انواع سلاحالمللی، از جمله ممنوعیت و حذف همه دقیق و موثر بین

 و با تمایل به مشارکت در تحقق اهداف و اصول منشور ملل متحد،

رها و بارها همه اقدامات مخالف با اصول و اهداف با یادآوری اینکه مجمع عمومی سازمان ملل متحد با
های  باکتریولوژیک جنگ، روشپروتکل منع استفاده در جنگ از گازهای خفه کننده، سمی یا دیگر و 

 ( را محکوم کرده است،١925)پروتکل ژنو  ١925ژوئن  ١٧امضا شده در ژنو در 

 ١925دات پذیرفته شده بر اساس پروتکل ژنو نامه  اصول و اهداف و تعهبا اذعان به اینکه این مقاوله
لوژیکی( و سمی و انهدام آنها های  باکتریولوژیک )بیونامه  منع توسعه، تولید و ذخیره سلاحو مقاوله

 کنند، امضا شده است، مجدداً تأیید می ١9٧2آوریل  ١0را که در لندن، مسکو و واشنگتن در 

های نامه  منع توسعه، تولید و انباشت سلاحمقاوله با در نظر گرفتن هدف مندرج در ماده نهم
 باکتریولوژیکی )بیولوژیکی( و سمی و انهدام آنها،

های  شیمیایی، از طریق برای حفاظت از همه بشریت، حذف کامل امکان استفاده از سلاحو با تصمیم 
 ،١925تکل ژنو نامه، و در نتیجه تکمیل تعهدات پذیرفته شده تحت پرواجرای مفاد این مقاوله

های مربوطه با شناخت ممنوعیت استفاده از علف کشها به عنوان روشی برای جنگ، که در موافقتنامه
 الملل منع شده است، ول مربوطه حقوق بینو اص

 

1 Convention on the Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of 
Chemical Weapons and on their Destruction. Geneva, 3 September 1992. Entry into force: 
29 April 1997, under Article XXI (1). As of 3 November 1997, Iran is a member of this 
convention. 
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با در نظر گرفتن این که دستاوردهای حاصل در زمینه علم شیمی باید به طور انحصاری در جهت 
 رار گیرد، منافع بشریت مورد استفاده ق

المللی و مبادله اطلاعات علمی با تمایل به ترویج تجارت آزاد مواد شیمیایی و همچنین همکاری بین
نامه  به منظور تقویت های شیمیایی برای اهداف غیرممنوع تحت این مقاولهدر زمینه فعالیت و فنی

 توسعه اقتصادی و فن آوری همه کشورهای عضو، 

نوعیت کامل و موثر توسعه، تولید، کسب، انباشت، نگهداری، انتقال و استفاده با اطمینان از اینکه مم
 گام ضروری برای دستیابی به این اهداف مشترک است، های  شیمیایی و نابودی آنها، از سلاح

 به شرح زیر توافق کرده اند:

 1ماده 
 تعهدات عمومی

و تحت هیچ شرایطی موارد زیر را انجام  شود  که هرگزنامه  متعهد میهر کشور عضو این مقاوله - ١
 ندهد:

ل آنها، به طور مستقیم های  شیمیایی، یا انتقاالف( توسعه، تولید، کسب، ذخیره یا حفظ سلاح
 یا غیرمستقیم، به هر کسی؛ 

 های  شیمیایی؛ ب( استفاده از سلاح

  های  شیمیایی؛ج( مشارکت در هرگونه آمادگی نظامی برای استفاده از سلاح

د( کمک، تشویق یا ترغیب، به هر طریقی، هر کسی برای مشارکت در هر فعالیتی که براساس 
 کشور عضو ممنوع است،نامه  برای یک این مقاوله

های  شیمیایی را که در اختیار دارد، یا در هر مکانی که شود  که سلاحهر کشور عضو متعهد می -2
 نامه  نابود کند.ررات این مقاولهتحت صلاحیت یا کنترل آن است، مطابق با مق
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یگر رها کرده های  شیمیایی را که در قلمرو کشور عضو دشود  تمام سلاحهر کشور عضو متعهد می
 نامه  نابود کند.است، مطابق با مقررات این مقاوله

های  شیمیایی را که در مالکیت یا شود  که هر نوع تاسیسات تولید سلاحهر کشور عضو متعهد می
در اختیار دارد یا در هر مکانی که تحت صلاحیت یا کنترل آن قرار دارد، مطابق با مقررات این 

 نامه  نابود کند.مقاوله

 شود  از مواد ضد شورش به عنوان یک روش جنگ استفاده نکند.هر کشور عضو متعهد می

 ۲ماده 
 تعاریف و معیارها

 نامه:برای اهداف این مقاوله

 به معنای موارد زیر است، خواه با هم باشند یا بطور جداگانه:  "یاییهای  شیمسلاح" -١

نامه  شیمیایی سمی و پیش سازهای آنها، به استثنای مواردی که طبق این مقاولهالف( مواد 
 اند، تا زمانیکه انواع و مقادیر آنها با چنین اهدافی سازگار باشد؛منع نشده

ی ایجاد مرگ یا آسیب های دیگر از طریق مواد ب( مهمات و وسایلی که به طور خاص برا
طراحی شده، و در نتیجه استفاده از این مهمات و  شیمیایی سمی مشخص شده در بند )الف(

 شوند ؛ وسایل آزاد می

ج( هر گونه تجهیزاتی که به طور خاص بطور مستقیم در ارتباط با استفاده از مهمات و وسایل 
 است. مشخص شده در بند )ب( طراحی شده

 مواد شیمیایی سمی به این معنی است: - 2

تواند باعث مرگ، ناتوانی شیمیایی خود بر فرآیندهای زندگی میهر ماده شیمیایی که از طریق اثر 
موقت یا آسیب دائمی به انسان یا حیوان شود. این شامل تمام این گونه مواد شیمیایی، صرف نظر از 

ر از اینکه آنها در تاسیسات، مهمات یا جاهای دیگر تولید منشاء یا روش تولید آنها، و صرف نظ
 باشد. شوند ، میمی
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آزمایی شناسایی نامه ، مواد شیمیایی سمی که برای اعمال اقدامات راستی به منظور اجرای این مقاوله)
 اند(.های موجود در پیوست مواد شیمیایی فهرست شدهاند، در جدولشده

 زیر است: به معنی  "پیش ساز" - 3

اده شیمیایی سمی شرکت هر واکنش دهنده شیمیایی که در هر مرحله از تولید با هر روشی از یک م
 کند . این شامل هر جزء کلیدی یک سیستم شیمیایی دوتایی یا چند جزئی است. می

ستی نامه ، پیش سازهایی که قبلا شناسایی شده برای اعمال اقدامات را)به منظور اجرای این مقاوله
 های موجود در ضمیمه مواد شیمیایی ذکر شده است(.آزمایی در جدول

نامیده « جزء کلیدی»)که از این پس « های شیمیایی دوگانه یا چند گانهدی سیستمجزء کلی -4
 شود( به این معناست:می

 کند و به سرعت درای که مهمترین نقش را در تعیین خواص سمی محصول نهایی ایفا میپیش ماده
 دهد.قبال سایر مواد شیمیایی در سیستم دوگانه یا چند گانه واکنش نشان می

 به این معناست:  "های  شیمیایی قدیمیسلاح" - 5

 اند؛تولید شده ١925های  شیمیایی که قبل از سال الف( سلاح

اند  که به حدی خراب شده ١946و  ١925های  شیمیایی تولید شده در دوره بین )ب( سلاح
 توانند به عنوان سلاح شیمیایی مورد استفاده قرار گیرند.دیگر نمی که

 به این معناست:« های شیمیایی متروکهسلاح» -6

ژانویه  ١های شیمیایی قدیمی، که توسط یک کشور پس از های شیمیایی، از جمله سلاحسلاح 
 در قلمرو کشور دیگری بدون رضایت آن کشور رها شده است. ١925
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 به این معنی است:  "ضد شورشماده " -٧

تواند به سرعت در انسان تحریک نشده است، اما میهر ماده شیمیایی که در یک جدول فهرست ذکر 
حسی یا اثرات فیزیکی ناتوان کننده ایجاد کند که در مدت کوتاهی پس از پایان قرار گرفتن در 

 شود.معرض آن ناپدید می

 : "تأسیسات تولید تسلیحات شیمیایی" -8

را در خود جای دهد  الف( به معنی هر تجهیزات و همچنین هر ساختمانی است که چنین تجهیزات
 طراحی، ساخته یا مورد استفاده قرار گرفته باشد: ١946ژانویه  ١که در هر زمان پس از 

( که در آن جریان "مرحله نهایی فن آوری"به عنوان بخشی از مرحله تولید مواد شیمیایی ) -١
 زمانی که تجهیزات در حال کار هستند، شامل موارد زیر است:مواد، 

 در ضمیمه مواد شیمیایی؛ یا  ١شیمیایی ذکر شده در فهرست  ( هر ماده١-١

تن در سال در قلمرو یک کشور عضو یا در  ١( هر ماده شیمیایی دیگری که بیش از 2-١
منوعه تحت این هر مکان دیگری تحت صلاحیت یا کنترل یک کشور عضو برای اهداف م

 های  شیمیایی استفاده شود؛سلاح تواند برای اهدافشود، اما مینامه  استفاده نمیمقاوله

های شیمیایی، از جمله، پر کردن مواد شیمیایی فهرست شده در جدول برای پر کردن سلاح -2
ف که در مهمات، دستگاه ها یا ظروف ذخیره سازی انبوه؛ پر کردن مواد شیمیایی در ظرو ١

فرعی که بخشی از مهمات بخشی از مهمات و ادوات دوگانه مونتاژ شده و یا به مهمات شیمیایی 
و وسایل واحد مونتاژ شده را تشکیل می دهند و بارگیری ظروف و مهمات فرعی شیمیایی در 

 روند.مهمات و وسایل مربوطه، بکار می

 ب( به این معنی نیست که:

-ید آن برای سنتز مواد شیمیایی ذکر شده در زیر بند )الف ( هر تأسیساتی که ظرفیت تول١
 تن است؛ ( کمتر از یک١
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(  به عنوان ١-( هر تأسیساتی که در آن یک ماده شیمیایی مشخص شده تحت عنوان )الف 2
نامه  ممنوع نشده محصول جانبی اجتناب ناپذیر فعالیت ها برای اهدافی که طبق این مقاوله

درصد کل  3تولید شده است، مشروط بر اینکه این ماده شیمیایی از  شود یااست تولید می
تجاوز نکند و اینکه تأسیسات تحت عنوان ضمیمه اجرا و راستی آزمایی )از این پس محصول 

 گیرد. یاشود، مورد اعلام و بازرسی قرار مینامیده می« آزماییضمیمه راستی »

برای اهدافی  ١یایی فهرست شده در جدول ( واحد در مقیاس کوچک برای تولید مواد شیم3
نشده است، همانطور که در قسمت ششم پیوست راستی آزمایی نامه  ممنوع که طبق این مقاوله

 ذکر شده است.

 به این معنی است: "اندنامه  منع نشدهاهدافی که طبق این مقاوله" - 9

 ر اهداف صلح آمیز؛الف( اهداف صنعتی، کشاورزی، تحقیقاتی، پزشکی، دارویی یا دیگ

حفاظت در برابر مواد شیمیایی سمی و ب( اهداف حفاظتی، یعنی اهدافی که مستقیماً به 
 شود ؛های  شیمیایی مربوط میحفاظت در برابر سلاح

های  شیمیایی مرتبط نیست و وابسته به استفاده از ج( اهداف نظامی که با استفاده از سلاح
 باشد؛ان یک روش جنگی نیز نمیخواص سمی مواد شیمیایی به عنو

 ورش داخلی.د( اجرای قانون شامل اهداف کنترل ش

 ظرفیت تولیدی به این معنی است: -١0

توانایی کمی سالانه برای تولید یک ماده شیمیایی خاص بر اساس فرآیند تکنولوژیکی که واقعاً مورد 
ه باشد، برای استفاده در تأسیسات استفاده قرار می گیرد یا در صورتیکه فرآیند هنوز عملیاتی نشد

است. این ظرفیت باید برابر با ظرفیت نامبرده یا اگر ظرفیت نامبرده در مربوطه برنامه ریزی شده 
 دسترس نباشد، به ظرفیت طراحی باشد.

سازی شده برای حداکثر مقدار برای . ظرفیت پلاک نام، خروجی محصول تحت شرایط بهینه 
طراحی،  انطور که توسط یک یا چند آزمایش نشان داده شده است. ظرفیتتأسیسات تولید است، هم

خروجی محصول محاسبه شده نظری مربوطه است. ظرفیت نامگذاری محصول در شرایط بهینه سازی 
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شده برای حداکثر مقدار برای تاسیسات تولید است، همانطور که توسط یک یا چند آزمایش اجرا 
 محصول مربوطه است که از نظر تئوری محاسبه شده است.شده است. ظرفیت طراحی، تولید 

های  شیمیایی است که به موجب ماده هشتم به معنای سازمان منع استفاده از سلاح« ازمانس» -١١
 نامه  تأسیس شده است.این مقاوله

 :6برای اهداف مندرج در ماده  -١2

 کنش شیمیایی است؛ یک ماده شیمیایی به معنی تشکیل آن از طریق وا "تولید"الف( 

فرایند فیزیکی، مانند تنظیم، استخراج و تصفیه،  یک ماده شیمیایی به معنی یک "تعمیر"ب( 
 شود؛ که در آن یک ماده شیمیایی به یک ماده شیمیایی دیگر تبدیل نمی

از یک ماده شیمیایی به معنی تبدیل آن به یک ماده شیمیایی دیگر از طریق  "استفاده"ج( 
 شیمیایی است.یک واکنش 

 3ماده 
 هااعلامیه

های زیر را به نامه ، اعلامیهالاجرا شدن این مقاولهروز پس از لازم 30هر کشور عضو، حداکثر  -١
 سازمان تسلیم خواهد کرد که در آنها باید:

 های شیمیایی:الف( در رابطه با سلاح

در اختیار دارد ، یا اینکه  های  شیمیایی را که مالک آنهاست یا( اعلام کند که آیا سلاح١
 مکانی تحت حوزه قضایی یا کنترل آن قرار دارند یا خیر؛های  شیمیایی در هر آیا سلاح

آزمایی، مکان دقیق، مقدار کل و ، ضمیمه راستی 3تا  ١)الف(، بندهای  4( طبق بخش 2
هر مکانی  های شیمیایی را که مالک آن بوده یا در اختیار دارد، یا درفهرست دقیق سلاح

های  شیمیایی که در زیر ته از سلاحتحت صلاحیت یا کنترل آن قرار دارد، به جز آن دس
 ( ذکر شده است، مشخص کند؛ 3بند )
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( گزارش هرگونه سلاح شیمیایی در قلمرو خود را که در مالکیت کشور دیگری است و 3
)الف(،  4با بخش در هر مکانی تحت صلاحیت یا کنترل کشور دیگری قرار دارد، مطابق 

 آزمایی؛ ، پیوست راستی4بند 

به طور مستقیم یا غیرمستقیم هرگونه سلاح  ١946اعلام کند که آیا از اول ژانویه ( 4
هایی را مطابق شیمیایی را انتقال داده یا دریافت کرده است و انتقال یا دریافت چنین سلاح

 ؛آزمایی ضمیمه مشخص کند، راستی 5با بخش )الف(، بند 

یی که مالک آنهاست یا در اختیار دارد، های  شیمیا( طرح کلی خود را برای انهدام سلاح5
، 6)الف(، بند  4یا در هر مکانی تحت صلاحیت یا کنترل آن قرار دارد، مطابق با بخش 

 ضمیمه راستی آزمایی ارائه کند.

 ده:های  شیمیایی رها شهای  شیمیایی قدیمی و سلاحب( در رابطه با سلاح

های  شیمیایی قدیمی دارد یا خیر و تمام اطلاعات ( اعلام کند که آیا در قلمرو خود سلاح١
 ، پیوست راستی آزمایی ارائه دهد؛ 3)ب(، بند  4موجود را مطابق با بخش 

های شیمیایی رها شده در قلمرو خود وجود دارد یا خیر و تمام ( اعلام کند که آیا سلاح2
 آزمایی ارائه کند؛، ضمیمه راستی 8)ب(، بند  4با بخش ابق اطلاعات موجود را مط

های  شیمیایی را در قلمرو سایر کشورها رها کرده است یا خیر ( اعلام کند که آیا سلاح3
 ، پیوست راستی آزمایی ارائه دهد.١0)ب(، بند  4و تمام اطلاعات موجود را مطابق با بخش 

 یمیایی:ی  شهاج( در رابطه با تاسیسات تولید سلاح

های  شیمیایی تحت مالکیت یا اختیار خود ( اعلام کند که آیا تأسیسات تولید سلاح١
در هر مکانی تحت صلاحیت یا  ١946داشته یا داشته است یا در هر زمانی از اول ژانویه 

 کنترل آن واقع شده یا بوده است؛

در هر  ١946ژانویه اول ( هر تأسیسات تولید تسلیحات شیمیایی را که در هر زمانی از 2
مکانی تحت صلاحیت یا کنترل آن بوده یا تحت مالکیت یا در اختیار خود داشته است، 
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آزمایی ضمیمه ، به استثنای امکاناتی که در زیر بند راستی  ١مطابق با قسمت پنجم، بند 
 ( ذکر شده است، مشخص کند؛3)

د را که کشور دیگری تحت و خوهای  شیمیایی در قلمر( هرگونه تأسیسات تولید سلاح3
در هر  ١946مالکیت و اختیار خود دارد یا داشته است و در هر زمانی از تاریخ اول ژانویه 

، 5مکانی تحت صلاحیت یا کنترل کشور دیگری واقع شده یا بوده است، براساس بخش 
 راستی آزمایی ضمیمه، گزارش کند؛  2بند 

رمستقیم هرگونه تجهیزاتی را برای تولید ا غی( اعلام کند که آیا به طور مستقیم ی4
انتقال داده یا دریافت کرده است، و انتقال یا  ١946های  شیمیایی از اول ژانویه سلاح

، راستی آزمایی ضمیمه 5تا  3دریافت چنین تجهیزاتی را مطابق با بخش پنجم، بندهای 
 مشخص کند؛

های  شیمیایی که مالک آنهاست حسلا ( طرح کلی خود را برای انهدام هر تأسیسات تولید5
و یا در اختیار دارد، یا در هر مکانی تحت صلاحیت یا کنترل آن قرار دارد، مطابق با بخش 

 ،  راستی آزمایی ضمیمه ارائه دهد؛6پنجم، بند 

های  شیمیایی که مالک آن ( اقداماتی را که باید برای بستن هر تأسیسات تولید سلاح6
، یا در هر مکانی تحت صلاحیت یا کنترل خود دارد، مطابق با بخش خود است یا در اختیار

 )الف(،  راستی آزمایی ضمیمه انجام دهد؛ ١پنجم، بند 

های  شیمیایی که ( طرح کلی خود را برای تبدیل موقت هر گونه تاسیسات تولید سلاح٧
ا کنترل آن یت یمتعلق به آن است یا در اختیار خود دارد، یا در هر مکانی که تحت صلاح

های  شیمیایی، مطابق با بخش پنجم، بند واقع شده است، به یک تاسیسات تخریب سلاح
 هفتم، از راستی آزمایی ضمیمه ارائه دهد؛

 د( در رابطه با دیگر تاسیسات:

محل دقیق، ماهیت و دامنه کلی فعالیت هر تأسیساتی که در مالکیت یا در اختیار خود دارد، 
عمدتاً برای توسعه  ١946صلاحیت یا کنترل آن واقع شده و از اول ژانویه تحت یا در هر مکان 

های  شیمیایی طراحی، ساخته یا استفاده شده است را مشخص کند. این اعلامیه باید از سلاح
 جمله شامل آزمایشگاه ها و محل های آزمایش و ارزیابی باشد.
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را برای  CASل ساختاری و شماره ثبت فرموه( در رابطه با عوامل کنترل شورش: نام شیمیایی، 
هر ماده شیمیایی که برای اهداف کنترل شورش در اختیار دارد، مشخص کند. این اعلامیه باید 

 روز پس از اجرایی شدن هر تغییری به روز رسانی شود. 30حداکثر 

ر عضو، کشو مفاد این ماده و مقررات مربوطه بخش چهارم راستی آزمایی ضمیمه، به اختیار یک -2
اند و یا قبل از اول ژانویه در قلمرو آن دفن شده ١9٧٧ژانویه  ١های  شیمیایی که قبل از برای سلاح

 شود.اند، اعمال نمیدر دریا رها شده ١985

 ۴ماده 
 های شیمیاییسلاح

)ب( راستی  4های  شیمیایی رها شده بخش های  شیمیایی قدیمی و سلاحبه استثنای سلاح - ١
های  شیمیایی متعلق ایی ضمیمه، مفاد این ماده و تشریفات دقیق اجرای آن در مورد کلیه سلاحآزم

به یا در اختیار یک کشور عضو، یا در هر مکانی که تحت صلاحیت یا کنترل آن قرار دارد، اعمال 
 خواهد شد.

 ت.روشهای تفصیلی برای اجرای این ماده در راستی آزمایی ضمیمه بیان شده اس -2

شوند، در آنها ذخیره یا منهدم می ١شده در بند  های شیمیایی مشخصهایی که سلاحهمه مکان -3
)الف(  راستی آزمایی،  4باید از طریق بازرسی و نظارت در محل با ابزارهای در محل، مطابق با بخش 

 مورد تأیید سیستماتیک قرار گیرند.

های  ، دسترسی به سلاح3)الف( ماده  ١طبق بند یه هر کشور عضو بلافاصله پس از ارائه اعلام -4
را به منظور راستی آزمایی سیستماتیک اعلامیه از طریق بازرسی  ١شیمیایی مشخص شده در بند 

های در محل فراهم خواهد کرد. پس از آن، هر یک از کشورهای عضو نباید هیچیک از این سلاح
ی شیمیایی، خارج کند. به منظور راستی آزمایی هاشیمیایی را، به استثنای تأسیسات انهدام سلاح
 کند.های  شیمیایی را نیز فراهم میسیستماتیک در محل، دسترسی به چنین سلاح

هر کشور عضو باید به تمام تاسیسات انهدام تسلیحات شیمیایی و مناطق ذخیره سازی آنها که  -5
حوزه قضایی یا کنترل آن قرار گرفته حت متعلق به خود است یا در اختیار دارد، یا در هر مکانی ت

است، به منظور تأیید سیستماتیک از طریق بازرسی و نظارت بر تجهیزات موجود در محل، دسترسی 
 داشته باشد.
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را بر اساس  راستی آزمایی  ١های  شیمیایی مشخص شده در بند هر کشور عضو باید تمام سلاح -6
شود(، نامیده می "دستور انهدام"وافق شده )از این پس م تضمیمه و مطابق با میزان و توالی انهدا

شود و حداکثر نامه  آغاز میالاجرا شدن این مقاولهنابود کند. این انهدام حداکثر دو سال پس از لازم
رسد. یک کشور عضو از انهدام چنین نامه  به پایان میالاجرا شدن این مقاولهسال پس از لازم ١0تا 

 شود.ی با سرعت بیشتری منع نمییایهای  شیمسلاح

 هر کشور عضو باید: -٧

را حداکثر  ١های  شیمیایی مشخص شده در بند الف( برنامه های تفصیلی برای انهدام سلاح
، پیوست راستی 29)الف(، بند  5روز قبل از شروع هر دوره انهدام سالانه مطابق با بخش  60

شامل تمام ذخایری باشد که در طول دوره تخریب ید های تفصیلی باآزمایی ارائه دهد. برنامه
 روند؛سالانه بعدی از بین می

 ١های  شیمیایی مندرج در بند ب( هرساله در مورد اجرای طرح های خود برای انهدام سلاح
 روز پس از پایان هر دوره انهدام سالیانه گزارشی ارائه کند؛ 60حداکثر 

های  شیمیایی د انهدام، گواهی دهد که تمام سلاحآینروز پس از تکمیل فر 30ج( حداکثر تا 
 اند .منهدم شده ١مشخص شده در بند 

نامه  را تصویب یا به آن ، این مقاوله6ساله برای انهدام موضوع بند ١0اگر کشوری پس از دوره  -8
م و هدارا در اسرع وقت منهدم کند. ترتیب ان ١های  شیمیایی مندرج در بند ملحق شود، باید سلاح

 روشهای راستی آزمایی دقیق برای چنین کشورعضو توسط شورای اجرایی تعیین خواهد شد.

های  شیمیایی، هر گونه سلاح شیمیایی که توسط یک کشور عضو پس از اعلام اولیه کشف سلاح -9
 )الف( راستی آزمایی ضمیمه، گزارش شود. 4باید مطابق با بخش 

های  شیمیایی، ل، نمونه برداری، ذخیره سازی و انهدام سلاحنق هر کشور عضو در هنگام حمل و -١0
بالاترین اولویت را به تضمین ایمنی افراد و حفاظت از محیط زیست اختصاص خواهد داد. هر کشور 

های  شیمیایی را مطابق با استانداردهای ملی خود برای ایمنی و انتشار، حمل، نمونه عضو باید سلاح
 کند. بودبرداری، ذخیره و نا



 

 366 

هر کشور عضوی که در قلمرو خود تسلیحات شیمیایی دارد که متعلق به یا در اختیار کشور  -١١
باشد، باید حداکثر تلاش دیگری است، و یا در هر مکانی تحت صلاحیت یا کنترل کشور دیگری می

الاجرا  زمهای شیمیایی از قلمرو خود حداکثر یک سال پس از لارا برای اطمینان از حذف این سلاح
تواند ها ظرف یک سال منهدم نشوند، کشور عضو مینامه  انجام دهد. اگر این سلاحشدن این مقاوله

های شیمیایی کمک از سازمان و سایر کشورهای عضو درخواست کند تا به او در انهدام این سلاح
 کنند.

جانبه یا از طریق دو شود  که با سایر کشورهای عضوی که به صورتهر کشور عضو متعهد می -١2
های  شیمیایی درخواست دبیرخانه فنی در مورد روش ها و فناوری های انهدام ایمن و کارآمد سلاح

 اطلاعات یا کمک می کنند، همکاری کند.

)الف( راستی آزمایی،  4سازمان در انجام فعالیت های راستی آزمایی مطابق با این ماده و بخش  -١3
از تکرار غیرضروری موافقتنامه های دوجانبه یا چند جانبه در مورد راستی ری اقداماتی را برای جلوگی

 آزمایی انبار تسلیحات شیمیایی و انهدام آنها بین کشورهای عضو در نظر گیرد.

برای این منظور، و  تشخیص دهد، شورای اجرایی تصمیم می گیرد که راستی آزمایی را به اقدامات 
 شود  محدود کند:چنین موافقتنامه دو یا چند جانبه انجام می وجبتکمیلی به اقداماتی که به م

 )الف( راستی آزمایی ضمیمه؛ 4الف( مقررات راستی آزمایی این ماده و قسمت 

نامه را ای تضمین کافی از انطباق با مقررات مربوطه این مقاولهب( اجرای چنین موافقتنامه
 کند؛فراهم می

های راستی آزمایی نبه سازمان را به طور کامل در مورد فعالیتجا ج( طرفهای قرارداد دو یا چند
 کنند.خود مطلع می

، سازمان حق نظارت بر اجرای ١3در صورت اتخاذ تصمیم شورای اجرایی بر اساس بند  - ١4
 موافقتنامه دو یا چند جانبه را خواهد داشت.

، این ماده 3ه اعلامیه طبق ماده رائبر تعهد یک کشور عضو برای ا ١4و  ١3هیچ چیز در بندهای  -١5
 آزمایی ضمیمه، تأثیری نخواهد داشت. )الف( راستی 4و بخش 
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های  شیمیایی را که موظف به تخریب آن است، پرداخت هر کشور عضو هزینه های تخریب سلاح -١6
ت های  شیمیایی را پرداخکند . همچنین هزینه های بررسی ذخیره سازی و نابودی این سلاحمی
واهد کرد، مگر اینکه شورای اجرایی خلاف آن تصمیم بگیرد. درصورتیکه شورای اجرایی تصمیم به خ

بگیرد، هزینه های تأیید و نظارت مکمل توسط  ١3محدود کردن اقدامات تأیید سازمان به موجب بند 
 8ده ما ٧سازمان مطابق با مقیاس ارزیابی سازمان ملل متحد، براساس مفاد مشخص شده در بند 

 شود.پرداخت می

مقررات این ماده و مقررات مربوطه بخش چهارم راستی آزمایی ضمیمه، به اختیار یک کشور  -١٧
اند یا قبل از اول در قلمرو آن دفن شده ١9٧٧های  شیمیایی که قبل از اول ژانویه عضو، برای سلاح

 شود.اند، اعمال نمیدر دریا رها شده ١985ژانویه 

 5ماده 
 های شیمیاییتولید سلاحتاسیسات 

های  شیمیایی مقررات این ماده و رویه های دقیق اجرای آن، به تمامی تأسیسات تولید سلاح -١
 شود. متعلق به یک کشور عضو یا در هر مکانی که تحت صلاحیت یا کنترل آن قرار دارد، اعمال می

 ان شده است. ضمیمه بیروشهای دقیق برای اجرای این ماده در راستی آزمایی  -2

باید از طریق بازرسی در محل  ١های  شیمیایی مشخص شده در بند تمامی تأسیسات تولید سلاح -3
و نظارت با ابزارهای موجود در محل مطابق با بخش پنجم راستی آزمایی ضمیمه، مورد تأیید 

 سیستماتیک قرار گیرند. 

سیسات تولید تسلیحات شیمیایی مشخص ود در تاهر کشور عضو باید فورا تمام فعالیت های موج -4
 را به جز فعالیت هایی که برای بسته شدن لازم است، متوقف کند.  ١شده در پاراگراف 

های  شیمیایی را برای تولید هیچیک از کشورهای عضو نباید هرگونه تاسیسات جدید تولید سلاح -5
نامه  ممنوع است، بسازد یا مقاولهساس این های  شیمیایی یا هر گونه فعالیت دیگری که بر اسلاح

 هر گونه تاسیسات موجود را تغییر دهد. 
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)ج( ، دسترسی به تأسیسات  ١، بند 3هر کشور عضو بلافاصله پس از ارائه اعلامیه بر اساس ماده  -6
را به منظور تأیید سیستماتیک اعلامیه از طریق  ١های  شیمیایی مشخص شده در بند تولید سلاح

 کند .محل فراهم میزرسی در با

 هر کشور عضو باید: - ٧

های نامه ، کلیه تأسیسات تولید سلاحالاجرا شدن این مقاولهروز پس از لازم 90الف( حداکثر 
آزمایی  ضمیمه را تعطیل اند، مطابق با قسمت پنجم راستی مشخص شده ١شیمیایی که در بند 

 کرده و آنرا اطلاع رسانی کنند. 

آزمایی سیستماتیک از طریق بازرسی و شدن تاسیسات، به منظور راستی  از تعطیلب( پس 
نظارت در محل با ابزارهای موجود در محل، به منظور اطمینان از بسته ماندن و متعاقباً تخریب 

را  ١های شیمیایی مشخص شده در بند شدن تأسیسات، دسترسی به تأسیسات تولید سلاح
 کنند.فراهم می

و تجهیزات  ١های  شیمیایی مشخص شده در بند باید تمام تاسیسات تولید سلاحشور عضو هر ک -8
و تجهیزات مربوطه را مطابق با راستی آزمایی ضمیمه و با توجه به سرعت و براساس ترتیبات توافق 

ام باید شود( ، نابود کند. این انهدنامیده می "ترتیب انهدام"شده برای انهدام )که در ادامه به عنوان 
نامه  برای آن کشور آغاز شود و در مدت ده سال الاجرا شدن مقاولهدر مدت یک سال پس از لازم

نامه  به پایان برسد. یک کشور عضو از انهدام چنین تاسیساتی با سرعت الاجرا شدن مقاولهپس از لازم
 بیشتری منع نشده است.

 هر کسور عضو باید: -9

های  شیمیایی مشخص شده در بند تأسیسات تولید سلاحنابودی  الف( برنامه های مفصل برای
 روز قبل از آغاز نابودی هر تأسیسات ارائه دهد؛  ١80را ظرف کمتر از  ١

ب( سالانه اعلامیه هایی را در مورد اجرای برنامه های خود برای نابودی همه تأسیسات تولید 
پس از پایان هر دوره سالانه روز  90 ، نه دیرتر از١های  شیمیایی مشخص شده در بند سلاح

 نابودی ارائه دهد؛ 
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روز پس از اتمام فرآیند نابود سازی تاسیسات، تصدیق کند که همه  30ج( در ظرف کمتر از 
 اند .نابود شده ١های شیمیایی مشخص شده در بند تأسیسات تولید سلاح

راستی آزمایی ضمیمه،  بخش پنجمدر انجام فعالیت های راستی آزمایی بر اساس این ماده و  -١6
سازمان اقداماتی را برای جلوگیری از تکرار غیرضروری موافقتنامه های دوجانبه یا چند جانبه در 

های  شیمیایی و انهدام آنها در بین کشورهای عضو در نظر مورد راستی آزمایی تأسیسات تولید سلاح
 خواهد گرفت. 

فت که راستی آزمایی را به اقدامات تکمیلی برای خواهد گربرای این منظور، شورای اجرایی تصمیم 
اقدامات انجام شده به موجب چنین توافقنامه دو یا چند جانبه محدود کند، در صورتیکه تشخیص 

 دهد:

آزمایی این ماده و بخش پنجم ای با مفاد راستی نامهآزمایی چنین موافقت الف( مفاد راستی
 دارد؛ آزمایی ضمیمه مطابقتراستی 

کند نامه  را فراهم می( اجرای موافقتنامه تضمین کافی از انطباق با مقررات مربوطه این مقاولهب
 ؛

های راستی های قرارداد دو یا چند جانبه سازمان را به طور کامل در مورد فعالیت)ج( طرف 
 آزمایی خود مطلع می سازند.

ازمان حق نظارت بر اجرای موافقتنامه ، س١6در صورت اتخاذ تصمیم شورای اجرایی بر اساس بند  -١٧
 دو یا چند جانبه را خواهد داشت. 

، این ماده 3بر تعهد یک کشور عضو برای ارائه اعلامیه طبق ماده  ١٧و  ١6هیچ چیز در بندهای  -١8
 آزمایی  ضمیمه تأثیری نخواهد داشت. و بخش پنجم راستی 

های  شیمیایی را که موظف به تولید سلاحهر کشور عضو باید هزینه های انهدام تأسیسات  -١9
کند  همچنین هزینه های راستی آزمایی طبق این ماده را تامین مینابودی آنها است، پرداخت کند. 

مگر اینکه شورای اجرایی تصمیم دیگری بگیرد. اگر شورای اجرایی تصمیم بگیرد اقدامات راستی 
آزمایی و نظارت تکمیلی توسط سازمان های راستی همحدود کند، هزین ١6آزمایی سازمان را طبق بند 
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ماده هشتم مشخص شده است،  ٧بی سازمان ملل متحد، همانطور که در بند مطابق با مقیاس ارزیا
 پرداخت خواهد شد.

 ۶ماده 
 اندنامه ممنوع نشدههایی که به موجب این مقاولهفعالیت

نامه ، مواد شیمیایی سمی و پیش سازهای آنها ههر کشور عضو حق دارد، با رعایت مفاد این مقاول -١
نامه  ممنوع نشده است، توسعه، تولید، در غیر این صورت کسب ین مقاولهرا برای اهدافی که طبق ا

 کرده، نگهداری، انتقال و استفاده کند. 

ی هر کشور عضو اقدامات لازم را اتخاذ خواهد کرد تا اطمینان حاصل شود که مواد شیمیایی سم -2
حیت یا کنترل آن است و پیش سازهای آنها فقط در قلمرو خود یا در هر مکان دیگری که تحت صلا

نامه  شود . تحت این مقاولهبرای اهدافی غیرممنوع تولید، تولید، کسب، نگهداری، انتقال یا استفاده می
نامه  است، این مقاولهبه این منظور، و به منظور تأیید اینکه فعالیت ها مطابق با تعهدات مندرج در 

ضمیمه  3و  2، ١ی آنها را که در جدول های هر کشور عضو باید مواد شیمیایی سمی و پیش سازها
مواد شیمیایی فهرست شده است، موضوع تاسیسات مربوط به این مواد شیمیایی، و سایر تأسیسات 

ری تحت صلاحیت یا آزمایی، که در قلمرو آن یا در هر مکان دیگمشخص شده در پیوست راستی 
 آزمایی ارائه شده است.در پیوست راستی  آزمایی کهکنترل آن قرار دارند، برای اقدامات راستی 

 "١مواد شیمیایی جدول ")از این پس  ١هر کشور عضو، مواد شیمیایی فهرست شده در جدول  -3
و استفاده خواهد کرد شود ( را مشمول ممنوعیت های تولید، اکتساب، نگهداری، انتقال نامیده می

و تأسیسات  ١. مواد شیمیایی جدول که در قسمت ششم  راستی آزمایی ضمیمه مشخص شده است
آزمایی ضمیمه را از طریق بازرسی و نظارت در محل با مشخص شده در قسمت ششم  راستی 

 پردازد. میآزمایی منظم  آزمایی ضمیمه، به راستیابزارهای در محل مطابق با آن بخش از  راستی 

مواد شیمیایی "ن پس به عنوان )از ای 2هر کشور عضو، مواد شیمیایی فهرست شده در جدول  -4
شود( و تاسیسات مشخص شده در قسمت هفتم  راستی آزمایی ضمیمه را نامیده می "2جدول 

 مشمول نظارت بر داده ها و راستی آزمایی در محل مطابق با آن قسمت از پیوست راستی آزمایی
 خواهد کرد. 
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مواد شیمیایی "ین پس به عنوان )از ا 3هر کشور عضو، مواد شیمیایی فهرست شده در جدول  -5
شود ( و تاسیسات مشخص شده در قسمت پیوست راستی آزمایی ضمیمه را نامیده می "3جدول 

یی مشمول نظارت بر داده ها و راستی آزمایی در محل مطابق با آن قسمت از پیوست راستی آزما
 خواهد کرد.

زمایی ضمیمه را مشمول نظارت آهر کشور عضو، تسهیلات مشخص شده در قسمت نهم راستی  -6
کند، مگر اینکه آزمایی میآزمایی نهایی در محل مطابق با آن بخش از راستی ها و راستی بر داده

تصمیم دیگری راستی آزمایی ضمیمه  22کنفرانس کشورهای عضو بر اساس پاراگراف بخش نهم بند 
 اتخاذ کند. 

نامه ، هر کشور عضو باید اعلامیه اولیه را در مقاولهالاجرا شدن این روز پس از لازم 30حداکثر  -٧
 مورد مواد شیمیایی و تأسیسات مربوطه مطابق با راستی آزمایی ضمیمه ارائه کند. 

تاسیسات مربوطه را مطابق با هر کشور عضو باید اعلامیه های سالانه مربوط به مواد شیمیایی و  -8
 راستی آزمایی ضمیمه ارائه کند.

ر انجام بازرسی در محل، هر کشور عضو به بازرسان اجازه دسترسی به امکانات را طبق به منظو -9
 دهد. الزامات ضمیمه بازرسی می

های  های راستی آزمایی، دبیرخانه فنی باید از دخالت نامناسب در فعالیتدر انجام فعالیت -١0
گیری کرده و بویژه، به مقررات نامه جلوشیمیایی کشور عضو به منظور اهداف ممنوعه تحت این مقاوله

شود گفته می "ضمیمه محرمانه"مندرج در ضمیمه حفاظت از اطلاعات محرمانه )که در ادامه به آن 
 ( پایبند باشد. 

ه اقتصادی یا تکنولوژیکی کشورهای شود  که مانع از توسعای اجرا میمقررات این ماده بگونه -١١
نامه از های شیمیایی برای اهداف ممنوعه در این مقاولهالیتالمللی در زمینه فععضو و همکاری بین

المللی اطلاعات علمی و فنی و مواد شیمیایی و تجهیزات برای تولید، پردازش یا جمله تبادل بین
 نامه نشود.این مقاوله استفاده از مواد شیمیایی برای اهداف ممنوعه در
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 7ماده 
 اقدامات اجرایی ملی

 تعهدات عمومی

هر کشور عضو، مطابق با رویه های قانون اساسی خود، اقدامات لازم را برای اجرای تعهدات خود  -١
 نامه  اتخاذ خواهد کرد. به طور خاص موارد زیر باید انجام شود:بر اساس این مقاوله

ا در هر نقطه از قلمرو خود یا در هر مکان دیگری که تحت الف( اشخاص حقیقی و حقوقی ر
المللی به رسمیت شناخته شده است از انجام هرگونه ست که توسط قوانین بینصلاحیت خود ا

نامه  برای یک دولت عضو ممنوع است، از جمله وضع قوانین کیفری فعالیتی که طبق این مقاوله
 هایی منع کند؛در رابطه با چنین فعالیت

نامه برای یک ولهب( در هیچ مکان تحت کنترل خود اجازه فعالیتی را که به موجب این مقا
 دهد؛کشور عضو ممنوع شده است، نمی

ج( قوانین جزایی خود را که بر اساس بند )الف( وضع شده است، به هر فعالیتی که به موجب 
توسط اشخاص حقیقی دارای نامه  برای یک کشور عضو ممنوع است، که در هر نقطه این مقاوله

 دهد.المللی گسترش مینین بینشود ، مطابق با قواتابعیت آن کشور انجام می

کند  و به شکل مناسب کمکهای حقوقی را هر کشور عضو با سایر کشورهای عضو همکاری می -2
 آورد. فراهم می ١برای تسهیل اجرای تعهدات به موجب بند 

نامه ، بالاترین اولویت را به ی تعهدات خود بر اساس این مقاولههر کشور عضو، در حین اجرا -3
دهد و در این زمینه با سایر کشورهای زیست اختصاص میتضمین ایمنی مردم و حفاظت از محیط 

 کند .عضو به صورت مناسب همکاری می

 رابطه میانت کشور عضو و سازمان

نامه ، هر کشور عضو یک مرجع ملی را تعیین یا به منظور انجام تعهدات خود بر اساس این مقاوله -4
تباط مؤثر با سازمان و سایر کشورهای عضو ایجاد خواهد کرد تا به عنوان نقطه کانونی ملی برای ار
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نامه  برای آن سازمان، مرجع ملی خود الاجرا شدن این مقاولهعمل کند. هر کشور عضو در زمان لازم
 را به اطلاع سازمان خواهد رساند. 

نامه مطلع هر کشور عضو سازمان را از اقدامات قانونی و اداری اتخاذ شده برای اجرای این مقاوله -5
 خواهد کرد. 

هایی که به طور محرمانه از سازمان هر کشور عضو باید محرمانه رفتار کند و به اطلاعات و داده -6
 ای خواهد نمود.یژهکند، رسیدگی ونامه  دریافت میدر ارتباط با اجرای این مقاوله

نامه  و مطابق با ولهها را منحصراً در ارتباط با حقوق و تعهدات خود تحت این مقااین اطلاعات و داده
 مقررات مندرج در ضمیمه محرمانه بودن پردازش خواهد کرد. 

شود  که در اجرای کلیه وظایف خود و بویژه کمک به دبیرخانه فنی با هر کشور عضو متعهد می -٧
 سازمان همکاری کند.

 ۸ماده 
 سازمان

 الف: مقررات عمومی

های  شیمیایی را برای دستیابی به اهداف نامه ، سازمان ممنوعیت سلاحکشورها عضو این مقاوله -١
المللی رعایت آن، و نامه  و تضمین اجرای مقررات آن، از جمله مقررات مربوط به تأیید بینمقاوله

 برای رایزنی و همکاری بین کشورهای عضو، ایجاد می کنند.  اندیشیفراهم آوردن یک هم

نامه ، عضو این سازمان خواهند بود. هیچ کشور عضو از عضویت تمام کشورهای عضو این مقاوله -2
 در سازمان محروم نخواهد شد. 

 مقر سازمان در لاهه، پادشاهی هلند واقع خواهد شد.  -3

انس کشورهای عضو، شورای اجرایی و دبیرخانه فنی تشکیل به عنوان ارگان های سازمان، کنفر -4
 شوند .می
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شو را به حداقل میزان ممکن نامه انجام میسازمان فعالیت های راستی آزمایی که تحت این مقاوله -5
دهد. این سازمان فقط اطلاعات و داده با توجه به دستیابی به اهداف آن به موقع و کارآمد انجام می

کند . برای حفاظت واست مینامه را درخای انجام مسئولیت های خود براساس این مقاولههای لازم بر
های غیرنظامی و نظامی و تأسیساتی که در اجرای این از محرمانه بودن اطلاعات مربوط به فعالیت

از مقررات دهد و بویژه باید شود، تمام اقدامات احتیاطی را انجام مینامه به آنها اطلاع داده میمقاوله
 مندرج در پیوست برای محرمانه بودن پیروی کند.

های علم و های راستی آزمایی خود اقداماتی را برای استفاده از پیشرفتسازمان در انجام فعالیت -6
 فناوری در نظر خواهد گرفت.

د هزینه های فعالیت های سازمان توسط کشورهای عضو مطابق با جدول ارزیابی سازمان ملل متح -٧
متحد و این سازمان تنظیم شده است که برای در نظر گرفتن تفاوت های عضویت بین سازمان ملل 

شود . سهم مالی کشورهای عضو در کمیسیون آماده و با رعایت مفاد مواد چهارم و پنجم پرداخت می
فصل شود. بودجه سازمان شامل دو ی مناسب از سهم آنها در بودجه عادی کسر میاهسازی به شیو

های تأیید زینه ها و دیگری مربوط به هزینهجداگانه است، یکی مربوط به هزینه های اداری و سایر ه
 باشد.می

هر عضو سازمان که در پرداخت سهم مالی خود به سازمان به تاخیر افتاده باشد، در سازمان حق  -8
بلغی باشد که برای دو سال کامل رای ندارد، اگر مبلغی که به تاخیر افتاده است، برابر یا بیشتر از م

ت. با این حال، کنفرانس کشورهای عضو اگر اطمینان داشته باشد که قبل از آن پرداخت کرده اس
تواند به چنین عضوی اجازه عدم پرداخت به دلیل شرایطی است که خارج از کنترل عضو است، می

 دهد که رای دهد.

 ب: کنفرانس کشورهای عضو

 صمیم گیریها و تترکیب، رویه

( از تمامی اعضای این شودگفته می "کنفرانس"کنفرانس کشورهای عضو )که در ادامه به آن  -9
سازمان تشکیل شده است. هر عضو باید یک نماینده در کنفرانس داشته باشد، که ممکن است با 

 جانشینان و مشاوران همراه باشد. 
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نامه س از آغاز به کار این مقاولهز سی روز پاولین نشست کنفرانس توسط امین در ظرف کمتر ا -١0
 شود. برگزار می

کند، مگر اینکه تصمیم شود، جلسه برگزار میکنفرانس در جلسات منظم که همه ساله برگزار می -١١
 دیگری اتخاذ شده باشد.

 جلسات ویژه کنفرانس: -١2

 الف( در صورت تصمیم گیری توسط کنفرانس؛ 

 ی اجرایی؛ ب( در صورت درخواست شورا

 ج( در صورت درخواست هر یک از اعضا و حمایت یک سوم اعضا؛ 

 نامه.انجام بازبینی عملیات این مقاوله 22د( مطابق با بند 

توسط مدیرکل  روز پس از دریافت درخواست 30به جز در مورد زیر بند )د(، جلسه ویژه حداکثر 
 به نحو دیگری تصریح شده باشد. دبیرخانه فنی تشکیل خواهد شد، مگر اینکه در درخواست

 شود. تشکیل می ١5ماده  2این کنفرانس همچنین به شکل یک کنفرانس اصلاحی به موجب بند  -١3

 یرد. شود، مگر اینکه کنفرانس تصمیم دیگری بگجلسات کنفرانس در مقر سازمان برگزار می -١4

هر جلسه عادی، رئیس جمهور و سایر کنفرانس قواعد کار خود را تصویب خواهد کرد. در ابتدای  -١5
کند. آنها تا زمان انتخاب رئیس جمهور جدید و سایر مسئولین مقامات مورد نیاز خود را انتخاب می

 در جلسه عادی بعدی، به کار خود ادامه می دهند. 

 دهند. اطعیت کنفرانس را تشکیل میاکثریت اعضاء سازمان، ق -١6

 یک رای دارد.هر عضو سازمان در کنفرانس  -١٧

ای با اکثریت ساده اعضای حاضر و رای دهنده تصمیم می کنفرانس در مورد موضوعات رویه -١8
گیرد. تصمیم گیری در مورد مسائل اساسی باید تا آنجا که ممکن است با اجماع انجام شود. در 
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ت مدیره صورتیکه در زمان تصمیم گیری در مورد موضوعی نتوان به اجماع دست یافت، رئیس هیئ
اندازد و در طول این دوره تأخیر هر گونه تلاش ساعت به تعویق می 24هر گونه رای گیری را به مدت 

س گزارش دهد و قبل از پایان این دوره به کنفرانلازم را برای تسهیل دستیابی به اجماع انجام می
کنفرانس با اکثریت دو ساعت امکان اجماع وجود نداشته باشد،  24دهد. در صورتی که در پایان می

نامه  چیز دیگری مشخص سوم اعضاء حاضر و رای دهنده تصمیم می گیرد، مگر اینکه در این مقاوله
، این مسئله به ای است یا نهشود  که آیا موضوع رویهشده باشد. هنگامی که این موضوع مطرح می

انس با اکثریت مورد نیاز برای عنوان یک مسئله موضوعی مورد توجه قرار می گیرد، مگر اینکه کنفر
 تصمیم گیری در مورد مباحث موضوعی، تصمیم دیگری بگیرد.

 اختیارات و وظایف

که  کنفرانس ارگان اصلی سازمان خواهد بود. کنفرانس هر گونه سوال، موضوع یا مسأله ای را -١9
ات و وظایف شورای اجرایی نامه  قرار دارد، از جمله مواردی که مربوط به اختیاردر محدوده این مقاوله

تواند در مورد هر سوالی، دهد. کنفرانس همچنین میو دبیرخانه فنی است، مورد بررسی قرار می
ح شده یا توسط نامه است و توسط یک کشور عضو مطرموضوعی یا موضوعی که مربوط به این مقاوله

 کند و تصمیم گیری کند. هایی ارائهشورای اجرایی به اطلاع این کمیسیون آورده شده، توصیه

نامه  نظارت خواهد داشت و به منظور ارتقای هدف و هدف آن کنفرانس بر اجرای این مقاوله -20
همچنین بر فعالیت های نامه  را بررسی خواهد کرد. اقدام خواهد کرد. کنفرانس انطباق با این مقاوله

هایی را مطابق با این د دستورالعملتوانشورای اجرایی و دبیرخانه فنی نظارت خواهد داشت و می
 نامه برای هر یک از آنها در اجرای وظایف خود صادر کند.مقاوله

 کنفرانس باید -2١
جرایی ارائه الف( در جلسات منظم خود گزارش، برنامه و بودجه سازمان را که توسط شورای ا

 کند؛ ها را نیز بررسی شود ، بررسی و تصویب کند و همچنین سایر گزارشمی

پرداخت شود،  ٧ب( در مورد میزان کمکهای مالی که باید توسط کشورهای عضو طبق بند 
 تصمیم بگیرد؛ 

 ج( اعضای شورای اجرایی را انتخاب کند؛ 

 شود ( را منصوب کند؛ گفته می "یر کلمد"د( مدیر کل دبیرخانه فنی )که از این پس به او 
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 سط دبیرکل را تأیید کند؛ ه( مقررات کار شورای اجرایی ارائه شده تو

نامه  لازم بداند، و( هر گونه ارگان های فرعی را که برای انجام وظایف خود مطابق با این مقاوله
 تشکیل دهد؛ 

 های شیمیایی را ترویج دهد؛لیتالمللی برای اهداف صلح آمیز در زمینه فعاز( همکاری بین

نامه  تأثیر بگذارد، د بر عملکرد این مقاولهتوانه( پیشرفت های علمی و تکنولوژیکی را که می
بررسی کند و در این زمینه، به مدیرکل دستور دهد تا هیئت علمی مشورتی تشکیل دهد تا او 

تکنولوژیکی مربوط به این های علمی و را قادر سازد که در انجام وظایف خود، در زمینه
ضو، مشاوره تخصصی بدهد. هیئت علمی نامه ، به کنفرانس، شورای اجرایی یا کشورهای عمقاوله

مشاور از کارشناسان مستقل تشکیل شده است که مطابق با شرایط مرجع تصویب شده توسط 
 شوند؛کنفرانس منصوب می

و( در اولین جلسه خود هرگونه پیشنویس موافقتنامه ها، مقررات و دستورالعمل های تدوین 
 کند؛ میشده توسط کمیسیون مقدماتی را بررسی و تصویب 

 ایجاد کند؛ ١0ز( در اولین جلسه خود صندوق داوطلبانه کمک را مطابق با ماده 

نامه  و اصلاح و رفع هرگونه وضعیتی ولهح( اقدامات لازم را برای اطمینان از انطباق با این مقا
 نامه مغایرت دارد، مطابق با ماده دوازدهم اتخاذ کند.که با مفاد این مقاوله

الاجرا شدن انس باید نه دیرتر از یک سال پس از پایان پنجم و دهم سال پس از لازماین کنفر -22
است بر روی آن تصمیم گرفته شود، در  نامه ، و در زمانهای دیگر در آن دوره زمانی که ممکنمقاوله

ت ها باید هرگونه پیشرفنامه تشکیل شود. این بازنگریجلسات ویژه برای بررسی عملکرد این مقاوله
علمی و تکنولوژیکی مربوطه را در نظر بگیرد. در فواصل زمانی پنج ساله پس از آن، به جز در صورتی 

 شود .رانس با همان هدف برگزار میکه تصمیم دیگری گرفته شود، جلسات بعدی کنف
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 ج: شورای اجرایی
 ها، و تصمیم گیریترکیب، رویه

شوند . به عنوان و در این منطقه تعیین میالف( نه کشور عضو از آفریقا که توسط کشورهای عض
مبنای این تعیین اعضا، به این معناست که از میان این نه کشور عضو، سه عضو، به طور قاعده، 
کشورهای عضو با مهم ترین صنعت شیمیایی ملی در منطقه هستند که براساس داده های 

ای علاوه بر این، گروه منطقهالمللی تعیین شده است؛ گزارش شده و منتشر شده در سطح بین
 ای را نیز در نظر بگیرد؛کند  که در تعیین این سه عضو، سایر عوامل منطقهموافقت می

شوند . به عنوان فریقا که توسط کشورهای عضو در این منطقه تعیین میکشور عضو از آ 9ب( 
، به طور قاعده، مبنای این انتخاب، به این معناست که از میان این نه کشور عضو، سه عضو

کشورهای عضو با مهم ترین صنعت شیمیایی ملی در منطقه هستند که بر اساس داده های 
ای لمللی تعیین شده است؛ علاوه بر این، گروه منطقهاگزارش شده و منتشر شده در سطح بین

 ای را نیز در نظر بگیرد؛کند  که در تعیین این سه عضو، سایر عوامل منطقهموافقت می

شوند . به عنوان کشور عضو از آسیا توسط کشورهای عضو مستقر در این منطقه تعیین می 9
ین این نه کشور عضو، چهار عضو، به عنوان مبنایی برای این انتخاب، به این معنی است که از ب

یک قاعده، کشورهای عضوی خواهند بود که مهمترین صنایع شیمیایی ملی در منطقه را دارند 
شود. بعلاوه، گروه المللی تعیین میهای گزارش شده و منتشر شده بیندادهکه براساس 

یین این چهار عضو نیز در نظر ای را در تعای موافقت خواهد کرد که سایر عوامل منطقهمنطقه
 بگیرد.

شوند . ج( پنج کشور عضو از اروپای شرقی که توسط کشورهای عضو در این منطقه تعیین می
شود  که از میان این پنج کشور عضو، این تعیین، این موضوع در نظر گرفته میبه عنوان مبنای 

میایی ملی در منطقه است یک عضو، به عنوان یک قاعده، کشور عضو با مهم ترین صنعت شی
المللی تعیین شده است؛ علاوه بر این، های گزارش شده و منتشر شده بینکه بر اساس داده

 ای را نیز در نظر بگیرد.ند  که سایر عوامل منطقهکای موافقت میگروه منطقه

یین د( هفت کشور عضو از آمریکای لاتین و کارائیب که توسط کشورهای عضو در این منطقه تع
شوند . به عنوان مبنای این تعیین، به این معناست که از میان این هفت کشور عضو، سه می

نعت شیمیایی ملی در منطقه هستند که عضو، به طور قاعده، کشورهای عضو با مهم ترین ص
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المللی تعیین شده است؛ علاوه بر براساس داده های گزارش شده و منتشر شده در سطح بین
ای را نیز کند  که در تعیین این سه عضو، سایر عوامل منطقهای موافقت میطقهاین، گروه من

 در نظر بگیرد؛

و سایر کشورهای عضو که توسط کشورهای ه( ده کشور عضو از میان کشورهای اروپای غربی 
شوند . به عنوان مبنایی برای این انتخاب، این امر قابل عضو مستقر در این منطقه تعیین می

عضو، به طور معمول، کشورهای عضو هستند که  5کشور عضو،  ١0ت که از بین این درک اس
وسط داده های گزارش دارای مهمترین صنعت شیمیایی ملی در منطقه هستند، همانطور که ت

ای موافقت خواهد کرد شود. علاوه بر این، گروه منطقهالمللی تعیین میشده و منتشر شده بین
 ی را در تعیین این پنج عضو در نظر بگیرد.اکه سایر عوامل منطقه

و( یک کشور عضو دیگر که به طور متوالی توسط کشورهای عضو مستقر در مناطق آسیا و 
شود. به عنوان مبنایی برای این نامگذاری، این قابل و دریای کارائیب تعیین میآمریکای لاتین 

 اهد بود.درک است که این دولت عضو یک عضو چرخشی از این مناطق خو

های عددی تعیین شده در بند عضو با توجه به نسبت 20برای اولین انتخابات شورای اجرایی،  -24
 هند شد.برای یک دوره یک ساله انتخاب خوا 23

تواند بنا به درخواست اکثریت اعضای شورای ، کنفرانس می5و  4پس از اجرای کامل مواد  -25
 23ر نظر گرفتن تحولات مربوط به اصول مشخص شده در بند اجرایی، ترکیب شورای اجرایی را با د

 که بر ترکیب آن حاکم است، بررسی کند. 

 نظیم و برای تصویب به کنفرانس ارائه خواهد کرد.شورای اجرایی آیین نامه داخلی خود را ت -26

 کند . شورای اجرایی رئیس خود را از بین اعضای خود انتخاب می -2٧

دهد. بین جلسات عادی هر چند وقت برای جلسات منظم تشکیل جلسه میشورای اجرایی  -28
 دهد. یکبار برای اجرای اختیارات و وظایف لازم باشد تشکیل جلسه می

نامه ر یک از اعضای شورای اجرایی دارای یک رأی خواهد بود. مگر در مواردی که در این مقاولهه -29
یی در مورد موضوعات ماهوی با اکثریت دو سوم اعضای به نحو دیگری تصریح شده باشد، شورای اجرا

 خود تصمیم گیری خواهد کرد. شورای اجرایی با اکثریت ساده کلیه اعضای خود تصمیمات مربوط
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شود ، نامه را اتخاذ خواهد کرد. هنگامی که موضوع ماهوی بودن یا نبودن موضوع مطرح میبه آئین
شود ، مگر اینکه شورای اجرایی با اکثریت لازم تلقی میبا آن مسئله به عنوان یک موضوع ماهوی 

 برای تصمیم گیری در مورد موضوعات ماهوی تصمیم دیگری اتخاذ کند.

 هااختیارات و کارکرد

شورای اجرایی، ارگان اجرایی سازمان است. این شورا به کنفرانس پاسخگو خواهد بود. شورای  -30
نامه به آن سپرده شده و همچنین وظایفی را ساس این مقاولهاجرایی، اختیارات و وظایفی را که بر ا

مطابق با توصیه دهد. در انجام این کار، آن که از سوی کنفرانس به آن واگذار شده است، انجام می
کند  و اجرای صحیح و مداوم آنها را تضمین های کنفرانس عمل میها، تصمیمات و دستورالعمل

 کند. می

نامه  و رعایت آن را ترویج خواهد کرد. این کمیسیون جرای موثر این مقاولهشورای اجرایی ا -3١
کند  ملی هر کشور عضو همکاری مینظارت بر فعالیت های دبیرخانه فنی را بر عهده دارد، با مقامات 

 کند.و در صورت درخواست از طرفین، مشورت و همکاری بین کشورهای عضو را تسهیل می

 اجرایی باید:شورای  -32

 کند؛الف( پیشنویس برنامه و بودجه سازمان را بررسی و به کنفرانس ارائه می

های خود گزارش عملکرد فعالیت نامه ،ب( پیشنویس گزارش سازمان در مورد اجرای این مقاوله
ای که لازم بداند یا کنفرانس ممکن است درخواست کند، بررسی و به های ویژهو گزارش

 کنفرانس ارائه کند؛

 )ج( ترتیبات لازم را برای جلسات کنفرانس از جمله تهیه پیشنویس دستور کار ترتیب دهد.

 را درخواست کند.  تواند تشکیل جلسه ویژه کنفرانسشورای اجرایی می -33

 شورای اجرایی باید: -34

رط تأیید قبلی کنفرانس، المللی، به شهای بینالف( به نمایندگی از سازمان با کشورها و سازمان
 ها یا ترتیبات انجام دهد؛نامهموافقت
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موافقتنامه منعقد کرده و بر صندوق  ١0ب( با کشورهای عضو از طرف سازمان در رابطه با ماده 
 نظارت خواهد کرد؛ ١0لبانه مذکور در ماده داوط

ی را که توسط دبیرخانه های راستی آزمایها یا ترتیبات مربوط به اجرای فعالیتنامهج( موافقت 
 فنی با کشورهای عضو مذاکره شده است، تصویب کند.

آن  نامه  و اجرایشورای اجرایی هر موضوعی را که در صلاحیت خود است که بر این مقاوله -35
کند و در های مربوط به انطباق، و موارد عدم انطباق را بررسی میگذارد، از جمله نگرانیتأثیر می

 دهد. کند و موضوع را مورد توجه قرار میکشورهای عضو را مطلع می صورت اقتضا،

جمله،  های مربوط به انطباق و موارد عدم انطباق، ازشورای اجرایی در بررسی تردیدها یا نگرانی -36
نامه، با کشورهای عضو مشورت خواهد کرد و در صورت سوء استفاده از حقوق مقرر در این مقاوله

کند اقداماتی را برای اصلاح وضعیت در یک زمان مشخص انجام عضو درخواست میلزوم، از کشور 
از اقدامات دهد. تا جایی که شورای اجرایی اقدام بعدی را ضروری بداند، از جمله یک یا چند مورد 

 زیر را اتخاذ خواهد کرد:

 الف( همه کشورهای عضو را از مسئله یا موضوع مطلع کند؛

 به اطلاع کنفرانس برساند؛ ب( موضوع یا موضوع را

ج( توصیه هایی را به کنفرانس در مورد اقداماتی برای اصلاح وضعیت و اطمینان از انطباق ارائه 
 دهد.

ری، مسئله یا موضوع، از جمله اطلاعات و نتیجه گیری های شورای اجرایی در موارد خاص و فو
ای امنیت سازمان ملل می رساند. در مربوطه را مستقیماً به توجه مجمع عمومی سازمان ملل و شور

 دهد.عین حال، این کشور به تمام کشورهای عضو این مرحله اطلاع می

 د: دبیرخانه فنی

ی را در انجام وظایف خود کمک خواهد کرد. دبیرخانه دبیرخانه فنی کنفرانس و شورای اجرای -3٧
واهد داد. سایر وظایفی را که طبق این نامه را انجام خفنی اقدامات راستی آزمایی مقرر در این مقاوله
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نامه به آن محول شده است و همچنین وظایفی را که کنفرانس و شورای اجرایی به آن تفویض مقاوله
 . کرده اند، انجام خواهد داد

 دبیرخانه فنی باید:  -38

 الف( پیش نویس برنامه و بودجه سازمان را تهیه و به شورای اجرایی ارائه کند؛

هایی را که نامه  و سایر گزارشویس گزارش سازمان در مورد اجرای این مقاولهب( پیشن
 کنفرانس یا شورای اجرایی درخواست کند، تهیه و به شورای اجرایی ارائه کند؛

 کند؛یبانی اداری و فنی را برای کنفرانس، شورای اجرایی و ارگان های فرعی ارائه میج( پشت

، ارسال و دریافت ارتباطات به کشورهای عضو در مورد د( به نمایندگی از سوی سازمان
 کند؛نامه  پیام ارسال کرده و دریافت میموضوعات مربوط به اجرای این مقاوله

نامه، شامل فنی به کشورهای عضو در اجرای مقررات این مقاوله ث( ارائه کمک فنی و ارزیابی 
 ریزی شده. ارزیابی مواد شیمیایی برنامه ریزی شده و غیر برنامه

 دبیرخانه فنی باید: – 39

های راستی آزمایی با کشورهای الف( در مورد موافقتنامه ها یا ترتیبات مربوط به اجرای فعالیت
 اجرایی مذاکره کند؛عضو، مشروط به تایید شورای 

انبارهای دائمی نامه ، ایجاد و نگهداری الاجرا شدن این مقاولهروز پس از لازم ١80ب( حداکثر 
 ١0)ب( و )ج( ماده  ٧کمک های اضطراری و بشردوستانه توسط کشورهای عضو مطابق با بند 

یت سرویس را هماهنگ کند. دبیرخانه فنی ممکن است اقلام نگهداری شده را از نظر قابل
( ١) 2١بازرسی کند. فهرست اقلامی که باید ذخیره شوند باید توسط کنفرانس بر اساس بند 

 در نظر گرفته و تأیید شود؛ فوق

های اعلام شده توسط آوری اعلامیه، جمع ١0ج( اداره صندوق داوطلبانه مذکور در ماده 
شورهای عضو یا بین یک های دوجانبه منعقد شده بین ککشورهای عضو و ثبت موافقتنامه

 .١0کشور عضو و سازمان برای اهداف ماده 
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دبیرخانه فنی هر مشکلی را که در رابطه با انجام وظایف خود بوجود آمده است، از جمله تردیدها،  -40
نامه را که در انجام فعالیت های تأیید خود ابهامات یا عدم قطعیت های مربوط به انطباق با این مقاوله

ه آن را حل یا روشن لاع داده است و نتوانسته است از طریق مشورت با کشور عضو مربوطبه آن اط
 دهد. کند، به شورای اجرایی اطلاع می

دبیرخانه فنی شامل یک مدیر کل است که رئیس و مدیر ارشد اداری آن است، بازرسان و  -4١
 کارکنان علمی، فنی و دیگر که ممکن است مورد نیاز باشد. 

 کند. رسان واحد دبیرخانه فنی است و تحت نظارت مدیر کل عمل میباز -42

شود مدیر کل توسط کنفرانس براساس توصیه شورای اجرایی برای مدت چهار سال منصوب می -43
 تواند برای یک دوره دیگر تمدید شود، اما نه پس از آن.که می

کارکنان و سازماندهی و عملکرد  مدیر کل در برابر کنفرانس و شورای اجرایی مسئول انتصاب -44
ین ملاحظات در استخدام کارکنان و در تعیین شرایط خدمت، لزوم دبیرخانه فنی خواهد بود. مهمتر

تامین بالاترین استانداردهای کارآمدی، شایستگی و درستکاری خواهد بود. فقط شهروندان کشورهای 
فه ای و دفتری خدمت خواهند کرد. باید عضو به عنوان مدیرکل، بازرس یا سایر اعضای کارکنان حر

ان بر مبنای جغرافیایی تا حد امکان توجه لازم مبذول شود. استخدام باید به اهمیت استخدام کارمند
های براساس این اصل هدایت شود که کارکنان باید به حداقل ممکن برای انجام صحیح مسئولیت

 دبیرخانه فنی حفظ شوند.

. )ح( خواهد بود 2١دهی و عملکرد هیئت مشورتی علمی مذکور در بند مدیرکل مسئول سازمان -45
مدیر کل، با مشورت با کشورهای عضو، اعضای هیئت مشورتی علمی را منصوب خواهد کرد که به 
عنوان فردی خدمت می کنند. اعضای هیئت بر اساس تخصص آنها در زمینه های علمی خاص مربوط 

تواند در صورت لزوم با مشورت خواهند شد. مدیر کل همچنین می نامه  منصوببه اجرای این مقاوله
هایی در مورد های کاری موقت از کارشناسان علمی را برای ارائه توصیهعضای هیئت مدیره، گروها

موضوعات خاص تشکیل دهد. با توجه به موارد فوق، کشورهای عضو می توانند فهرستی از کارشناسان 
 د.را به مدیر کل ارائه دهن

خود نباید از هیچ کشور یا منبع  مدیر کل، بازرسان و سایر اعضای کارکنان در اجرای وظایف -46
دیگری خارج از سازمان درخواست یا دریافت دستورالعمل کنند. آنها باید از هرگونه اقدامی که ممکن 
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کنفرانس و شورای المللی باشد که فقط در برابر است منعکس کننده مواضع آنها به عنوان افسران بین
 اجرایی مسئول هستند، خودداری کنند. 

المللی مسئولیت های مدیر کل، بازرسان و سایر شور عضو باید به ماهیت منحصرا بینهر ک -4٧
 های آنها نباشد.اعضای کارکنان احترام بگذارد و به دنبال تاثیرگذاری در انجام مسئولیت

 هاه: امتیازات و مصونیت

است از  قلمرو و در هر مکان دیگری که تحت صلاحیت یا کنترل یک کشور عضوسازمان در  -48
هایی که برای اجرای وظایف آن ضروری است برخوردار چنین ظرفیت قانونی و امتیازات و مصونیت

 خواهد شد. 

نمایندگان کشورهای عضو، همراه با جانشیننان و مشاوران آنها، نمایندگان منصوب به شورای  -49
هایی که ز امتیازات و مصونیتبه همراه معاونان و مشاوران آنها، مدیرکل و کارکنان سازمان ا اجرایی

 در اجرای مستقل لازم است برخوردار خواهند بود. 

های بین سازمان و های مذکور در این ماده در موافقتنامهظرفیت قانونی، امتیازات و مصونیت -50
بین سازمان و کشوری که مقر سازمان در آن مستقر است،  کشورهای عضو و همچنین در موافقتنامه

( توسط کنفرانس مورد بررسی و تایید قرار خواهد ١) 2١ها طبق بند شود . این موافقتنامهتعریف می
 گرفت.

هایی که مدیر کل و کارکنان دبیرخانه فنی در ، امتیازات و مصونیت49و  48رغم بندهای علی -5١
، 2ر قسمت شوند، همان مواردی است که دآزمایی از آن برخوردار میراستی  هایطول انجام فعالیت

 آزمایی ذکر شده است.بخش ب، پیوست راستی 

 ۹ماده 
 رایزنی، همکاری، و حقیقت یابی

المللی، های  مناسب بینکشورهای عضو به طور مستقیم با یکدیگر یا از طریق سازمان یا سایر روش -١
هر مسأله جود در چارچوب سازمان ملل متحد و مطابق با منشور آن، در مورد های  مواز جمله روش

نامه  مطرح شود، مشورت و همکاری ای که ممکن است در رابطه با هدف یا اجرای مقررات این مقاوله
 کنند.می
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بدون به خطر انداختن حق هر یک از کشورهای عضو برای درخواست بازرسی، کشورهای عضو  -2
حل و فصل، از طریق مان که امکان دارد، ابتدا تمام تلاش خود را برای روشن کردن و باید، هر ز

تبادل اطلاعات و مشورت بین خود، هر موضوعی که ممکن است شک و تردید در مورد رعایت این 
نامه  ایجاد کند، یا باعث ایجاد نگرانی در مورد یک موضوع مرتبط شود که ممکن است مبهم مقاوله

هر موضوعی را . یک کشور عضو که از یک کشور عضو دیگر درخواست برای روشن شدن تلقی شود
کند  که کشور عضو درخواست کننده معتقد است باعث چنین شک و تردید یا نگرانی دریافت می

روز پس  ١0شود ، باید به کشور عضو درخواست کننده در اسرع وقت، اما در هر صورت نه بیش از می
یح اینکه چگونه لاعات کافی برای پاسخ به شک و تردید مطرح شده را همراه با توضاز درخواست، اط

نامه به حق دو یا چند کند، ارائه دهد. هیچ چیز در این مقاولهاطلاعات ارائه شده مسئله را حل می
ها یا هر روش دیگری با توافق متقابل در میان خود برای روشن کشور عضو برای ترتیب دادن بازرسی

جاد کند یا باعث ایجاد ردن و حل هر موضوعی که ممکن است شک و تردید در مورد انطباق ایک
نگرانی در مورد یک موضوع مرتبط شود که ممکن است مبهم تلقی شود، تأثیر نخواهد گذاشت. این 

 رد.نامه  تأثیر بگذاترتیبات نباید بر حقوق و تعهدات هر کشور عضو بر اساس سایر مقررات این مقاوله

 روش درخواست توضیحات

هر کشور عضو حق دارد از شورای اجرایی برای کمک به روشن شدن هر موقعیتی که ممکن است  -3
نامه  مبهم تلقی شود یا باعث نگرانی در مورد عدم انطباق احتمالی یک کشور عضو دیگر با این مقاوله

به چنین ه در اختیار دارد و مربوط شود، درخواست کند. شورای اجرایی باید اطلاعات مربوطه را ک
 موضوعی است، ارائه کند. 

هر کشور عضو حق دارد از شورای اجرایی درخواست کند تا از هر کشور عضو دیگری در مورد هر  -4
نامه وضعیتی که ممکن است مبهم تلقی شود یا نگرانی در مورد عدم انطباق احتمالی آن با این مقاوله

 شود :، موضوعات زیر اعمال میریافت کند. در چنین مواردیایجاد کند، توضیحاتی د

ساعت پس از دریافت آن از طریق  24الف( شورای اجرایی درخواست شفاف سازی را حداکثر تا 
 مدیرکل به کشور مربوطه ارسال خواهد کرد؛ 

 روز پس از دریافت ١0شونده در اسرع وقت، اما در هر صورت حداکثر ب( کشور عضو درخواست 
 شورای اجرایی ارائه خواهد کرد؛درخواست، توضیحات را به 
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ساعت پس از دریافت آن به کشور  24ج( شورای اجرایی شفاف سازی را یادداشت کرده و حداکثر تا 
 عضو درخواست کننده ارسال خواهد کرد؛

ه از سازی را ناکافی بداند، این حق را خواهد داشت ککننده شفاف د( اگر کشور عضو درخواست 
 شونده توضیحات بیشتری دریافت کند؛ت کند تا از کشور عضو درخواست شورای اجرایی درخواس

تواند ه( به منظور کسب توضیحات بیشتر که طبق بند )د( درخواست شده است، شورای اجرایی می
ر از مدیرکل بخواهد که گروهی از کارشناسان دبیرخانه فنی تشکیل دهد، یا اگر کارکنان مناسب د

شد، از جاهای دیگر، برای بررسی تمام اطلاعات و داده های موجود مرتبط با دبیرخانه فنی موجود نبا
های خود به شورای شود. گروه کارشناسان باید گزارشی واقعی از یافتهوضعیتی که باعث نگرانی می

 اجرایی ارائه دهند؛ 

و )ه( را  آمده براساس بندهای )د( دستهای به سازی کننده، شفافو( اگر کشور عضو درخواست 
ای از شورای اجرایی درخواست بخش ارزیابی نکند، این حق را خواهد داشت که جلسه ویژه رضایت

کند که در آن کشورهای عضو درگیر که عضو شورای اجرایی نیستند، باید درخواست کنند در چنین 
تواند هر یکند و موضوع را بررسی میجلسه فوق العاده حق شرکت داشته باشند. شورای اجرایی م

 اقدامی را که برای حل و فصل وضعیت مناسب بداند توصیه کند.

هر کشور عضو همچنین حق دارد از شورای اجرایی درخواست کند تا هر وضعیتی را که مبهم  -5
، روشن کند. نامه  ایجاد کرده استتلقی شده یا نگرانی در مورد عدم انطباق احتمالی آن با این مقاوله

 دهد. با ارائه چنین کمکی در صورت لزوم پاسخ می شورای اجرایی

شورای اجرایی هر گونه درخواست برای شفاف سازی در این ماده را به کشورهای عضو اطلاع  -6
 دهد. می

روز پس از ارسال  60اگر شک یا نگرانی یک کشور عضو در مورد عدم انطباق احتمالی ظرف  -٧
یی حل نشده باشد، یا اگر آن کشور عضو معتقد باشد که ی روشن شدن به شورای اجرادرخواست برا

تواند طبق شک و تردیدش مستلزم بررسی فوری است، با وجود حق درخواست بازرسی با اعتراض، می
ای، )ج( ، درخواست برگزاری نشست ویژه کنفرانس کند. در چنین نشست ویژه ١2، بند 8ماده 

تواند هر اقدامی را که برای حل این وضعیت مناسب کند و میوع را بررسی میکنفرانس این موض
 داند، توصیه کند.می
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 هاهای بازرسی چالشرویه

نامه نگه دارد و در هر کشور عضو موظف است که درخواست بازرسی را در محدوده این مقاوله -9
نطباق آن نگرانی در مورد عدم ا درخواست بازرسی تمام اطلاعات مناسب را ارائه دهد که بر اساس

نامه  به عنوان مشخص شده در ضمیمه تأیید ایجاد شده است. هر کشور عضو احتمالی با این مقاوله
باید از درخواست های بی اساس بازرسی خودداری کند و مراقب باشد که از سوء استفاده جلوگیری 

 شود. انجام میط به عدم انطباق احتمالی شود. معاینه با اعتراض تنها به منظور تعیین حقایق مربو

نامه، هر کشور عضو به دبیرخانه فنی به منظور راستی آزمایی منطبق با مفاد مقررات این مقاوله -١0
 بازرسی چالشی در محل را انجام دهد.  8دهد تا بر اساس بند اجازه می

 های مقررو مطابق با رویهبر اساس درخواست برای بازرسی چالشی از یک تاسیسات یا محل،  -١١
 شده در ضمیمه تأیید، کشور عضو بازرسی شده باید:

نامه  و برای الف( حق و تعهد به انجام هر تلاش معقول برای نشان دادن انطباق با این مقاوله
 دهد؛ این منظور، به تیم بازرسی امکان انجام مأموریت خود را می

ر تعیین حقایق محل درخواست شده به منظو ب( تعهد به فراهم آوردن دسترسی در داخل
 مربوط به نگرانی در مورد عدم انطباق احتمالی؛ و 

ج( حق اتخاذ اقدامات برای محافظت از تاسیسات حساس و جلوگیری از افشای اطلاعات و 
 نامه.های محرمانه، غیر مرتبط با این مقاولهداده

 د: با توجه به یک ناظر، موارد زیر به کار می رو -١2

ای را که تواند با موافقت کشور عضو مورد بازرسی، نمایندهت کننده میالف( کشور عضو درخواس
ممکن است از اتباع کشور عضو درخواست کننده یا یک کشور عضو ثالث باشد، برای نظارت بر انجام 

 بازرسی چالشی ارسال کند؛ 

 دهد؛ ید اجازه ورود میب( کشور عضو مورد بازرسی سپس به ناظر مطابق با ضمیمه تأی
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پذیرد، اما اگر کشور عضو ( کشور عضو مورد بازرسی، به عنوان یک قاعده، ناظر پیشنهادی را میج
 .شودمورد بازرسی امتناع کند، این واقعیت در گزارش نهایی ثبت می

کشور عضو درخواست کننده درخواست بازرسی برای بازرسی در محل را به شورای اجرایی و  -١3
 دهد.برای رسیدگی فوری ارائه میهمزمان به مدیر کل 

کند که درخواست بازرسی مطابق با الزامات مشخص شده مدیر کل بلافاصله اطمینان حاصل می -١4
ضمیمه تأیید است و در صورت لزوم، به کشور عضو درخواست کننده در ارائه  4، بند ١0در بخش 

ق با الزامات باشد، آماده سازی رخواست بازرسی مطابکند. هنگامی که ددرخواست بازرسی کمک می
 شود.برای بازرسی به چالش کشیدن آغاز می

ساعت قبل از ورود برنامه  ١2مدیر کل درخواست بازرسی را به کشور عضو بازرسی شده حداقل  -١5
 کند. ریزی شده تیم بازرسی به نقطه ورود ارسال می

مات مدیر کل در رابطه با این درخواست رای اجرایی از اقداپس از دریافت درخواست بازرسی، شو -١6
دهد. با این حال، مشورت شود  و پرونده را در طول روند بازرسی تحت بررسی خود قرار میآگاه می

 های آن نباید روند بازرسی را به تاخیر بیندازد.

اند، ن آمیز یا آشکار بدتواند در صورتیکه درخواست بازرسی را بیهوده، توهیشورای اجرایی می -١٧
ساعت پس از دریافت درخواست بازرسی، با اکثریت سه چهارم اعضای خود نسبت به  ١2حداکثر تا 

 8نامه  همانطور که در بند اجرای بازرسی چالشی تصمیم گیری کند. فراتر از محدوده این مقاوله
شرکت ده در چنین تصمیمی توضیح داده شده است. نه درخواست کننده و نه کشور عضو بازرسی شون

نخواهند کرد. در صورتیکه شورای اجرایی در برابر بازرسی چالشی تصمیم گیری کند، مقدمات باید 
متوقف شود، هیچ اقدام دیگری در مورد درخواست بازرسی انجام نخواهد شد و کشورهای مربوطه 

 باید مطابق با آن مطلع شوند.

ادر خواهد کرد. دستور بازرسی باید جام بازرسی چالشی صمدیر کل یک دستور بازرسی برای ان -١8
باشد که در شرایط عملیاتی قرار گرفته و باید با  9و  8درخواست بازرسی مورد اشاره در بندهای 

 درخواست بازرسی مطابقت داشته باشد. 
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وست پی ١١یا در صورت استفاده ادعایی مطابق با بخش  ١0بازرسی چالشی باید مطابق با بخش  -١9
انجام شود. تیم بازرسی باید براساس این اصل هدایت شود که بازرسی چالشی را با کمترین تأیید 

 مزاحمت ممکن، مطابق با انجام مؤثر و به موقع مأموریت خود انجام دهد.

کشور عضو مورد بازرسی باید در طول بازرسی به تیم بازرسی کمک کند و کار آن را تسهیل  -20
راستی آزمایی ضمیمه، برای نشان دادن  ١0شده، طبق بند ج بخش ضو بازرسی کند. اگر کشور ع

نامه، جایگزین دسترسی کامل و جامع باشد، باید هر تلاشی را انجام دهد تا انطباق با مفاد این مقاوله
های  تعیین حقایق با هدف نشان دادن انطباق از طریق مشورت با تیم بازرسی، به توافق بر سر روش

 رسد. خود ب

های واقعی و همچنین ارزیابی تیم بازرسی از میزان و ماهیت گزارش نهایی باید شامل یافته -2١
دسترسی و همکاری اعطا شده برای اجرای رضایت بخش بازرسی چالش باشد. مدیر کل گزارش 

ای نهایی تیم بازرسی را به سرعت به کشور عضو درخواست کننده، به کشور عضو بازرسی شده، به شور
های کند. علاوه بر این، مدیرکل به سرعت ارزیابیو به همه کشورهای عضو دیگر ارسال میاجرایی 

کشورهای عضو درخواست کننده و مورد بازرسی و همچنین دیدگاه های سایر کشورهای عضو را که 
نها کند و سپس آممکن است برای این منظور به مدیر کل منتقل شود، به شورای اجرایی ارسال می

 دهد.تمام کشورهای عضو ارائه میرا به 

شورای اجرایی، مطابق با اختیارات و وظایف خود، گزارش نهایی تیم بازرسی را به محض ارائه  -22
 کند و هر گونه نگرانی را در مورد: آن بررسی می

 الف( اینکه آیا عدم انطباق رخ داده است؛ 

 است؛ و  نامه بودهب( اینکه آیا درخواست در محدوده این مقاوله

 کند .ج( اینکه آیا از حق درخواست بازرسی چالشی سوء استفاده شده است، بررسی می

اگر شورای اجرایی با توجه به اختیارات و وظایف خود به این نتیجه برسد که ممکن است  -23
ن ت و اطمیناضروری باشد، اقدامات مناسب را برای اصلاح وضعی 22اقدامات بیشتری در رابطه با بند 

هایی به کنفرانس در صورت نامه، از جمله موارد خاص اتخاذ خواهد کرد. توصیهاز انطباق با این مقاوله
سوء استفاده، شورای اجرایی بررسی خواهد کرد که آیا کشور عضو درخواست کننده باید هر یک از 

 پیامدهای مالی بازرسی چالش را متحمل شود یا خیر. 
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ه و کشور عضو بازرسی شونده حق شرکت در فرآیند بررسی را خواست کنندکشور عضو در -24
خواهند داشت. شورای اجرایی به کشورهای عضو و جلسه بعدی کنفرانس از نتیجه فرآیند اطلاع 

 خواهد داد. 

اگر شورای اجرایی توصیه های خاصی به کنفرانس داده باشد، کنفرانس اقداماتی را مطابق با  -25
 رد.سی خواهد کبرر ١2ماده 

 10ماده 
 های شیمیاییکمک و محافظت در برابر سلاح

های  شیمیایی به معنای هماهنگی و ارائه حفاظت در برابر سلاح "کمک"برای اهداف این ماده،  -١
های هشدار؛ تجهیزات به کشورهای عضو است، از جمله موارد زیر: تجهیزات شناسایی و سیستم

های پزشکی؛ و مشاوره در مورد هر ده؛ پادزهرها و درمانعفونی کنن حفاظتی؛ تجهیزات و مواد ضد
 یک از این اقدامات حفاظتی. 

ای تفسیر شود که حق هر یک از کشورهای عضو برای نامه  نباید به گونههیچ چیز در این مقاوله -2
 هایر سلاحانجام تحقیق، توسعه، تولید، دستیابی، انتقال یا استفاده از وسایل حفاظتی در براب

 نامه  ممنوع نشده است، ایجاد کند. شیمیایی، برای اهدافی که طبق این مقاوله

شود  که مبادله کامل تجهیزات، مواد و اطلاعات علمی و فناوری در هر کشور عضو متعهد می -3
های  شیمیایی را تسهیل کند و حق مشارکت در آنرا خواهد مورد وسایل حفاظت در برابر سلاح

 . داشت

های ملی مربوط به اهداف حفاظتی، هر کشور عضو سالانه منظور افزایش شفافیت برنامهبه  -4
دهد، مطابق با رویه هایی که باید توسط اطلاعات مربوط به برنامه خود را به دبیرخانه فنی ارائه می

 ( مورد بررسی و تصویب قرار گیرد.١) 2١کنفرانس بر اساس ماده هشتم، بند 

نامه، بانک داده ای را برای استفاده الاجرا شدن این مقاولهروز پس از لازم ١80 نه فنی تادبیرخا -5
هر کشور عضو درخواست کننده که حاوی اطلاعات آزاد در مورد وسایل مختلف حفاظت در برابر 

های  شیمیایی و همچنین اطلاعاتی است که ممکن است توسط کشورهای عضو ارائه شود، سلاح
 کند .ینگهداری مایجاد و 
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دبیرخانه فنی همچنین در حدود منابع موجود در اختیار آن و به درخواست یک کشور عضو، مشاوره 
دهد و به این کشور عضو در شناسایی چگونگی اجرای برنامه های خود برای توسعه تخصصی ارائه می

 کند .های  شیمیایی کمک میو بهبود ظرفیت حفاظت در برابر سلاح

ای تفسیر شود که مانع حق کشورهای عضو در درخواست نامه  نباید بگونهین مقاولهچیز در ا هیچ -6
و ارائه کمک دوجانبه و برقراری توافق های فردی با دیگر کشورهای عضو در مورد تأمین اضطراری 

 کمک شود.

چند مورد شود  از طریق سازمان کمک کند و برای این منظور یکی یا هر کشور عضو متعهد می -٧
 از اقدامات زیر را اتخاذ کند:

الف( مشارکت در صندوق داوطلبانه کمک که کنفرانس در اولین نشست خود ایجاد خواهد 
 کرد؛ 

نامه  برای آن به اجرا روز پس از آنکه این مقاوله ١80ب( در صورت امکان، در مدت نه بیش از 
 درخواست، منعقد کند؛ ک در صورتهایی در مورد تهیه کمنامهدرآمد، با سازمان موافقت

روز  ١80ج( نوع کمکی را که ممکن است در پاسخ به درخواست سازمان ارائه دهد، حداکثر تا 
نامه  برای آن اعلام کند. با این حال، اگر یک کشور عضو الاجرا شدن این مقاولهپس از لازم

دهد، همچنان موظف به ارائه ه متعاقباً نتواند کمکهای پیش بینی شده در اعلامیه خود را ارائ
 کمک مطابق با این بند است.

، درخواست ١١و  ١0، 9هر کشور عضو حق دارد در صورت رعایت روشهای مقرر در بند های  -8
های  شیمیایی نماید و از این حمایت کمک و حمایت در برابر استفاده یا تهدید به استفاده از سلاح

 شد: بابرخوردار باشد، درصورتیکه معتقد 

 های  شیمیایی علیه آن استفاده شده است؛ الف( سلاح

 ب( از مواد ضد شورش به عنوان یک روش جنگی علیه آن استفاده شده است؛ یا 

های هر کشوری که برای کشورهای عضو به موجب ماده اول ممنوع ج( توسط اقدامات یا فعالیت
 شود .است، تهدید می



 

 392 

شود ، و مدیرکل شود ، به مدیرکل ارائه میبوطه پشتیبانی میمراین درخواست که با اطلاعات  -9
کند . مدیر کل درخواست را به بلافاصله آن را به شورای اجرایی و تمام کشورهای عضو ارسال می

اند ، برای ارسال کمک های داوطلب شده ٧کشورهای عضو که مطابق با بند های )ب( و )ج( بند 
های  شیمیایی یا استفاده از مواد ضد شورش به عنوان یک روش لاحس اضطراری در صورت استفاده از

های  شیمیایی یا تهدید جنگ، یا کمک های بشردوستانه در صورت تهدید جدی استفاده از سلاح
 ١2جدی استفاده از مواد ضد شورش به عنوان یک روش جنگ، به دولت عضو مربوطه، به زودی تا 

ساعت پس از دریافت  24کند . مدیر کل، نه دیرتر از ال میرسساعت پس از دریافت درخواست، ا
کند  تا مبنای اقدامات بعدی را فراهم آورد. او باید تحقیقات را در درخواست، یک تحقیق را آغاز می

ساعت به اتمام برساند و یک گزارش را به شورای اجرایی ارسال کند. در صورتیکه برای  ٧2عرض 
ی لازم باشد، یک گزارش موقت باید در همان زمان ارائه شود. زمان ترتکمیل تحقیقات زمان بیش

تواند برای دوره های ساعت باشد. با این حال، می ٧2اضافی مورد نیاز برای تحقیقات نباید بیش از 
شود. در صورت مشابهی تمدید شود. گزارشات در پایان هر دوره اضافی به شورای اجرایی ارائه می

رخواست و اطلاعات همراه با درخواست، تحقیقات باید حقایق مربوط به درخواست د لزوم و مطابق با
 و همچنین نوع و محدوده کمک و حمایت اضافی مورد نیاز را مشخص کند.

ساعت پس از دریافت گزارش تحقیق برای بررسی وضعیت تشکیل  24شورای اجرایی حداکثر  -١0
اده در مورد دستور دادن به دبیرخانه فنی برای س ساعت آینده با اکثریت 24دهد و طی جلسه می

گیرد. دبیرخانه فنی بلافاصله گزارش تحقیق و تصمیم اتخاذ شده ارائه کمک تکمیلی تصمیم می
المللی ذیربط ارسال خواهد کرد. در توسط شورای اجرایی را به کلیه کشورهای عضو و سازمانهای بین

تواند کمک خواهد کرد. برای این منظور، مدیر کل میا صورت تصمیم شورای اجرایی، مدیر کل فور
المللی مربوطه همکاری کند. های بینکننده، سایر کشورهای عضو و سازمانبا کشور عضو درخواست 

 کشورهای عضو حداکثر تلاش ممکن را برای ارائه کمک به عمل خواهند آورد.

منابع موثق شواهد کافی به دست دهد که ر اگر اطلاعات موجود از تحقیقات درحال انجام یا سای -١١
های  شیمیایی وجود دارد و اقدام فوری ضروری است، مدیرکل باید به همه قربانیان استفاده از سلاح

کشورهای عضو اطلاع دهد و اقدامات اضطراری کمکی را با استفاده از منابعی که کنفرانس برای 
ت. مدیر کل باید شورای اجرایی را از اقدامات انجام اسچنین موارد احتمالی در اختیار وی قرار داده 

 شده طبق این بند مطلع کند.
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 11ماده 
 توسعه اقتصادی و تکنولوژیکی

ای اجرا شود که مانع از توسعه اقتصادی یا تکنولوژیکی کشورهای نامه  باید بگونهمقررات این مقاوله -١
نامه یی برای اهداف ممنوعه تحت این مقاولهیاهای شیمالمللی در زمینه فعالیتعضو و همکاری بین
المللی اطلاعات علمی و فنی و مواد شیمیایی و تجهیزات برای تولید، پردازش یا از جمله تبادل بین

 نامه نشود.استفاده از مواد شیمیایی برای اهداف ممنوعه تحت این مقاوله

الملل، کشورهای واعد قابل اجرا حقوق بینق نامه و بدون لطمه به اصول وبا رعایت مفاد این مقاوله -2
 عضو باید:

الف( این حق را داشته باشد، به صورت فردی یا جمعی، تحقیق در مورد مواد شیمیایی، توسعه، 
 تولید، به دست آوردن، نگهداری، انتقال و استفاده از آنها را انجام دهند؛ 

دله ممکن مواد شیمیایی، تجهیزات و ب( متعهد به تسهیل بوده، و حق دارند در کاملترین مبا
مربوط به توسعه و استفاده از شیمی برای مقاصد ممنوعه تحت این  اطلاعات علمی و فنی

 نامه  شرکت کنند؛ مقاوله

المللی وجود دارد، ج( بدون هیچگونه محدودیت، از جمله آنهایی که در هر گونه توافقنامه بین
نش نامه  ناسازگار است، که تجارت و توسعه و ترویج داولهکه با تعهدات انجام شده تحت این مقا

علمی و تکنولوژیک در زمینه شیمی برای اهداف صنعتی، کشاورزی، تحقیقات پزشکی، 
 کنند؛ کند، حفظ نمیداروسازی یا سایر اهداف صلح آمیز را محدود یا مانع می

نه تدابیری غیر از آنچه در این نامه به عنوان دلیلی برای استفاده از هرگود( از این مقاوله
المللی دیگر برای دستیابی به یک جاز است، و یا از هرگونه استفاده بیننامه مقرر یا ممقاوله

 کنند.توافقنامه هدفمند استفاده نمی

 1۲ماده 
 هااقداماتی برای اصلاح یک وضعیت و اطمینان از رعایت، از جمله تحریم

نان از ذکر شده است، برای اطمی 4و  3، 2مانطور که در بندهای کنفرانس اقدامات لازم را، ه -١
نامه  مغایرت نامه  و اصلاح و رفع هر گونه وضعیتی که با مفاد این مقاولهانطباق با مفاد این مقاوله



 

 394 

های دارد، اتخاذ خواهد کرد. در بررسی اقدامات طبق این بند، کنفرانس باید تمام اطلاعات و توصیه
 ضوعات ارائه شده توسط شورای اجرایی را در نظر بگیرد.مربوط به مو

در مواردی که شورای اجرایی از یک کشور عضو درخواست کرده است که اقداماتی را برای اصلاح  -2 
کند اتخاذ نموده، و در مواردی که کشور وضعیتی که مشکلاتی را در رابطه با انطباق آن ایجاد می

وصیه شورای تواند، از جمله، بنا به تعین انجام ندهد، کنفرانس میعضو درخواست را در مدت زمان م
نامه را تا زمانی که اقدامات لازم را برای اجرایی، حقوق و امتیازات کشور عضو بر اساس این مقاوله

 نامه  انجام ندهد، محدود یا معلق کند. مطابقت با تعهدات خود دراین مقاوله

بویژه در  نامه ،های ممنوع شده به موجب این مقاولهتیجه فعالیتدر مواردی که ممکن است در ن -3
تواند اقدامات جمعی نامه وارد شود، کنفرانس میماده یک، آسیب جدی به هدف و مقصود این مقاوله

 المللی به کشورهای عضو توصیه کند. را مطابق با قوانین بین

اطلاعات و نتایج مربوطه را مورد توجه قرار  کنفرانس، در موارد با اهمیت خاص، موضوع، از جمله -4
 .خواهد داد

 13ماده 
 المللیهای بینرابطه با سایر موافقتنامه

ای تفسیر شود که تعهداتی را که توسط هر کشوری به موجب نامه نباید بگونههیچ چیز در این مقاوله
های باکتریولوژیک جنگ شپروتکل منع استفاده در جنگ از گازهای خفگی، سمی یا سایر گازها و رو

نامه منع توسعه، تولید و به عهده گرفته است، و براساس مقاوله١925ژوئن  ١٧امضا شده در ژنوددر 
در لندن،  ١9٧2آوریل  ١0های باکتریولوژیک )بیولوژیکی( و سموم و نابودی آنها، که در انباشت سلاح

 مسکو و واشنگتن امضا شده است، محدود یا کاهش دهد.

 1۴ه ماد
 حل و فصل اختلافات

نامه ایجاد شود، طبق مقررات مربوطه ست در مورد اعمال یا تفسیر این مقاولهاختلافاتی که ممکن ا -١
 نامه و مطابق با مفاد منشور ملل متحد حل و فصل خواهد شد. این مقاوله
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سازمان، در هنگامی که اختلافی بین دو یا چند کشور عضو، یا بین یک یا چند کشور عضو و  -2
های ذیربط باید با هم به منظور حل و فصل نامه  ایجاد شود، طرفرابطه با تفسیر یا اجرای این مقاوله

سریع اختلاف از طریق مذاکره یا سایر ابزارهای مسالمت آمیز به انتخاب طرفین، از جمله مراجعه به 
المللی دادگستری مطابق دادگاه بین نامه و با رضایت طرفین، ارجاع بهارگان های مربوطه این مقاوله

دیوان، مشورت کنند. کشورهای عضو درگیر، شورای اجرایی را از اقدامات انجام شده  با اساسنامه
 مطلع خواهند کرد. 

تواند به حل و فصل یک اختلاف به هر وسیله ای که مناسب بداند از جمله شورای اجرایی می -3
و توصیه  مناقشه برای شروع روند حل و فصل به انتخاب خود ارائه مساعی، دعوت از کشورهای طرف

 یک محدودیت زمانی برای هر یک از آنها  اقدام کند.

کنفرانس مسائل مربوط به اختلافاتی را که توسط کشورهای عضو مطرح شده یا توسط شورای  -4 
وم، وظایف مربوط اجرایی مورد توجه آن قرار گرفته است، بررسی خواهد کرد. کنفرانس در صورت لز

 )و( ایجاد یا به آنها محول خواهد کرد.  2١طابق با ماده هشتم، بند به حل و فصل این اختلافات را م

کنفرانس و شورای اجرایی به طور جداگانه این اختیار را دارند که مشروط به مجوز مجمع عمومی  -5
مورد هرگونه سؤال حقوقی که در المللی دادگستری بخواهند در سازمان ملل متحد، از دادگاه بین

ای بین ی سازمان ایجاد میشود نظر مشورتی بدهد. برای این منظور موافقتنامههامحدوده فعالیت
 )الف( ماده هشتم منعقد خواهد شد.  34سازمان و سازمان ملل متحد مطابق با بند 

اصلاح یک وضعیت و تضمین یا مقررات مربوط به اقدامات مربوط به  9این ماده لطمه ای به ماده  -6
 کند .ا وارد نمیانطباق از جمله تحریم ه

 15ماده 
 اصلاحات

نامه  پیشنهاد کند. هر کشور عضو همچنین تواند اصلاحاتی را برای این مقاولههر کشور عضو می -١
نامه  پیشنهاد کند. این مقاوله مشخص شده است در ضمیمه 4تواند تغییراتی را که در بند می
برای باشد. پیشنهادات  3و  2شنهادات برای اصلاحات باید تابع رویه های مندرج در بندهای پی

 خواهد بود.  5مشخص شده است، تابع رویه های مندرج در بند  4تغییرات، همانطور که در بند 



 

 396 

متن یک اصلاحیه پیشنهادی باید به مدیر کل ارسال شود تا برای همه کشورهای عضو و امین  -2
 شود. اصلاحیه پیشنهادی فقط توسط یک کنفرانس اصلاحیه مورد بررسی قرار خواهد گرفت. ارسال

چنین کنفرانس اصلاحی در صورتی تشکیل خواهد شد که یک سوم یا بیشتر از کشورهای عضو 
روز پس از انتشار آن به مدیرکل اطلاع دهند که از بررسی بیشتر پیشنهاد حمایت می  30حداکثر 

شود  مگر اینکه کشورهای اصلاحیه بلافاصله پس از جلسه عادی کنفرانس برگزار می کنند. کنفرانس
درخواست کننده تشکیل جلسه زودتر را درخواست کنند. در هیچ موردی کنفرانس اصلاحیه  عضو

 روز پس از انتشار اصلاحیه پیشنهادی برگزار شود. 6نباید کمتر از 

پس از تودیع اسناد تصویب یا پذیرش توسط همه  روز 30اصلاحات برای همه کشورهای عضو  -3
 الاجرا خواهد شد: زمکشورهای عضو مذکور در بند )ب( زیر لا

الف( هنگامی که کنفرانس اصلاحیه با اکثریت آراء مثبت و بدون رای منفی کشورهای عضو به تصویب 
 رسید؛ و 

 اصلاحیه رأی مثبت دادند. ب( تصویب یا پذیرفته شده توسط تمام کشورهای عضوی که در کنفرانس

نامه، در صورتیکه تغییرات پیشنهادی به منظور حصول اطمینان از دوام و اثربخشی این مقاوله -4
تغییر خواهند کرد. تمام  5مطابق بند  فقط مربوط به موضوعات اداری یا فنی باشد، مقررات ضمیمه

های الف و ج پیوست محرمانه، م شود. بخشانجا 5تغییرات در ضمیمه مواد شیمیایی باید مطابق با بند 
آزمایی ضمیمه که منحصراً به ر بخش اول  راستی آزمایی ضمیمه، و آن تعاریف دراستی  5بخش 
 تحت تغییر قرار نگیرد. 5شود، مطابق بند های چالشی مربوط میبازرسی

 نجام شود: باید مطابق با روشهای زیر ا 4تغییرات پیشنهادی ذکر شده در پاراگراف  -5

شود. هر کشور عضو الف( متن تغییرات پیشنهادی همراه با اطلاعات لازم به مدیر کل ارسال می
و مدیرکل می توانند اطلاعات اضافی را برای ارزیابی پیشنهاد ارائه دهند. مدیرکل هر گونه 

گهدارنده چنین پیشنهادهایی و اطلاعاتی را به سرعت به تمام کشورهای عضو، شورای اجرایی و ن
 دهد؛اطلاع می

ی خواهد کرد تا تمامی پیامدهای روز پس از دریافت، مدیرکل پیشنهاد را ارزیاب 60ب( حداکثر 
نامه  و اجرای آن تعیین کند و هرگونه اطلاعاتی از این احتمالی آن را برای مفاد این مقاوله

 دست را به تمام کشورهای عضو و شورای اجرایی ارسال خواهد کرد؛
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کند ، از میشورای اجرایی پیشنهاد را با توجه به تمام اطلاعات موجود در اختیارش بررسی  ج(
روز پس از دریافت،  90کند یا خیر. حداکثر را برآورده می 4جمله اینکه آیا پیشنهاد الزامات بند 

شورای اجرایی توصیه خود را با توضیحات مناسب به همه کشورهای عضو برای بررسی ابلاغ 
 روز دریافت را تصدیق خواهند کرد؛ ١0اهد کرد. کشورهای عضو ظرف مدت خو

ورای اجرایی به همه کشورهای عضو توصیه کند که این پیشنهاد تصویب شود، در د( اگر ش
روز پس از دریافت پیشنهاد مخالفت نکند، این پیشنهاد  90صورتیکه هیچ کشور عضوی ظرف 

اجرایی توصیه کند که پیشنهاد رد شود، در صورتیکه تایید شده تلقی خواهد شد. اگر شورای 
روز پس از دریافت پیشنهاد مخالفت نکند، رد شده تلقی  90ف هیچ کشور عضوی با رد آن ظر

 خواهد شد؛

ه( اگر توصیه ای از شورای اجرایی با پذیرش مورد نیاز زیر بند )د( مواجه نشود، تصمیم گیری 
کند ، به عنوان یک را برآورده می 4ه آیا آن الزامات بند در مورد این پیشنهاد، از جمله اینک

 شود ؛کنفرانس در جلسه بعدی خود اتخاذ می موضوع موضوعی توسط

شود به تمام کشورهای عضو و )و( مدیرکل هرگونه تصمیمی را که براساس این بند اتخاذ می
 دهد؛امین اطلاع می

روز پس از تاریخ  ١80برای همه کشورهای عضو  ز( ( تغییراتی که طبق این رویه تصویب شده است
الاجرا خواهد شد، مگر اینکه دوره زمانی دیگری توسط یب آنها لازماطلاع رسانی مدیرکل مبنی بر تصو

 شورای اجرایی توصیه شود یا توسط کنفرانس تصمیم گرفته شود.

 1۶ماده 
 مدت زمان و انصراف

 اشت. نامه  مدت نامحدودی خواهد داین مقاوله -١

یدادهای فوق العاده هر کشور عضو در اعمال حاکمیت ملی خود، در صورتیکه تشخیص دهد که رو -2
نامه، منافع عالی کشورش را به خطر انداخته است، حق خروج از این مرتبط با موضوع این مقاوله

ای عضو، روز پیش از این عقب نشینی به سایر کشوره 90نامه  را خواهد داشت. این کشور مقاوله
د. این اطلاعیه باید شامل شورای اجرایی، امین، و شورای امنیت سازمان ملل متحد اطلاع خواهد دا

 ای از رویدادهای فوق العاده ای باشد که به نظر آنها منافع عالی خود را به خطر انداخته اند. بیانیه
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ها برای ادامه اجرای تعهدات نامه به هیچ وجه بر وظایف کشورخروج یک کشور عضو از این مقاوله -3
تأثیری نخواهد  ١925الملل، بویژه پروتکل ژنو حقوق بینبر عهده گرفته شده بر اساس قواعد مربوطه 

 داشت.

 17ماده 
 هاوضعیت پیوست

های نامه  شامل پیوستباشند. هرگونه ارجاع به این مقاولهنامه میها جزء لاینفک این مقاولهپیوست
 شود.آن می

 1۸ ماده
 امضا

 ورها مفتوح خواهد بود.الاجرا شدن برای امضای همه کشنامه  قبل از لازماین مقاوله

 1۹ماده 
 تصویب

نامه منوط به تصویب کشورهای امضا کننده براساس فرآیندهای قانون اساسی مربوطه آنها این مقاوله
 خواهد بود.

 ۲0ماده 
 الحاق

تواند در هر زمانی پس از الاجرا شدن آن امضا نکند، میلازمنامه  را قبل از هر کشوری که این مقاوله
 ملحق شود. آن به آن

 ۲1ماده 
 الاجرا شدنلازم

الاجرا خواهد روز پس از تاریخ تودیع شصت و پنجمین سند تصویب لازم ١80نامه  این مقاوله -١
 آید. را در میشد، اما در هیچ موردی زودتر از دو سال پس از گشایش آن برای امضاء به اج
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ودیع شده نامه  تالاجرا شدن این مقاولهبرای کشورهایی که اسناد تصویب یا الحاق آنها پس از لازم -2
 الاجرا خواهد شد.روز پس از تاریخ تودیع سند تصویب یا الحاق آنها لازم 30نامه  در است، این مقاوله

 ۲۲ماده 
 حق شرط

نامه  هم های مقاوله)برای کشورها( نخواهد بود. پیوستنامه  مشمول حق شرط مواد این مقاوله
 سازگار نباشد.مشمول حق شرطی نخواهد بود که با هدف و هدف آن 

 ۲3ماده 
 ودیعه گذاری

شود  و باید از جمله موارد زیر نامه  تعیین میدبیرکل سازمان ملل متحد به عنوان امین این مقاوله
 را انجام دهد: 

نامه  در مورد تاریخ هر امضا، تاریخ سپرده ای امضا کننده و عضو این مقاولهالف( به تمام کشوره
ها به نامه و دریافت سایر اطلاعیهوستن و تاریخ ورود به عمل این مقاولهگذاری هر سند تصویب یا پی

 سرعت اطلاع دهد؛ 

نامه ارسال اولهنامه را به همه کشورهای امضا کننده و عضو این مقب( نسخه های صحیح این مقاوله
 کند؛ و 

 منشور سازمان ملل متحد ثبت نماید. ١02نامه را طبق ماده ج( این مقاوله

 ۲۴ ماده
 اعتبار متون

نامه که متون عربی، چینی، انگلیسی، فرانسوی، روسی و اسپانیایی آن به یک اندازه معتبر این مقاوله
 است، نزد دبیر کل سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد. 

. نامه را امضا کردنداند، این مقاولهه گواهی مراتب فوق، امضا کنندگان زیر که اختیارات لازم را داشتهب
 در پاریس در روز سیزدهم ژانویه یک هزار و نهصد و نود و سه انجام شد
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 اینامه مهمات خوشهمقاوله های شکل گیریپیش زمینه

های سیاسی و استراتژیک دوران جنگ سرد به اوج خود رسیده بود، یعنی در در شرایطی که تنش
های هایی که سلاحهای انسانی ناشی آسیبهای فزاینده در مورد رنج، نگرانی١9٧0و  ١960های دهه

فرانس ، کن١9٧4رح شده بود. در سال کردند، مطمرگبار نظامی بر مردم غیرنظامی و بیگناه وارد می
المللی المللی صلیب سرخ درباره تأیید مجدد و توسعه حقوق بشردوستانه بیندیپلماتیک کمیته بین
کشور عضو  ١١8برگزار شد. در این کنفرانس نمایندگان  های مسلحانهقابل اجرا در درگیری

های انو نمایندگان بسیاری از سازم ، و اعضای سازمان ملل متحد١949های ژنو سال نامهمقاوله
های دولتی شرکت کردند. در این کنفرانس دو طرح پروتکلهای غیرالمللی بین دولتی و سازمانبین

ژنو که توسط کمیته بین المللی صلیب سرخ با کمک کارشناسان کشورهای های نامهمقاولهاضافی به 
ها تهیه شده بود، انه با توجه به توسعه درگیریالمللی بشردوستسراسر جهان برای تکمیل حقوق بین

مورد بررسی قرار گرفت. اساس موضوعات مورد بحث در این کنفرانس هم این بود که اشکال و 
های نامهکنند. بنابراین لازم است که مقاولهها هر روز تغییر یافته و توسعه پیدا میهای جنگتکنیک

 ی پیدا کنند.ژنو را با این شرایط و تحولات سازگار

هایی بود که پس از مورد بحث در این کنفرانس طرح ممنوعیت استفاده از سلاح یکی از موضوعات
یکی از ابعاد  ای بر مردم وارد می آورند.های عمدهپرتاب به قطعات ریزی تبدیل شده و خسارت

منفجر نشوند،  ها این است که پس از پرتاب شدن، درصورتیکه کهخطرناک مربوط با این نوع سلاح
توانند نظر کودکانی میها مانند. آین نوع بمبدر سالهای بعد از جنگ همچنان منفجر نشده باقی می

جه قربانیانی از میان را که در میادین مشغول بازی و سرگرمی هستند به خوب جلب کرده و در نتی
گروهی متشکل ، ١9٧4س سال برای مقابله با این خطرات، در کنفرانکودکان از خود برجای بگذارند. 

ها تهیه کردند که در نهایت به نتیجه کشور طرحی را برای ممنوعیت کاربرد این نوع سلاح ٧از 
که دارای آثار های متعارف سلاح در مورد برخی ١980نامه سال باعث شد تا مقاولهاما روشنی نرسید. 
مهمات  پایه گذاری شود. با این حال، وتوسعه یافته  الحاقی به آنپنج پروتکل  و زیان بار بودند

 نامه گنجانده شوند.در این مقاولهای جزو سلاح هایی نبودند که خوشه

ای شروع ات خوشهای برای ممنوعیت استفاده از این نوع مهمهای تازه، تلاش2000در اوایل دهه 
اینگونه ابداعات و  مرتبط شود. ما بازهم، ١980نامه سال شد با این هدف که به شکلی به مقاوله
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ای منجر شود.  فضای ناامیدی و امید همچنان در های بشردوستانه نتوانست به هیچ نوع نتیجهتلاش
ی در برابر چشمان انسان روزه امید 2006در سال « یند اسلوآفر»جریان بود تا اینکه در نهایت 

 ای گشوده شد.دوستان برای ممنوع ساختن استفاده از مهمات خوشه

های ضدنفر، کشورهای اتریش، حاصل از فرآیند آتاوا در رابطه با مین قیقت، به دنبال تجربهدرح
های حایرلند، مکزیک، نیوزیلند، پرو به فرایند اسلو خوش آمد گفتند تا بتوانند خارج از چارچوب سلا

ره ممنوعیت متعارف که بیش از اندازه خطرناک و زیان آور هستند، به توافقی امیدوار کننده در با
اعلامیه »کشور  46شروع شد. درآن زمان،  200٧این فرآیند از سال  ای دست یابند.مهمات خوشه

المللی را بوجود آورند که آور بینیک سند الزام 2008را صادر کرده و متعهد شدند که تا سال « اسلو
شود، و یرنظامیان میای را که باعث آسیب غیرقابل قبول به غانباشت و استفاده از مهمات خوشه

فرآیند اسلو در اعلامیه اسلو همچنین پاکسازی میادین آغشته با این نوع مهمات، ممنوع اعلام کند. 
المللی برای ممنوعیت انباشت و یندهد انعقاد یک معاهده ببخوبی مشخص شده است که توضیح می

رنظامیان می شود، به همراه ای است که باعث آسیب غیرقابل قبول به غیاستفاده از مهمات خوشه
اند، و در مقرراتی برای اطمینان از مراقبت و توانبخشی برای کسانی که از این مهمات آسیب دیده

و اجتناب ناپذیر است. البته اختلاف نظرهایی  نهایت پاکسازی مناطق آلوده به این نوع مهمات، ضروری
ما غلبه بر این موضوعات معنایی و تفسیری هم ها وجود داشت، اها و تلاشدرباره ابعاد انی اندیشه

 امکان پذیر بود.

دهد انعقاد یک معاهده فرآیند اسلو در اعلامیه اسلو بخوبی مشخص شده است که توضیح می
ای است که باعث آسیب غیرقابل قبول باشت و استفاده از مهمات خوشهالمللی برای ممنوعیت انبین

مقرراتی برای اطمینان از مراقبت و توانبخشی برای کسانی که از  به غیرنظامیان می شود، به همراه
اند، و در نهایت پاکسازی مناطق آلوده به این نوع مهمات، ضروری و اجتناب این مهمات آسیب دیده

ها وجود داشت، اما غلبه بر این ها و تلاشته اختلاف نظرهایی درباره ابعاد انی اندیشهناپذیر است. الب
 نایی و تفسیری هم امکان پذیر بود.موضوعات مع

، و سپس در وین در 200٧هایی در شهر لیما، پایتخت پرو در ماه مه فرآیند اسلو با ادامه نشست
را تصویب کردند که  « اعلامیه ولینگتون»کشور  ٧9، تعداد 2008دنبال شد. در فوریه  200٧دسامبر 

ای توضیح داده ای ممنوع ساختن مهمات خوشهای برنامهدر آن اصولی برای تهیه و تدوین مقاوله
نامه ممنوعیت استفاده نخستین متن مقاوله 2008در نهایت در نشست دوبلین در ماه می  شده بود.
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، در اسلو برای امضای باز شد 2008دسامبر  3در تاریخ  نامهمقاولهاین ای تهیه شد. از مهمات خوشه
به اجرا درآمد.  ه وکشور تصویب شد 30آن که توسط  ، شش ماه پس از20١0آگوست  ١در تاریخ و 

کشور آنرا تصویب یا به  84را امضا کرده و  نامهمقاولهکشور این  ١08تعداد ، تاکنون 20١4از مارس 
 اند.آن پیوسته
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۲00۸1ی، انامه مهمات خوشهمقاولهمتن 
 

 

 ، نامهمقاولهکشورهای طرف این 

های یرنظامی و افراد غیرنظامی همچنان بار عمده درگیریعمیقاً نگران این هستند که جمعیت غ
 مسلحانه را متحمل شوند، 

ای در زمان استفاده از آنها پایان مصمم هستند تا برای همیشه به رنج و تلفات ناشی از مهمات خوشه
 دهند،

نظامیان باعث کشته شدن یا زخمی شدن غیرای خوشهبا ابراز نگرانی از اینکه باقیمانده های مهمات 
، از جمله از طریق از دست شودمی، مانع توسعه اقتصادی و اجتماعی شودمیاز جمله زنان و کودکان 

، بازگشت پناهندگان و آوارگان شودمیدادن معیشت، مانع از بازسازی و توانبخشی پس از جنگ 
برای  المللیبینملی و  هایبر تلاش تواندمی، کند مییری داخلی را به تاخیر می اندازد یا از آن جلوگ

برای  تواندمیایجاد صلح و کمکهای بشردوستانه تأثیر منفی بگذارد و عواقب وخیم دیگری دارد که 
 سال ها پس از استفاده ادامه یابد،

که برای استفاده ای خوشههمچنین عمیقاً نگران خطرات ناشی از انبار های بزرگ ملی مهمات 
 ه اطمینان از نابودی سریع آنها،و مصمم ب اندشدهعملیاتی حفظ 

ای با اعتقاد بر این که لازم است به طور مؤثر و هماهنگ در حل چالش حذف بقایای مهمات خوشه
 ،واقع در سراسر جهان و برای اطمینان از انهدام آنها کمک شود

 

1 Convention on Cluster Munitions, Dublin, 30 May 2008, entry into force on 1 August 

2010, in accordance with article 17(1). Signatories: 108. Parties: 112. The Islamic 

Republic in Iran has not signed this convention. 
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ن و به رسمیت شناختای خوشههای مه قربانیان بمبهمچنین مصمم به تضمین تحقق کامل حقوق ه
 کرامت ذاتی آنها،

و به رسمیت شناختن حیثیت ذاتی ای های خوشهبمباطمینان از تحقق کامل حقوق همه قربانیان 
ای، از جمله خوشههای بمبآنها، تصمیم گرفتند حداکثر تلاش خود را در ارائه کمک به قربانیان 

یط اجتماعی و اقتصادی نبخشی و حمایت روانی، و همچنین فراهم کردن شراهای پزشکی، توامراقبت
 ،آنها انجام دهند

و رسیدگی به ای خوشهبا درک نیاز به ارائه کمکهای حساس به سن و جنسیت به قربانیان مهمات 
 آسیب پذیر،  هایگروهنیازهای ویژه 

حقوق معلولین که، از جمله موارد دیگر، مستلزم آن است که کشورهای  نامهمقاولهبا در نظر داشتن 
های اساسی همه متعهد به تضمین و ترویج تحقق کامل همه حقوق بشر و آزادی نامهاولهمقعضو آن 

 معلولیت باشند،براساس معلولین بدون هیچ گونه تبعیض 

مجامع مختلف برای رسیدگی به حقوق و های انجام شده در با توجه به نیاز به هماهنگی کافی تلاش
مصمم به اجتناب از تبعیض بین قربانیان انواع مختلف ها، و نیازهای قربانیان انواع مختلف سلاح

 ها،سلاح

 المللیبینهای یا سایر موافقتنامه نامهمقاولهبا تأکید مجدد بر اینکه در مواردی که تحت پوشش این 
عرف الملل، که از تحت حمایت و اختیار اصول حقوق بین رزمندگان اند، غیرنظامیان وقرار نگرفته

 مانند،، باقی میشودمیانسانیت و از دستورات وجدان عمومی حاصل ، از اصول ثابت

مسلح متمایز از نیروهای مسلح یک کشور، تحت هیچ شرایطی  هایگروههمچنین مصمم است که به 
 ممنوع است، مشغول شوند، نامهمقاولهی که برای یک کشور عضو این هایفعالیتاجازه داده نشود به 

ی ضد نفر، مندرج در هامینمنع  المللیبینبسیار گسترده از هنجار  المللینبیبا استقبال از حمایت 
 ی ضد نفر و انهدامهامیندر مورد ممنوعیت استفاده، ذخیره سازی، تولید و انتقال  ١88٧ نامهمقاوله

 آنها،
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یت یا ممنوع نامهمقاولهبا استقبال از تصویب پروتکل مربوط به بقایای مواد منفجره جنگ، الحاق به 
های متعارف که ممکن است بیش از حد مضر یا دارای اثرات محدودیت استفاده از برخی سلاح

، و مایل به تقویت حفاظت از 2006نوامبر  ١2الاجرا شدن آن در غیرمجاز تلقی شوند، و لازم
 های پس از درگیری،در محیطای خوشهغیرنظامیان در برابر اثرات باقیمانده مهمات 

شورای امنیت سازمان ملل متحد در مورد زنان، صلح و امنیت و  ١325گرفتن قطعنامه  با در نظر
 مسلحانه، هادرگیریشورای امنیت سازمان ملل متحد در مورد کودکان در  ١6١2قطعنامه 

ای و جهانی در سالهای اخیر با هدف با استقبال بیشتر از اقدامات انجام شده در سطح ملی، منطقه
 ای،د کردن یا تعلیق استفاده، ذخیره سازی، تولید و انتقال مهمات خوشهممنوعیت، محدو

با تأکید بر نقش وجدان عمومی در ترویج اصول انسانیت، که در فراخوان جهانی برای پایان دادن به 
به اثبات رسیده است، و به رسمیت شناختن ای خوشهرنج و رنج غیرنظامیان ناشی از مهمات 

ی و بسیارای خوشهصلیب سرخ، ائتلاف مهمات  المللیبینن ملل متحد، کمیته هایی که سازماتلاش
 اند،در سراسر جهان برای این منظور انجام داده دولتیغیر های سازماندیگر از 

، که به موجب آن، از جمله، کشورها ای خوشهبا تایید مجدد بیانیه کنفرانس اسلو در مورد مهمات 
را به رسمیت شناختند و متعهد شدند تا سال ای خوشهده از مهمات عواقب شدید ناشی از استفا

آور قانونی را منعقد کنند که استفاده، تولید، انتقال و ممنوعیت را ممنوع سند الزام یک 2008
و چارچوبی  ،کندکه صدمات غیرقابل قبولی به غیرنظامیان وارد میای خوشهانباشت مهمات  سازد،می

 کند که مراقبت و توانبخشی کافی برای قربانیان، پاکسازی مناطقایجاد میبرای همکاری و کمک 
 ،کندآلوده، آموزش کاهش خطر و تخریب ذخایر را تضمین می

بپیوندند و مصمم است که به شدت  نامهمقاولهبا تأکید بر اینکه مطلوب است که همه کشورها به این 
 د،برای ترویج جهانی شدن و اجرای کامل آن تلاش کن

این اصل که حق طرفین درگیری  بویژهالملل بشردوستانه، با استناد به اصول و قواعد حقوق بین
ها یا وسایل جنگ نامحدود نیست و قواعدی که طرفین درگیری باید مسلحانه برای انتخاب روش

 دافهمیشه از یکدیگر متمایز شوند. بین جمعیت غیرنظامی و رزمندگان و بین اهداف غیرنظامی و اه



 

 407 

، که در اجرای عملیات کند مینظامی و بر این اساس عملیات آنها را فقط علیه اهداف نظامی هدایت 
نظامی باید مراقبت دائمی برای حفظ جمعیت غیرنظامی، غیرنظامیان و اشیاء غیرنظامی و این که 

از عملیات شی جمعیت غیرنظامی انجام شود. و افراد غیرنظامی از محافظت عمومی در برابر خطرات نا
 نظامی برخوردارند،

 اند:بر موارد زیر توافق کرده

 1ماده 
 تعهدات عمومی و محدوده کاربرد

 که هرگز و تحت هیچ شرایطی:  شودمیعضو متعهد  کشورهر  -١

 استفاده نکند؛ ای خوشهالف( از مهمات 

 ، نگهداریخیرهذ، کسبرا توسعه، تولید، ای خوشهب( به طور مستقیم یا غیرمستقیم، مهمات 
 ؛ انتقال ندهدیا کسی  نکرده ر

 نامهمقاولهاین براساس تشویق یا ترغیب کند تا در هر فعالیتی که او ج( به هر کسی کمک کند، 
 ؛عضو ممنوع است، شرکت کند کشوربرای یک 

انفجاری که به طور خاص برای پراکنده شدن یا های بمباین ماده به طور متناسب برای  ١بند  -2
 . شودمی، اعمال اندشدهزاد شدن از دستگاه های نصب شده بر روی هواپیما طراحی آ

 .شودنمیبه معادن اعمال  نامهمقاولهاین  -3

 ۲ماده 
 تعاریف

 : نامهمقاولهبرای اهداف این 

های شود که در اثر استفاده از سلاحبه کلیه افرادی اطلاق می« ایقربانیان مهمات خوشه» -١
به حاشیه رانده شدن  و ،انددیده ضرر اقتصادیو شته شده یا آسیب جسمی یا روانی، شیمیایی ک
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آنها افراد شامل افرادی هستند . اندمتحمل شدهرا اجتماعی یا لطمات اساسی در تحقق حقوق خود 
 های آنها  قرار گرفته اند؛ای خود و خانوادههای خوشهکه به طور مستقیم تحت تأثیر بمب

که برای پراکنده کردن یا رهاسازی  شودمیبه مهمات متعارفی اطلاق « ای خوشه مهمات» - 2
کیلوگرم وزن دارند، طراحی شده و شامل آن مهمات  20مهمات فرعی انفجاری که هر کدام کمتر از 

 موارد زیر نیست: تعریف در برگیرنده . این شودمیفرعی انفجاری 

زا، های آتشفشانی، دود، مواد آتشای توزیع شعلهمهمات یا مهمات فرعی طراحی شده برالف( 
  های خشک؛ یا مهمات طراحی شده به طور انحصاری برای یک نقش دفاع هوایی؛ و یا علف

  ؛ب( مهمات یا مهمات فرعی طراحی شده برای تولید اثرات الکتریکی یا الکترونیکی

ات ناشی از مهمات فرعی ج( مهماتی که به منظور جلوگیری از اثرات نامشخص منطقه و خطر
 د: نهای زیر را داشته باشگیمنفجر نشده، همه ویژ

  ؛حاوی کمتر از ده مهمات فرعی انفجاری باشد ی( هر مهمات١

  ؛( هر گلوله فرعی انفجاری بیش از چهار کیلوگرم وزن دارد2

هدف واحد طراحی شده  فعال کردن یک( هر تسلیحات فرعی انفجاری برای شناسایی و 3
 ؛تاس

  ؛منفجره مجهز به مکانیزم الکترونیکی خود تخریبی( هر یک از مهمات فرعی مواد 4

کننده  ( هر یک از مهمات فرعی مواد منفجره مجهز به یک ویژگی خودکار غیرفعال5
 الکترونیکی.

خود توسط یک  کارکردشود که برای به مهمات متعارفی اطلاق می« مهمات فرعی انفجاری» -3
اند که با منفجر کردن یک بمب ای طراحی شدهگونهشوند و به ای پراکنده یا رها میمهمات خوشه

 منفجره قبل، هنگام یا پس از برخورد، عمل کند. 
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 ه شکلبای است که شلیک، پرتاب، یا به معنی مهمات خوشه« عمل نکردهای مهمات خوشه» -4
 یدرستبه اما  ،ندکردرا پراکنده یا رها میهای منفجره فرعی خود بمب ستیبامیو  اندرها شدهدیگری 

 .اندعمل نکرده

ای خوشهبه معنی مهمات منفجره فرعی است که توسط یک مهمات  "مهمات فرعی منفجر نشده" -5
نتوانسته آنطور که در نظر گرفته شده ، اما پراکنده یا رها شده یا به نحو دیگری از آن جدا شده است

 منفجر شود.

های فرعی منفجره است که یا ذخیرهای خوشهبه معنای مهمات  "رها شدهای خوشههای ذخیره" -6
 نیستند. کسیو دیگر تحت کنترل  اندشدهیا دور انداخته  ،شدهبه جای گذاشته ، اندشدهاستفاده ن

رها شده، ای خوشه، مهمات عمل نکردهای خوشهبه معنی مهمات  "ای خوشهبقایای مهمات " -٧
 منفجر نشده است. های بمبمنفجر نشده و مهمات فرعی 

ای به داخل یا از قلمرو ملی، انتقال مالکیت و جایی فیزیکی مهمات خوشهعلاوه بر جابه« انتقال» -8
ای شود، اما شامل انتقال قلمرو حاوی بقایای مهمات خوشهشامل مینیز ای را کنترل مهمات خوشه

 یست. ن

 افزونیکند که می عملای مکانیسمی است که به طور خودکار به معن« مکانیسم خود تخریبی» -9
به بر مکانیسم آغازگر اولیه مهمات است و از انهدام مهماتی که در آن گنجانده شده است محافظت 

 . آوردعمل می

فرسودگی غیرقابل  به معنای غیرفعال کردن خودکار مهمات از طریق« خود غیرفعال شدن» -١0
 مثال یک باتری، که برای عملکرد مهمات ضروری است. برگشت یک جزء، برای 

یا مشکوک  ، وای است که شناخته شدهبه معنای منطقه "ای خوشهمنطقه آلوده به مهمات " -١١
 است. ای خوشهبه وجود بقایای مهمات 

یا نزدیک زمین یا سطح  سطح و زیر، رویبه معنی مهماتی است که برای قرار گرفتن در « مین» -١2
 شود. میطراحی شده و در اثر حضور، نزدیکی یا تماس یک شخص یا وسیله نقلیه منفجر  یگردی
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کیلوگرم که خودکششی نیست و برای  20به مهمات معمولی با وزن کمتر از  "بمب منفجره" » -١3
اند ای طراحی شدهشود و بگونهها میانجام وظیفه خود توسط یک دستگاه پخش کننده پراکنده یا ر

  کنند.با انفجار یک محموله انفجاری قبل، یا پس از برخورد عمل می که 

انفجاری های    بمببه معنای ظرفی است که برای پراکنده کردن یا رهاسازی « اعمال کننده» -١4
 . شودمیطراحی شده و در زمان پراکندگی یا رهاسازی بر روی هواپیما نصب 

اری است که پراکنده، رها یا به شکل دیگری از یک به معنی بمب انفج "بمب منفجر نشده" -١5
 مورد نظر منفجر نشده است. ریقجدا شده است و به ط دستگاه پخش کننده

 3ماده 
 انهدام ذخایر و انبارها

تحت صلاحیت و کنترل خود را از ای خوشههر کشور عضو باید طبق مقررات ملی، تمام مهمات  -١
ملیاتی جدا کرده و آنها را به منظور انهدام علامت گذاری مهمات نگهداری شده برای استفاده ع

 کند. می

این ماده را در اسرع  ١مذکور در بند ای خوشهکه تمام مهمات  شودمیعضو متعهد  کشورهر  -2
، نابود یا تضمین کند. هر کشور نامهمقاولهشدن این الاجرا لازموقت اما حداکثر هشت سال پس از 

 المللیبینهای تخریب مطابق با استانداردهای ه اطمینان حاصل کند که روشک شودمیعضو متعهد 
 . ردگیصورت میقابل اجرا برای حفاظت از سلامت عمومی و محیط زیست 

ای اگر یکی از کشورهای عضو معتقد باشد که قادر به انهدام یا تضمین انهدام تمام مهمات خوشه -3
تواند ، مینیست نامهمقاولهالاجرا شدن این سال پس از لازم این ماده در مدت هشت ١مذکور در بند 

درخواستی را به نشست کشورهای عضو یا کنفرانس بازنگری برای تمدید مهلت تکمیل انهدام این 
در شرایط  تواندمیعضو  کشور. یک ارائه کند تا یک دوره حداکثر تا چهار سالای خوشهگونه مهمات 

باید از تعداد . تمدیدهای درخواستی نرا بنماید ضافی تا چهار سالاستثنایی درخواست تمدید ا
، تجاوز این ماده ضروری است 2طبق بند  خود عضو برای تکمیل تعهدات کشوربرای آن ه کسالهایی 

 . کند
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 هر درخواست برای تمدید باید موارد زیر را مشخص کند:  -4

 ؛الف( مدت زمان تمدید پیشنهادی

موجود یا مورد نیاز رد تمدید پیشنهادی، از جمله ابزارهای مالی و فنی ب( توضیح مفصل در مو
این ماده و در صورت لزوم،  ١ای مذکور در بند عضو برای انهدام همه مهمات خوشه کشور

  ;کندشرایط استثنایی که آن را توجیه می

  ؛هاذخیرهج( طرحی برای چگونگی و زمان تخریب 

الاجرا لازمو مهمات منفجره فرعی نگهداری شده در زمان  ایخوشهد( مقدار و نوع مهمات 
اضافی یا مهمات منفجره ای خوشهبرای آن کشور عضو و هرگونه مهمات  نامهمقاولهشدن این 

  ؛شدن آن کشف شده استالاجرا لازمفرعی که پس از 

 2بند  و مهمات منفجره فرعی منهدم شده در مدت مذکور درای خوشهه( مقدار و نوع مهمات 
 ؛این ماده

و مهمات منفجره فرعی باقیمانده برای نابودی در طول تمدید ای خوشهو( مقدار و نوع مهمات 
 پیشنهادی و میزان تخریب سالانه مورد انتظار برای دستیابی به آن.

این ماده ذکر  4گرفتن عواملی که در بند  جلسه کشورهای عضو یا کنفرانس بازنگری با در نظر -5
و با اکثریت رای کشورهای عضو حاضر و رای دهنده تصمیم  کردهت، درخواست را ارزیابی شده اس

تصمیم بگیرند که توانند میهای عضو کشورگیرد که آیا درخواست تمدید را تأیید کند یا خیر. می
د برای تمدیی را در صورت لزوم معیارهایتوانند میتمدید کوتاه تر از درخواست شده را اعطا کنند و 

پیشنهاد دهند. درخواست تمدید باید حداقل نه ماه قبل از نشست کشورهای عضو یا کنفرانس تجدید 
 گیرد، ارائه شود.نظر که در آن مورد بررسی قرار می

ای خوشهودی مهمات ، نگهداری یا دستیابی به تعداد محدنامهمقاولهاین  ١صرفنظر از مفاد ماده  -6
های کشف، پاکسازی یا و تکنیکای خوشهسعه و آموزش مهمات و مهمات منفجره فرعی برای تو
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مجاز است. مقدار مهمات فرعی مواد منفجره ای خوشهانهدام، یا برای توسعه اقدامات متقابل مهمات 
 ن اهداف تجاوز کند.نگهداری شده یا به دست آمده نباید از حداقل تعداد مطلقاً لازم برای ای

ای به کشور عضو دیگر به منظور انهدام ، انتقال مهمات خوشهنامهمقاوله این ١رغم مفاد ماده علی -٧
 . باشدمیاین ماده توضیح داده شده است، مجاز  6و همچنین برای اهدافی که در بند 

برای اهدافی که در بندهای های منفجره فرعی را ای یا بمبکشورهای عضوی که مهمات خوشه -8
دهند، گزارش یا انتقال می ،آورنددارند، به دست میده است، نگه میاین ماده توضیح داده ش ٧و  6

ای و مهمات فرعی انفجاری شده و واقعی از این مهمات خوشه ریزی مفصلی در مورد استفاده برنامه
های فرعی انفجاری برای این اهداف ای یا بمبشهمقدار آنها ارائه خواهند کرد. اگر مهمات خوو و نوع، 

کننده باشد. چنین  عضو دیگری منتقل شود، گزارش باید شامل ارجاع به طرف دریافت به کشور
های منفجره فرعی را ای یا بمبگزارشی برای هر سالی که در طی آن یک کشور عضو، مهمات خوشه

آوریل سال بعد به  30شود و حداکثر تا تهیه مینگه داشته، به دست آورده یا منتقل کرده است، 
 ازمان ملل متحد ارائه خواهد شد.دبیرکل س

 ۴ماده 
 و آموزش برای کاهش خطرای خوشههای مهمات پاکسازی و تخریب باقیمانده

را که در مناطق آلوده به مهمات ای خوشهکه باقیمانده های مهمات  شودمیعضو متعهد  کشورهر  -١
یا از پاکسازی و تخریب آنها  تحت صلاحیت یا کنترل خود قرار دارند، پاکسازی و نابود کندای خوشه

 اطمینان حاصل کند: به شرح زیر 

در مناطق تحت صلاحیت یا کنترل آن در ای خوشههای مهمات باقیماندهدر صورتیکه الف( 
و عضو قرار دارد، چنین پاکسازی و تخریب  کشوربرای آن  نامهمقاولهاین  اجرایی شدنتاریخ 
 تاریخ تکمیل شود؛  از ده سال پس از آن در ظرف کمترباید 

 ایخوشهعضو، مهمات  کشوربرای آن  نامهمقاولهاین  الاجرا شدنلازمپس از در صورتیکه ب( 
در مناطق تحت صلاحیت یا کنترل آن تبدیل شده باشند، ای خوشهبه باقیمانده های مهمات 

های فعال چنین پاکسازی و تخریب باید هرچه زودتر اما نه بیش از ده سال پس از پایان جنگ
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، تکمیل اندشدهتبدیل ای خوشههای مهمات به باقیماندهای خوشهکه در طی آن چنین مهمات 
 شود؛ و 

 کشورج( پس از انجام یکی از تعهدات مشخص شده در زیر بندهای )الف( و )ب( این بند، یک 
 گیرد. عضو تصمیم می

این  6ده، با در نظر گرفتن مفاد ماده این ما ١بند براساس هر کشور عضو در اجرای تعهدات خود  -2
 ، هرچه زودتر اقدامات زیر را انجام خواهد داد: المللیبیندر رابطه با همکاری و کمک  نامهمقاوله

 و بکارگیری همه، ای خوشهالف( بررسی، ارزیابی و ثبت تهدید ناشی از باقیمانده های مهمات 
تحت حوزه قضایی یا ای خوشهبه مهمات  برای شناسایی تمام مناطق آلوده های خودتلاش

 کنترل خود؛ 

ب( ارزیابی و اولویت بندی نیازهای مربوط به علامت گذاری، حفاظت از غیرنظامیان، پاکسازی 
ها، هایی برای بسیج منابع و تهیه یک برنامه ملی برای انجام این فعالیتو تخریب، و اتخاذ گام

 موجود؛ های  روشربیات و ساختارها، تجبراساس صورت لزوم، در و 

تحت ای خوشههای عملی برای اطمینان از این که تمام مناطق آلوده به مهمات ج( اتخاذ گام
، تحت نظارت و هایی که قرار دارند شناسایی شدهمحوطه در، کشورحوزه قضایی یا کنترل 

یرنظامیان موثر غ دور نگهداشتنها برای اطمینان از یا سایر روشکشی محافظت با حصار 
علامت گذاری که به راحتی توسط جامعه های  روشبراساس . علائم هشدار دهنده درآیند

آسیب دیده قابل تشخیص است، باید در علامت گذاری مناطق مشکوک به خطر استفاده شود. 
که ممکن است، قابل مشاهده، قابل  های مرزی مناطق خطرناک باید تا آنجاعلائم و سایر نشانه

، با دوام و مقاوم در برابر اثرات محیطی باشند و باید به وضوح مشخص کنند که کدام خواندن
قرار دارد و کدام طرف امن ای خوشهطرف از مرز مشخص شده در مناطق آلوده به مهمات 

 ؛است

در مناطق تحت صلاحیت یا  موجودای خوشههای مهمات د( پاکسازی و نابودی تمام باقیمانده
 کنترل خود؛ 
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آموزش کاهش خطر برای اطمینان از آگاهی شهروندان ساکن در مناطق آلوده به مهمات  ه(
 یا اطراف آنها از خطرات ناشی از چنین باقیمانده هایی.ای خوشه

، از المللیبیناین ماده، هر کشور عضو باید استانداردهای  2مذکور در بند  هایفعالیتدر انجام  -3
 را در نظر بگیرد.  ١(IMASعملیات ضد مین ) یالمللبینجمله استانداردهای 

عضو  کشوربرای آن  نامهمقاوله الاجرا شدنلازمعضو قبل از  کشوراین بند در مواردی که یک  -4
تبدیل شده باشد که در زمان ای خوشهاستفاده کرده یا از آن دست کشیده باشد و به بقایای مهمات 

عضو دیگر در مناطق تحت صلاحیت یا کنترل آن قرار داشته  رکشوبه اجرا برای  نامهمقاولهورود این 
 . شودمیباشد، اعمال 

عضو  کشورعضو،  کشوربرای هر دو  نامهمقاولهالاجرا شدن لازمالف( در چنین مواردی، پس از 
 کشورتا از جمله کمکهای فنی، مالی، مادی یا منابع انسانی را به  شودمیسابق به شدت تشویق 

ه صورت دوجانبه یا از طریق یک شخص ثالث مورد توافق متقابل، از جمله از طریق عضو دوم، ب
مربوطه، برای تسهیل علامت گذاری، پاکسازی های سازمانستم سازمان ملل متحد یا سایر سی

 فراهم کند. ای خوشهو تخریب چنین مهمات 

ای خوشهادیر مهمات ب( این کمک، در صورت موجود بودن، شامل اطلاعات در مورد انواع و مق
موارد مورد استفاده قرار می و مناطقی که در آن ای خوشهاستفاده شده، مکان دقیق مهمات 

 گیرد، خواهد بود.

اگر یکی از کشورهای عضو معتقد باشد که قادر به پاکسازی و نابودی و یا تضمین پاکسازی و  -5
الاجرا لازماده در مدت ده سال پس از این م ١مذکور در بند ای خوشهانهدام همه بقایای مهمات 

درخواستی را برای تمدید مهلت تکمیل  تواندمیخواهد بود، برای آن کشور عضو ن نامهمقاولهشدن این 
تا حداکثر پنج سال به نشست کشورهای عضو یا ای خوشهپاکسازی و انهدام این گونه بقایای مهمات 

 

1  International Mine Action Standards (IMAS). 
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عضو برای  کشورهایی که برای آن از تعداد سالنباید ی کنفرانس بازنگری ارائه کند. تمدید درخواست
 . ، تجاوز کنداین ماده ضروری است ١د طبق بن خود تکمیل تعهدات

این ماده برای آن کشور عضو، به  ١درخواست تمدید قبل از انقضای دوره زمانی مذکور در بند  -6
ماه قبل از  9است باید حداقل جلسه کشورهای عضو یا کنفرانس بازنگری ارائه خواهد شد. هر درخو

مورد بررسی قرار گیرد، ارائه شود. در هر اجلاس کشورهای عضو یا کنفرانس بازنگری که در آن 
 درخواست باید موارد زیر مشخص شود:

 الف( مدت تمدید پیشنهادی؛ 

ب( توضیح دقیق دلایل تمدید پیشنهادی، از جمله ابزارهای مالی و فنی در دسترس و مورد 
 در طول تمدید پیشنهادی؛ ای خوشهعضو برای پاکسازی و انهدام همه بقایای مهمات  کشور نیاز

های ملی پاکسازی و مین تحت برنامه پیشترج( آماده سازی کارهای آتی و وضعیت کاری که 
  ؛و هرگونه تمدید بعدی ،این ماده انجام شده است ١ره ده ساله اولیه مذکور در بند زدایی در دو

برای آن  نامهمقاولهشدن این الاجرا لازمدر زمان ای خوشهمنطقه حاوی بقایای مهمات د( کل 
شدن آن الاجرا لازمکه پس از ای خوشهکشور عضو و هر منطقه اضافی حاوی بقایای مهمات 

 ؛کشف شده است

شدن این الاجرا لازمپاکسازی شده از زمان ای خوشهه( کل منطقه حاوی بقایای مهمات 
 ؛نامههمقاول

باقیمانده برای پاکسازی در طول توسعه ای خوشهو( کل منطقه حاوی بقایای مهمات 
  ؛پیشنهادی

واقع در ای خوشهعضو را برای از بین بردن تمام بقایای مهمات  کشورز( شرایطی که توانایی 
 این ماده ١مناطق تحت صلاحیت یا کنترل خود در طول دوره ده ساله اولیه مذکور در بند 

  ؛در طول تمدید پیشنهادی ،مختل کرده است و مواردی که ممکن است مانع از این توانایی شوند

 .صادی و محیطیح( امور بشردوستانه، اجتماعی، اقت
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این ماده،  6اجلاس کشورهای عضو یا کنفرانس بازنگری، با در نظر گرفتن عوامل مذکور در بند  -٧
، درخواست را ارزیابی کرده و با اکثریت آرا ای خوشهمهمات از جمله، مقادیر گزارش شده از بقایای 

کشورهای خواست تمدید. تصمیم گیری خواهد کرد. کشورهای عضو حاضر و در حال رای دادن به در
تری نسبت به مدت درخواستی اعطا کنند و در عضو ممکن است تصمیم بگیرند که تمدید کوتاه

 یشنهاد کنند.صورت لزوم، معیارهایی را برای تمدید پ

این ماده حداکثر تا پنج سال قابل  ٧و  6، 5این تمدید با ارائه درخواست جدید طبق بندهای  -8
عضو باید اطلاعات اضافی مرتبط را در مورد آنچه  کشوراست تمدید بیشتر، یک تمدید است. در درخو

 در طول تمدید قبلی اعطا شده طبق این ماده انجام شده است، ارائه دهد.

 5دهما
 کمک به قربانیان

در مناطق تحت صلاحیت یا کنترل خود، ای خوشههر کشور عضو در رابطه با قربانیان مهمات  -١ 
بشردوستانه و حقوق بشر قابل اجرا، به اندازه کافی کمکهای حساس به  المللیبینمطابق با قوانین 

حمایت روانشناختی برای و  ه،های پزشکی، توانبخشی ارائه کردسن و جنسیت، از جمله مراقبت
د. هر کشور عضو باید تمام تلاش خود را برای جمع کنمیاجتماعی و اقتصادی آنها فراهم  همگرایی

 به کار گیرد. ای خوشهآوری داده های مرتبط قابل اعتماد در رابطه با قربانیان مهمات 

 این ماده، هر کشور عضو باید:  ١در اجرای تعهدات خود طبق بند  -2

  ؛را ارزیابی کندای خوشه( نیازهای قربانیان مهمات الف

 ؛ را در نظر گیرد های ملی ضروریب( توسعه، اجرا و اجرای هر گونه قوانین و سیاست

ها، با هدف گنجاندن ج( برنامه و بودجه ملی، شامل چارچوب های زمانی برای انجام این فعالیت
و مشارکت حقوق بشر موجود، با رعایت نقش ها و سازوکارهای ملی توسعه و آنها در چارچوب

  را فراهم آورد؛خاص بازیگران مربوطه، 

 ؛انجام دهد المللیبیند( اقداماتی را برای بسیج منابع ملی و 
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اند، ای و کسانی که به دلایل دیگر دچار آسیب یا معلولیت شدهه( بین قربانیان مهمات خوشه
انبخشی، روانی یا نیازهای پزشکی، توبراساس فقط  تبعیض قائل نشوند. تفاوت در درمان باید

  ؛اقتصادی باشد-اجتماعی

در های نماینده آنها مشورت کرده و فعالانه ای و سازمانو( از نزدیک با قربانیان مهمات خوشه
  ؛درگیر شوندآن 

  ؛برای هماهنگی امور مربوط به اجرای این ماده کشورز( تعیین یک نقطه کانونی در داخل 

های مراقبت مربوطه از جمله در زمینه مناسبهای ها و شیوهتلاش برای ادغام دستورالعمل ح(
 .را بکار گیرد پزشکی، توانبخشی و حمایت روانی، و نیز گنجاندن اجتماعی و اقتصادی

 ۶ماده
 المللیبینهمکاری و مساعدت 

درخواست کمک و دریافت ، هر کشور عضو حق نامهمقاولهدر اجرای تعهدات خود به موجب این  -١
 کمک را دارد. 

، نامهمقاولههر کشور عضو در موقعیتی که بتواند این کار را انجام دهد، با هدف اجرای تعهدات این  -2
ارائه خواهد کرد. چنین ای کمک فنی، مادی و مالی به کشورهای عضو آسیب دیده از مهمات خوشه

، المللیبینمان ملل متحد، سازمان ها یا مؤسسات کمکی ممکن است، از جمله، از طریق سیستم ساز
 یا به صورت دوجانبه ارائه شود.  دولتیها یا مؤسسات غیریا ملی، سازمان ایمنطقه

فناوری مربوط به که در تبادل کامل تجهیزات و اطلاعات علمی و  شودمیهر کشور عضو متعهد  -3
را خواهد داشت. کشورهای عضو،  کمک کند و حق مشارکت در آن نامهمقاولهاجرای این 

را برای تأمین و دریافت ترخیص کالا و سایر تجهیزات و اطلاعات فنی مرتبط  موردهای بیمحدودیت
 با آن برای اهداف بشردوستانه اعمال نخواهند کرد. 

شد، داشته بابر عهده  نامهمقاولهاین  4ماده  از 4علاوه بر هر تعهدی که ممکن است به موجب بند  -4
باشد، برای پاکسازی و انهدام بقایای مهمات  هر کشور عضوی که در موقعیتی برای انجام این کار
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و ای خوشههای مختلف مربوط به پاکسازی مهمات و اطلاعات مربوط به وسایل و فناوریای خوشه
ی مهمات های خبره یا نقاط تماس ملی در پاکسازی و انهدام بقایاهمچنین لیست کارشناسان، آژانس

 . رد، اقدام خواهد کمرتبط هایفعالیتو ای خوشه

ذخیره شده ای خوشههر کشور عضو در موقعیتی که این کار را انجام دهد، برای انهدام مهمات  -5
کمک خواهد کرد، و همچنین برای شناسایی، ارزیابی و اولویت بندی نیازها و اقدامات عملی از نظر 

زی و ر، حفاظت از غیرنظامیان و نیز کمک خواهد کرد. پاکساعلامت گذاری، آموزش کاهش خط
 . کند، اقدام مینامهمقاولهاین  4انهدام طبق ماده 

ای خوشهبه بقایای مهمات ای خوشه، مهمات نامهمقاولهشدن این الاجرا لازمدر مواردی که پس از  -6
رار دارند، هر کشور عضو در عضو ق کشورکه در مناطق تحت صلاحیت یا کنترل یک  اندشدهتبدیل 

 موقعیتی برای انجام این کار باید فوراً به کشور آسیب دیده کمک اضطراری ارائه دهد. 

هر کشور عضو در موقعیتی که این کار را انجام دهد باید برای اجرای تعهدات ذکر شده در ماده  -٧ 
های پزشکی، مله مراقبت، از جبرای ارائه کمکهای حساس به سن و جنسیت نامهمقاولهاین  5

ای برای گنجاندن اجتماعی و اقتصادی قربانیان مهمات خوشهتوانبخشی و حمایت روانی، و همچنین 
ها ایی از جمله از طریق سیستم سازمان ملل متحد، سازمانهکمکهای لازم را ارائه کند. چنین کمک

های ملی صلیب سرخ لیب سرخ، جمعیتص مللیالبینای یا ملی، کمیته ، منطقهالمللیبینیا نهادهای 
 شود.انجام میمبنای دوجانبه  بری یا کشورغیر های سازمانآنها،  المللیبینو هلال احمر و فدراسیون 

هر کشور عضو در موقعیتی که این کار را انجام دهد، برای کمک به بهبود اقتصادی و اجتماعی  -8
 در کشورهای متاثر شده، کمک خواهد کرد. ی اخوشهمورد نیاز در نتیجه استفاده از مهمات 

 های امانیتواند به صندوقهر کشور عضوی که در موقعیتی برای انجام این کار قرار دارد، می -9
 مربوطه به منظور تسهیل در ارائه کمک طبق این ماده کمک کند.

ای تسهیل اجرای دریافت کمک است، باید تمام اقدامات مناسب را بر خواهانهر کشور عضو که  -١0
، مواد و تجهیزات، به شیوه ای کارکنان، از جمله تسهیل ورود و خروج نامهمقاولهبه موقع و موثر این 

 ، انجام دهد. المللیبینهای قوانین و مقررات ملی، با در نظر گرفتن بهترین شیوهسازگار با 
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های سازمانزمان ملل متحد، با هدف تهیه یک برنامه اقدام ملی، از سا تواندمیکشور عضو  -١١
ی صلاحیت دار، درخواست کشوری یا غیر کشورای، دیگر کشورهای عضو یا سایر نهادهای بین منطقه
 به مقامات خود در تعیین موارد زیر کمک کنند: کند تا 

موجود در مناطق تحت صلاحیت یا کنترل ای خوشهالف( ماهیت و میزان باقیمانده های مهمات 
 ؛ کشور آن

 ( منابع مالی، تکنولوژیکی و انسانی مورد نیاز برای اجرای برنامه؛ ب

موجود در ای خوشههای مهمات ندهج( زمان مورد نیاز برای پاکسازی و نابود کردن تمام باقیما
 مناطق تحت صلاحیت یا کنترل آن؛ 

ا آگاهی بخش برای کاهش میزان آسیب ی هایفعالیتو  خطرهای آموزشی کاهش د( برنامه
 ؛ ایخوشهمرگ ناشی از باقیمانده های مهمات 

 ؛ ایخوشهه( کمک به قربانیان مهمات 

ی که در اجرای کشوری یا غیر کشوری، بین کشورعضو و نهادهای مربوطه  کشورو( رابطه بین 
 برنامه همکاری خواهند کرد. 

، با هدف کنندمیت دریافیا آنرا و  دهندمیمقررات این ماده کمک براساس کشورهای عضو که  -١2
 .خواهند کردتضمین اجرای کامل و سریع برنامه های کمک توافق شده، همکاری 

 7ماده 
 شفافیتمربوط به اقدامات 

شدن این الاجرا لازمروز پس از  ١80عضو باید در اسرع وقت و در هر صورت حداکثر  کشورهر  -١
 ل سازمان ملل گزارش دهد: به دبیر کموارد زیر را برای آن کشور عضو،  نامهمقاوله

  ؛نامهمقاولهاین  9الف( اقدامات اجرایی ملی مذکور در ماده 
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ماده  ١ای، از جمله مهمات فرعی انفجاری، اشاره شده در بند ب( مجموع تمام مهمات خوشه
نوع هر  هایمکان، که شامل تفکیکی از نوع، مقدار و در صورت امکان، تعداد نامهمقاولهاین  3

  ؛باشد

نامه برای آن الاجرا شدن مقاولهای که قبل از لازمهای فنی هر نوع مهمات خوشهویژگیج( 
کشور عضو شناخته شده است، و مواردی که در حال حاضر متعلق به آن کشور است یا در 

مات تواند شناسایی و پاکسازی مهاختیار آن است، و در صورت امکان، ارائه انواع اطلاعاتی که می
ای را تسهیل کند؛ این اطلاعات حداقل باید شامل ابعاد، نوع فیوز انفجاری، محتوای خوشه 

تواند پاکسازی باقیمانده های رنگی و سایر اطلاعاتی باشد که میمنفجره، محتوای فلزی، عکس
 ای را تسهیل کند؛مهمات خوشه

 ؛ایمهمات خوشه سات تولیدهای تبدیل یا از کار انداختن تأسید( وضعیت و پیشرفت برنامه

، از نامهاین مقاوله 3براساس ماده  ایمهمات خوشه های انهدامه( وضعیت و پیشرفت برنامه 
گیرد، هایی که در انهدام مورد استفاده قرار میجمله مهمات فرعی انفجاری، با جزئیات روش

اید رعایت حیطی که بهای تخریب و استانداردهای ایمنی قابل اجرا و زیست ممحل همه مکان
 شوند؛ 

 3شده طبق ماده  ای، از جمله مهمات فرعی انفجاری، منهدمو( انواع و مقادیر مهمات خوشه
های انهدام و های انهدام مورد استفاده، محل مکان، شامل جزئیات روشنامهمقاولهاین 

 محیطی مربوطه رعایت شده؛  استانداردهای ایمنی و زیست

از جمله مهمات فرعی انفجاری، که پس از گزارش تکمیل برنامه ، ایخوشهز( ذخایر مهمات 
این  3هایی برای انهدام آنها مطابق با ماده ح( این بند کشف شده است، و برنامه)مذکور در بند 

 ؛نامهمقاوله

ای تحت صلاحیت یا کنترل تا حد امکان، اندازه و مکان همه مناطق آلوده به مهمات خوشهح( 
ای ممکن است جزئیات مربوط به نوع و مقدار هر نوع باقیمانده مهمات خوشهتا جایی که آن، 

 ؛ در هر منطقه و زمان استفاده از آنها را شامل شود
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ای های پاکسازی و انهدام انواع و مقادیر بقایای مهمات خوشهط( وضعیت و پیشرفت برنامه
شامل اندازه و مکان منطقه آلوده ، نامهاولهمقاین  4پاکسازی شده و منهدم شده مطابق با ماده 

پاکسازی و ای خوشهای پاکسازی شده و تفکیک مقدار هر نوع بقایای مهمات به مهمات خوشه
 منهدم شده؛ 

هشدار فوری و مؤثر به بویژه ی( اقدامات انجام شده برای ارائه آموزش کاهش خطر و 
  ؛کنندمییا کنترل آن زندگی تحت صلاحیت ای خوشهغیرنظامیانی که در مناطق آلوده به بمب 

برای ارائه کمکهای  نامهمقاولهاین  5ماده براساس ک( وضعیت و پیشرفت اجرای تعهدات خود 
حساس به سن و جنسیت، از جمله مراقبت های پزشکی، توانبخشی و حمایت روانی، و همچنین 

مرتبط قابل اعتماد قربانیان و جمع آوری داده های فراهم کردن گنجاندن اجتماعی و اقتصادی 
 ؛ ایدر رابطه با قربانیان مهمات خوشه

موظف به ارائه اطلاعات و انجام اقدامات ذکر شده در نام و مشخصات تماس مؤسساتی که ل( 
 این بند هستند؛

 نامهمقاولهاین  5و  4، 3م( میزان منابع ملی اعم از مالی، مادی یا غیرنقدی که برای اجرای مواد 
  ؛ستتخصیص یافته ا

 . نامههمقاولاین  6ارائه شده به موجب ماده  المللیبینن( مبالغ، انواع و مقاصد همکاری و کمک 

و سال  شودمیهای عضو به روز کشوراین ماده باید سالانه توسط  ١اطلاعات ارائه شده مطابق بند  -2
 . شودان ملل گزارش آوریل هر سال به دبیر کل سازم 30و حداکثر تا  دهدمیتقویمی قبل را پوشش 

 .کشورهای عضو ارسال خواهد کردهای دریافتی را به دبیر کل سازمان ملل متحد کلیه گزارش -3

 ۸ماده 
 تسهیل و شفاف سازی انطباق

با یکدیگر مشورت و  نامهمقاولهکه در خصوص اجرای مفاد این  کنند میکشورهای عضو موافقت  -١
 . شودرا تسهیل  نامهمقاولههای عضو به موجب این همکاری کنند تا اجرای تعهدات کشور
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 کشورتوسط  نامهمقاولهاگر یک یا چند کشور عضو بخواهند مسائل مربوط به رعایت مفاد این  -2
سازمان ملل متحد توانند از طریق دبیر کل دیگر عضو را روشن کنند و به دنبال حل آن باشند، می

درخواستی را ارائه کنند. چنین درخواستی باید با ور عضو برای شفاف سازی این موضوع برای آن کش
سازی  اساس برای شفافهای بیتمام اطلاعات مناسب همراه باشد. هر کشور عضو باید از درخواست

عضوی که درخواست شفاف  کشورخودداری کند و مراقب باشد تا از سوء استفاده جلوگیری شود. 
روز تمام اطلاعاتی را که  28دبیر کل سازمان ملل متحد، ظرف کند، باید از طریق سازی دریافت می

 در اختیار کشور عضو درخواست کننده قرار دهد.  کند میبه روشن شدن موضوع کمک 

آن بازه زمانی  کننده پاسخی از طریق دبیر کل سازمان ملل متحد در عضو درخواست کشوراگر  -3
تواند موضوع تشخیص دهد، می رضایتبخشغیر زی را سا دریافت نکند، یا پاسخ به درخواست شفاف
ارائه کند. دبیر کل ملل به نشست بعدی کشورهای عضو را از طریق دبیرکل سازمان ملل متحد 

است شفاف سازی سازمان ملل متحد، مطالب ارسالی را همراه با کلیه اطلاعات مناسب مربوط به درخو
این اطلاعات باید به کشور عضو درخواست شونده  به تمام کشورهای عضو ارسال خواهد کرد. تمام

 ارائه شود که حق پاسخگویی را دارد.

از دبیر کل  تواندمیای از کشورهای عضو، هر یک از کشورهای عضو در انتظار تشکیل هر جلسه -4
 ای تسهیل شفاف سازی درخواستی استفاده کند. خود بر مساعیسازمان ملل بخواهد که از 

باشد، اجلاس کشورهای عضو ابتدا با در  مطرحاین ماده  3موضوعی به موجب بند  در صورتیکه -5
های مربوطه، بررسی بیشتر آن موضوع را تعیین کشورنظر گرفتن تمام اطلاعات ارائه شده توسط 

 را برای شفاف روشهاییها و تواند راهخواهد کرد. در صورت تعیین این امر، اجلاس کشورهای عضو می
های مناسب مطابق با قوانین حل و فصل بیشتر موضوع مورد بررسی، از جمله آغاز رویهسازی یا 

شود که موضوع دهد. در شرایطی که تشخیص داده می مربوطه پیشنهاد کشورهایالمللی، به بین
شونده است، نشست  عضو درخواست کشورمورد بحث ناشی از شرایطی است که خارج از کنترل 

این  6اند اقدامات مقتضی از جمله استفاده از اقدامات مشارکتی مذکور در ماده توعضو می کشورهای
 را توصیه کند.  نامهمقاوله
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تواند عضو می کشورهایاین ماده، نشست  5تا  2شده در بندهای پیشبینی های یهعلاوه بر رو -6
ازی انطباق، از جمله س خاصی را برای شفاف سازوکارهایهای عمومی یا تصمیم بگیرد که سایر رویه

 اتخاذ کند. داند،نامه ضروری میکه با مفاد این مقاوله حقایق، و حل و فصل موارد عدم انطباق

 ۹ماده 
 اقدامات اجرایی ملی

، نامهمقاولهمناسب را برای اجرای این اقدامات هر کشور عضو باید تمام اقدامات قانونی، اداری و دیگر 
فری برای جلوگیری و سرکوب هر گونه فعالیت ممنوعه برای یک کشور های کیاز جمله اعمال تحریم

، شودمیحت صلاحیت یا کنترل آن انجام که توسط اشخاص یا در قلمرو ت نامهمقاولهاین براساس عضو 
 اتخاذ کند. 

 10ماده 
 حل اختلافات

، نامهمقاولهین در صورت بروز اختلاف بین دو یا چند کشور عضو در رابطه با تفسیر یا اجرای ا -١
های صلح آمیز انتخاب تا با مذاکره یا سایر روش رایزنی خواهد کردکشورهای عضو مربوطه با یکدیگر 

دادگستری  المللیبینشده توسط آنها، از جمله مراجعه به نشست کشورهای عضو و ارجاع به دادگاه 
 مطابق با اساسنامه دادگاه، به سرعت این اختلاف حل شود. 

. این که مناسب بداند، به حل اختلاف کمک کند به هر طریقی تواندمیکشورهای عضو  نشست -2
، دعوت از کشورهای عضو مربوطه برای آغاز روند حل اختلاف به مساعی جمیلهارائه  کمکها شامل

 .باشند، میانتخاب خود و توصیه یک محدودیت زمانی برای هر روش توافق شده

 11ماده 
 جلسات کشورهای عضو

سی و در صورت لزوم تصمیم گیری در مورد هر موضوعی در کشورهای عضو باید به منظور برر -١ 
 : موارد زیر را انجام دهند، نامهمقاولهرابطه با اعمال یا اجرای این 
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 ؛ نامهمقاولهاین  الف( عملیات و وضعیت

  ؛نامهمقاولهمقررات این براساس های ارائه شده ناشی از گزارش وضوعاتب( م

  ؛نامهمقاولهاین  6مطابق با ماده  المللیبینج( همکاری و کمک 

  ؛ایخوشهد( توسعه فن آوری برای پاکسازی بقایای مهمات 

  ؛نامهمقاولهاین  ١0و  8مواد براساس ه( اظهارات کشورهای عضو 

 .پیش بینی شده است نامهمقاولهاین  4و  3های عضو همانطور که در مواد کشورو( تذکرات 

الاجرا اولین نشست کشورهای عضو توسط دبیر کل سازمان ملل متحد ظرف یک سال پس از لازم -2
تشکیل خواهد شد. جلسات بعدی توسط دبیر کل سازمان ملل متحد هر سال  نامهمقاولهشدن این 

 ری تشکیل خواهد شد. تا اولین کنفرانس بازنگ

ها یا چنین سازمان ملل متحد، سایر سازماننیستند، هم نامهمقاولهکشورهایی که عضو این  -3
المللی صلیب سرخ، فدراسیون ای، کمیته بینهای منطقهالمللی مرتبط، سازماننهادهای بین

ممکن است طبق ، مربوطه دولتیهای غیرصلیب سرخ و هلال احمر و سازمان جمعیتهایالمللی بین
 لسات دعوت شوند.مورد توافق به عنوان ناظر در این ج هایمقررات رویه

 1۲ماده 
 های بازنگریکنفرانس

شدن این الاجرا لازمیک کنفرانس بازنگری توسط دبیر کل سازمان ملل متحد پنج سال پس از  -١
های بازنگری تشکیل خواهد شد. در صورت درخواست یک یا چند کشور عضو، کنفرانس نامهمقاوله

اهد شد، مشروط بر اینکه فاصله بین بیشتر توسط دبیر کل سازمان ملل متحد تشکیل خو
 نامهمقاولههای بازنگری در هیچ موردی کمتر از پنج سال نباشد. همه کشورهای عضو این کنفرانس

 ری دعوت خواهند شد. به هر کنفرانس بازنگ
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 هدف کنفرانس بازنگری این خواهد بود: -2

  ؛نامهمقاولهالف( بررسی عملکرد و وضعیت این 

این  ١١ماده  2و فاصله زمانی بین جلسات بعدی کشورهای عضو مذکور در بند ب( بررسی نیاز 
  ؛نامهمقاوله

 . نامهمقاولهاین  4و  3های عضو طبق مواد کشورج( اتخاذ تصمیم در مورد اظهارات 

ها یا نیستند، همچنین سازمان ملل متحد، سایر سازمان نامهمقاولهکشورهایی که عضو این  -3
المللی صلیب سرخ، فدراسیون ای، کمیته بینهای منطقهلمللی مرتبط، سازمانانهادهای بین

ممکن است طبق مربوطه  دولتیهای غیرصلیب سرخ و هلال احمر و سازمان جمعیتهایالمللی بین
 مقررات رویه مورد توافق به عنوان ناظر در هر کنفرانس بازنگری دعوت شود.

 13ماده 
 اصلاحات

 نامهمقاولهاصلاحاتی را برای این  تواندمیشدن آن، هر کشور عضو الاجرا لازمز در هر زمان پس ا -١
پیشنهاد کند. هر پیشنهادی برای اصلاح باید به دبیر کل سازمان ملل متحد ابلاغ شود و او آن را به 

رای همه کشورهای عضو ارسال خواهد کرد و نظرات آنها را در مورد اینکه آیا کنفرانس اصلاحیه باید ب
روز پس  90ر بررسی این پیشنهاد تشکیل شود جویا خواهد شد. اگر اکثریت کشورهای عضو حداکث

از انتشار آن به دبیرکل سازمان ملل متحد اطلاع دهند که از بررسی بیشتر این پیشنهاد حمایت 
در  ای را تشکیل خواهد داد که همه کشورها، دبیرکل سازمان ملل متحد کنفرانس اصلاحیهکنندمی

 آن شرکت کنند. 

ها یا ن ملل متحد، سایر سازماننیستند و همچنین سازما نامهمقاولهکشورهایی که عضو این  -2
المللی صلیب سرخ، فدراسیون ای، کمیته بینهای منطقهالمللی مرتبط، سازماننهادهای بین

ه ممکن است از آنها مربوطدولتی های غیرصلیب سرخ و هلال احمر و سازمان جمعیتهایالمللی بین
مورد توافق شرکت  هایمطابق با مقررات رویهدعوت شود تا در هر کنفرانس اصلاحیه به عنوان ناظر 

 کنند. 
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کنفرانس اصلاحیه بلافاصله پس از نشست کشورهای عضو یا کنفرانس بازنگری برگزار خواهد شد،  -3
 نس زودتر برگزار شود.مگر اینکه اکثریت کشورهای عضو درخواست کنند که این کنفرا

با اکثریت دو سوم کشورهای عضو حاضر و رای دهنده نامه باید ای به این مقاولههر گونه اصلاحیه -4
ای را که به این ترتیب تصویب شده است در کنفرانس اصلاحیه  تصویب شود. امین هر گونه اصلاحیه

 .دهدمیبه همه کشورها اطلاع 

برای کشورهای عضوی که اصلاحیه را پذیرفته اند در تاریخ تودیع پذیرش  نامهمقاولهاصلاحیه این  -5
خواهد شد. پس از آن برای هر الاجرا لازمسط اکثریت کشورهای عضو در تاریخ تصویب اصلاحیه تو

 خواهد شد.الاجرا لازمکشور عضو باقی مانده در تاریخ تودیع سند پذیرش آن، 

 1۴ماده 
 و وظایف اداریها هزینه

های اصلاحیه توسط های بازنگری و کنفرانسجلسات کشورهای عضو، کنفرانسهای زینهه-١
، مطابق با مقیاس کنند میا شرکت هکه در آن نامهمقاولهکشورهای عضو و کشورهای غیر عضو این 

 . شودمیمالیات سازمان ملل متحد که به طور مناسب تنظیم شده است، پرداخت 

گذاشته عهده دبیرکل سازمان ملل متحد  رب نامهمقاولهاین  8و  ٧مواد  هزینه هایی که به موجب -2
مقیاس مالیات سازمان ملل متحد که به طور مناسب تنظیم شده است، توسط براساس ، شودمی

 . شودمیکشورهای عضو پرداخت 

زمان ملل به آنها واگذار شده توسط دبیر کل سا نامهمقاولهاجرای وظایف اداری که به موجب این  -3
 وریت مناسب سازمان ملل متحد است. متحد، مشروط به یک مام
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 15ماده 
 امضا

در اسلو و  2008دسامبر  3در دوبلین امضا شد، در تاریخ  2008مه  30که در تاریخ  نامهمقاولهاین 
آن برای امضای تمام  الاجرا شدنلازمپس از آن در مقر سازمان ملل متحد در نیویورک تا زمان 

 ورها باز است.کش

 1۶ماده 
 تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق

 منوط به تصویب، پذیرش یا تصویب توسط امضاکنندگان است.  نامهمقاولهاین  -١

 را امضا نکرده باشد باز خواهد بود.  نامهمقاولهبرای الحاق هر کشوری که  -2

 د.اسناد تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق نزد امین سپرده خواهد ش -3

 17ماده 
 شدنالاجرا لازم

که سی امین سند تصویب، پذیرش،  زمانیاه پس از در اولین روز از ششمین م نامهمقاولهاین  -١
 خواهد شد. الاجرا لازمتصویب یا الحاق تودیع شده است، 

ی که سند تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق خود را پس از تاریخ تودیع سی امین کشوربرای هر  -2
در اولین روز از ماه ششم  نامهمقاولهگذارد، این تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق به امانت میسند 
سند تصویب، پذیرش، تصویب یا الحاق خود  کشورپس از تاریخی که آن  ، یعنیخواهد شدالاجرا لازم

 را تسلیم کرده است. 
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 1۸ماده 
 کاربرد موقت

این  ١تصویب یا الحاق خود، اعلام کند که ماده  تواند در زمان تصویب، پذیرش،هر کشوری می 
 ١9الاجرا شدن آن برای آن کشور به طور موقت اعمال خواهد کرد. ماده را تا زمان لازم نامهمقاوله

 مشمول تحدید نخواهد بود. نامهمقاولهشرط بندی مواد این 

 ۲0ماده 
 فمدت زمانی و انصرا

 داشت. مدت نامحدودی خواهد  نامهمقاولهاین  -١

، و را خواهد داشت نامهمقاولهعضو در اعمال حاکمیت ملی خود، حق خروج از این  کشورهر  -2
را به سایر کشورهای عضو، امین گزار و شورای امنیت سازمان ملل متحد  انصراف از عضویت خود

 خواهد داد. این سند انصراف باید شامل توضیح کامل دلایل انگیزه انصراف باشد. 

. با این شودمیتنها شش ماه پس از دریافت سند برداشت توسط سپرده گذار نافذ  انصرافی چنین -3
مسلحانه باشد،  در نبردکننده درگیر ماهه، کشور عضو خارج  حال، اگر در انقضای آن دوره شش

 قبل از پایان درگیری مسلحانه نافذ نخواهد شد. انصراف

 ۲1ماده 

 نیستند نامهاولهمقروابط با کشورهایی که عضو این 

نیستند، به تصویب، پذیرش، تأیید یا پیوستن  نامهمقاولههر کشور عضو، کشورهایی را که عضو این  -١
 بپیوندند.  نامهمقاولههمه کشورها به این اینکه کند تا تشویق می نامهمقاولهبه این 

این  3تند و به آنها در بند عضو نیس نامهمقاولههر کشور عضو باید به تمام کشورهایی که به این -2
هنجارهای ایجاد شده  که اطلاع دهد،  نامهمقاولهاین  براساسماده اشاره شده است، از تعهدات خود 

توسط کشورهایی ای خوشهرا ترویج کند و باید تمام تلاش خود را برای جلوگیری از استفاده از مهمات 
 عضو نیستند، انجام دهد.  نامهمقاولهکه به این 
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 کارکنانالملل، کشورهای عضو، و مطابق با حقوق بین نامهمقاولهاین  ١با وجود مقررات ماده  -3
در همکاری و عملیات نظامی  نامهمقاولهبا کشورهای غیر عضو این توانند مینظامی یا اتباع آنها 

 .ی که برای یک کشور عضو ممنوع است، شرکت کنندهایفعالیتشرکت کنند که ممکن است در 

 دهد: عضو اجازه نمی کشوراده به یک این م 3از موارد مندرج در بند هیچیک  -4

  ؛به نحو دیگری انجام شودای خوشهالف( توسعه، تولید یا دستیابی به مهمات 

 ؛ دهدانتقال کرده و یا ذخیره ای برای خود مهمات خوشهب( 

  ؛استفاده کندای خوشهج( برای خود از مهمات 

در مواردی که انتخاب مهمات مورد استفاده ای خوشهریح استفاده از مهمات د( درخواست ص
 در کنترل انحصاری آن است. 

 ۲۲ماده 
 امین

 . شودمیتعیین  نامهمقاولهدبیر کل سازمان ملل متحد به عنوان امین این 

 ۲3ماده 
 متون معتبر

به یک اندازه معتبر خواهند  نامههمقاولمتون عربی، چینی، انگلیسی، فرانسوی، روسی و اسپانیایی این 
 بود.
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